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گۆقارێكی ودرزيبه بايەخ به كاروبارى رؤشنبيريى كوردستانىو عبراقى دددات 
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خاوەن ئيمتباز سه رنووسهر 
عبدالخالق زهنكه نه كه مال غه مبار | 
بەڕێوەبەرى نووسين 
Ju‏ عزيىز 


هدموو نووسراوێك به ناوى سهرنووسهر به پیی نهم 
ناونیشانه‌ی خوارەوە ده‌نیردرین : 
کوردستانی عيراق ‏ هەولێر ‏ بەرامبەر بەرێوەبەرایەتيى كشتيى پەروەردەی هەولێر 
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| تاجيهانبينى مرۆقى تراژيك 


داهه‌زاره‌ی سى... سهده‌ی سیسته‌می ئاسۇييە 


ت خوزندنهودیهک بۇ بیری خزکوزی 


. تجاوخشاندنیکی خیرای جیهانگه‌رایی 


دكؤمه لكهو په‌یوه‌ندییه کزمه لایه تبیه باودكان 
| دهونهرى شیوه‌کاری .......... N o‏ 
⁄ 


دكدشتيك به نیو واتای كارى ( سووتان )دا “` 


| دهه لبزارتنا e)‏ د جقاکا كوردمواريد! `" ` 


jg نساوهروك‎ D 


بىر دکنور شيركۇبابان 
كدريم دمشتى 


نه‌جات حدميد نه حمدد 


........... چه‌میل محدمدد شیلازی 


و:ئيبراهيم مه حمود يبمالكى 


کامه‌ران تاهير 


— عهزيزٌ يبرداود 


كه صاره (ا)س گوقاری (رؤشنييريى کوردستانی )یمان دەرکرد. سەدەس 


بيستدم له که‌ناری ته‌واوبوونی سووروكدى, مالناوایشی له شەزارس دووه‌می سالی 
زایینی ده‌کرد. سەبارەت بهم asa La]‏ دوو مانگی يهوكدم له شەزارەس سييدم 
بدخووه دهبینیّت و. له میانه‌ی نەم ماوه كورتود| كور انكاري نوىو مدزن له سەرجەم 
بواره مه عریگییه کاند ا هانونه کابه وه. شەر بۆبە نەم گورانکارییانه‌ی ندم دواييه 
سه لماندییان که جیفانگهرایی و نویخوازی ویرای نهو به‌ره‌نگاربوونه‌وانه‌ی که 
رووبه‌روویان ده‌بیته وه ربیکهی خۆبان به‌ویه‌ری به‌هیزیو نیراییو به توانایی 
ده‌گرنه‌بهر. چونکه ندم دبارده‌یه خه‌ریکه ببیته نه‌مری واقيع و شتیصی 
حاشاهه لنه كر. سهرهرای نهو هه‌موو شوینه‌واره نیجابیو سلبییانه‌ی که له کول خۆیدا 
هه لیگرتووه. بو تييهراندنى نهو چه‌مک و به‌هاو بیرو هزره باوانه‌ی که لەگەل 
خواست و خه‌ون و ناواته‌کانی روشنبیران یه‌کانگیر نابێت. ههرجه‌نده نوكهر 
گهل نیش به تایبه‌تی له جیفانی سبیه‌مدا به وریایبه‌وه سه‌ودایی له‌ته‌کدا بکهن. 
نه‌وا ندم به‌ره‌سه‌ندن و پیشکه وننه روشنبیریو زانستييه سهرسورفینهرانه لهتوانایاندا 
هديه سهرجهم نهو ناسته‌نظ و کوسیانه‌ی رنگرن له بهرده‌میدا رابمالیْت. که 
ناهيليت روشنبیری جیهانیو جیفانگهراییو که‌لتووری مرویی خوّی به هه موو 
ماليتكدا بصات. نه‌ویش له سایه‌ی سه‌رجهم دام و ده‌زگه بینراوو بیستراوو 
خوټندراوو چه‌ندین که‌نال و فوکاری جوراو جور كه نوبترین داهینراو نه‌گراندنه 
روشنبيرىو زانستیو هونهربيه كان uas‏ اییه‌کی له راده‌به‌دهر ده‌گویزنه وه. روز له 
دوای روژیش له‌سایه‌ی نهو که‌شه دیموکراتییه‌ی که جیفان له شه موو ناسته 
رامیاریو کومهلابه‌تیو هزریبه‌کان به خؤيهوه ده‌بینیّت و بالی به‌سهر کوردستانی 
خوشه ویستیشماند | خیشاوه. 

بیگومان تدلارى روشنبیربیه‌کی رەسەن که له‌سهر بنه‌مای خوّشه‌ویستیو 


رتزگرتنی به‌هاو يرهنسيب و ماق هكانى داهینان لهرووی نەتەوەيس‌ۅ نیشتمانی 


ومرؤقايهتى بۆ سەرجەم رۆشنبیران به نبنکرایی ندتهوهو رهوته هزرىو نايينه كان له 
جوارجتودى بلأوبوونه وهی نازادييه ديموكراتييهكان دەبوژێتەوە. بۆ زیاتو 
به‌شداریکردن له نه‌فراندنی هزریو روشنبیری له پیناو دارشتنی ژیانیکی نوی. كه 
قالابنت له elg;‏ و چه‌وساندنه‌وه‌و له‌وتاندن و دايلؤسينى کومهلایه‌تیو رامیاری. لەم 
ده‌ستپیکه وه نه وا گوقاری (روشنیبریی کوردستانی ( وه‌ده‌نگ خواستی روشنبیر [il‏ 
دیّت. که به توژینه‌وهو وتاره زانستییه ره‌سه‌نه‌کانیان و له میانه‌ی بلاوکردنه‌وه‌ی 
بدرهه مه کانیان. كوزارشت له كيانى سهردهم له رووس نه ته‌وه‌یی‌و نیشتمانییه وه 
ده‌کات. 

پیویسته ناماه agas‏ بكدين که زوربه‌ی کیشه‌کانی نه‌ته‌وه‌ی کوردمان 
تاوه‌کو نیْستا به‌چاره‌سهر نه‌کراوه‌یی ماودتهوه لەسەر ناستی ستراتيؤيدا. ضهروه‌ها 
yuan‏ ليتكوّلينهوهو توژینه‌وه‌کان زیاتر جه‌خت بکه‌نه سور نهو مەسەلە بنچینییانه‌ی 
که په‌بوه‌ندیدارن به دوّزی گه‌لی کوردو ناسایشی نه‌ته وه‌ییو جیویولوتیکصی 
کوردستان و کاری فاوبه‌ش. بو ندودص بتوانین كيشهه كدمان لهسهرناستی 
نیوده‌وله تیدا پینگه و ره‌هه‌ندی راسته‌قینه‌ی خوّی وهریگری. 

نەم aca La;‏ له دوو تویی خویدا کوّمه لیط لیکولینه وهو نوژینه‌وه‌ی جوراوجور 
له خوٍوه‌ده‌گریت. ناوه‌کو بیسه لميّنتت که شانبه‌شانی ره‌وتی روشنبیری نیشتمانی 
راسته‌گینه گوزهر ده‌کات. به تایبه‌تی له میانه‌ی ندم توژینه‌وانه دەخوازێت رووس 
سپیو پرشنگداری راستييه ميروويىو كودلتوورييه کانی uda‏ کوردمان 
به‌دهربنات. ندم جاره‌ش ژماره‌یه‌ک له روشنبیران به‌شداری تیدا ده‌کهن و. مافی 
دهربرین لەسەر ندم مینبه‌ره نازاده ده‌دوزنه‌وه. نه‌وا به‌خنشش و وروژانه نویّیه 
هزرييه کانیان شوینیکی موزن داده‌گرن و. ناواتیش پالمان پیوه‌ده‌نیت کهوا نهم 
رووبه‌ره له ناینده‌دا فراوانتر ببېنتت ناوه‌کو بهرشه‌می رمارهويه کی زیاتر له 
به‌شد اربووان بگریتهوه. لهوانه‌ی که فه‌ميشه خامه‌کانیان به‌خشش ده‌دات. نیمه‌ش 
به‌وانه وه يشت نه‌ستوورین و.فه, به فاوکاری نه‌وان ده‌توانین دریژه بهو کاروانه 


بده‌ین . 


ده‌سته‌ی نووسه‌ران 


كهدشتيك بەنيۈ واتای کاری "سووتان دا 
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له زمانهكدى ئێمە‌دا ژماره‌ی کاره‌کان زؤر که‌مه به به‌راورد لەگەل زمانانی ديكددا. بو 

نموونه ئەگەر له زمانێك دا ودك زمانی فه‌ره‌نسی دوازده هه‌زار کاری بنجی تۆمارکكرابێت› له 
زمانه‌که‌ی ئێمەدا ژماره‌که ززر زور که‌متره(۳. لەگەل نه‌وه‌ش دا که‌می ژماره‌ی کاره‌کان"" له 
زمانيك دا واتای ثه‌وه نابه‌خشیّت که نهو زمانه سست بیّت له راستى دا جوره زمانی اوها 
پر ده‌بیّت له(میکانیزم) و له(دیارده)ی تایبه‌تی بق پرکردنه‌وه‌ی ناته‌واویه‌که‌ی. که‌واته 
به‌پیچه‌وانه‌وه نهو زمانه زور يتهو دەبێت به رێزمان› چونکه کاره‌کانی ده‌خاته به‌ررروخسار 
گورین)و «واتا كؤرين)و جىى هه‌موو بیردژزه‌کانی زمان ده‌کاته‌وه. بق نموونه ئەگەر له 
زمانێك دا ژماره‌ی کاره بنجیه‌کان به شەش هه‌زار دانه‌و له زمانیکی دیکه‌دا به هه‌زار دانه لك 
بدریته‌وه نه‌وا زمانی دووهم Crue)‏ ژماره‌ی واتاکانی یه‌کسان بکات. 

واته ئەگەر له زمانی يەكەمدا شەش هه‌زار واتا هه‌بیت دەبێت زمانی دووهم فریای خوی 
بكهويّت و لەھەر کاریکدا شەش Gl y‏ دابين بکات". 

سەبارەت به سه‌ردیری نهم نووسینه یمه روودهكهين له کاری(سووتان)و هه‌نديك له 
رنچکه‌و له سه‌زگوزشتهکه‌ی ده‌خه‌ینه بەر ليُكؤلينهوه. بیگومان ریچکه‌ی واتا سازیانه له هم 
کاره‌دا زؤر پیچاوپینچه‌و زؤر نهیّنی هه‌یه تێیدا نیمه له ئهو باره‌داین که ئەم نموونه‌یه 
ده‌توانیت ری‌خوش بکات بو لیکدانهوه‌ی چه‌ندین نموونه‌ی ديكه له زمانه بیخزمه‌ته 
فەرامۆشكراوەكەرا . 


واتای بنجى: 


كارى(سووتان) چه‌ند اکارنکی واتايى هه‌نده‌گریت له‌واتا بنجیه‌که‌ی‌دا وەك: 

® هه‌بوونی بکه‌ریکی سست که رووداوی کاره‌که له‌سه‌ری Cà je Ss‏ بیگومان نهو بکه‌ره 
سسته 9 4115 له ماده‌یه‌کی رهق وەك(پوش› دار. . .هند). 

® هه‌بوونی تؤكسجين له ثارادا. 

© به»‌خشینی وزه‌ی که‌لکدار وەك گه‌رمی رووناکی له رووداوه‌که‌یدا. 

© به‌خشینی ياشهرؤكى بێكەڵك وەك(سووتوو› خوله‌میش, دووکهل). 


رؤشنبيريى كورد ستانى ` ` ——————————————Ó‏ © 


® كؤرينى دۆخى ماده سووتاودكه لهبارى سه‌خت و ردق و ير جالاكيهوه بو بارى وردو 
ناسك و بی چالاكى. 
واتاى بنجی له كارى(سووتاندا) جنى هه‌موو نهو ئاکارانه دەکاتەوە› بو نموونه له ههموو 
رووداوێکی(سووتاندا) گازی(نوکسجین) بيويستهو بهبى نهو روودانهكه ناچەسپێت. يان 
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له‌هه‌موو جاريّك گه‌رمی بهخشين و رووناكى بهخشين ههيه. بەرانبەر به ثهوه پاشه‌رژکیکی 
بيكهلك ههيه ودك دووكەل و خوله‌میش. 
له‌راستیدا لیکدانه‌وه‌ی واتای بنجى كارى(سووتان) زؤر ئاسانه؛ بهلأم ليُكدانهودى واتا 
نابنجیه‌کانی زور گرانترو دژوارتره. 


وانسای به‌رسه‌ندوو: 


لەگەل روزگاردا واتای کاری (سووتان) بهره‌ی سه‌ندووه‌و شانبه‌شانی شارستانیه‌ت 
چه‌نگاوه بؤ نموونه ماده‌ی سووتانه‌که. واتا سووته‌مه‌نیه‌که گوراوه له يوش و داره‌وه بو 
خه‌لووزو خه‌لووزی به‌ردین و بؤ نه‌وت و دارشته‌کانیو له‌یاشتردا بووه به وزه‌ی کاره‌با. نه‌وه 
له‌یاد نه‌که‌ین: که سووته‌مه‌نی له چه‌شنی(پووش. دار. خه‌لووز: نه‌وت) وزه‌که له‌خویاندایه 
بهلأم(كارهبا) خی وزهیه‌و که ده‌سووتیّت نه پیویستی به ۆكسجێن و نه پاشه‌رزکی ههيه. 
پاشان له رووی په‌ره‌سه‌ندنه‌وه: كدلك وەرگيراوە له‌دوو سیمای سهره‌کی له روودانی کاری 


سووناندا es‏ 
يدكهم: سیمای دروست و که‌لکداری رووداوی(سووتان) وهك گه‌رمی به‌خشین و رووناکی 
به خشین . 


دووهم: سیمای نادروست و بیکهلکی رووداوی(سووتان) ودك دووکه‌لی رەش و بوون به 
سووتوو و به خوّله‌میش. 

بۆ نموونه له رسته‌یه‌ك وهك(چراکه ده‌سووتیّت) واتای رووناکی به‌خشین و سیمای 
که‌لکداری زور زالتره له نهودى که بگوترێت (چراکه ئاگری تى به‌ربووه‌و وا دەسووتێت). 
شهمجار لس رووی يهردسكدنهوف دهوييين که رووداوی 
(سووتان) له يووش و داره‌وه گه‌یشتووه به سووته‌مه‌نی(نه‌وت) که له جوریکی‌دیکه‌یه‌و ردق 
نییه‌و شله. 

پاشان رووداوی(سووتان) گه‌یشتووه به پلیته‌ی چراکه‌و پاشان گویزراوه‌ته‌وه بو چراکه 
خوی له راستی له نموونه‌ی ناوهادا ده‌با له بنجه‌وه بگوترابا(نه‌وتی نیو پلیته‌ی چراکه) 
ده‌سووتبت ياشان وشهى(نهوت). که خوی رووداوكيره لەگەل وشه‌ی(یلیته)دا لايراوه. 
نه‌گه‌رنا چراکه ئەگەر نه‌وتی Cruel‏ ناسووتێت و پلیته‌که‌ش بریتی نييه له سووته‌مه‌نی. 
به‌هه‌ر حال؛ له نهم نموونه‌یه‌دا هه‌رچه‌ند گوران هه‌بیت به‌لأم دووكدل و رووناکی ههيهو 
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نموونه يهكى سەير: 
له نمووتهيهكدا وەك: 
كلؤيهكه دەسووتێت 
زؤر له ناکاره بنجیه‌کانی کاری«سووتان)فری دروان وەك: 
® نه‌بوونی بکه‌ریکی به‌رجه‌سته که رووداوی کاره‌که له‌سه‌ری بگه‌ریت. 
۰ نه‌یوونی نوکسجین له رووداوه‌که‌دا. 
© نه‌بوونی پاشه‌رزکی بێكەڵك dos‏ دووكهل و سووتوو. 
© نه‌گزرینی دوخی ماده‌یه‌ك له کرده‌وه‌که‌د!. 
له‌به‌رامبه‌ردا ته‌نها اکاری (به‌خشینی رووناکی)و (به‌خشینی گه‌رمی) له‌نارادا ههيه. 
که‌واته. واتای بنجىو فراوانی(رسووتان) تەسل کراوه‌ته‌وه به‌سه‌ر(رووتاکی‌و گه‌رمی 
به‌خشین)دا. بیگومان لهئهم کرده‌وه‌یه‌دا ته‌نها وزه‌ی کاره‌با به‌شیوه‌یه‌کی دهره‌کی بار ده‌کربت 
لەماوەيەك تا سوورببیته‌وه‌و رووناکی ببه‌خشیت. 
لەگەل هه‌موو نه‌وه‌شد! ئەگەر به‌چاوی سه‌رنج بروانین له‌هه‌مان نموونه بهلأم له ده‌مکاتی 
رایردوودا ودك: 
گلزیه‌که سووتا 
گڵۆپەکە سووتابور 
گلویه‌که سووتاوه 
ده‌بینین که به زه‌بری گورینی ده‌مکاتی رسته‌که له رانه‌بردوو بو رابردوو: اکاری 
به‌کهلکی(رووناکی به‌خشین) دەگۆڕێت به اکاری بى که‌لکی(بوون به سووتوو). 
بی‌گومان. لدم ناسته‌دا. دیارده‌یه‌کی سه‌یر ده‌هنته كايهوه جونکه ده‌مکاتی کار واتا 
دەگۆرێت ئەگەرنا› هه‌موو که‌سيك ده‌زانشت که له‌نموونه رانه‌بردووه‌کهدا(گلویه‌که 
ده‌سووتیت) ئاكارى به‌که‌لکی (رووناکی da‏ خشین) زاله‌و له نموونه رابردووه‌کهدا(گلویه‌که 
سووتا) اکاری Sie So‏ (بوون به‌سووتوو) زاله. پاشان له نه‌مه سديرتر ه‌وه‌یه که 
له‌رابردووی به‌رده‌وامدا وەك: 
رگڵۆپەکە (Ug gano‏ جاریکی‌ده‌یکه ناکاری(رووناکی به‌خشین) زاله که‌واته؛ ده‌توانین 
بلنین که ره‌گه‌زی به‌رده‌وامی(ده)ناکاری (رووناکی بەخشىن) زال ده‌کات له‌راستی‌دا 
دیارده‌یه‌کی سه‌بره که (ده‌مکات) يان (ده)ی به‌رده‌وامی بتوانیت واتا کاریکی زمانه‌که بکات 
به پینچه‌وانه يان به(دز واتا). 
سه‌باره‌ت به نموونه‌ی ديكه rd go‏ رووبكهين له چه‌ند چشتێك که ئەر دوو ناکاره 
هه‌نده‌گرن وهك: 
® سووتانی فليم که واتایه‌کی تازه‌یه‌و تازه پەيدا بوودو واتای(بوون به‌سووتوو) 
ده‌گه‌یه‌نیت. واته که‌لکی نامێنێت بو نموونه ئیديۆمێك په‌یدابووه بۆ ئەم به‌کارهیّنانه 
0( 
وەك `: 
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فليمى سووتاوه: رواته که‌لکی نه‌ماوه) 
® سووتانی ده‌رمان. 4S‏ ده‌لین نهم ده‌رمانه يان نهم ماده کیمیاویه سووتاوه. واتای نه‌وه 
ده‌چه‌سپیت که نيُكسيايهر بووه‌و وه‌ختی به‌سه‌ر چووه. 
® سووتانی سه‌لاو. كه ده‌لین(سهلاوه‌که‌مان سووتا) واته ودلأم نه‌درایه‌وه‌و که‌لکی نه‌بوو. 
.® سووتانی به‌لگه‌نامه که دەڵێن(ئەم چه‌که سووتاوه)؛ واته ماوه‌که‌ی تێپەڕبووەو که‌لکی 
ته‌ماوه‌و بووه به چشتیکی بیکه‌تك. 


( 


واتاى سه ركوزشتهيى''': 


له ئەم جوره واتايهدا زؤر له‌کاره‌کان بهكاردههيّنرين: بهتايبهتى كارى(سووتان) وەك: 

© جەرگ سووتان› جه‌رگ سووتاو. 

لدئهم ده‌سته‌واژه‌یه وشهى(جهرك) بهرانبهر به(مندال) دەوەستێت وەك(جەرگ سووتاو: 
مندال سووتاو) نهم «UI y‏ لهسه‌رگوزشته‌ی كدسانيكهوه يهيدابووه كه منداليان سووتابێت 
له رووداويكداء بێگومان نهمه ناخؤشترين كؤستهو ھەر لەبەر ئهوه بووه ده‌سته‌واژه‌یه‌کی 
خوازراو بو نه‌و که‌سانه‌ی كه منداليان دەمرێت. 

® زمان سوونان وەك: 

زمانم سووتاو پێ م كوت كه هو نههاتووه 

نهم ده‌سته‌واژه‌یه خوازراوه لەسەرگوزشتەيەكەرە 4S‏ يهكنك له‌سهره‌تای دانيشتندا لەسەر 
خوان به‌تیکه‌یه‌کی كهرم زمانی سووتابێت و كه ئيديكه ناتوانێت به‌رده‌وام بێت له خواردندا. 
واته كه قسهيهكى خرايى کرد: ودك نه‌وه وايه كه لەسەرەتادا زمانى سووتابێت به‌چشتيك. 

® سك سووتان› سك سووتاو: 

نهم واتايه تهريبه بهواتاى (جه‌رگ سووتاو) بهلأم بۆ دايك بەكاردەھێنرێت چونکه ئافرەت 

ھەر سكتك بەمنداڵێك دە‌ژمێرێت واتە› كاتيّك كه گوترا(سك سووتاو) ودك نه‌وه وايه 
بڵێبن(مندال سووتاو) که‌واته كاتيْك که بهدايكيّك دەگوترێت(جەرگت نەسووتێت) یان(سکت 
نەسووتێت) به واتاى هوه هاتووه كه بڵێیت‌(منداڵت نەمرێت) بهئهم چه‌شنه دهبينين هه‌موو 
كاتيّك له پشتی رووداوى سووتانهوه سهركوزشتهيهكى توندو به‌هیز ههيه نهو جيرؤكهش 
شایسته‌ی نه‌وه بووه كه ببيّت بهئيديؤم و بچیته نيو ئەلبوومى زمانه‌که‌وه. 


بهره نجام وكفت وكؤ: 


كارى (سووتان)› لهرووى واتا سازىيەوە› بريتيه له نموونه‌یه‌کی بهييّزو ده‌شیت جهندين 
به‌کارهینا نی‌دیکه‌ی ههبئيت له‌زمانه‌که‌دا. له ئاستى ندم كارهداء ده‌ینت گه‌شتیکی فراوان 
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بكهين بمواتاسازىدا. لەگەل ئەوەدا. لەئەم گەشتە بچووك وبەرتەسكەدا چه‌ند cll.‏ ههيه بو 
تومارکردن وەك: 
® واتاى بنجى كارى(سووتان) چەند اکارنکی واتاسازيانه هە‌ڵدەگرێت و لەھەر 
بهكارهينا نيكى بتجيدا دەبێت نهو ئاكارە ھەبن. 
© لهواتاى بنجى بترازێت هه‌موو واتايهكى ديكه بريتىيه له خوازراو و نابنجى له‌هه‌موو 
نهو واتا خوازراوانهدا رووداوه فیزیاوییه‌که دەبێت به رووداویکی واتايى. 
© له‌هه‌ندیك واتای خوازراوی كارى (سووتان)دا› سیمای(رووناکی به‌خشین وگه‌رمی 
به خشین)و (که‌لکداری) ده‌گویُزریته‌وه. 
® بەرانبەر به خالى ڕێشوو› له هەندێك واتای دیکه‌دا واتای (به‌سووتوو بوون)و (بیکه‌لکی) 
ده‌به خشیت. 
© له‌هه‌نديك باردا ده‌مکاتی رسته‌که واتای خوازراوی (سووتان) دەگۆڕێت. بو نموونه 
ده‌مکاتی رانه‌بردوو و رابردووی به‌رده‌وام واتای (رووناکی به‌خشین) زال ده‌کات. يان 
ده‌مکاتی رابردوو واتای (بیکه‌لکی‌و به سووتوو بوون) زال ده‌کات. 
© واتای کاری (سووتان) ھەر له‌په‌ره‌سه‌ندن دايه بو نموونه‌ی ئیدیزمی (فلیمی سووتاوه) 
ره‌نگه تازه‌ترین واتای کاری «سووتان) بێت. بیگومان لهئهم سه‌ده‌یه‌دا فلیمی فؤتؤكراف 
گه‌یشتووه به مه‌لیه‌ندی کورده‌واری. پاشان مردن و بيّكدلك بوونی فیلمه‌که. که 
ناگه‌پیت»وه بۆسەر باری پیشووی به(سووتان) شوبهننراوه. هه‌رچه‌ند (سووتان) 
ia n‏ مردنى فلیمەکە iios‏ هوه وايه که پووشيك يان يهرديهك بسووتیت و دوخ 


مواتای نیدیومی كارى (سووتان)دا هه‌موو جاريك سه‌رگوزشتهیه‌ك هه‌سه لەپشت 
ده‌وه‌و. ئهو سه‌رگوزشتهبه‌ش به‌جوريك رووی داوه 4S‏ شایسته‌ی نه‌وه بت که له 
ی زمانه‌که‌د! بپارێزرێت وهك واتایەك› بێگومان نه‌و جوره واتایه کاتی خواستنی 
جوداوازیان ههيه. لەئەم رووه‌وه ده‌شیت که چه‌ند واتای دیکه چاوه‌روانی سه‌رگوزشته 
بن بو 945 (go‏ له‌داهاتوودا له‌دايك بين. 
له‌کوتاییدا. نه‌مه لاپەڕەیەك بوو له نه‌لبوومی واتا سازی له‌کاری(سووتان)دا. به‌هیواین که 
نه‌مه سەرەتايەك بيت بو هه‌مووان بو بايەخ دان بهئهم جوره واتایانه. ئەوەش له‌یاد نه‌که‌ین 
که زمانه‌که‌مان زور زور بى خزمه‌ته له رووی Ul y‏ سازیه‌وه(. 


1334042 
)0 نبه‌رد * r‏ زى دا ىه شەش 1544 اما TT‏ نهم زمانه له 
(Y‏ لەبەرانبەردا له زمانی 145 24$ به شەش هه‌زار كار ئامار کراوه› كهجى نهم ز 


زمانی فەرەنسى بهريلأوترهو ههموو دنياى كرتؤتهوه (سهرجاودى (A «V.‏ 
(Y)‏ مه‌به‌ست لهوشهىدكار) بريتىيه له روخسارى بنجی كار. 
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«E (Y)‏ به بهراورد لەگەل زمانى يهكدمداء دەبێت زمانی دوودم پێنج هه‌زار كارى نابنجی 
پەيدا بكات› تا بهرانبهر به ثه‌و شەش ههەزار واتايهدى زمانی يهكدم فريا بكدويّت. 

(4) لەراستیدا› واتاسازى بريتىيه له بابهتيكى زؤر سهخت و دژوارو بى خزمەت 
له‌زمانه‌ک‌ی ننمه‌ش دا هدر ثاوهايهو زور گرانتره. واته. ئەم نووسينه بريتىيه 
لەدەسپێد بو كهمهيهكى زور زۆر گه‌وره‌و ئاڵۆز. 

(5) بیگومان نەم واتا خوازراوه زۆر نويّيهو له پاش زيانى داهێنان و بلأوكردنهودى فليمى 
فۆتۆگرافى په‌یدابووه. 

(1)لەئەم جوره واتايەدا› ههموو جارێك(زل كردنهوه: المبالغه) ههيه واته سه‌رگوزشته‌ی 
رووداویکی سه‌خت كراوه به ستاندارد بو رووداوى واتایه‌کی تازه. 

(۷)نه‌مه کوتایی ریگاکه نی‌یه‌و چه‌ند کتَیبيك ناماده‌کراوه له‌سه‌ر واتاسازیو فه‌رهه‌نگی 
واتای کار. 


سه‌رچاوه : 


۱- د. شیرک بابان» چعند نووسینیکی بلأو نه‌کراوه لهبوارى واتاسازی دا. 
۲- د. فه‌تاح مامه عهل» ئيديهم له زصانی کوردی داء ناصه‌ی دكتؤراء زانکوی سهلاحه‌دین» ههولدر 
42 
۳- د. طالب حسين علی» هەندێك لايهن لهيهيوهندى نیوان رستهو واتا له کوردی دا› نامهى دكتۆرل 
زانکوی سەلاحەدین› مه‌ولیر MA‏ 
4- عبدالله عزیز محمد. كؤرانى واتای وشه له کوردی دا› نامه‌ی ماستص زانکوی سهلاحه‌دین» هه‌ولیر 
6 
*- احمد مختار عم علم الدلالة› مكتبة دار العروية MAY‏ . 
1¬ ف. ر. پالمر› علم الدلاله» ترجمة مجيد الماشطة: جامعة المستنصرية› بقداد ۰۱۹۸۵ 
Le nouveau Bescherelle,1, 10671 de Conjuguer, dictionnaire de 0‏ -7 
Verb, HATIER,Paris 1980.‏ 
Quenelle & D. Hourquin, 6000 Verbs anglais, Collection, Bescherelle,‏ -8 
HATIER, Paris 1995.‏ 
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٠‏ " بال 9 7 يك 
جيهائبينى مرؤفى نرازد 
يا كه امه ك ۰ e‏ 
سوفيكه ريتى ودوك نموونه 
ت كهريم ده‌شتی 
۳( 
کارکردن له نیو بونیادی رۆشنبيرى› کارکردنیکی نارکیولوژییه له نیو بونیادی هزرو زوين 
و AS (ul AS‏ ھەر نه‌و سى چه‌مکه له نیو قولأیی دیواره‌کانی سه‌ردا ده‌ژین و پیکهاته‌یه‌کی 
مه‌تریالییان نییه. هه‌رگیز ناخرینه ژێر كؤنترؤلى نیراده‌وه. بؤيه کارکردن له نیو بونیادی 
رزشتبیری ههميشه کاریکی نه‌ستهم و دژواره‌و پنویستی به كؤمهليّك راستی ههيه که ده‌بی 
مرۆف بەر له‌وه‌ی ده‌روازه‌ی باستك بکاته‌وه په‌ییان پێببات. 
( 
له بەرايى ههموواندا خويّندنهوديهكى قوول و برشتئامێزو ديقهتدارى هه‌بی بۆ سەرجەم 
بابهتهكانى داهێنان و که‌ره‌سته‌کانی گواستنه‌وه‌ی چه‌مکه‌کان بو ناو هزرو زه‌ین و تێڕامان: 
خویندنه‌وه پروسه‌یه‌کی زانیاری بناغه‌یی روشنبیرییه‌و ده‌ستووری دژواری خوی هه‌یه. 
خويّندنهوه ودك (go gt‏ من باسی لێدەکەم بریتی نييه له کردنه‌وه‌ی كتيْب و به‌س. به‌لکو 
بریتییه له وه‌رگرتن و گه‌مه‌ی واتاکان؛ په‌ی بردن به هه‌زمکردنی چه‌مکه‌کان؛ ناشکراکردن: 
بى نه‌و هاوکیشه‌یه خویندنه‌وه ده‌بیته ره‌وتی ناو پزله سهره‌تاییه‌کان؛ لەم رووه‌وه سه‌یری 
خویندنهوه‌کانی نه‌دژنیس بو که‌لتووری نه‌ده‌بی‌و شیعری عەرەب له (الپابت والمتحول) 
وخونندنه‌وه‌ی (ئیدوارد سه‌عید) بو کاری رۆژهەلاتناسى‌و خویٌندنه‌وه‌ی (صادق جلال العظم) 
بو که‌لتووری ایینی‌و خویندنه‌وه‌ی (ت. س. اليوت) بو ره‌خنه‌ی میتا فیزیکیو ده‌یان نموونه‌ی 
دیکه. 
( 
هه‌لبه‌ت بى نه‌و خویندنه‌وه سه‌رایاگیره ناتوانين تێگەیشتنمان هه‌بی بو هیچ كاريّكى داهێنان 
و زانیارییه‌کی تایبه‌تی که بریتییه له دروستکردنه‌وه‌ی دنیاو هه‌لوه‌شاندنه‌وه‌ی بنه‌ما 
سهله‌فییه‌کانی لیْکدانه‌وه. که مه‌به‌ستم به‌ربه‌سته‌کانی هزرو زانیاریه des‏ مورانه له‌ناو ئه‌قلی 
داهیناندا کارده‌که‌ن: تنگه‌یشتنه‌کان بهو مانایه‌ی که من باسی ده‌کهم بریتییه له گه‌یشتن و 
لەبەريەك هه‌لوه‌شاندنه‌وه‌ی رسته‌و واتاکانی نه‌و دیوی رسته‌و ئه‌نجامگیریو به‌رمه‌مهیّنان و 
رامانگیری بو نموونه بگەڕێوە سەر تيّكهيشتنى (مارتن هایدگر) بو (نیچە). له گه‌پانه‌وه‌ی 
e ¬ ($45‏ غ ودود x. A4 SS‏ 
سورياليزمييهكان له ماهييهتى شيعرو نزيكهوتنهوه له خه‌ونی سؤفيستهكان و كهلى 


نموونه‌ی دیکه. 
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(£) 

دواى ھەر خوێندنەوەیەك و دروستبوونى پرزسیسی تیگه‌یشتن كۆمه‌ڵێك چه‌مك و دزه 
چه‌مك وبيروبؤجوون ديّتهكايهوه كه دهبنه بونيادى جوله‌ی نهو که‌سه‌ی له ناو فه‌زای ياخود 
پانتایی رؤشنبيرى کارده‌کات. دواى بههيّزكردن و مشتومالكردنيان رەوتێك له بيركردنهوه له 
لايدا دروست ده‌بی و به پێی سهرههلكهرانى زەمەن و زیده‌بوونی ئەزموون› هه‌مان ثه‌و ردوته 
له بيركردنهوه پەرەدەسێنى‌و مرؤف ده‌کاته خاوه‌نی جۆرێك بينينى جياوازو له كؤتايشدا 
دروستبوونى جيهانبينييهك بو نه‌و مرؤقه كه خؤى له هه‌موو بواره‌کاندا دەبینێتەوە› هو 
بواره زانستییانه‌ی كه نه‌سته‌مه بو که‌سانيك بتوانن له‌ناو کایه‌کانی كاريكان ئەگەر 
سه‌رچه‌می يرؤسيسى خویندنه‌وه تیگه‌شتن و جیهانبینییان مسوگه‌ر نه‌کردبیّت» بو نموونه 
جیهانبینی (تاويهت له (qz‏ وجیهانبینی زه‌رده‌شتییه‌ت و بوزییهت و سەرجەم جیهانبینی 
سوفیسته‌کانی ودك حەللاج و سه‌هره وه‌ردیو محیی الدینی عهره‌بی‌و بایه‌زیدی بوستانی‌و 
وجودییه‌کانی ودك سورین كيرك گاردو کاموو سارته‌ر من لیره‌دا به کورتی باس له 
جیهانبینی سوفیسته‌کان ده‌کهم که ھەر هه‌موو ئه‌وانه له ناو ئه‌لقه‌یه‌کی کاره‌ساتیارو دژواردا 
ره‌وتی بیرکردنه‌وه‌ی خویان پەرەپێداوەو بوون به مرؤقى تراژيك. که خه‌سله‌تی دیاری 
مرؤقى رؤشنبيره. 

(9) 

ههموو منيْكى رؤشنبير له بنهرهتدا مرؤفێکی تراذيكه ياخود منێكى كارەساتبارە› جيايه له 
ده‌وروبه‌ر جۆرى بيركردنهودى ودكو بیرکردنه‌وه‌ی ده‌وروبه‌ر نييه شتهكان به شيُوميهكى ديكه 
دەبينى› ههندئ جار دهبيْته مایه‌ی پێکه‌نینی ثهوانى ديكه كه do y‏ ئهو شتهكان نابینن؛ ھەر 
بۆيەش هه‌موو منیکی رؤشنبير مروفیکی تراثيكه واته ديدكاى ئهو منه دیدگەیەکە له 
پانتایی قودره‌تی دروستکردنی وینه‌یه‌که ياخود وینه‌کردنی بويهريكه!! بو خوی نهويهرى 
نازادو مهشهقهتهيّنه بهلأم بو وه‌رگر ثیستاتیکاو لەزەتە› بۆ نموونه ديقهت بکه له کوشتنی 
کریستوفهر مارلق وەك هونه‌رنووسیکی گه‌وره‌ی شانق. يا سه‌یری مرؤقيْكى تراژیکی ودك 
(سه‌هره ومردیو حه للاج) بكه له کاره‌ساتی کوشتنیاندا ئاواش له كه بواری ديكه ھەر بۆيەش 
و له سونگه‌ی بوونیکی تراژیدی مرؤقدا )4343( راده‌کات و دەڵێت: 

(تۆ نیشتمانمی نه‌ی گوشه‌گیری» ماوه‌یه‌کی دوورودریِز بوو له )$23( کیوییه‌کاندا غه‌ریب 
بووم ها نه‌وه من دەگەڕێمەوە لای $3 نه‌ی نیشتمان» چاوانیشم فرمێسك هە‌ڵدەڕێێن). 

یاخود كاتيّك نه‌مریکییه‌کان زه‌وی سوورپیسته‌کانیان خسته ژێر ده‌ستی خویان و ری و 
ره‌چه‌له‌کیان براندنه‌وه سه‌رزك هۆزەکەیان بو فرانکلینی بیرسی سه‌رژکی نه‌مریکای 
نووسیبوو: (نه‌و ناوه‌ی هه لده‌کشیته گیانی دره‌خته‌کان یادگاری سوورپیسته‌کانه . که له کیوی‌ونه سب 
و بازه گه‌وره‌کان برای نیمه‌ن. گوله بونداره‌کان خوشکی ئێمەن). 

یاخسود كاتێد خهيامى كهره سؤفيستى شسهلأل به عيشق 
و عارفانه دەڵێت: 
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نه‌ی موقتى ش‌ار نیمه لهتؤيركارترين 
لەگەل نه‌و هه‌موو مدستييه له تو هزشسیارترین 
تو خوینسی خه لکان دهخؤى. نیمسه خوینسی رمزان 
ویژدانسست بىس کامەمان خوينخوارتري سن 
)1( 
بو دابه‌زینه نیو باسیکی وەك جیهانبینی سوفیسته‌کان؛ دمبی جیاوازی بکه‌ین له‌میانی بیرژکه‌ی 
رؤحانيهت و رموشتى رۆحانيەت› چونکه يمكدميان له‌پاشینه‌یه‌کی زهینی غه‌یبانیه‌ت‌وه هه‌ڵدەقووڵی‌و 
دژی فيزيك دموه‌ستیّت ره‌تکردنه‌وه‌ی هوبه‌ندی دمکاو هه‌موو شتيك دحداته دمست قه‌زاو قه‌دهرهموه؛ 
بەلآم ر‌وشتی روحانی رهو شتی سوفیسته‌کانه كه خودانی به‌های aD)‏ و ایدیای به‌رزو وێڵیه بعدوای 
زانيارىو؛ هه‌ربویه‌ش سوفی گه‌ریه‌تی ئەگەر له‌نیو فینومینولوژیای ناینگه‌راییدا دهربکیشین و ومك 
ستایل و انریکی شیعریهت مامعله‌ی لمكملدا بکه‌ین. نه‌وا لايهنى ثیستاتیکی زؤر ير به‌های ليْديّته 
کایه‌وهمو جیهانبینینیکی فره پر تێرامان و کریشمه سازی تیادا به‌دی دمکه‌ین؛ خۆئەگەر به‌رهه‌مه 
فه‌لسه‌فی‌و نهدحبىو زانیاریه‌کانی( بایه زیدیو بوستامیو مه حووو محیدینسی عمهره‌بیو نیفهریو حه‌للاج و 
سەھرە 462909( یا خود( رابيعسدى عه‌دوی) بخه‌ینه بەر دیدو o tal S.‏ ئەوسا بۆمان به‌دیارده‌که‌ویت 
كمشيعريهتى دەق چۆن ده‌توانی گۆڕان له‌نێو زمینی ومركر يان خوینهر ده‌خولقینی . 
سؤفيكدريهتى لەتوخوبێكى ناسکی خویدا لەگەل اسوی نه‌گزیستانسیالیزمدا وێك دمكهون و 
له‌ناوی یه‌کتری دەخۆنەوە› هه‌مان نه‌ودوو o ga yia‏ لەيەك شتدا یه‌کتری co gai os‏ نمويش وهلادانی 
مه‌موو خواست و معراميّكه له‌پیّناوی ساغ کردنه‌وه‌ی راستیه‌ك که‌نه‌ویش گه‌انه به‌دوای رەھايى› 
که‌سوفیسته‌کان نایانه‌وی لمدهرهودى هو ردهاييه بزين بهلكو گه‌ره‌کیانه gia]‏ كرؤكى ئەر رەھاييەدا 
بتوینه‌وهو اویته‌یه‌کی خواومندی وه‌ده‌سبهیّنن و له‌نیّو نورانیه‌تی خوادا بتوێنەوە› سەرزەمین وال 
كەن و هه‌موو به‌رمو ثه‌و اسمانه بحن که‌پنیان وایه هه‌موو خواست و ناوات و مه‌راميك له‌ویدا 
به‌رجه‌ستهدهبی‌و وینه‌کان شێوه دهگرنه‌خق. 
(Y)‏ 
(بایه‌زیدی بوستامی)" كاتيْك له خدلودتى خؤيدا ممستيبوون لمناو کریشمه‌ی ثهو فمزايمدا ئاگاھى 
لێدەخواردو جهندين سەعات و سععاتى ددخاياند ومك چۆن دديانكوت له حاله‌تی فريندايه لەگەل 
(نيزئدى منان)دا يمكتريان دمگرته‌وه› كه پێیانگوت كوايه تۆ لەسەر ئاو دمرؤيت و له هه‌وادا دەفڕیت› 
یز کاتی نويْر ده‌گه‌ی به ممككمو دەگەڕێیتەوە plo‏ دەداتەوە كه باوهردارى رەسەن ثموديه كه ممككه 
له دەورى نهو بسوریو بگەڕێتەوە. بؤيه كومان دمبزته بەشێك لهو حمقيقهتهى كه له ئەزەلەوە 
سعرجاودكهى ره‌هاییه. نووريّكه ههميشه له هەڵچووندایە› هه‌ندی جار شيوازى مه‌لێك دەگرێتەخۆ 
يان ديوارى خهون يان كومرايهكى رههه‌ندو ياخود دوكطيّكى سيى يا موسافیریکی هه‌میشه‌یی 
نه‌مه‌یان ره‌هایی لێکدانەوەی ئەوه دەڵێت فمناى موتلەق لهم سەر زه‌مینه‌دا نايهتهكايهوه مادامه‌کی 
ده —— — P‏ —— كەسە تمفسى 
خؤى لەگەڵدايە الاھوت و ناسوت فى ههی.ه چونکسه 
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يهكبوون به روحهو به جه‌سته نييه بهم جؤره بوستامی بناغه‌ی یه‌کگرتن و تیکه‌لبوون و فهناى 
Ulo‏ له نيو زاتى ره‌هادا نه‌وه‌شیان له ریگه‌ی هاوكتشهيهكى سه‌خت كه مرؤقى تێدا دەبێت به 
ره‌هاو ره‌هاش دەبێتە مرۆف بهم جؤره: 
هذا فرحي بك وانا اخافك, فكيف فرحي بك اذا امنتك ) 
( عرفت الله aL‏ وعرفت ما دون الله بنور الله عز وجل ) 

هه‌موو خه‌مباری بوستامى ودك عارفێك له‌وه‌دا بوو كه تثرامانى بو دهكردو نهو ده‌یگوت 
خه‌می زاهیر بۆ خواردنه بهلأم مى عارف بۆ تیّرامانه. ۱ 
( العارف همه ما یامله والزاهد همه ما يأكله ) 

جاریکیان له بایه‌زیدی بوستامی ده‌پرسن که ئاخۆ سپنده‌ی چۆن كردؤتهوه له وەلامدا 
دهلی نه سپیده‌و نه ئێواران:.. سپنده‌و نیواره بۆ هو که‌سه‌یه که سیفه‌ت وه‌رده‌گری؛ ره‌هایی 
منيش که هیچ سیفه‌تینکم نییه» سيفاتى عارف 4$ 420 که سیفه‌تی هه‌قی تیدابی‌و ره‌گه‌زی 
خوداوه‌ندی پێدابڕوا› من نه‌مویست وه‌ها به‌دی بکهم ودلى ره‌هایی ویستی من به‌دیبکات. 

)^( 
(محیه‌دینی عهره‌بی)"" ته‌ونی ردهايى له زوهدیکی بئ پاياندا ده‌بینی هه‌رواش له كوشتنى ثهو 
- نفس - دا له دایکیوونی ندم ره‌هاییه راده‌گه‌یه‌نی‌و له سروتيكى ئەفسانە ئامێزدا ره‌هایی ده‌کا 
به قه‌قنه‌س که له کوشتن و سووتانی خویدا له دایکده‌بیته‌وه. نه‌و کاته‌ش نه‌فس ودك كۆترێك 
له شه‌ققه‌ی بال ده‌داو به‌ره‌و ئاسمان هه‌لده‌کشی: لەگەل لیکدانی باله‌کانیدا نووری خوداوه‌ندی 
په‌خش ده‌کاته فه‌زاو نیوان زه‌مین و اسمان پر ده‌کا لهو نووره نه‌وسا لەگەل ئەر ره‌هاییه 
تیکه‌ل دەبى› نهو پیی وايه (بوون به هدق به هوی خه لقه ودیه‌و خه لقيش به هؤى هدفهوديه) واته 
هیچ جوداوازیو لیکترازانيك له میانیدا نییه. له مه‌زهه‌بی نهو شیخهدا هیچ وجودی نييه که 
نه‌و دژی نه‌بی چونکه بوون گشتگره‌و سنووردارنییه ھەر بویه دەڵێت: 
فلولاه ون ولانا ماكانالذيكاننا 
فسار الامر مقسوماً بابلهواياالئا 

(سەھرە ومردی) هه‌مان نهو ره‌هاییه له جیلووه‌دا ده‌بینی: جیلوه‌یه‌ك که هه‌موو كەس یه‌ی 
پینابات له هه‌وره تريشقه دەچێت که له کاتی ته‌قینه‌وه‌دا هه‌موو نهم زه‌مینه ناوه‌دان ده‌کاته‌وه. 
دلان ته‌ژی له عه‌شق و به‌رستن ده‌کات. نهو ده‌می بو تیکه‌لبوون لەگەل نهدو ره‌هاییه‌دا ده‌یی به 
جۆرێك له بوورانه‌وه‌ی خه‌لوه‌تدا بت که نێوانت لەگەل بوونى ماترياليدا نهمابيّت و له هه‌موو 
حلكيكى نهو سەر زه‌مینه‌دا دابرابێت› نه‌وسا لەگەل نهو ره‌هاییه‌دا كه له شنوه‌ی جیلوه‌دایه 
دەبى به يەك و دنياى نوورانى ردهايى له (كل) دا بەرجەستە دەبى.. (محيددين العريسى) پیی 
وابوو مرۆف له خؤشهويستىو عيشق ده‌گاته نهو رههاييه؛: شه‌وقیکه له ميانى تهجريدى 


يانتايى یەكێتی ثايينهكان و باوەڕكردن به ململانيى نایینی‌و R3)‏ له زه‌وقی سؤفييهكانهوه 


اني ادين بدين الحب انی توجهت 


۳/۳ 


ركائيه. فالحب ديني وايماني 


سوفیگه‌ریتی سه‌هرهوه‌ردی له گۆڕاندابوو› زور جاران له ميانى ره‌هایی dos‏ مەبەست و 
غوربەت و ودك عيشق شوینی خؤيان دمكؤربيهوه بۆ نموونه سه‌یری نهو شيعردى بكه كه به 
ناوى له نزيك مه‌زاردا: 
اقول لجارتي والدمع جاري 2 واني رأيت في الظلام ضوءا 
ولي عزم الرحیل عن الدیار کا اللیسل زين بالنسهار 
ويأتيني في الصفاء برق يذكرني بسها تسرب السزار 
e‏ 
(محدمددى كورى عه‌بدولجه‌بان ' که به (النفسرى) ناودارە› له كدران به‌دوای ده‌سگیرکردنی 
ره‌هاییدا ەى i‏ مه‌نه‌لوژی ناودودو بەیەکەوە نووساندنی ده‌سته‌واژه‌کان؛ دەبەستاو 
لهقولأييهوه تروسکه‌کانی خوّی ده‌هاویشت. له‌ناگاهیه‌وه بەرەو مه‌ستی‌و لهبيركردنى ده‌وروبه‌ر 
که ههرگیز بهخو نهددهاتهوه ته‌نیا نه‌و کاته‌ی ده‌سته‌واژه‌کان له سووران ده‌ک»‌وتن و 
لیکده‌ترازان. بۆيەش خویندنه‌وه‌ی نیفه‌ری له‌درنگه شه‌وان زیاتر تێكەل بوونی روح دروست 
ده‌کات له‌وه‌ی که بەرۆژ بخوبندرنته‌وه. نیفه‌ری هه‌رگیز به‌روژ شتنکی بو خوينهر نه‌ده‌درکاند؛ 
حونكه v‏ وابوو له‌روزد! خوينهر داخراوه‌و نابێتەوە› نیفه‌ری دەڵێت:( کاتی نه‌وه هاتووه 
روخسارم وەدەرخەم و تهسبيحهكانم بخه‌مه روو نووری من تيُكهلى فه‌ناو ثه‌و ديوى فەنابى. 
Lus ge‏ نهوليائهكاتم فه‌رمانره‌وایی دەكەن.. ئاگر دەپرژێنن› ئيدى من له‌نزيك وه‌ده‌رکهوتنمدا 
ده‌رده‌که‌وم» نه‌ستیره‌کان به‌ده‌ورمدا کوده‌بنه‌وه. مانگ و خور بەيەكەوە کوّده‌که‌مه‌وهو ده‌چمه 
هه‌موو مالنکه‌وه). 
نیفه‌ری له قوولایسی بیرکردنوه‌ی خویدا سەبارەت به‌کهونیکی وابه‌رین و نه‌و هه‌موو 
لیکدانه‌وه‌یه و دیدگایه گه‌يشته نهو قه‌ناعه‌ته‌ی که هه‌رچه‌ند دیدو بچوون فراوان بی 
ده‌سته‌واژه‌کان ته‌نگ ده‌بنه‌وه‌و شوینی واتایان تیدا نابینته‌وه..( كلما اتسعت الرؤية ضافت 
العبارة... ) 
Qo?)‏ 

رحه‌للاج)"" بۆ ره‌هاییبوون و كهيشتن به ره‌هایی باوەڕى به نیوه‌ندکاریو تێكەڵبوون نهبوو, 
جونكه بو تيكهلبوون لەگەل ره‌هایی خوداوهندى يهكيّتى بوون بوو به پارسەنگى بابهتى نهو ui‏ 
وابوو بەشەرييەت به‌نده بهو ره‌هاییه‌وه‌و بوونيشى جيلودى هه‌قی تيا دەردەكەوى› ھەروەھا 
بەشەرييەت لهو ره‌هاییه جياواز ترازاوه كه له بنهرهتدا يەك جەوھەر بووه نهويش ره‌هایی 
یەکێتییە.. فه‌لسه‌فه‌ی حەللاج له كواسيندا ناخزيّته ژێر باری لوژيك و ده‌ستوور له سووره‌تی 
نه‌رسته‌ویدا حه‌للاج دەڵێت: 


و ظاهرا باطنا تبدى في كل شيء بکسل شسيء 
با جمله كل لست غبري فهسااعتسلاري اذن gl!‏ 
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يهكيتى بوون بریتییه له راكرتنى روانين له نیو بوونى (واجب الوجود)دا واته ئهو مهوجوده 
هدقه بريتييه له واجب الوجود و› هەموو بوونهوهردكانى ديكه سێبه‌رێکی لاوازو زه‌یف و وه‌همه 
شایانی ئەوە نييه ناوى بوونى ل بنیّین لەبەربەرييە! ھەر بۆيەش لەم شيعرهدا ( روح مەخلوقێك 
نييه بهلكو ههقيقهتيكه له دنياى نهمرو سیفه‌تی ئیرادەو یی وايه يدكيّتيبوون بالأترين 
مه‌رته‌به‌یه‌و 9G‏ 423 تەنيا خوره ههتاوى تيايه). 

(نيكؤس کازانتزاکی) له كتيّبهكديدا بهناوى (التصوف)دا دەڵێت له چالیکی تاريكهوه ديّين و له 
چاڵێکی تاريكى دیکه‌شه‌وه كؤتاييمان دێت مه‌ودای نێوان هو دوو جاله پنی دەڵێن (ثيان) هدر 
لمو ساته‌ی كه له دايك دەبىن سه‌فه‌ری كهرانهوه دەستپێدەكات› دەستپێکردن و كمرانهوه له يەك 
كاتدايه؛ بؤيه ئامانجى يان مردنه. ھەر كات له دايك دهبين ههول ددددين خەلق بكهين و شت 
دابهێنین› ههموو ساتێك له دايك دهبين بؤيه زۆر ناماده‌ین كه Ud‏ ئامانجى زيانى دنيا نهمرييه. 
له چه‌سته‌ی زيندووى فانیدا هەردوو تهورّم له ململانێدان يهكيان سهردهكهوى بەرەو ژیان و 
«e ati‏ نه‌وه‌ی تريان داده‌به‌زی بدردو لهبهريهكههلوهشانهوه؛ به‌ره‌و ماتريال بەرەو مه‌رگ تا له 
كؤتايى نه‌و پەرەگرافەدا دەڵێت( كمواته ئەركى سه‌رشانمانه كه دەرك به خه‌ون بکه‌ین» نهو 
خه‌ونه‌ی ده‌توانی نهو دوو ههأجوونه گه‌وره‌یه بكريّتهخؤء فهوزهوييهكان و بیکوتاییه‌کان و 
شيلكيرييان هدر بهو خه‌ونه‌ش فيكرو سلوكمان ریکیخه‌ین). 

ھەر لدم روودوه حدللاج odes‏ 

انت بين الشغاف والقلب تحري 
^ 5 030 
مئل جري الدموع من اجفاني 

يهكدمين که‌سی كه باس له ئەقبنى خوداوه‌ندی ده‌کات. كه بريتى بوو له عيشق و 
خؤشهويستىو (SG gae‏ (رابيعدى عددمويه) بوو كه له ييّناوى پاکیزه‌کی عيشقدا نه‌قینی دمكرد: 
لەم رييهشدا ههرجهند جاری كه ويستوويهتى سووتانی به‌رپابووه‌و نهويش رووى خوی بو 
خؤشهويستى كردؤتهوه تا بیبینی کاتێکیش نهويش روخسارى بو s)‏ دەردەخات رایده‌کیشیته 
لای خویو نوورى ئامادەگى ده‌یفرینی وەل لێى ون دەبى‌و له ئارادا نامێنى.. هێنده لهو 
سووتانه ده‌گا به خوا تا نه‌ویه‌ری بؤيه دەڵێت: 
رخودایه نه‌و دلانه بسووتینی که تویان خوشدهوی) 
ھەڵبەت نه‌و له ناگر نه‌ده‌ترسا به‌لکو ثه‌وه ناگری عیشقی دلى بوو.. نه‌و دله‌ی که به Gd‏ 
سووتابوو.. گوتاری رابیعه بق ره‌هایی بوو.. بو چوونه ناو نووری ئەبەدى بوو با سه‌یری نهو 
نموونهيه بکه‌ین: : 

Lá‏ ال السست اشفشضللَه 
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فكشفك لي الحجسب حتى اراک | 
فمالفضا في ذا وذاك لي 
ولكن لل الفضل في ذا وذاك 
e»‏ 
يرسى سؤفيكهريّتى له نيو كوردان بريتى بووه له تیکهلکردنی برواو تينى شايين لەگەل 
بيروبؤجوونى كهونىو بیرکردنه‌وه. له خەڵقبوون. بهلأم نهو لایه‌نه‌ی كه توانیویه‌تی عيشق 
تێكەڵبوون وحال و مه‌قام دروستبكەن و ببیته هه‌ریمی جه‌زبه‌ی سۆفيگەرێتى› لايهنى عهودالى 
يان دیوانه‌یی يان ره‌ندی سوفیگه‌رانه‌یه» ھەر له سونگه‌ی نه‌وه‌ی كه دان به حوكمى جوكرافياى 
ژیانیان گوشه‌گیربووینه. ده‌ستیان نهكهيشتوته هه‌موو نهو سهرجاوانهى كه پرته‌وی نهم 
جهربهيان لا ددست ددكهويت. بؤيه ئەگەر سه‌رنج بده‌ین هه‌ندی نموونه‌ی سوفیگه‌ریتی له نیو 
کورداندا ههیه زور تایبه‌ته به خویان له رووی موفرهده‌و تيرمؤنؤلؤكىو شتی دیکه. ودك دەڵێن 
هه‌مان که‌لتووریکی ناوا تا سه‌ده‌ی حه‌قده‌ههم شه‌فاهی بووه به‌لأم (ثه حمسه‌دی خسانی) به 
تومارکردنی نه‌فیننامه‌ی مهم و زیسن) هه‌ولیکی داو تا راده‌یه‌ك زمانیکی يهككرتووى خسته 
ئاراوە› به خه‌یالی به تين و تاوی سوفیگه‌رانه‌ی. ھەر بؤيه له ناو خودی مهم و زیندا به دديان 
نموونه‌ی وا هه‌یه که شه‌وقی سوفیگه‌ریتی تیدا تيكهل عه‌شقی ره‌هایی crue)‏ و مرۆف ده‌خاته 
نهويهرى جهزيهوه؛ ئەحمەدى خانی هه‌ندی جار سنووری له میانی مرۆف به هه‌موو جورو بیرو 
باومرو ره‌فتار نه‌ده‌هنشت و له يدك مه‌قامدا حسییبی ده‌کردن: سه‌باره‌ت به ره‌هاو جیاوازی 
ده‌کردن ھەر بویه‌ش له دوو دیردا بهم مانایه‌وه دەڵێت: 
(مه‌خلوقات هه‌مووی. یه‌کهم و کوتایی باوه‌ردارو بى باوهر: ھەر هه‌موویان بوونه‌ته مه‌زهه‌ری 
گه‌وره‌یی 433 خوداوه‌ندنتی تو ھەر له رووی یه‌کنتی بووندا لهو مانایه‌دا دەڵێت: 
( تو ناتوانی حه‌يزنك له شونندا ومدمستبهينى. . به لام له نیو گیانی مه خلوقاته کانندا نيشتهجى دهبیت ). 
هه‌روه‌ك زوربه‌ی شاعیرانی كلاسيك نه‌حمه‌دی خانیش له رووی كاريكدريتييهوه ده‌چیّت»وه 
سەر شاعیرانی فارس به تايبەت (فه‌ریدهدینی عه‌تتارو حافزی شبرازى). 
زوربه‌ی شاعیرانی کلاسیکی کورد له‌نیو چوارچنوه‌ی باوه‌ریکی به‌تینی نایینییه‌وه بەرەو 
نووری سوفیگه‌ریتی هه‌لچوونه.. راسته ليكترازانى سوفیگه‌ریتی لەگەل خودی ئايين نمسته‌مه: 
به‌لام له وردبوونه‌وه له زور ده‌قی سۆفيگەرێتى راستی ده‌دوزینه‌وه سه‌باردت بهم لیکترازانه.. 
کلاسیکه‌کانی کوردی وهك (جه‌زیریو مهحوى) یاخود (ئالى) له رنگه‌ی نه‌قینی مرؤقهوه چوونه‌ته 
ناو نه‌فینی خوداوه‌ندی سوفیستی گه‌وره (حسهللاج) پایه‌یه‌کی گه‌وره‌ی له نیو نه‌ده‌بیاتی 
کلاسیکی کوردی سوفیگه‌رانه‌دا هه‌یه. نابی نه‌و‌ش له بیربکه‌ین: که (ساقى هفبرانى, موخلیص, و 
مەلا خدری دشتىو زورانسی ديكه) نموونه‌ی یه‌کجار جوانی سوفیگه‌رتییان له نیو ده‌قه‌کانیاندا 
هه‌یه. که شایانی لێكۆڵینەوەن. سوفیسته‌کانی کورد مرزفی کاره‌ساتبارو سه‌رکزش بووینه له 
ناوهوه‌ی خویاندا بهلأم نهو رژحه ته‌مه‌رودییه‌ی كه له نیو سوفیسته‌کانی ودك (ه‌للاج و 
بوستامی‌وسه‌هره وفردی ) دا هه‌بووه له نیو کورداندا که‌متر به‌رچاو ده‌که‌ویّت. زور جارانیش له نیو 
کوردان ule Ss‏ دروست بووه له میانی سوفیگه‌ریتی‌و ده‌رونشگه‌رنتی كه زور له یه‌کجیان؛ 
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سؤفيستهكان لؤرّيك تیکده‌شکینن و زمانی تایبه‌تی خؤيان دروستده‌کهن و دیالۆژێك نه‌نجام 
دەدەن له برستى که‌سانی ديكددا نييه دروستى بكەن و ده‌چنه سەر ليُوارى فەلسەفە› به‌لام 
ده‌رویشگه‌رایان نموونه‌ی ياشبهنديّتىو تهبهعين خؤيان له شیخی خویاندا دهبيننهوه: هه‌ولی 
ره‌هایه‌تییان نییه‌و ده‌سته‌پاچه‌ن له زیکردا قوربانییه‌کانی خویان ده‌به‌خشن و له جه‌سته‌ی 
شیخی خویاندا به‌رجه‌سته دمبن. 

بو نووسینی هم باسه سوود لەم سه‌رجاوانه ودرگیراوه: 


| ¬ الزمان الوجودی» عبدالرحمن بدوی؛ بموت. 

۲-انوار الحقیقه» مباحث ق التصوف. سعید الفورسی» بقداد. 
۳-العرب والفکر العالمی» ۱۹۸۸ العدد (۶). 

۶-مدارات صوفیه» هادی علوی» دار المدی. 

*-تصوف. نیکوسکازانتزاکی» منقذو/ األهة. دار المدی. 
7-طبقات الصوفية؛ عبدالرحمن سلمی ‏ ۱۹۸ قاهيره. 
۷-ترجمان الاشواقشیخ محیی الدینی العریی ۰۱۹۸۱ 

4 احمد خانی pe Gb‏ وفیلسوفا» د. عزالدین مصطفی رسول. 
1-الشعر والصوفية. کوان ولسن. ۱ 


بهرویزمکان 


۰ - عاچ§170-تراژيدى کارهسات ‏ الفا حع. 
١‏ -بايهزيدى بوستامی رخهلکی بوستا مه له ١‏ ۲۲ ی کزچی مردووه. 
١-ميجييهدينى‏ عهرهبی له 1280-17 
۳-نفری له سهددى چوارهم زياوه كتيبى (مخاطبات ومواقفى ههیه. 
X 7E‏ (ناوى حسين بن المنصور او المفيث)4هله بيضاء له ئێران له دايكبووهو له عبراق ژیاوهو شه‌مید 
كراوه له ٩۲۰هیجری.‏ 
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ههزارهای سى 
سه ددی سیسته می تاسویبه...! 
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نت نه‌وره‌س ردشيد 
به‌رایی : 


له دوا مانگى d sae‏ سه‌ده‌ی (Y*)‏ كؤمهلهى گشتی نه‌ته‌وه‌یه‌کگترووه‌کان دوا خولى 
ura 0E)‏ خوى به‌ست. لهو سدكق ننودهولهتييهوه سهروكى ولأته یه‌کگرتووه‌کانی 
نهمريكا. نهميندارى گشتی 44345 0 به‌کگرتووه‌کان. سهرؤك ودزيرانى فەرەنسا› سەبارەت 
به بارودۇخى نيُودهولهتىو رؤلى نه‌ته‌وه‌یه‌کگرتووه‌کان و دهولهتان بيروراى راميارى 
خؤيان راگه‌یاند. ده‌زگه‌و ناوه‌نده سياسىو راكهياندنه جيهانييهكان لیکدانه‌وه‌و لیدوانی 
ههمهلايهنهو جوربه‌جوریان بلأوکرده‌وه... له کوردستانیش رژژنامه‌ی برایه‌تی بە‌ڕێز 
لایه‌ره‌کانی ته‌رخان کرد بو 345 مه‌به‌سته له ثاکامدا دوو راوبو‌چوون ولیکدانه‌وه‌ی جیاواز 
يهكدم: لکد انه‌وه‌یه‌ك نهو وتارانه‌ی به سه‌ره‌تای لیْکترازانی سیسته‌می نویی جیهان دایه 
قه‌له‌م..! 
دووهم: راوبزچوون و لنکدانه‌وه‌ی تایبه‌تیم که پیچه‌وانه‌ی نه‌وه‌ی سهره‌وه‌یه. به‌لکو نه‌وه‌ی 
لهو سدكوؤ نیوده‌وله‌تییه‌وه راگه‌یه‌ندرا سه‌ره‌تای ته‌رزیکی نویه له سیسته‌می u$‏ 
جیهانی نەك لیکترازانی ..! 

لایه‌نگرانی بؤجوونى یەکەم. به ده‌مارگیرییه‌کی ززره‌وه ره‌خنه‌ی پلارئامیزیان گرتبوو 
گوایه راو بۆچوونه‌کانم يشت به به‌لگه‌ی زانستی‌و واقیعی نابه‌ستی؛ نه‌وان نازانن له كام 
$2323( نیوده‌وله‌تی مه‌سه‌له‌ی شبوه‌ی سنونی‌و ناسوبی دابه‌شکراوهو باسکراوه... نه‌گه‌ر 
هه‌ینت له 3 سهرجاوديهكهوه نهو دوو شتنوديهم وهركرتووه. يان له دانائى خومهو... 
پرسیاریان کردووه GU‏ له واقیعی سیسته‌می نویی جیهان پراکتيك So)‏ 

هه‌روه‌ها چایکردنی وشه‌ی (كسر)ى عهره‌بی به (S)‏ که کوردییه‌که‌شم نووسیبوو 
(شکاندن)؛ نهو هه‌له‌ی چایه‌یان کرده به‌شيك له وتاره‌که‌یان. 
وەك نووسیبوویان: 
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نازائن له 3 فەرھەنگێكى سياسىدا نهم راراوه‌یه هه‌یهو ماناکه‌شی چبه‌و! چه‌ندین 
برسیاریان له ماموستایانی رانستی سياسى کردووه؛ كەس نه‌یزرانیوه!! ماناى حبيهر 
كەس سه‌ری لیده‌رنه‌کردووه..! لەگەل نه‌وه‌ی چه‌ندین شتی دیکه‌یان باسکردبوو"؟ 


زؤشنبيريى کوردستانی "` ` ` `` "¬ `` `` ``` ` `` ت © ` `°" `° `< = 


يان مهبهسنهكه نه‌نیا يلارو توانج بووه. دواى نه‌وه‌ی به‌راوردی راوبوچوونه‌کانی د. 
شنرزاد نه‌جار. لەگەل راوبوچوونه‌کانی من ده‌کات به لۆژيك و تاقیکردنه‌وه‌ی قوتابخانه‌ی 
سهره‌تایی.. نه‌مه راسته نه‌و هه‌له‌یه‌و لیُکدانه‌وه‌کانیشی وهك ليُكدانهودى eS ra‏ يان 
S Silos‏ ساکار به تیروانینی تایبه‌تی! له کوتاییدا دەڵێم: (خویندنه‌وه‌کان 45 o‏ نیشان 
دەدەن که لیکترازانه‌که له سيستهمى نویی جيهاندا رووده‌دات. ئەمە سهره‌تایه‌که‌یه‌تی وەك 
د. شێزاد وگه‌لێك ليُكؤلهرهوه سیاسیه‌کانی کوردو عەرەب و هی دیکه‌ش ندم رایه‌یان هه‌یه 
نه‌مه‌ش له دواپوزدا به‌دیارده‌که‌ویت). 

بیروبزچوون و لیکدانه‌وه‌ی جیاواز باریکی ناساییه‌و فاکته‌ریکه مرۆف دەگەيەنێتە 
خالى مه‌به‌ست. بهلأم كەس له ناستی فیکری رژشنبیری که‌سپکی ديكه به‌رپرسیار نییه؛ 
نه‌گه‌ر زیان نه‌گه‌یه‌نیت. 

استی زانیاریو رووناکبیری كه‌سێك ساکارو سهره‌تاو لاواز بوو› مانای ثه‌وه نييه 
خه‌لکانی دیکه‌و به‌رامبه‌ر لهو ناسته دابن و سه‌یر بکرین وپیوانه‌ی پیبکریت. 

يان كهدسيّك نه‌زانینی خوی بکاته به‌لگه‌ی ره‌خنه‌و پلارگرتن که زژر لەگەل داب و 
نه‌ریتی رؤشتبيرىو رژشنییرانه‌وه نه‌گونجاو ودووره! 

لایه‌نیکی سهره‌کی هديه پنویسته له نووسین و گفتوگوکاندا به وردی ره‌چاوی بکه‌ین 
كه بابهت و به‌شه جیاوازه‌ک‌انی رووناکبسیری ليكجيابكهينهوهو تیکه‌لی نه‌کسه‌ین. 
مه‌نهه‌جییه‌تی ھەر بابەت و بوارێك تَیکنه‌ده‌ین. به‌لکو لەسەر بنه‌ماو پایه‌گه‌کانی تایبه‌ت 
مامه‌له‌یان لەگەل بکه‌ین! 


شه رعبيه تى میژوویی : 


سیسته‌می باوو جێگرو ناسراو له سدددكانى بەر له زايين و تا كؤتاييهكانى سه‌ده‌ی 
ربيست) له فهرههنكى سياسيداء سيستهمى دەسەلاتى لوتكه يان ستوونى بووه. 
لتكدانهودى تنكدى تيؤره جیاوازه‌کان بو دهولهت و دەسەلات له يەك مه‌به‌ستدا يەك 
ده‌گرنه‌وه. نه‌ویش پيرۆزىو سه‌روهرییه‌تی ده‌سهلاتی لوتکه‌یه له چوارچیوه‌ی دهولهت و 
کیانی سياسيداء به ھەر شیوازو ره‌نگیله بێت! 

تيؤريسته تیوزکراتییه‌کان. دهولهت و ده‌سهلأت .. به هیزو تواناو ده‌سه‌لأتی خوا 
num‏ 

فيرعهونهكان خؤيان به خوا ده‌زانی كه له خێزانی سنهه‌مدا ناوى خؤيان نابوو '“ نهو 
تێگەیە دواى ده‌یان سال ورده ورده كؤرانى بەسەرداھات. 

له سدددى (٩)ی‏ زاییندا پیاویکی نایینی ودك (توما نه‌کوینی) وتوويهتى: 

(ده‌وله‌ت خواست و نیراده‌ی خوایه‌و ده‌بی خه‌لك ملکه‌چی دەوڵەت بن). 

تا ده‌گاته سەر (هیگل) که وتوویه‌تی: 
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(ده‌وله‌ت ریگه‌ی خوايه لەسەر زه‌ویو بههايهكى ردهايه) 

دامهزريْنهران يان خاودن بيرؤكهى به‌یوه‌ستی كؤمهلأيهتى (العقد الاجتماعی) وەك: 
,تۆماس هوبز: جون لوك› جان جاك رۆسۆ)› داواى دهسبهرداربوونى مافى هاوولاتییانیان 
كردووه بو دەسەلات و دەورنەت. راسنعر لیکدانه‌وه‌یان بق دەسەلات لهو پەيوەستەدا 
دیوه‌ته‌وه! ناوهرؤكى قوتابخانه‌کانی ديكه dog‏ : خێزان. هيز دەسەلاتییان له هێزدا 
دهبينييهوه بو ملك هجيكردنى ھاوولاتييان› كۆمەل لهوانه (دیگی. کاوتسکی.. تا 
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مارکسیزمه‌کان)! لەگەل ئەوانەدا چه‌ندین بيرمهندى دیکه ودك: (مکیاقیللی. کارل سمیت؛ 
مؤسؤلينى...) ده‌سه‌لاتی سیاسییان له هه‌موو به‌هایه‌کی مرزیی دامالی به شێوەیەك که 
سیاسهت و نه‌خلاقییان ليُكجياكردهوه به دوو بابه‌تی جیاوازییان داناوه! مافی مرۆف des‏ 
كؤمهل بریتی بووه له بوون و پاراستنی ده‌وله‌ت و ده‌سه‌لأت به ھەر شیواز و رێگەیەك بێت 
وهیچ كارو فه‌رمان و رووداویکیان لا خراپ نه‌بووه بو گه‌یشتن به امانج.. تا نه‌مرو نه‌و 
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كيانه له جهستهدى زور رزیمدا زیندووهو ههليه ده‌کات لهو روانگەيەوە مامه‌له لەگەل 
هاوولأتييان: كۆمەل› جالاكىو بابه‌ته جیاوازه‌کان دەكەن!! ههرهسهيّنانى نه‌و سیسته‌مه‌ی 
جیهانی كردبووه دوو جەمسەر که جاندين ييكهاتهى نه‌ته‌وه‌یی و نایینی خستبووه 
چوارچنوه‌ی دەسەلاتێکی لووتكه؛ بوارێك له ژیانی كؤمهلأيهتيدا نه‌مابوو له سنووری 
خواست و ناره‌زوو وبه‌رنامه‌ی 445 دەسەلاتە به ده‌ربیت و ده‌ربچیت. 

هه‌ره‌سهینانی نهو سیسته‌مه‌و یه‌کلابوونهوه‌ی دوو جه‌مسه‌ری. يديوهندى نيوان 
توندوتیژیو ده‌سه‌لاتی شپواند که ره‌وینه‌وه‌ی تیورو تيكدى هيز و توندوتیژیو ره‌های 
ده‌سه‌لأتی سیاسی بوو. سهرکه‌وتنی مه‌عریفه‌و ره‌وشت بوو به‌سهر لزژیکی هیزی 
دایلوسننه‌رو سه‌رکوتکه‌ردا نه‌وهش رووداویکی کنویرو له ناکاو .3439423( به‌لکو ناكام و 
به‌رهه‌می خه‌باتی مرؤقايهتى بوو.. به نهتهودو گه‌لان و كؤمهلأنى بنده‌ست و چه‌وساوهو 
بیرمه‌ندانی جیهان له يال گوران و گه‌شه‌سه‌ندنی بواری نابووری سیاسیو فه‌رهه‌نگیو 
کومه‌لایه‌تی هه‌روه‌ها پنداویستیو حه‌تمییه‌تی نا یه‌کسانی‌و نا به‌رابه‌ری نيوان تێگهو 
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تاكارى دەسەلات بووه لەگەل ييشكهوتنى زانست و مه‌عریفه‌ی مرؤقايهتيدا له ناو کومه‌لگه 


جیاوازەكاندا!! 
مه عريفهو ده‌سه لات 
مه‌هانما غاندی وتوويهتى: ( ناسه‌ویت شوورایه‌ك به ده‌وری ماله‌که‌مدا pé Sha.‏ 


وپه‌نجه‌ره‌کانی دابخهم به‌لکو خانوویه‌کم دەوێت شنه‌ی رزشنبیری جیهان به نازادی له 
ناویدا هه‌لبکا بى نه‌وه‌ی له شويّنى خوم هه‌لکه‌نی). 

دەوڵەت و ده‌سه‌لاتی سیاسی لەسەر ئەم سیکوچکه‌یه وه‌ستاوه.. هيز سامان. 
مه‌عریفه» گورانیکی زور به‌سه‌ر چه‌شن و و تیگه‌کانیدا هاتووه؛ ره‌هه‌ندو شیوازی دیکه‌یان 
گرتووه که مانای گرانه له جؤرى يان ته‌رزی سیسته‌مه‌که‌دا! 

ونسنون چه‌رچل وتوویه‌تی: 


روشنبیریی کوردستانی همه همم `` e‏ ون و ماو اوه 


(ئيميراتؤرييهنى پاشه‌روز لەسەر عه‌قل دادهومهزريت)! شؤرشى پیشه‌سازی گورانیکی 
گه‌وره‌ی لەگەل خؤيدا هێْنا كه باروچه‌شنییه‌تی هیّزی زه‌برو زه‌نگ و توندوتیژی. وردد 
ورده: گۆڕى بو باريكى ديكه نهويش ياسايه! تايبەتمەندى ياسا ل‌وه‌دایه كه هپزیکی 
به‌کسانه. .42 4S5‏ له کاتی روودانی ناکوکیو کیشه له نيوان دوو دەسەلاتى سیاسی: 
ابووری که پێویست به يهكلاكردنهوهو چاره‌سه‌رده‌کات. بو 345 مه‌به‌سته يهنا .434209 بەر 
هێزى ياساء ماناى بهكارهيّنانى هێزی چه‌که بهلأم به شنوه‌یه‌کی شاراوهو بێدەنگ! 
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بو وينه: له نه‌مریکا: نه‌و پاریزه‌رانه‌ی وه‌کیلی كشتى كؤميائياكانن پێیان ده‌لین 
(ده‌مانچه به‌کریگیراوه‌کان)؛ ده‌شزانین 4S‏ ئەمرۆ چه‌ند ده‌زگه‌و ناوه‌ندی یاسایی هه‌یه 
ده‌وله‌تان و ناوه‌نده نابوورییه‌کان بۆ چاره‌سه‌ری كيْشهو گرفتی دوو لایه‌نه په‌نایان $2 
دەبەن: ودك دادكدى نيُودهولهتى له لاهتای. ئەنجومەنى ثاسايشى سەر به 
نه‌ته‌وه‌یه‌کگرتووه‌کان.. به‌راورد بکه‌ین له نيوان هیّزی زه‌برو زه‌نگ و کاولکاری چەك و 
هيزى یاسا بو یه‌کلاکردنه‌وه‌ی کیشه‌و ناکوکییه‌کان به تایبه‌تی له بواری کار. نابووری: 
بومان ده‌رده‌که‌ونت كه منزى ياسا ساناترو باشتره له هبری جەك› نه‌وه‌ش مانای 
415532 50( ریگه‌یه‌که نامیریتکی دیکه‌ی باشتره که سامان و بار‌ید يارد ئهو ئاکامه 
دوست وبرده ده‌دات به ده‌سته‌وه که لووله‌ی تفه‌نگ ده‌یدات يدك رهینانی پارد بو یاداشت 
و توّله‌سه‌ندنه‌وه له هه‌ردوو باره‌که‌دا ثاکامنکی باشتر ده‌داته دوست له‌ودی که توندوتیژیو 
زه‌برو زه‌نگ ده‌یدات. چونکه لەگەل ثه‌مه‌شدا هه‌ره‌شه‌کردن بو به‌کارهینانی توندرتیژی وەك 
زانراوه" 

نه‌وه اکامی گوران و بنشکه‌وتنه. له سەردەم و قوناغه‌کانی دیکهدا که زوریه‌ی 
کومه‌نگه‌کان کشتوکالی سوون. بدشتك نەبوون له سىستەمى ياردويوول: چونکه 
پینداویستی ژیانی رژژانه‌یان به ده‌ستی خویان دابین ده‌کرد. پاره‌و سامان ناميريكى 
سدردكى نه‌یوو بو بالاده‌ستی.. 

بهلام له کومه‌لگه‌ی پیشه‌سازیدا پاره‌و سامان بوته نامیریکی سهره‌کی‌و شوینی 
توندوتیزی گرتوته‌وه بو بالاده‌ستی لهو پیناوه‌دا دوو بیرژکه‌ی جیاواز هاتنه ناراودو 
که‌وتنه ململانی له لايەك (جون بایربوند مورگان) له سه‌رووی نهو ره‌وته‌دا بوو بو لووتکه‌و 
ده‌سهلاتی لووتکه هه‌ولیان ده‌دا. باوه‌پیان بهو گریمانه‌یه بوو که دەڵێت: (هه‌موو گرنگتره 
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لهو به‌شانه‌ی uM‏ پیکهاتووه! له لایه‌کی ديكه (مایکل میلکن) به پنچه‌وانوه لەگەل شهو 
رهوتهدا بوو که ces‏ (به‌شه ييُكهينهرهكان له ھەموو كرنكتره) ئەوە ململاننى نيوان 
دهسه‌لأتی سنوونىو دەسەلاتى ناسوییه. نهو دوو ردوته حیاوازه ھەر به‌که‌و به كەرەستەو 
نامیری خوی خه‌یاتی ده‌کرد له ئاكامدا له مه‌یدانی كارو باره‌دا گورانتکی گه‌وره له 
ده‌سه‌لاتی ستوونیدا روویدا ھەر له بازاری (ژلستریت) تا به‌رهه‌مهیّنانی کالأکان که 
هه‌مووی به‌ره‌و به جیهانیبوون يان به شیوه‌ی ناسویی به‌ره‌ده‌سینی dos‏ بازاره‌کانی پارد. 
قه‌واله که چه‌شنی نوێر پنشکه‌ش 4S0‏ له به‌شداری پولیه‌ی ته‌ئمین و شيك. 
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لەگەل ئەوەشدا دروستكردنى وتومبيلێك يان ژمێریارێكی ئەلەكترۆنى له چه‌ندین ولأت 
يارجهكانى دروست ددكريّت و له ولاأتیُکی ديكه بەرھەم ده‌هینریت و ده‌خریته بازارهوه. 
بازاپه‌کان به جؤريّك فراوان بوون كه سنوورى نیشتمانی ولأتهكهيان تێپه‌ڕاندووە. 
كزميانيا دامهزراوه نابوورییه‌کان: داراییه‌کان بەرە بەرە به‌ره‌وبه جیهانیبوون ده‌پزن له 
باری ستوونییه‌وه به‌ره‌و اسویی به په‌له هه‌نگاو ده‌نین سه‌رجه‌می ثه‌و چالاکییانه له 
پێشبرڕکێدان بۆ به‌جیهانیبوون. dos‏ ده‌زاندری بانکه‌کان ده‌سهلأتی لووتکه‌یی پاره‌و 
سامانن› به‌لام ثه‌و باره بوته هوی که‌مبوونه‌وه‌ی رولی بانکه‌کان؛ به تایبه‌تی که سه‌رچاوه‌ی 
داهاتییان له پاشه‌که‌وتی نهو پارانه‌دایه که لدو بانکانه داضراون. بازاره‌کانی سه‌رمایه 
به‌ره‌و به‌رفراوانی‌و یه‌کانگیری زیاتر ده‌پژن ھەر له هؤنك كؤنك و تؤكيؤ و پاریس و 
لەندەن و نيويؤرك...هتد نه‌و باره نوئیه بؤته هوی بچووکبوونه‌وه يان دابه‌زینی قه‌باره‌و 
توانای ھەر کومپانیاو ده‌زگه‌و كهسيّك به تەنيا› ئەوەش هانده‌رو هؤكارى نهو هه‌والأنه‌یه 
که رزژانه چه‌ندین کومپانیاو ده‌زگه يەك ده‌گرن و تیکه‌لأوی یه‌کتری دەبن. 

له سه‌ره‌تای سه‌رده‌می پیشه‌سازیدا ده‌سه‌لأتی سامان له ده‌ستی نهورويا کوببووه‌وه: 
دوای جه‌نگی دووه‌می جیهانی به‌ره‌و نه‌مریکا رژیشت. نیستا به‌ره‌و سه‌راپای جیهان 
ده‌پوات و له هاتووچو دایه. نه‌وه په‌ره‌سه‌ندن و جیگیربوونی سیسته‌می نویّی جیهانییه 
به‌ره‌و ده‌سه‌لأتی ناسویی. 

له سالأنی حه‌فتاکاندا ده‌وله‌تانی سەر به ریکخراوی نویيك به ملیاران دولارییان له 
نه‌وروپاو ئەمريكا راکێشا به‌ره‌و رززژههلأتی ناوه‌راست. ئەوەش بووه D SU‏ که یارمه‌تی 
ده‌وله‌تی عه‌ره‌بییه خاوهن نه‌وتییه‌کانیدا رۆڵێكى کاریگه‌رییان ههبيّت له بواری رامیاریو 
ولأتانی دیکه‌ش بخه‌نه ژێر رکیْفی نهو کاریگه‌ریه رامیارییه‌ی ده‌یانه‌ویت de y‏ ولأتانى 
نه‌فریقیا تاکو په‌یوه‌ندی دیپلوزماسییان لەگەل نیسرائیل پێبڕى. 

34 سامانه خوی له‌ناو حساباتی بانکه‌کانی زيؤريخ: نيويؤرك دییهوه له‌ویوه 
به‌شیوه‌ی قه‌رز به‌ره‌و مه‌کسيك. به‌رازیل. نه‌رژه‌نتین؛ دواتر بو توکیو و نيويورك...هتد 
هه‌موو جولان و هاتووچوکردنیکی سه‌رمایه دووباره‌بوونه‌وه‌ی ده‌سهلاأته لەسەر ناستی 
ناوخوو جیهانی› سالانى 1989-1987 به‌لگه‌ی ئەرەن که سیسته‌می لوونکبی له 
كؤنترؤل دەرچووە› نه‌و ميكانيزمهى ودك زامن دانرابوو بۆ پاراستن و ثارامى دارايى له 
بوارى ده‌وله‌تاندا؛ به تایبه‌تی نابوورییه داخراوه‌کان رلی نه‌وتزی نه‌ماوه له سایه‌ی نه‌و 
تزره نه‌له‌کترزنییه فراوانه‌دا که ده‌توانری له ماوه‌ی که‌متر له چرکه‌یه‌ك ملیاران له ياردو 
سامان کویکاته‌وه‌و دابه‌شیکات. نهو خیرایه بوته فاکته‌ریکی کاریگه‌ر له دابه‌شکردنه‌وه‌ی 
eua‏ و دەسەلات› نه‌وه‌ی به‌لگه‌ی سه‌لمینه‌ری نه‌و راستییه‌ن که جیهان گوراننکی 
ريشهيى گه‌وره‌ی به‌سه‌رداهاتووه‌و. مرؤفايهتى بهرهو چه‌شنیکی دیکه‌ی نوی هه‌نگاو 
ده‌نیت و. به‌شیکی ناتوانی لەگەل خیرایی نهو گورانه‌دا بیت. 
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جیهانگه‌رایی : 


.يه مانا شکاندنی سنووره‌کان: نەهێشتنی حياوازى رەگەزى. رۆشنبیری: 
نزيككردنهودى ماودو نێّوانه‌کان كه سه‌رایای لایه‌نی كؤمهلأيهتىو شوینه‌کان دەگرێتەوە. 
سه‌روه‌ری نيشتمانىو ده‌سه‌لأتی راميارى دەبەزێنى› جۆرێك له هيّزى ئابوورى‌و زانیاری 
دروست ددكات كه کارده‌کاته سەر هه‌موو لایه‌نه‌کانی زيان له جيهاندا: بهبى $9445( 
دەسەلاتێكی راميارى به تهنيا شان له شانى بدات› كه له خويدا نه‌هیشتنی دەسەلاتى 
لووتکه‌یی ستوونييه؛ بهلكو بلأوبوونه‌وه‌و دابه‌شبوونیکی ناسوییه. 

به‌یوه‌ندی مرژفایه‌تی هه‌ميشه له به‌ره‌سه‌ندن دایه به هه‌مان شوه به‌یوه‌ندی دەسەلات 
له گوراندایه: نامانجی سیسته‌می نویی جیهانی وەك له ناوه‌که‌یدا هاتووه ته‌نیا گورینی 
يان نه‌مانی سيسته‌ميك يان کوتایی ململانیّی نایدیولوژی نييه؛ به‌لکو وه‌رچه‌رخانیکی 
ميزوويى گه‌وره‌یه له سروشتی gai)‏ رامیاری‌و په‌یوه‌ندی کومه‌لگه‌کاندا. که زیاده‌زییو 
چه‌قبه‌ستوویی له دەسەلاتدا کاریکی خراپ و ترسناکه‌و قبولناکری نهو گوّرانه‌ش هه‌موو 
جیهان ده‌گریته‌وه که بیرمه‌ندان و لایه‌نگرانی جیهانگه‌رایی ناوی دەبەن به بیروکه‌ی يشت 
به‌ستن به به‌کتری. له هه‌مان کاتدا شکاندنی بیروکه‌ی بشت به حوبهستن و باشکویبه. 

له جیهانگه‌رایی وردبینه‌وه ده‌بینین چوار روخساری له خوگرتووه: 
۱-رانیاری: 

به شورشی زانیاری ناوده‌یریت. مه‌به‌سته‌که ته‌نیا گواستنه‌وه‌و ئاسانكارى‌و گه‌یاندنی 
زانیاری نييه بۆ فراونترین و ززرترین خه‌لك و دامه‌زراوه جوربه‌جوره‌کان. به‌لکو مه‌به‌سته که 
جیاکردنهوه‌ی به‌رده‌وامی‌و ههميشهييه له نيوان نهوانهى زانیارییهکان داده‌هینن و 
دروستی ده‌که‌ن. نه‌وانه‌ی توانای به‌کاربردنیان هه‌یه لەگەل ثه‌وانه‌ی زانیارییهکان 
به‌کاردینن و سه‌ودایی لەگەل ددكهن به شنوه‌و توانایه‌کی سنووردار که هه‌ردوو لایه‌نی 
سهريازىو مه‌ده‌نی ده‌گریته‌وه. 
۲-گورانی ریشه‌یی له مه‌یدانی‌نابووریدا : 

ئەم لایه‌نه زیاتر بواری به‌رههم و بازرگانی ده‌گریت»وه. بازاره‌کانی دراوی جیهانیو 
بواره‌کانی خزمه‌تگوزاری‌و شمەك رزلی سه‌ره‌کی ده‌بینی له به‌رامیهر نه‌وه‌دا ده‌وله‌تان 
توانایه‌کی نه‌وتویان نابیت و ناچار دەبن سهرله‌نوی نه‌خشهو ھەيكەل تابوورییان 
دابڕێژنەوە به‌ره‌و جیبه‌جیکردنی رامیاری که‌رتی تایبه‌ت: لەگەل گه‌شه‌سه‌ندنی ئابووری 
جیهانیدا بازارو دراو و سامان بهرهو په‌ره‌سه‌ندن و فراوانییه‌کی زور ده‌روا: به يلهو 
راده‌یه‌ك که قه‌باره‌و توانای دامه‌زراو و کومپانیاکان به‌ره‌و بچووکی ده‌روات. بو وينه بەر له 
چه‌ند ساڵێك بانکی ناوه‌ندی ژاپژن ده‌یتوانی کاربکاته سەر ریْژه‌ی نرخی دراوه‌که‌ی (یه‌ن) 
به‌رامبه‌ر دزلاری نه‌مریکی له رنگه‌ی کرین و فرزشتن به‌لأم ثه‌مرو نه‌و بره له چاو نه‌و برٍه‌ی 
روژانه له بازاره‌کانی له‌نده‌ن. نیویورك. توکیو به ته‌نیا سه‌ودایی cei Sonia‏ زور که‌م‌و 
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حیگه‌ی گاڵتەیە. چونکه سه‌ودایی روژانه‌ی نهو سی بازاره له ۲۵۰ مليار دؤلار زياتره كه 
نه هه‌فته‌یه‌کدا ده‌کاته زياتر له تریلیۆنێك گهر بهراوردى بکه‌ین لەگەل بازاره‌کانی جيهان 
ناگاته ریژه‌ی 1۱۵ . 

لەسەر نهو بنه‌مایه رولی بانکه ناوه‌ندییه‌کان و بانکه گه‌وره‌کان پنکهوه سنووردار 
بووه: لثره‌وه دەسەلآت له دوست بانکه ناوه‌ندییه‌کان و حکومییه‌کان ده‌رده‌چیت که بوته 
فاکته‌ری ریکخستنه‌وه‌یه‌کی نوی له سه‌رووی ده‌سه‌لأتی نیشتمانی‌و سنووری دهولهتداء 
زالبوونی به جیهانیبوون مانای لاوازی‌و بیده‌سه‌لأتی زیاتری بانکه ناوه‌ندییه‌کانه. نهو 
فاکنه‌رو هانده‌ره‌ی په‌کخستنی دراوی نه‌ورویییه له (یورودا) هه‌روه‌ها دامه‌زراندنی بانکی 
ناوه‌ندی نه‌ورویی: له ئاسيا لەسەر هدمان بامەت ليكؤلينهوه D‏ ده‌وله‌تانی که‌نداوی 
عهرهبى لهو يارهيهوه مشتومر دەكەن. 
۳- نويكردنهوه له بوارى رؤشبيريدا : 

جيهانكهرايى کاریگه‌ریتی لەسەر تاك و كۆمەل هديه به هه‌موو جياوازيهكانييهوه؛ له 
شەر يلهو دەسەلات و قەبارەيەكدا o2‏ چونکه ره‌نگد انه‌وه‌ی له‌سهر Ti m 5 4431 oS‏ 
راميارىو كؤمهلأيهتى به تايبهتى لهو كؤمهلكهيانهى كه فرەنەتەوەيىو مهزههبين يان 
لنکچوونی ئايينى‌و ره‌گه‌زییان ههيه جياوازه ودك ولأتانى اسیاو نه‌فریقیا كه o»‏ 
فه‌رهه‌نگ و روشنبیری تايبهت به ھەر كۆمەل و ناوجهو تايفهيدك هه‌یه. ده‌بیته هوی 
سه‌رهه‌لد انی سهله‌فییه‌تی نایینی ره‌گه‌زی توندردو ئەگەر نه‌و هيزانه پێکەوە ھەلنەكەن و 
هاوکاری له چاکسازیو گه‌شه‌ییدانی دیموکراسییه‌تدا نه‌که‌ن. 
؛-له بواری په‌یوه‌ندییه نیو دهوله تییه‌کاندا : 


نزیکبوونه‌وه‌ی کات و شوین له نيوان نه‌ته‌وه‌و گه‌لانی جیاوازدا دیارده‌یه‌کی گه‌وره‌و 
نویه له مێژوودا. دوای کولزنیالییه‌تی سه‌ده‌ی ۱٩‏ سى جه‌نگی جیهانی دووانی گه‌رم و 
(SOS‏ سارد له سه‌ده‌ی بیستدا له کوتاییه‌کانی نهو سه‌ده‌یه‌دا پنوانه‌یه‌کی نویی هتنایه 
ناراوه كه بريتييه له شهپولی دیموکراسییه‌ت. ئازادى‌و مسافی مرۆف بو به 
شارستانیکردنی کومه‌ل و يهيوهندىو هاوکاری نیوان گه‌لان و ولاأته‌کان؛ ثه‌وانه )434345 
بره‌نسیپ و یاسایه‌ك له بواری به‌یوه‌ندی نیوده‌وله‌تیدا؛ سه‌وداو پیوانه‌ی لهسهر ده‌کریّت و 
بوونه‌ته بەشێك يان فاكتهريْك بو نه‌هیشتنی ره‌هایی سهروهرى دەسەلاتى رامیاریو 
ده‌وله‌تی لەسەر ئاستی ناوخوو دەرەوەدا. 
له حوزه‌یرانی سالی ۱۹۹۳ کونگره‌ی جیهانی بو مافی مرۆف له قییه‌ننا به‌سترا 
سه‌رژکی وه‌فدی ولأته یه‌کگرتووه‌کان (وارن کریستوفه‌ر) وه‌زیری دهره‌وه گوتی: (خراپترین 
ییشئلکاریه‌کانی مافی‌مروف له جیهاندا نهوانهن که ده‌ستدریژی ده‌کهن و نه‌وانه‌ی هانی 
بلأوبوونه‌وه‌ی‌چه‌ك دەدەن و هه‌روه‌ها داکوکی له به‌جیهانیبوونی مافی مرۆف دەكەن به 
شنوه‌یه‌کی لیکچوو وبی لیْکدانه‌وه‌ی جیاوازی). 
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له دوا سالی سهده‌ی بیسته‌مدا له‌سهر ئاسته بالأكانى جيهان مافى مرۆف › 
سەربەخۆيى تاك ره‌گه‌زی چه‌ندین جار دووياتكرايهودو يهكسانكرا به سه‌روه‌ری دەسەلات. 
هه‌نگاو بەرەو نه‌وه دەنێت که بییته چه‌مکیك دهوله‌تان له‌سه‌ری eb,‏ و هاوکوك بن چونکه 
ده‌وله‌تان له‌سه‌ر چه‌مکیك ریککه‌وتوون که پنویسته ولأت له خزمهتى هاولاأتییاندا بێت. 


گوران له سروشتی دراودا : 


نهم سه‌ده‌یه ململانییه‌کی زور ده‌بینی له نيوان لایه‌نگرانی به جیهانیبوون و لایه‌نگرانی 
پاراستنی سه‌روه‌ری نیشتمان و ده‌سه‌لأتی رامیاری. كه له خویدا ململانئیه له نيوان 
سیسته‌می پیشه‌سازیدا که له گیانهلا دايە›لەم روانگه‌یهوه دارشتنه‌وه‌ی دارایسی 
نیوده‌وله‌تی له چه‌ند دهیه‌ی داهاتوودا ده‌بیّته هوی لهناوجوونى هه‌ندی هێزی گه‌وره‌ی 
همرؤ نه‌گه‌ر له سروشتی سه‌رمایه‌و ساماندا شورش روونه‌دات؛ کرینی به‌شی کومپانیاو 
دامه‌زراويك يان به شداریکردن به يشكيك ناگەڕێتەوە بو نه‌و بنه‌ما ماددییانه‌ی نه‌و 
کومپا نیاو دامه‌زراوانه clo y‏ خانووبهره. ئامێرو كهلويهلى باش: به‌لکو ده‌گه‌ریتهوه بۆ 
په‌یوه‌ندیو هیزو توانای فروشتن و جوری به‌ریوه‌بردن و ریکخستنی کاروبارو توانای 
داهینان. ثه‌وه گورانیکی نونیه به‌سه‌ر سه‌رمایه‌دا هاتووه نه‌و تیورانه تیکده‌دات که بنه‌مای 
نایدیولزژیای مارکسی‌و نابووری کلاسیکی بيك دەھێنێت› هه‌ردووکیان له‌سه‌ر سروشنی 
سه‌رمایه وه‌ستاون. که تا نه‌مرز چه‌ندین گورانی به‌سه‌ردا هاتووه ھەر له )452 زیوو تا 
توتن و مرواریو کوتال...هتد. 

ئهو گورانه له بازاره‌کانی جیهانیدا به ئاشكرا دیاره‌و به‌ره‌و په‌ره‌سه‌ندن ددروات ودك 
نه‌وه‌ی له نه‌مریکا. به‌ریتانیا. فه‌ره‌نسا ژاپون رزژانه به ملیاران دۇلار دێت و ce)‏ 
بهلأم به شبوه‌ی جیاواز كه پێیدەڵێن (الاوراق المالیه) ودك Ji ji‏ لهو چه‌شنه كۆبۆنێك 
به‌کاردیّت که ناوی کوبوونی باوه‌رپیکراوه كه نه‌مه ززر به فراوانی به‌کارده‌هیندریت. 

دوای نه‌وه کوبونیکی دیکه هاته ناراوه به ناوی کوبونی زیره‌ك ده‌دریته نامیری 
نه‌له‌کترزنی به خیرایی نرخی نهو شتومه‌ك و که‌لوپهل و پیداویستییانه‌ی کریوته له‌سه‌ر 
حيسابهكهت داده‌بهزیْنی‌و ده‌یگواسته‌وه بۆ حیساباتی هو شوێن و که‌سانه‌ی که کریاریان 
بوێت› هه‌موو سه‌وداکردنیکی دراوی له ژیانی رؤثانهو چالاکیه‌کانی دیکه‌ی مرؤقدا بهو 
چه‌شن و جوره دەبێت› خولەك له‌دوای خولهك نهو ئالوگۆڕە بەڕێگەی تؤرِيّكى نه‌لیکترزن 
نه‌نجام ده‌درنن, که‌هاوشانی پیشکه‌وتنی تهكنهلؤزيه؛ نه‌وه‌ش گوران و گواستنه‌وه‌ی 
سیسته‌می داراییه له‌به‌رهه‌مهیّنانی جار جاره بۆ به‌رهه‌مهینانی به‌رده‌وام و نه‌وه‌ستاو و 
خیرا کهپیی ده‌لشن له‌ک‌اتی خؤى دا (Real — Time)‏ دوای كُؤيبؤنى زیره‌ک‌تر 
دروسنده‌کهن که‌ناویان ناوه: بانکی نه‌له‌کترونی له‌ناو جردانه‌که‌تدار (SUPER SMART CARD‏ 
له‌وه‌شگرنگتر له‌دانانی کویوننکی دیکه‌دا تایبه‌ت بەمندالان. به‌جوريك به‌رنامه‌ریژ کراوه 
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كهباوكان ده‌توانن جورو چه‌شنی خواردن و خواردنهودى مندالهكانيان دیارییکهن. 
-هتوانن بچنه سهيرو ته‌ماشای نهو فيلمه سینه‌مایانه‌ی لەگەل ته‌مه‌نی مندالدا ناگونجی‌و 
شایسته «xi‏ که‌ناویان ناوه ( پاره‌ی به‌رنامه‌ریژکرای). 

له‌هه‌ندی ولاتدا وەك نه‌مریکا پاره بریتی نييه له‌کاغهز يان پارچه‌یه‌کی کانزایی. به‌لکو 
ینکهاتوود له چه‌ند ژمارەيەك doy‏ کودی( فاکس) ناویان ناوه پاره‌ی شه‌لیکترزنی 
كهلهيا شهروردا جنگه‌ی پاره‌ی کاغه‌ز ده‌گرنته‌وه نهو گورانه له‌جیهانی پاره‌و پوولدا. رزل 
و جيكدو ده‌سهلاتی بانك و سه‌رچاوه داراییه‌کان doy‏ خؤى نامینیت كه له‌لایسهن 
حکومه‌ته‌کا درد فورخ کراون. 

نهو ده‌سه‌لأته ستونییه نامینیت که نهوانه له‌لوتکهی ده‌سهلاتدان و کون‌ترزل به 
-دسهلأتی سیاسی‌و چه‌شنی رژیمه‌که‌وه ده‌کهن. 

Loo y]‏ كيشهيهكى کومه‌لأیه‌تی شابووری ههيه کدردنگدانه‌وه‌ی له‌سهر بواری رامیاری 
هه‌یه. نه‌ویش بیکاریه. 

بیکاری: 

لەگەل ئهو باره‌دا بنک‌اریش گورانسی به‌سهردا هاتووه له چه‌ندایه‌تییه‌وه بو 
چونایه‌تی‌و که‌مکردنهوه‌ی بیکاری به ریگه‌ی زیادکردنی بواری کارکردن ودك جاران 
نایه‌ته‌دی بو وينه نه‌گه‌ر بانگه‌واز بو )9( کاری نوی كرا بو ھەر بێکارێك yes‏ كەسە بیکاره 
ناتوانی نهو کاره بكريته نه‌ستو نه‌گه‌ر تواناو شاره‌زایی نه‌بیت و ناتوانن نه‌و شوینه پر 
یکه‌نه‌وه. 

له داهاتوودا ابووری يشت به زانیاری ده‌به‌ستیّت به پله‌ی یه‌کهم نه‌وسا به بواری 

دیکه» بواری خزمه‌تگوزاری مه‌مان ریزو پله‌ی 4442 که بواری پیشه‌سازی هه‌یه‌تی لەبەر 
o gei‏ زیادکردنی كارو به‌رهه‌می خزرمه‌تگوزاری داهینانی شنوه‌ی نوی‌و ریکخستنی هیزی 
كارو به‌رهه‌مهینان نه‌رکی داهاتووه. دابه‌شبوونی نابووری بو که‌رته‌کانی پیشه‌سازی. 
کشتوکالی. خزمه‌تگوزاری بهو تایبه‌تییه نه‌ماوه چونکه ئەرك و كارو فه‌رمانه‌کان تیکه‌ل به 
يەك بوون جووتياريك ich o S‏ کارمه‌نديك. ئاتاجی به چه‌شن و جورو که‌ره‌سته‌و امیری 
نوی ده‌بیت که تا دوینی پیی نامو بووه له‌به‌ر ثه‌وه سه‌ندیکاو ریکخراوه جوره‌به‌جوره‌کانی 
پیشه‌ی هونه‌ری كارو به‌رنامه‌یان دەگۆڕدرێت له‌به‌ر تيّكهل بوونی چه‌ند e US$.‏ به يەك كه 
به‌شیکی له چونایه‌تی به‌ریوه‌بردنیدا پنویستی به کاری هزرییه. نه‌وانه به‌شيك له کاتیان 
به‌سهر دەبەن بو به‌رهه‌مهینانی زانیاریو دابه‌شکردنی نه‌وه‌ش بهو جیهانیبوونی ميْرى 
کاره له روخساره دیاره‌کانی دروستکردنی بواری کاره‌کانی نه‌بیتراو؛ که خه‌لکانی 
شاره‌زاو به توانا کاری تيادا ده‌که‌ن» باشترین نامیرو که‌ره‌سته‌ی ته‌کنه‌لوژی تیایه نه‌وانه‌ی 
لهو ئاستەدا نين لهو بازاره دوورن: بهو جوره کاری بازوو كەم ده‌بیْته‌وه. به كەم بوونی نهو 
جوره کارانه له بواری نا بووریدا کریکار ده‌بنه که‌مینه‌یهك چینیکی دیکه جیگه‌یان 
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دەگرێتەوە پێیان دەڵێن (كؤجنيتاريا) به واتا نهو جينه شاره‌زاو تێگەیشتووه لەگەل 
زانیاری مامه‌له ده‌کات. 

له فه‌رهه‌نگی ثابووری رامیاری داهاتوودا پرولیتاریا crues‏ به كؤجنيتارياء لايهن و 
که‌رته‌کانی چالاکی نابووری دابه‌شده‌کرین يان ناو ده‌برین به گویره‌ی )3053 پله‌ی زانیاری 
وەك نه‌وانه‌ی خاوهن: زانیاری فراوان: يان زانیاری مامناوه‌ندی. سهره‌تایی که ھەريەك 
له‌وانه نایدیولزژیای خوی دەبێت› استی رؤشنبيرىو پابه‌ندبوون به کومهلیّك داب و 
نه‌ریته‌وه کاریگه‌رییه‌تی له‌سهر 345 ره‌وته ده‌بیت. که تا ئێستا وه‌لأمی نهو پرسیاره 
نه‌دراوه‌ته‌وه: ایا نه‌و گورانه کنشه‌ی بیکاری چاره‌سه‌رده‌کات به تایبه‌تی شد .ی کاری 
(Teletravail)‏ واته کارکردن له دهره‌وه که ولأتانى ودك كەنەدا› نه‌لمانیا. «Lao jas‏ 
نه‌مریکا ھەر یه‌که‌ی به رێژەيەك یه‌یره‌وی دەكەن. 

مایکل ميّلكن دەڵێت: سه‌رمایه‌ی مرزیی جیِگه‌ی نهو سه‌رمایه ده‌گریْته‌وه که له دؤلار 
ییکها تووه. ۱ 

بۆمان ده‌رده‌که‌ویت که بەر له هه‌موو قازانجيك له ھەر شیوهیه‌کی نابووریدا 
پشتبه‌ستووه به سه‌رچاوه‌کانی دەسەلات که پنکهاتووه له : هيز سامان› زانیاری؛ 
زانیمان هێزى توندوتیژی گوراوه بۆ یاساو سه‌رمایه‌و سامان و پاره‌ش له گوراندایه به‌ره‌و 
زانیاری هه‌روه‌ها کار له گوراندایه dos‏ هێڵێكى هاوته‌ریب که يشت به ميماكان ده‌به‌ستی. 


له بيرؤكراتييه ته وه بۇ د یمو کراسیت: 


شکاندنهوه‌ی ده‌سه‌لأتی ستوونی‌و کشانی بهره‌و اسویی سەرجەم ge‏ تینگه‌و 
بنه‌مایانه‌ی گوّری که ده‌سه‌لأتی رامیاری به‌کاریده‌هیْنا وەك بیرژکراتییه‌ت که نه‌مرز به‌ره‌و 
گوران ده‌چیت. ده‌بیت له سیسته‌می داخراوی لووتکه‌یی بیته خواری. چونکه سه‌لمیندرا 
که دیموکراتییه‌تی به‌ناو ژیرانه وینه‌یه‌کی ساخته‌یه له ده‌سه‌لأت و پنچه‌وانه‌ی ناوه‌زو 
ژیربیژی ژیانی نوییه چونکه ده‌سهلاتی بیروکراتی داخراو لووتكهييهو داهینان له 
ناوده‌بات. لهم سەدەيەدا بیروکراتییه‌ت ناتوانی ثهو نه‌رکه‌ی خی ببینی که له پیناویدا 
دروستبووه له چوارچیوه‌ی ھەر رژیمیکی سياسيدا دیموکراسی بێت يان نا پنویسته 
بە‌شێك له گونجاندن له نێوان نه‌و ریگه‌و که‌نالأنه‌ی خه‌لکی سامانی تیا بەرھەم ده‌هینن له 
نيوان نهو شیوازو ریگه‌یه‌ی که حوکمیان ده‌کات هه‌بیت. 

ئەگەر هاتوو سیسته‌می رامیاری جیاواز بوو لەگەل سیسته‌می نابووری نه‌وه لایه‌کیان 
نه‌وه‌ی «S44‏ له‌ناو ده‌بات چونکه پیکهاته‌ی هاوکیشهیه‌کن که يهيوهندى به دەسەلات و 
شیوه‌ی سیسته‌می رامیاری جیاوازبوونیان و واتای تيُكجوونى هاوکیشهکه‌یه. له 
ده‌سه‌لاتی رامیارید! هێزو سه‌رمایه پیُویستی به سه‌رچاوه‌ی ديكه يا ته‌واوکه‌ریکی دیکه 
ههيه که زانیارییه. لەسەر نه‌و بنه‌ماو زه‌مینه‌یه پیویسته توندوتیژیو سه‌رمایه به‌رگی 
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-يموكراسييەت بيؤشن و كازى بيروكراتييهت دابماڵن. جونكه نه‌و سهرچاوه‌یه جاران به 
ده‌ستی چه‌ند دەوڵەتێکەوە بوو به‌لأم ئەمڕۆ به شیوه‌ی ديموكراسييانه به پیی قؤناغ و 
گه‌شه‌سه‌ندنی بارى كؤمهلأيهتى راميارى كەلتورى دابه‌شبووه ودك ناماژه‌ی ييكرا 
نەسەرەوە. 


Balance of Pawer ته‌رازووی هيز‎ 


خویندنه‌وه‌ی هاوکیشه‌کان و پنوانه‌کردنی ته‌رازووی هيز نه‌وه‌مان بۆ دەردەخات 
(pl gos‏ ده‌وله‌ته‌کان يان هاوپه‌یمانه‌کان دابه‌شبکه‌ین بۆ سى بهش ه‌وانه‌ی هیزیان 
ده‌گه‌رنته‌وه بؤ يهكيك له سنکوچکه‌ی ده‌سه‌لات يان بو دووان له‌وانه يان 32 هه‌رسیکیان؛ 
کاتی سه‌یری هیّزی ته‌رازوو ده‌که‌ین بهو پییه‌ی جیاوازه له نه‌رازووی هێز ده‌بینین هیزی 
ولأته یه‌کگرتووه‌کانی نه‌مریکا به دریژایی جه‌نگی سارد له هه‌رسی لاوه پنوانه‌ی 
ته‌رازووی ته‌واوه چونکه خاودن ته‌نیا هێزی سهربازى نييه به‌لکو دەسەلاتێكی نابووری 
گه‌وره‌و باشترین بنه‌مای مه‌عریفی له جیهاندا ھە ە. بهلأم هیزی روسیا ته‌رازوو نييه 
چونکه توانای ته‌نیا له‌سه‌ر هیّزی سه‌ربازییه‌و له بواری ابووریشدا شل وشیواوه که 
همرؤ له سیسته‌می جیهانیدا شوینه‌وارو توانای نييه؛ لایه‌نی تهكنهلؤزيا له ناستیکی 
نه‌وتودا نهبووه له‌به‌ر له‌وه به روسیای نهمرؤ ده‌گوتریت يەك لاقء ژاپون ده‌وله‌تیکه يەك 
لاق نه‌ویش سامانه بهلأم له ههولى نه‌وه‌دایه هێزى ته‌رازووی ته‌واو بکات. هێزی سه‌ربازی 
نه‌مرزی زاپون به‌ره‌و ته‌واوکه‌ری ده‌روات به شێوەیەك که پپویستی به هیزی سه‌ربازی 
نه‌مریکا نییه. به‌لأم کشانه‌وه‌ی هيّزى سه‌ربازی نه‌مریکا دهبيّته هؤى زیادبوونی یه‌کسانی‌و 
که‌مبوونی ههلأوسان له بؤدجدى نه‌مریکا. نرخى دولار بەرزدەبێەوە نرخضی يهن 
دادەبەزێت› ژاپۆن ناچار دهبيْت بؤ کرینی زیاتری نه‌وت كه به دۆلارەو پاشه‌که‌وتی 034 
كەم ده‌کاته‌وه. ابووری ژاپۆن لەسەر بالونیکی گه‌وره‌ی خانووبه‌ره‌و كەلوپەل راوه‌ستاوه 
که به ده‌رزییه‌ك دەتەقێت له بواری زانباریشدا هیْشتا نه‌گه‌یشتوته استی پیویست چونکه 
سهرمایه‌کی زور خهرج ده‌کات بو کرینی مافی داهێنان و رنگه‌پندان و نرضی سى 
نه‌وه‌نده‌ی نهو پاره‌یه که له فروشتنی به‌رهه‌مهینانی خویدا ده‌ستی ده‌که‌ویت. له 0 6 نه‌و 
پار‌یه ده‌چیته کیسه‌ی نه‌مریکا. ژاپون له دروستکردن و به‌رهه‌سهینانی تهنكؤلهى 
نه‌له‌کترزنیدا ززر پنشکه‌وتووه بهلأم له باری به‌رنامه‌پیژیدا زؤر لاوازه ده‌بی ثه‌مریکا ئەو 
به‌رنامه‌یه رەنگڕێز بكات. à‏ 

ژاپۆن له سيستهمى خوێندن لهو ئاسته زانيارييهدا en‏ که‌ناله‌کانی راكهياندن له‌چاو 
نه‌مریکا وئه‌وروپادا دواكهوتووه؛ له بوارى ناردنى رؤشنبيريدا كاريكهرييهتى نيُودهولهتى 
نييه جونكه زمانى ژاپۆنی ریگره‌و خؤيان ربگه نادەن هه‌ندی زاراوه‌یان وەریگێڕنه سەر 


رؤشنبيريى کوردستانی EI‏ 


زمانه‌کانی ديكه. YE‏ هه‌زار قوتابى زژایونی له نه‌مریکا ده‌خوینن و رێژەكەش له 
زیادبووندایه كهجى ته‌نیا ۱۰۰۰ قوتابى نه‌مریکی له ژاپؤن ده‌خوینن. نهورويا بنه‌مایه‌کی 
ابووری به‌هیزو گه‌وره‌ی هه‌یه که یارمه‌تیده‌ره بۆ هیزیکی سه‌ربازی گه‌وره له پاشه‌پوزدا: 
داهاتی نه‌ته‌وه‌یی ثه‌ورویای رۆژئاوا به‌کسانه به داهاتی نه‌ته‌وه‌یی نه‌مریکا. نه‌وه‌نددو 
نيويّكى داهاتی ژاپزنه كه پشکی له بازاڕى بازرگانی جیهانیدا به 1۲۰ له ه‌مریکاو ژاپزن 
زیاتره. له بواری زانیاری ززربه‌ی )301 پسپورانی ه‌مریکا له وه‌رگرانی پاداشتی نوبلن: 
به‌ناوبانگترین په‌یمانگه‌و نه‌کادیمیای ليُكؤلينهوهو خاوه‌نی وزه‌ی نه‌تزمی‌و رؤبؤته؛ له 
بواری هزرو نایدیولژژیشدا سه‌رچاوه‌ی چه‌یگه‌ریتی‌و وجودیو بونیادگه‌راییه پیشره‌وه له 
داهینان و پیشخستنی به‌رهه‌می رامیاری نویدا. وینه‌ی نهو به‌رهه‌مه رامیارییه‌ی ئەمڕۆ که 
دیموکراتییه‌تی كؤمهلأيهتييه که نه‌مریکاو روسیاو ژاپون گرنگی ززری پێّدەدەن ھەر 
له‌ویشه‌وه ربگه‌ی سییهم خه‌ریکه جیگه‌ی خؤى خۆش ده‌کات. مرۆف له ته‌نگژه‌ی هزریو 
نایدیولوژی رزگارده‌کات. له ناوه‌نده هزری و برییه‌کاند! قسه له‌سه‌ر راستییه‌ك دەكەن که 
زايؤن ههول بو پاشه‌روز ده‌دات. نه‌مریکا دەڵێت نان نهو نانه‌یه ئەمرۆ له خوانه که‌چی 
نه‌ورویا به یادی جارانه‌وه ده‌ژی. 

نه‌وه واتای نابه‌رامبه‌ریه له ته‌رازووی هیزدا. چونکه هیزی سهربازی ژایون و نه‌ورویا 
هێشتا هیزی ناوخوییه يان ناوچه‌ییه. توانایان سنوورداره که ناتوانن له ده‌ره‌وه‌ی 
سنووردا رژل ببینن. لەگەل نه‌وه‌شدا ه‌وروپا له بواری زانیاریدا ciis‏ گرفتی هه‌یه که 
نه‌وروپای رۆژهەلاتە لاسه‌نگییه‌کی بۆ دروستکردووه. له بواری زانیاریشدا ودك زمیریاری 
ن‌له‌کترزنی ته‌کنیکی زانيارى دروستکردن وبه‌رنامه‌یژی تهنكؤله ثه‌نه‌کترزنییه‌کان لهو 
ئاسنه پیویستییه‌دا نییه. نه‌لمانیا له پیشهوه‌ی ولأتانى دیکه‌ی نه‌ورویادایه له رووی 
ته‌رخانکردنی بودجه بو لیکولینه‌وه‌و يشكنين. 

لیره‌وه ده‌گه‌ینه نهو ناکامه‌ی که دەسەلآت بریتی نییه له چه‌ندایه‌تی به‌لکو له رووی 
چونایه‌تیش دەسەلات که‌متر نييه له چه‌ندایه‌تی. نه‌مریکا پابه‌نده به رؤلى نیوده‌وله‌تییه‌وه 
به پیچه‌وانه‌ی نهوروياو زايؤن چونکه لهو باره‌یه‌وه خاوەن میزووه. لەبەر نه‌وه له رووی 
سايكؤلؤزياوه زور گرانه نه‌مریکا eias‏ قاوغی ناوچه‌یی جگه لهودش نابووریه‌که‌ی 
به‌ستراوه به چه‌ندین به‌شی جیاوازه‌وه له جیهاندا هه‌روه‌ها يشتى به‌ستووه به 
پاشه‌پوزدا ثه‌ورویاو زاین ده‌گرینه‌وه. 


کوتایی سیناریوکان 


سەبارەت به پاشه‌روژ چه‌ند گریمان و پنشبینییه‌ك هه‌یه له‌وانه تيؤرى (پؤل کیندی) که 
پنوانه‌ی هیزی نیشتمانی ته‌نیا به سامان و سه‌ربازی ده‌کات. باسی کاریگه‌ریتی 


خ ى„¡¿£° صككغك° موی دوبن غ واشنییریی کوردستانی 


نايديؤلؤزياء caa‏ رؤشنبيرى ده‌کات كه لهمهودوا بردوى زؤرى دهبيّت ئهو تیوره رؤلى 
زانیاری وهلاخستوه كه هيج گرنگییه‌کی نييهو باسى رووخانی هيّزه گه‌وره‌کان ده‌کات. 
جگه لهوه ئەمڕۆ جهندين ولأت ههول ده‌دات بكاته استی بالا لهو پێناوەدا ره‌نگه 
هاويهيمانى بۆ ستراتژییه‌تی ديكه سەرھهەڵبدات ئەگەرهاتوو ستراتیژییه‌تی نه‌مریکا 
دووجارى كورتبينى هات و بووه هوی كهرانهودى مێژوو بهرهو رووکردیکی ديكه ودك 
دابه‌شبوونی جيهان بهردو هاوپەیمانێتی ئابوورى له نيوان نهوروياو ژاپؤندا› نهو كاته 
كؤميانيا گه‌وره‌کانی ژاپزن باره‌گه‌و نووسينكه سه‌ره‌کییه‌کانیان ده‌گویزنه‌وه بو بەرلين له 
نه‌لمانیا؛ پەيوەندى توندو هاوبه‌ش له نێوان کومیانیاکانی نه‌و دوو ده‌سهلأته ده‌بشته 
گوشاريك که نه‌مریکا ناتوانی خوی له‌ژیر باری رابگرێت› ناکامه‌که‌شی ودك پاشماوه‌ی 
جه‌نگه جیهانییه‌کان دەبێت: eas‏ هاویه‌یمانیتی نه‌مریکاو ثايؤن “گامێکی پیچه‌وانه 
ده‌دات؛ چونکه یه‌یوه‌ندی نیوانیان هیچ كاتيك له‌وه خراپتر نابێت که له دوای جه‌نگی 
جیهانی دووه‌مه‌وه هه‌یانبوو. هیچ نهكهريّك نییه بو تیُکچوونی ئهو ده‌سه‌لاأته که بگاته ثه‌و 
ناکامه. 


ئەگەر جيهان بهرهو ئەر تتكجوونه رؤيشت NM‏ ترسیکی گه‌وره دروستده‌کات هه‌تا له 
لای ه‌وانه‌ی كه زور بیزارن له نهمريكاء ئەگەر هاتوو هاوپه‌یمانیتی له نيوان نه‌وروپاو 
نه‌مریکا بوو به بى ژاپۆن واتای نه‌وه‌یه هاوپه‌یمانی ره‌گه‌زی سپییه له جیهاندا که نه‌وه 
به‌ره‌و کزبوون ده‌روات. بهلأم هاوپه‌یمانیتی نیوان ژاپون و نه‌مریکا مانای هاوپه‌یمانی 
ره‌گه‌زییه که هه‌موو گه‌لانی جیهان ده‌گریتهوه. ره‌نگدانه‌وه‌ی گونجاندن و ئالوگۆڕى )253 
له دەسەلاتدا له‌وانه ئەگەرى جیابوونه‌وه‌ی ناوچه‌کانی خوارووی رژزههلأتی چين که 
ناوه‌ندی پیشه‌سازین و جیابوونه‌وه‌یان له ناوچه کشتوکالییه‌کان و پیکهیّنانی جوره 
كيانيّك لەگەل هونگ کونگ. تایوان. سه‌نگافووره. کوریا که شان ده‌دات له شانی زاپون. 


ده‌توانری بر له سیناریوی ديكه $5 4435 6( چونکه جیهان له دابه‌شکردنی خواردن له 
لايەن نه‌مریکاو ژایون و ثه‌ورویاوه بنده‌نگ نابیت. باشه 3 جؤرە سیسنهم و دەسەلاتێك 
ده‌ییته ده‌سه‌لأتی جیهانی لهم سه‌ده‌یه‌دا؟ 


ده‌زانین ژماره‌یه‌کی ززر له کزمپانیاو دامه‌زراو و دەزگە جیاجیاکان له سهره‌پای 
جیهاندا ده‌سه‌لأتی نابوورىو زانیارییان هديه به يەك شت له ولأتانی تر جیان نه‌ویش 
هێزی سه‌ربازییه. نه‌وانه هه‌ولی دەسەلات دەدەن› نه‌گه‌ر هیزی دهولهتيّك يان چه‌ند ولأتنك 
نه‌یاتوانی ناسایش و نارامی بیاریزی نه‌وکاته کومپانیا هه‌مه‌ره‌گه‌زه‌کان ناچار ده‌بن که 
میلیشیاتی تايبهت به خویان دروستبکه‌ن» چونکه ولأتان به‌رامبهر کاری تیرزریستی 
داماون سهرباری 3445 هێزه سهربازییه‌ی هه‌یانه. لەبەر نه‌وه نهو لایه‌نانه پاسه‌وان و 
چه‌کداری تایبه‌تی خویان ده‌بیت بو به‌رگریو پاراستنیان ئەگەر نه‌و باره چارەسەر 


نه‌کریت. 


رؤشنبيريى کوردستانی و ادف EE TE‏ سوه 


بۆ چاره‌سه‌ری نهو نالهبارييه پنویسته رێكخراوو دامه‌زراوه نێودەوڵەتییەكان UN deos‏ 
له ههولى دانانى یاسایه‌کی نيُودهولهتى نويّدا بيات بۆ جيّبه جِيْكردن و چەسپاندنى ئەر 
ياسايانه كه نهمرؤ ههنكاوى باش و گه‌وره‌یان بو نراوه‌و ناسویان روونه. 

پێويسته گونجاندن له نێوان ولأتان و كؤميانياو دامهزراوه جياوازهكاندا ههبيّت نهو 
بويهره ئهوه دهخوازيّت كه UN‏ مافى بهشداربوون بدات بهو دامهزراوو كؤميانياو نه‌و 
گه‌لانه‌ی كه بی كيانى سياسىو و دەوڵەتن› يان کومه‌له‌و گروپی ثايينىو ردكهزييهكان: كه 
بناغه‌ی نهو ريكخراوه نيُودهولهتييه زياتر بههيْز ده‌کات و اسایش و ئارامى زياترو باشتر 
دەپارێزێت. 

نهو رێكخراوه ييُويسته له رێكخراوێکی نێودەوڵەتییە‌وە uma‏ به ريكخراويّكى 
نیونه‌ته‌وه‌یی جيهانى؛ كريمان ده‌وله‌تانی ئەندامى UN‏ ریگه‌یان بهو بهرفراوانبوونه نهدا 
لهو حاله‌ته‌دا ريكخراوو دامهزراوى دیکه‌ی دز به UN‏ له پاشه‌روزدا دروست دەبێت. 
كؤميانياو كهلانى بى دەوڵەت و کومه‌له ئايينى‌و ره‌گه‌زیه‌کان زیاتر بههيّز دەبن نهو 
كريمانهيه راست بيّت يان نا نه‌وه له پاشه‌پوژدا پیویسته نهو لايهنانه به‌شیکیان بەشدار 
بن له ریکخراوی UN‏ و ده‌سه‌ته‌کانیدا. چونکه سيستهمى نویّی جيهان و جیهانگه‌رایی له 
كؤمهلكدى شارستانيدا پێدەگاو هه‌لده‌کشی نەك له (gos ia. jl sa.‏ ده‌سهلأتی راميارى 
دهولهتدا جونكه كؤمهلى مرزقایه‌تی خاوه‌نی بههايهكى يەكسان و هاوبەشن› ناكرئ به 
به‌های لابدلا لاکه‌ی ديكه بشاردريتهوه يان سهركوت بکریت جيهانكهرايى مانای 
كواستنهودى كؤمهلكهدى مرؤفايهتييه له بازنه‌ی توندوتيزىو دانپیدانانی بهراميهردا بق 
بازنهدى هاوكارىو ليُككهيشة: كه به‌رهه‌مه‌که‌ی كەش وهه‌وای ئاشتى‌و ئارامى کومه‌لاأیه‌تییه 
له جيهانداء ئهوه دابه‌شبوونی دهسهلأته له ستوونی لووتكهييهوه بو ده‌سه‌لأتی ناسویی‌و 
به‌شد اری هه‌مه‌لابه‌نه. 


سه رجاوه‌کان : 


١‏ -تحول السلطة› القن نوگر 

١-المعنى‏ والقوة في النظام العالمي الجدید» زكي العابدي 
-تاریخ الفكر السياسي؛ جان نوشار 

4-مجلة الطريقء الاعداد (۶۰۳۰۱) 

5-التهج› الاعداد (AVV)‏ 

1 -/انظمه السياسيية المعاصرة: د. بحيى الجمل 
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diii‏ ندوويهك 
بو uw‏ خوؤكوزي ميزوو 


ت نه‌جات حدميد ئە حمەد 


گه‌وهه‌ری بيرى خؤكورّى به‌رهه‌مهینانی مردن و سەپاندنى ئهو مردنهيه بەسەر 
كۆمەڵگەيەك كه ددكرنته لايهك له كتشهيهك ياخود خستنه کیشه‌ی لايهنيكى دیکه. ههموو 
كاتى لهو کیشه‌یه‌دا پاساوی «سیاسی: میژوویی: ره‌وشتی. جوكرافى) دهبنه هۆكارى 
بناغه‌ی جؤشدانى چالاکییه‌کانی نه‌و بيره كه له زوربه‌ی کاته‌کاندا لایه‌نيك به فراوانی 
هه‌موو میماکانی نهو هؤكارانه له مرزفدا زیندوو ده‌کاته‌وه‌و به ناوی نه‌و هیمایانه‌وه 
چه‌ندین کاره‌سات ده‌خاته کومه‌لگه‌کانهوه. به‌مه‌ش ته‌نیا مانایه‌کی سهره‌کی ده‌بنته 
ناوه‌روکی نه‌و بيره خوکوزیی 4( ھەروەكو چون زورداران ده‌توانسن گوتاريك نو 
چالاکییه‌کانیان ناماده بکه‌ن هه‌روه‌ها گوتاریکی بیری خوکوزی دیکه‌ش ده‌سه‌پیُننه سەر 
لایه‌نی دووه‌می به کیشه‌کراوه‌که هه‌روه‌کو چون ده‌شی بیری خوکوژی له چالا کییه‌کانی 
ربه‌رهه‌لستی: شورش. رايهرين و بزوتنه‌وه. توندوتیژی. یساخیبوون) به حوان‌ترین و 
رازاوه‌ترین ماناکانی نه‌ته‌وه‌یی‌و نیشنمانی‌و قوربانیدان و راستىو ماف و 305293243919 
یه‌کسانی‌و خوشگوزه‌رانی مروف JU‏ و والأ بکری‌و په‌سنیّك له په‌سنه‌کانی چالاکییه‌کانی 
سهره‌وه به خوی ره‌وا ببینی‌و هەوڵێك يا يرؤزهيهك بو گورانک‌اری مانا میّژووییه 
چه‌سیاوه‌کان بخاته بیره‌وه. 

به هه‌مان شیوه به چالاکبوونی بیری خوکوژی له لای زورداراندا ده‌شی به پیرژزترین و 
جوانترین ماناکانی سه‌روه‌ری میژووییو نیشتمانی‌و نه‌ته‌وه‌یی ناسایشه جوربه‌جوره‌کان 
برازینیته‌وه. گه‌ر بێتو تاکه سنووريك له نيوان زورداران و زولملیکراوان له بیری خوکوزیدا 
هه‌بی زورداران نه راستی و نه مافه‌کانی مرۆف ناکه‌نه پیوانه بو يراكتيك كردنى دەسەلاتە 
جوربه‌جوره‌کانیان هه‌روه‌ها زولملیکراوانیش که‌وتنه بازنه‌ی به‌ریه‌رچدانه‌وه‌ی چالاکی 
بیری خوکوژییهوه‌و چوونه ریزی 945 بیره‌وه هه‌مان گوتاری سنووردار به‌رههم دینن و 
ده‌شی ودك بیریکی به‌رپه‌رچده‌ره‌وه‌ی خوکوژی پراکتیکی هه‌مان زوردارییه‌کان بکه‌ن؛ له 
راستیدا جیهانی کلاسیکی به روونی واتاک‌انی خؤى جێهێشت نه‌مپزکه راستیو 
داد یه‌روه‌ری ده‌شی بکریّته دروشمی پر له نال و والأی زورداران لهو کاته‌ی هه‌مان نهو 
دروشمانه به شیوه‌یه‌کی سروشنی له لایه‌ن زولملیکراوان به‌رزده‌کرینه‌وه ته‌نیا نهو كروب 
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ونايديؤلؤئييه ناديسيلينانه نەبێت كه ير به پیستی رسته‌ی مردن له پێناوی مردن 
جالاكييهكانيان ثاراسته‌ی كؤمهلكهكان بكەن هه‌رچزنيك بێت بيرى خؤكوزى نمايشى 
مردنێك ده‌کات كه مرۆف بهرهو ساته ههره سهره‌تاییه‌کانی ره‌مه‌کیبوون ده‌بات و 
له‌ناوبردن و پێشێلكکردنی ژیربێژی ناوه‌زو به‌رجه‌سته‌ی كيانى توندوتیژیو له‌ناوبردن 
دەكەن› كؤمهلأنيكى زۆر به‌بی ویستی خؤيان و به ناجارى كهوتنه شر ده‌واری بيرى 
خوؤكورّى ده‌سته ديسيلينكراوهكانى دەسەلات و دامو دەزگە سه‌رکوتکهره‌کان و 
کومهلانیکی ززر بيرى خوکوژییان do y‏ جیگره‌وه‌ی هه‌موو شیوازیکی شارستانی كرده 
باوەڕێك بۆ ژیان. دەڵێن زه‌وی به‌شی هه‌موو خه‌لکی ده‌کات و دەڵێن گه‌ر مرۆف دادپه‌روهر 
بى کوتایی به ززرداری دی. به‌لام میژووی دوینی‌و ثهمرؤ به هه‌موو شیوازیکی کارتیکردنه 
سەر عەسكەرتارييەت› جه‌نگی نابووری؛ جه‌نگی دییلوماسیو راگه‌یاندن لاسایی بيرى 
خوکوژی کلاسیکی ده‌که‌نه‌وه که بیریکی ره‌مه‌کی‌و له هه‌مان کاتدا سیمایه‌کی گه‌وهه‌ری 
مرؤقه له بهخشينى هه‌موو شهرعییه‌ته‌کان بۆ نمایشکردنی ده‌سه‌لأتی خوی. 
*& ۰ ۰ ۰ ۰ 5 3 ± - 

لەم پیشه‌کییه روونکه‌ره‌وه‌یه ده‌چینه ناواخنی بابهتهكدوه مرۆف ههميشه واتا 
به‌کرداره‌کانی خؤى دددات درهندهترين و نامرؤقانهترين جەنگى زؤردارى ههميشه له 
كوتارى خؤيدا باوه‌رنکی به ييرؤزكراو ده‌کاته ميكانيزمى بردنه سه‌ری چالاکی‌و 
كردارهكانى كوتارى زورداران ههميشه كوتاريكه بناغهكهى لەسەر یاسایه‌کی به 
شهرعييهتكراو دادەڕێژی جالاكى بيرى خوکوژی سه‌ره‌تاکه‌ی له زؤردارانهوه ده‌ستییده‌کات 
و دواييش زۆرلێكراوان دەخەنە دووتونيهوه مرۆف پیش نهودى بحيته سەر ھەر بیریکی 
دياريكراو له سهرهتادا تيؤريزهيهكى ناخه‌کی بو ده‌کات پولینکردنه ره‌وشتمه‌ندییه‌کانی 
چاکه‌و خرایه نهم راستییانه ناگورن خواستی شه‌رخوازی له لای مرۆف هه‌روه‌ك خواستی 
چاکه‌خوازی کارده‌که‌نه سەر منْژوو به قه‌د به‌کیش ریکه‌وتی به‌کردارکردنیان له‌به‌ر دهم 
دايه زؤر له ززردارانی جیهان نه‌وانه‌ی کومه‌له‌کانیان به رووی مردن کردزته‌وه رنکه‌وتیکی 
ززری اشتی‌و چاکه‌خوازییان له‌به‌رده‌مدا بووه که بیان هه‌بووه اراسته‌ی میژوو به 
لایه‌کی دیکه‌دا به‌رن که‌واته دەشى پرسیاری نه‌وه بکه‌ین چون ده‌توانین ھەر په‌سنیکی 
چاکه‌خوازی یاخود مه‌یلی شهرخوازی به بویه‌ریکی میژوویی مرۆف دابنیین لهو کاته‌ی له 
à; 1 ۰ ٠ +‏ 3 . & هس 3 - ۰ 

Y‏ سالى رابردوودا مروف له لايهن يهروهردهدى ئاوەزو ره‌وشت‌وه نه‌یتوانیوه 

سیسته‌میکی كؤمهلأيهتى دادیه‌وه‌رانه‌و دروستانه به راستى بكاته هؤيهك بو نەهێشتنى 
خواستى شهرخوازىو دوزمندارى له نيوان مرؤشى سەر ئەم زه‌مینه له راستيدا هه‌موو 
ریساو یاساكانى پەرەسەندنى شارستانييەت لەسەر كريمانى نهمرىو زيندوويسهتى 
خواستى دوژمندارنتى‌و .$2199( TY‏ نايد بولوژییهکان؛ تایینه‌عان سیستەمە 
سياسىو که‌لتورییه‌کان هه‌موو لەسەر دابهشبوونى ناوه‌زی مرؤق پەرەدەسێنن و ھەردوو 
LM 5 ۳۹ € 5‏ 5 6 53 7 73 
خواستى دز به یه‌کی مرۆف بوونیکی تهواو و يراويريان ههيه له ه‌ره‌سه‌ندندا نه‌مه‌ش 
به‌رجه‌سته‌یه‌کی نمايشكارانهو پراکتیککارانه‌ی ههردوو خواستی مرؤقه له ژیانێکدا كه 
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جله‌وی له ددست مرۆف دهرجووه ناوه‌زی ززرداری له كهلتوورى کون و نويدا ھەر زيندووه 
ھەروەك چیروکی بەرخ و كوركى لافؤنتين وايه لدو کاته‌ی به‌رخه‌که هه‌موو ژیربیژیو 
راستييهكان بو گورگ دێنێتەوە› به‌لام هیچ سوودى نييهو ژیربێژى دابه‌شبوون و 
دووسهرى دهسهلأتى سروشت له ههموو ژیربیژییه‌کان گه‌وره‌تره ئەمەش ههرودك پەندى 
كوردى كه زور هات قه‌واله بهتاله وايه كه دهربرين له نیفلاسبوون و بیهوده‌یی ژیربټژی 
ناودز داديهرودرى ده‌کات لەبەردەم خواستى شەڕخوازى‌و دوزژمنداریتی ندم که‌لتووره‌ی 
دەربڕین له واتايهك ده‌کات كه له ناخى مرؤقدا جیگیره له مێژوودا به شیوه‌ی جياجيا 
خؤى خستؤته نیو کاره‌ساته‌کانی مرؤقهوهو ئەمڕۆكەش هاوسؤزىو مامه‌له‌کردنیکی پان 
ويؤرى له ناوه‌زی مرؤقدا ههيه لهو کاته‌ی دابه‌شبوونی مرؤقى سەر زدمين له نیوانی ههره 
به‌ره‌سه‌ندوو ودواكهوتوودا تهنيا بهردهوامييهكه 32 ناوه‌زی دووسه‌ریی مرۆف نه‌وه‌ی 
وامان لیده‌کات له خؤمان بپرسین ئاخۆ به راستی مرۆف خواستی سه‌رخستنتی 
چاکهخوازیو دادیسه‌روه‌ری هه‌یسه‌و ده‌یه‌وی خواسته‌کانی دابه‌شسبوون ودژایسه‌تیکردن 
رشه‌رخوازییه‌کانی ره‌تکات»وه له ناخی هه‌موو مروفیک دا خواستی چاکه‌خوازی 
ماوسوزییه‌کی لەگەل خواستی شهرخوازیدا ههيهو ده‌توانی له ساتیکی ههره گه‌یوو 
ده‌گمه‌ندا پاساوی ته‌واو بۆ خواستی شهرخوازی بدوزیتهوه لهو کاته‌ی دکتاتورییه‌تیکی 
به‌کسهرانه له خواستيك له خواسته‌کاندا به‌رچه‌سته ده‌کات به ناوی دادیه‌روه‌ری 
کزمه‌لأیه‌تی‌و یه‌کسانی‌و سه‌ربه‌ستی‌و يەك چاره‌نووسی مرؤقهوه ولاأتانی دنیا به شیوه‌ی 
جوراوجور کاره‌ساتی ده‌گمه‌نیان به‌سه‌ر مرۆف داهیناوه به ناوی اشتیخوازیو نازاییه‌وه 
مرف چه‌ندین کوشتاری خویناوی به‌سهر مرؤقدا هیّناوه له ناخی هه‌مور مرقیکدا 
شکستی خواستی چاکه‌خوازی زیندووه‌و واتاکانی تيْكهل به خواستی شهرخوازی ده‌کات 
زور له ده‌وله‌ت و شارستانیه‌ته‌کان لەسەر خواستی شهرخوازىو نمایشکردنی خواستی 
دژایه‌تیکردندا دامه‌زران نهم سیمایانه‌ی پیکهاتی ناوه‌زی مرف نهو بوونه شاراوه‌و 
دووسهرانهن که تاکو نه‌مرز مرۆف کاریان پیده‌کاو لێیان ده‌رباز نه‌بووه هیزی شهر 
هه‌ميشه له پشته‌وه‌ی هيّزى ناشتی دايه هيزى ناشتی هه‌ميشه که‌ره‌سته‌یه‌کی هیزی شه‌ره 
بۆ سه‌ودایکردن هێزی شه‌رخوازی هه‌ميشه له بویه‌ری سەر زه‌ویو ژیربیژی به دەسەلاتتر 
به‌هیزتر ده‌رناچی‌و هیزی چاکه‌خوازیش هه‌ميشه له بیهوده‌یی که‌شه‌کانی قوربانیدان و 
رازیبوونی ناچاری‌و داسه‌پاندنی كؤتايى هه‌موو كيّشهكانى جیهان ده‌ژی نه‌مه‌یه شکستی 
میژوویی مرزفایه‌تی له ھەر بانگه‌شه‌یه‌کی گیانی‌و ناوه‌زیدا. 

نه‌وه‌ی له پشته‌وه‌ی هه‌موو کرداره شه‌رخوازیو ناشتیخوازه‌کانی مرزفه‌وه‌یه نهو كرو 
تينه سازده‌ره‌ی بیره که مرۆف به‌رو خوکوژی ده‌بات که مرۆف به‌رامبه‌ر به مرۆف ده‌خاته 
کیشهوه نه‌وه‌ی دوینی له‌سهره‌تای میژوودا قابیل و هابیلی خسته جەنگەوە› سوکراتی به 
مردن رازی کرد مه‌سیحی برمار به‌ندکرد. گالیلز وكؤيهرنيكوس و سه‌دان که‌سی به‌ره‌و 
رووی مردن کرده‌وه لەگەل جیاوازی شیوه‌کانی رووداودا هه‌مان ناوه‌زی سهره‌تاییه که به 
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که‌ره‌سته‌ی نوی‌و ثاميّرى نویوه گەورەترین رووداوى جینوسایدیان سەپاندە سەر مرؤقهوه 
له‌دوا ساله‌کانی هه‌زاره‌ی دووه‌مدا بيرى خو کوزی ضوی ده‌خانه نیو كردارى دوسته 
نايد ؤلؤزىو ده‌وله‌تان و یاساکان و تیوره‌کانی عه‌قله‌وه له ترزپکی ساته شهرخوازییه‌کانی 
مرزقدا جیگیرهو له قوولأییه هه‌ره بزره‌کانی بيركردنهودى چاکه خوازیو گوتاری اشتی 
خوازه‌کانی مرؤقدا ساتی گه‌شانه‌وه‌ی خؤى هه‌یه سیر نييه ئەگەر ززردارانيك روزید 
لهرؤزان بانگه‌وازی اشتی‌و دادیه‌روه‌رییان كردبىو کاره‌ساته گه‌وره‌کانیان به‌هه‌مان 
بانگه‌واز له‌قاوغ گرتبیت بیری خو کوژی ناوه‌ندیکه بو به‌رهه‌مهینانی توندو تیژی له زیر 
ھەر پاساویکی da al Sa Lao‏ لابردنی حوکمی له‌سدد اره‌دان لەسەر تاوانباران له زور 
ده‌وله‌تانی جیهاندا دان پیدانانیکی ناره‌سته‌وخویه بۆ واقيعى دەروونى‌و مټژووی مرۆف 
له خواسته جیاوازه‌کانی له‌هه‌مان كاتدا هاوسوزییه‌کی راسته‌قینه‌ی مرؤقه لەگەل مرۆقدا 
به‌هه‌موو شيوازهكانى بیرکردنه‌وهو ردفتاره جياوازيهكانيهوه. يهكيك له ناماژه بؤكردنه 
نوبیه‌کانی تيؤرى بنيات گه‌ری ده‌روونی دینامیکی دهرباردى ثهو خواستانه‌ی مرۆف 
له‌ویوه سه‌رچاوه ده‌گری که مرۆف نهو کاته‌ی له خواسته «Sla.‏ خوازو ناشتی خوازه‌کانی 
نشوستی uA‏ له يەيوەندى به‌وانی دیکهوه. ئەوسا يدرهو مديل و خواسنه 
شه‌رانگیره‌کانی ده‌جنت. بەلام ده‌یسی سه‌رنه‌که‌وتن و نوشستی له بنیاتنانی مه‌یلی 
شه‌رخوازی يهنا بۆ مه‌یلی اشتی خوازی به‌ریْت؟!! چ پیوانه‌و چ به‌هایه‌کی مرزفایه‌تی‌و 
ناینی‌و یاسایی ده‌توانی هه‌موو شهرعيهتيك به‌سهرکه‌وتنی تاقه مهيليك بدات و سنوريك 
له‌نیوان نهم دوو مه‌یله‌دا بنێت و میژووییکی به‌رده‌وامبوونی پی‌ببه‌خشیت؟" گه‌وره‌ترین 
نوشستی مرۆف له چه‌سپاندنی مه‌یلی اشتی خوازی له‌جیهانداو گه‌وره‌ترین که‌له‌به‌ری 
هه‌موو کرداره زانستی‌و ناشکراکانی مرۆف له‌پراکتیکی دهسهلأته جیاوازه‌کانیدا ده‌بنه 
نهو هوکارانه‌ی ناوه‌نديك بو دژه خواست چیبکه‌ن یمه له‌سه‌رده‌می مردنی ژیاندا ده‌ژین و 
زمان به‌رجه‌سته‌ی پیکهاته ده‌روونییه‌کانی مرۆف ناکات. 

زمان بؤته هوک‌اریکی به رووکه‌شکردنی واتاء نهو واتایانه‌ی گوزاره‌یسه‌کن بۆ 
په‌رده‌پزشکردنی راستییه‌کان؛ ھەر نهم راستیه‌ش وامان لیده‌کات گومانیکی دیکه بخه‌ینه 
سەر سروشتی له‌قاوغگیراوی نهو هاوکیشه ناسه‌نگانه‌ی پولینی دووسهره‌یی ده‌روونی 
مرۆف ده‌که‌ن. مرۆف له ناخه‌وه ناتوانی به‌ته‌واوی نمایشی لایه‌نگیرییه‌کی ته‌واو بکات بو 
مه‌یله ئاشتیخوازه‌کانی: ھەر نه‌مه‌ش وا له مرۆف ده‌کات. نەك به‌پنی نوشستی خوی له 
دروستکردنی يهيوهندييه ثاشتیخوازه‌کانی لەگەل ثه‌وانی دیکه‌دا لایه‌نگری بو کرداره‌کانی 
يان سروشتیکی دیاریکراوی خوی نیشان بدات. به‌لکو elijas 9S‏ چه‌مك و پنناسی ديكه که 
هه‌موویان ده‌ربرین له ده‌سهلأتی خواستی مه‌یلی خوکوژی مرۆف ده‌کات له(بری 
دوزمند اربه‌تی‌و ره‌مه‌کی TUI‏ سهره‌تایه‌کی سروشت. دووسهربى بيركردتهوه.. .22( 
شهرعیه‌تیکی ناراسته‌قینه به‌هه‌موو خواسته‌کانی خؤى بدات خواسته‌کانی مرۆف له 
خودهوه چەكەرەيەكى سروشنىو نا سروشتيش دەكەن و باش کاملکردنی 
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كاريكهربيهكانى بهجالاكبوون به‌ره‌و كردارى دەسكۆيى ده‌چن. ئەمەش وا دەكات. له 
هه‌موو بهكرويكردنيّكى دەسەلاتدارانەی راميارىو نايد ؤلؤثىو ئايينى کاریگهر بن 
بەچەمكى بالهوانيهتى تاكه که‌سی‌و سروش و چه‌وسانه‌وه‌یه‌کی اوه‌زیانه ببينن ھەر ئەم 
لایه‌نه‌شه ده‌وری که‌سایه‌تی سياسىو عه‌سکه‌ریو 6 یدولوژییه‌که دەردەخات له ده‌ستکویی 
كردن و گشتاندنی مه‌یلهکاندا ئەمەش نامازه‌به‌که بو نه‌وه‌ی مرۆف له لاوازترین 
وکومیدی‌ترین باری نا دیسپلینی ريكخستن و لوژیک دا بزنت. زوربوونی یاساکان 
زؤربوونى ریککه‌وتنه نیوده‌وله‌تیه‌کان زوربوونی ریکضراوه مرزفایه‌تی‌و رام‌اریو 
ئايدۆلۆژى‌و رزشنبیرییه‌کان. . .هتد) چاک‌ترین به‌لگهن نه ته‌نها بونه‌وه‌ی مرۆف بهره‌و 
شارستانیه‌ت ده‌چی به‌لکو جالاكيه دژ به‌یه‌که‌کانی نيوان ناشتی‌و شهرء روو له ززربوونه‌و 
نهو میژووه‌ی دوینی توندترین شیواز لەم رووه‌دا خوی دهنويّنى تاوه‌کو نه‌مرزش گورینی 
رووی میژوو له خه‌ونه‌وه نزیکه. هه‌ریویه هه‌مان نهو یاساو ,4333483 3,35 زه‌به‌ندانه 
بناغهيان لەسەر دووسهريى بيرى تاوان و سزا چاکهو خراپه شهرو ناشى LUE‏ له 
راستيدا جيهانى نهمرؤ نه‌مه‌نده‌ی دژایه‌تی جهنكى جؤر به‌جوری كهلتوورىو راگه‌یاندن و 
یاسایی خوی بو سه‌رخستنی ناشتی‌و داد یه‌روهریو يهدكسانى بدكارددخات: نه‌وه‌نده دان 
به‌بوونی خواستیکی دیکه نانیت. ههرودك نه‌وه‌ی نیمه له ترؤيكى شارستانیه‌تیکدا بژین 
كه هه‌موو به‌رهه‌مه‌کانی ئاشتى‌و چاکه‌خوازی بێت. لەگەل نه‌وه‌شدا تاواضه‌کانی مرۆف 
به‌رده‌وام ناسنامه‌و شیوازه‌کانی خویان دەگۆڕن و گه‌وره‌ترین ززرداری جیهان گه‌وره‌ترین 
پاساو بو خواستی شه,خوازی دینیته‌وه. كهر له گه‌وره‌ترین دیکتاتور بيرسين بۆچى 
مه‌یلی شهرخوازى توندوتیزژی به‌سه‌رتا زاله نه‌وا به ناسانی ده‌توانین بليين له‌وکاته‌وه‌ی 
مه‌سیح له‌خاچ درا چ مه‌یلیکی چاکه خوازیو ناشتی خوازی له جیهاندا توانيويهتى 
ثارامگه‌یه‌کی بی خوین و بی کوشتار بو مرۆف دابمه‌زرینی؟؟؟ 

ئەمەش دهلاله‌ت له که‌وتنیکی گه‌وره‌ی مرۆف ده‌کات. هه‌روه‌ها ده‌ربرین له نایه‌کسانی 
نهو مافانه ده‌کات كه هدر كۆمەڵگەيەك يا ھەر نه‌ته‌وه‌یه‌ك a‏ به‌ره‌وای دهبينى: 
هه‌روه‌ها به‌شیوه‌یکی نا راسته‌خوتریش ماناى نه‌وه‌یه ههردوو خواستی مرۆف بەقەد يەك 
ده‌توانن شه‌رعیه‌ت به‌خویان بدەن له‌هه‌ر پرژژه‌یه‌کی ده‌سکویی دیاریکراودا. لهو باودره‌ی 
که هيج يدكيّك له‌داکزکی که‌رانی يدكيّك لهو دوو مهيله ناتوانن جیهانیکی نموونه‌یی 
بوخویان بنیات بنین يان میژوویه‌د له ژیانی ته‌بایی بیننه کایه‌وه. گه‌لانیکی زور له‌جیهان 
لەنێوان ده‌سهلاأتدارنتی توندو تيذو جه‌نگ و شه‌رانگیزیدا ده‌وران ده‌ور دەكەن. له‌به‌ردهم 
نهم واقیعه نه‌گورو له‌سه‌ر خویه‌دا چ پرژژه‌و جێگرەوەیەك له‌ثارادایه که ببیته ده‌رگه‌یه‌کی 
نوی بو خویندنه‌وه‌یه‌کی نویی مرۆف و داهاتووی مروف!"! له راستیدا بیری خوکوژی 
ره‌گیُکی قوولی له ناماقوولی‌و بیهوده‌یی‌و ده‌سته‌پاچه‌یی مرۆقدا لهو خه‌ونانه‌ی ده‌یه‌وی 
به‌دیان بێنێت کوشتاری جوله‌که له‌لایه‌ن هتله‌ره‌وه کوشتاری خه‌لکی (ينؤم وپنه) له 0423 
(پول پوت»هوه کوشتاری برسیه‌تی‌و مردنی جوتیاران و کوشتاری چه‌ندین قوناغی 
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مێژوویدا. كهمىو نهبوونى سهركهوتنى ھەر پروژه‌یه‌کی ناشتی خوازی جیهانی هيج 
نکی نه‌مین نه كؤمهلأيهتىو نهرامياريان نييه به‌قه‌د گه‌وره‌ییو خدون و بيره 
پاساویکی نه‌میژوویی‌و نه کومه‌لایه‌نی‌و نهرامياريان 1¥ وره‌یی‌و 
خوکوزیه خوديهكان ههميشه ميُزووى زيدهرويىو تووندوتیزی زاله بەسەر ھەر ر MM‏ 
مێژوویدا ئەمەش پەيوەندى بەوەوە نييه ئاخۆ لهداهاتوودا مرۆف دهتوانى گوران بخاته 
مێژووەکەیەوە يان نا بهلكو په‌یوه‌ندی به‌سروشتی مرؤقايهتيهوه ههيه . 
نه‌وی وا لو که‌سابه‌تبه دیاریکراوه ده‌سهلاتدارانه دوكات خواستى شەر خوازيان 
تانه‌وپه‌ری سهره‌تایه‌تی به‌رن . له‌وه‌دایه نه‌وان له‌که‌شیکی دورمنايهتى کردنی بیری 
خوکوژیدا ده‌ژین به‌ومانایه‌ی خواستی اشتی خوازی له‌لایاندا بزره ئەمەش پهیوه‌ندی 
به‌وه‌وه نييه نه‌وان نووشستیان به‌په‌یوه‌ندی دروستکردنی ئاشتی خوازیدا هیّناوه. به‌لکو 
نه‌وان هه‌مووجیگره‌وه‌یه‌کی شياو بونه‌هیشتنی نهو بيره ره‌تده‌که‌نه‌وه به‌تایبه‌تی لهو کاته‌ی 
خواستى شهرخوازى له‌یبری نازيريدذى دانپێدانه‌نانى راستىدا دەچەسيى که‌هه‌مور 
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داهينانهكانى بيرو تیور. نه‌یان توانيوه لهو میزووه دوورودریژو درنده‌و نه‌موسته‌چاوه 
مرۆف رامكيرى جيهانيك بکهن که‌خواستی اشتیخوازی بلاوبیت و له‌سهره‌وه‌ی 
هه‌لیژاردنه‌کانی دیکه‌دابیت . 
يدكيك له‌بازنه بزره‌کانی میکانیزمی رزچوونی میژووی گه‌لی کورد نه‌بوونی خواسنی 
شه‌رخوازریه لدلاى 19( بوماوه‌ی نزیکه‌ی دووهه‌زار "I‏ ئەمەش "T‏ سه‌ره‌کی مانه‌وه‌ی 
کورده له‌بازنه‌ی جوگرافییه‌که‌ی دوور له‌ههر ده‌ربازبوونيك له‌بیری خؤكوتزى دوژمنانی 
دوور زؤر دوور له‌وخواسته‌ی که‌پیناسيك بوکوردزوبان conca‏ له‌جوگرافیاکه‌یدا ثه‌مه‌ش 
ره‌نگد انه‌وه‌ی کاریگه‌ری گوتاره دووسهره و جیاوازبه‌کانی گه‌لانی ده‌ورویشتی بووه 
له‌خواستی خوکوزیدا که هه‌ميشه کوردیان ودك ناوه‌ندیکی پراکتیکی بوخواسته‌کانیان 
خستوتهكهر ههميشهش نهو خواستانه له‌دوو جەمسەرى خواستى دوزمنداريهتىو 
هاويهيمانيهتى خوکوزیدا بووه لیره‌وه مێژووى نزیکه‌ی دووهه‌زار ساله‌ی كورد له‌نیو 
دۆزەخى نالوزیسه‌کانی نهو دووجه‌مسهره‌دا لەچوار چنوه‌گ‌راوه فيج دهسه لا تنکی 
نمایشکه‌ری بیری خوکوژی نه‌یویستوه کورد لهو بازنه‌یه ده‌رچی نه‌مه‌ش هیشتنه‌وه‌ی 
نه‌ته‌وه‌یه‌ك بووه له‌پاشه‌کشه‌یه‌کی چەق به‌ستووی میژوویی. 
ئەگەر بیْتوو هه‌موو کردارنکی بیری خوکوژی هه‌لگری ناسنامه‌یه‌ك يان نموونەيەك 
له‌باوه‌ری دیاریکراودا بووبنت نه‌وا به‌دزیژایی نهو میووه تاکو کوتاییه‌کانی سه‌ده‌ی 
نۆزدەم هه‌موو هه‌وله‌کانی کورد ھەر له بازنه‌کانی وه‌رگرتنه‌وه‌ی يا لاسایی کردنه‌وه‌ی بیره 
خوکوزیه‌کانی دوزژمنانی خوی بووه. تەنانەت لەبەرامبەر بزربوونی ھەر ناسنامه‌یه‌کی 
جوگرافی‌و ناینی‌و نایدیولوژی؛ که‌ده‌ربرین له‌بوونی خوی بکات نه‌مه‌ش به‌ده‌وری خوی 
0-222299 له‌گه‌وره‌یی نه‌و كوشارانه ده‌کات كەبەسەر بوونى کورده‌وه بوونه له‌ماوه‌ی 
میزژوویی دوورودریزدا: هبدی هیدی بيرى خوکوزژی ناراسته‌کراوی سەر كورد توانی 
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دواچور بهيرسيارهكانى که‌سایه‌تی كوردا بسريتهوه په‌یوه‌سنه‌میژووییه‌کانی كورد له‌چه‌ند 
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بازنهيهكى بزرو چه‌ند پیناسیکی بزره‌وه‌یه › ھەروەك كهراندنهودى هو ناهاوسه‌نگیه 
مبزووییانه‌ی دهربرين له‌دابرانی که‌سایه‌تی کورد دەكەن لهو شارستانیه‌ته‌ی do y‏ 
نهتهوديهك بناغه‌کانی دارشتووه له‌راستیدا نه‌وه‌ی لیره‌دا به‌لامانه‌وه گرنگه خویندنه‌وه‌ی 
پنداچوونه‌وه‌ی میسژووی کورد نييه به‌لکو گومان خستنه سەر ئهو به‌هایانه‌یه 
که‌بزماوه‌یه‌کی 5-39 توانیان کورد بخه‌نه سەر شیوازیکی دیاریکراوله پرکردنهوهو 
توانه‌وه‌ی که‌سایه‌تی له‌هیماو به‌ها خواستراوه‌کان که نهمرؤكه واده‌کهن کورد لهدهرهودى 
که‌سایه‌تی خویی‌و جوگرافياکه‌ی بروانیْته دنیاو له‌جیهانبینیه‌کدا بژیت که‌جیهانبینی 
مرزشی خوی نه‌بیت و پابه‌ندی بیرو جوگرافیای ده‌رهوه‌ی سنووره‌کانی خوی بکات. 
ههرودك چون ميُزوويهكى توندو تين له چه‌مکه داسه‌پاوه‌کان تاکو نه‌مرزش بالی بەسەر 
عه‌قلیه‌تی رامیاری‌و رؤشنبيرى کورددا گرتووه. ههرودك نه‌وه‌ی میکانیزمی هه‌لسوریٌّنه‌ری 
نهو میژووه له دهرهودى هه‌موو خواسته‌کانمانه‌وه ته‌نها بهردو بەرپەرچ دهره‌وه‌ی بهردو 
روو بکه‌ینه‌وه. 

ژیان له نیّوانی مه‌ترسیو چاوه‌پوانی کردنی ره‌وینه‌وه‌ی شالأوی هه‌لگرتنی بیری 
خزکوژیو هه‌ولدان بو ده‌ربازبوون له توندوتیژی بیری خوکوژی. ئهو مێژووه دوورو 
5 42055 که به زه‌مه‌نی خه‌وبینین به کوتایی‌و بردنه سه‌ری دوزه‌خه‌کانی ده‌ناسریته‌وه. 
هه‌موو کرداریکی نه‌و میژووه ھەر لابردنی ره‌تکردنه‌وه‌ی درندایه‌تیه‌کانی بیری خوکوژی 
بووه. ھەر لیره‌دا ره‌گهزیکی گرنگی خو کوزی ددكهويّته رووء به‌رامبهر به‌هیزی 
نمایشکه‌ری خو کوژی له جه‌نگ و کوشتاری کوّتایی پى نه‌هاتوو لایه‌نی دووه‌می بەرپەرچ 
ددرهوه‌ی 945 بیره ده‌که‌ویته روو: له‌به‌ردهم مه‌ترسی‌و شالاوی به‌رده‌وامدا: له‌به‌ردهم مه‌یلی 
خو سرینه‌وه‌و خؤ ره‌تکردنه‌وه‌ی به‌رده‌وام تاقه خواستیکی گه‌ل کورد ته‌نها ئهو 4365 
بووه هيّزو ده‌سه‌لأتی هنرشبهر بویان خه‌ملأندوه.هه‌روه‌کو چون سرینه‌وه‌ی هه‌موو 
خواستیکی له دایکبوو. که بزی هه‌بی هه‌مان مه‌ترسی‌و رارایی بخاته واتاکانی هیزی 
بهرامبهردوه؛ نه‌مه بووه روخساری بنه‌په‌تی نه‌و میژووه‌ی که سهره‌تاکانی ده‌سه‌لأتی بیری 
خو كورّىو کاریگه‌ریه‌کانی ده‌نوینی به‌ره‌و کوردستان. نه‌مه‌ش ثه‌وه ده‌خاته بیره‌وه يه‌کيك 
له مؤكاره هه‌ره سهره‌کیه‌کانی نوشستیه فیژووییه‌کانی كدلى کورد توانای به‌رده‌وامی 
نه‌دانی سه‌رتاسه‌ریی بووهو له‌هه‌ر خواست و ناره‌زوویه‌کی كه بگاته ناستی کیانیکی 
هه‌ره‌شه لیکه‌ری ببری خو کوزی داسه‌پینراو لەلايەنى دوزمنه‌کانیه‌وه. هه‌روه‌ها مانه‌وه‌ی 
ته‌نها لەيەك گوشه‌ی کرداره نزیکه‌کانی به‌رپه‌رچدانهوه‌ی هيزى ميرش بهره سەر 
کوردستان بخوینیتهوه. ده‌بینین هیچ يدكيك لهو به‌ریه‌رجدانه‌وانه له ثه‌گه‌ری(ده‌ست 
به‌رداری بوون› خو دانه ده‌سته‌وه» ریکه‌وتنی پر له خزمهت و فيل و نایه‌کسان) به‌دوور 
نه‌بووه. هه‌روه‌کو چون هيج پروزه‌یه‌کی يهريهرجدانهودى کورد سه‌رتاسه‌ری نه‌بووه‌و 
نه‌مه‌ش ده‌چیته‌وه سەر چه‌ند هوکاریکی گرنگ که له سه‌روویانه‌وه. پروژه‌و خه‌ونه‌کانی 
کورد. زؤر سنووردارو بەرتەسىك وناوچه‌یی بوونه‌و مل كهجى بوونی کورد له 
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نێوەندێكی(گە‌ورە‌و بجووك)ى سەرەك مؤزو ميرو خاوەن زه‌ویو زارو فیؤداله 
سهرهتاييهكان»؛ شوینی هه‌موو رزشنبیریه‌کی سياسى و پەروەردەيەكى هزشیاری 
منژوویی گرتوته‌وه‌و هه‌موو خواسته بهريهرج ده‌ره‌وه‌کانی كرتؤتهوه. مانای سه‌رکرده‌ی 
ميزوويى پر له هؤشيارىو هه‌ستیاری له‌نیو لايهردى رووداوو کاره‌ساته‌کانی کورد كەم و 
ده‌گمهن بوونه. 44 سویا سالارو ميرو سه‌رکرده‌ی خاوهن زه‌ویو زارانه. نه‌یانتوانیوه هیچ 
هەڵوێستێك و شيوازيك به‌ریه‌رچدانه‌وه‌ی ززرداری ببه‌نه سه‌رو نه‌هیچ خواستيّك جگه له 
خواستی به‌ریه‌رچدانه‌وه‌ی ناکامل و ماوه‌کورت زیاتر به‌رنه سهرءزؤر شه‌و سه‌رکردانه‌ی 
لەبەردەم توندو تیزی هیزی شالأو هینه‌ری بیری خو کوژیدا خؤيان داوه‌ته ده‌سته‌وه 
هه‌لگرتنه‌وه‌ی دروشمی(یان کوردستان يان نه‌مان) له میژووی خه‌باتی هاوچه‌رخانه‌ی گه‌ل 
کوردا. ره‌نگدانه‌وه‌یه‌کی کاریگه‌ری میژوویی ده‌نوینی‌و دواندنیکی میژووی هه‌ره ززرینه‌ی 
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بزووتنه‌وه‌ی جه‌نگه‌کانی کورد بووه 4S‏ تیایدا کوتایی هینانی پیش وه‌خته به‌هه‌ر يه‌کيك 
لهو بزووتنه‌وانه خاسیه‌تنکی گه‌وهه‌ریی نهو .044532 بووه. 

ھەر له‌به‌ره‌به‌یانی میزووی زانراو و نووسراوی کورده‌وه نه‌بردشه سه‌ری خواسسته 
به‌ریه‌رچدهره‌وه‌کانی شه‌رخوازی دز به کورد هه‌موو کاتێْك ده‌سته بالأی بیری خو کوژی 
هیناوه‌ته سەر خاکه‌که‌ی. زژرینه‌ی جەنگە میژووییه‌کانی کورد ھەر لەسەر خاکه‌کهیدا 
بووه‌و له خاكيّكى ده‌ره‌وه‌ی سنووره‌کانیدا نه‌بووه. هه‌موو خه‌ونه‌کانی کورد له سنووری 
خاکه‌که‌یدا بووه. گەر بيتوو بزانین هه‌موو نه‌ته‌وه‌یه‌کی خاوه‌ن خواستی شهرخوازیو يهل 
هاويّنذ له كؤتايى یاشه‌کشی‌و نوشوستیه‌کانیدا له خاکیکدا یاخود له‌خاکه‌که‌یدا 
كيرساودتهوه ثه‌وا پاشه‌کشی‌و نوشوستیه‌کانی کورد له‌ده‌ست دانی دەسەلاتى بووه به‌سه‌ر 
خاکه‌که‌به‌وه كهر بنتوو هه‌موو نه‌ته‌وه شه‌رخوازه‌کانی ناوحه‌که له‌سه‌ر خاك ویه‌لهاویشتن 
له جه‌نگ و شهرى دهرهوه‌ی سنووره‌کانیاندا بووبێتن و كهيشتبيّته ريّكهوتن لەگەل 
یه‌کتری. نه‌وا کورد نه‌گه‌رچی هاوبه‌شی نهو میژووه‌ش بووبی هه‌موو نه‌و ریکه‌وتن و 
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يهيماننامانه كورديان بهياشكؤ كردووه ھەر ئەمەش وای كردووه ببيته نوینه‌ریکی يا 
نمایشکه‌ریکی هيزه شهرخوازو هنرشهننهردكان لەخاكەكەيدا. ئەمەش بؤته هؤى 345 $0( 
دەسەلاتى كورد لهخاكهكهيدا له‌ده‌سه‌لأتی دوژمنه‌کانیه‌وه بووبی. ثه‌و وێستگه مێێووییانه 
زۆرن که دەسەلاتدارانى بهناوى دەسەلاتى داكيركهرهكانى كوردستانهوه كورديان بهرئوه 
بردووه. له خویندنه‌وه‌ی هو میژووه ده‌گه‌ینه ئهو (go oU‏ كه ھەر نهو خه‌ونه سنووردارو 
نهو بى خواسته شهرخوازیه‌ی کورد بووه که له میژوویه‌کی ززر درندهو توندوتیژی 
شهرخوازانی ده‌ورویشتیدا dog‏ نه‌ته‌وه‌یسه‌کی یسه‌کگرتوو به‌ره‌و رووی نه‌و خواسته‌ی 
داگیرکه‌رو شه‌رخوازانه ببیْته‌وه له‌وکاته‌ی له ززربه‌ی میلله‌تانی‌دیکه‌ی هوکاری سروشتی 
مرؤيى له‌بارتربووه بو مه‌یلی پەل هاویشتن و ده‌سهلاتداریتی كردن له‌ناوچه‌که‌دا. نهم دەرك 
به‌خو نه‌کردن و په‌رتبوونه‌ی کورد له‌میوودا ره‌نگدانهوه‌ی پر له مه‌ترسیی دیکه 
له‌خاکه‌که‌ی خوشیدا نمایش بکات و له‌ناوه‌وه‌شدا له به‌راویُزی ده‌وله‌ته‌کانی ده‌ورو یشتدا 
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بهش بهش بى. به جهندين كانتؤناتى دەسەلاتى سهرهتايىو ميرايهتى له دژی يەك 
لهناوجهيهكى بهرتهسك و ناوجهييدا كوردستانيان يارجه پارچه کردووه. دەڵێن ززریی 
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قهلا له کوردستاندا هیمای پیشکه‌وتن و شارستانیتی کورد بووه. بهلام زوریی قدلا له 
شوینه به‌رزو له‌سهر گردژلکه‌و شاخه‌کاندا هه‌روه‌ها ئاماژە به بچوکی خه‌ونه‌کانی کورد 
دەدەن له خاکه‌که‌یدا . 

دەڵێن چیاکان «SG‏ پالپشتی کورد بوونه لهميُزووداء بهلأم چیاکان ھەروەك 345 سنووره 
دایسرو ئهو ده‌سته‌به‌هیزانه بوونسه که‌خه‌ونه‌کانی كورديان له‌چوارچنوه گرتووهو 
نه‌یانهنشتووه له‌سنووره‌کانی خویان ناودیوبن . 

میژووی کورد به‌زنجیره‌یه‌ك له‌رووداوی به‌رپه‌رچدانه‌وه‌ی خواسته شەڕ خوازیه‌کانی 
نه‌ته‌وه‌کانی ده‌ورویشتی خوی داده‌ترنت له پیناوی پاراستن و هیشتنه‌وه‌ی خه‌ونه بچووك 
و سنوورداره‌که‌ی خؤى c‏ له‌مه‌ش بترازی به‌رامبه‌ر بهم نووچخواردن و پاشه‌کشی میژووییه 
ھەروەك ده‌یینی نه‌ته‌وه ههره ره‌مه‌کبه‌کانی ناسیای ناوه‌راست توانیان به‌خواستی 
شهرخوازیان له‌خاکیکی نائاشنادا نيميراتؤريهت و ولاتان دامه‌زرننن و کوردستان داگر 
بکه‌ن و سوود له‌نه‌ته‌وه‌ی کورد وه‌رگرن بۆهێنانەدى خه‌ونه‌کانیان نهم خواسته له‌قالب 
گیراوه‌ی کورد تاکو نه‌مرزش منزوویه‌کی زیندووه ۰ له‌ده‌روون و جوگرافیای کورددا 
گاریگه‌ریهکی به‌هیزی هه‌یه o4]‏ ابه‌شبوونه‌کانی کورد. له‌وکاتهی لەبێئاگاييەكى 
منزووييانهو نه‌ته‌وه‌یییانه له‌سهرهدوه‌ی صه‌موو هیواکانف»وه . كورد لاسايى 
دووباره‌بوونه‌وه‌ی نه‌و میّژووه توندو تیه ده‌کاته‌وه؛ به‌لأم رووی میزژوو چون دەگۆڕدرێت؟! 
بوده‌رباز بوون لهم گوشارو ميزه پیشیلکاره ميزووييه کورد ھەر دەبى له‌وخه‌ونه 
سنووردارو له‌چوارچیوه‌گیراوه‌ی خی راته‌کینی؛ ھەر ده‌بی به‌ره‌و خه‌ونيك بچیت که‌تیایدا 
سنووره‌کانی خه‌ونه له‌چوارچیوه‌گیراو و ير له‌دابه‌شبوونه‌کانی تیبیه‌رینی: پیلانی 
سهره‌کی دوژمنانی کورد ته‌نها له‌دووتوی فریودانی نهو «US‏ باوه‌رپیهینه‌ره‌ی کورد بووه 
که‌هیج مه‌یلیکی به‌رده‌وام و سه‌رتاسه‌ری تێدا نه‌بووه. که هیچ خواستیکی یه‌کگرتووی بو 
داهاتوو تیدا نه‌یووهو هه‌میشه نهو روحه له‌مه‌یله ناشتیخوازو هه‌لکشان و داکشاندا 
روویه‌ریکی سپی بووه بو تومارکردنی‌و نووسینه‌وه‌ی میزووی خواستی خوکوزژی 
ته‌ماعکارانه‌ی گه‌لانی ده‌ورویشتیو به‌وه‌شه‌وه نه‌وه‌ستاون: به‌لکو تاکو سنووری 
داگیرکردن و به‌کارهینانی کورد له‌پیناوی سه‌رخستنی پروژه‌کانیان سوودیان له بزربوونی 
به‌کیتیو زه‌قبوونه‌وه‌ی دابه‌شبوونی کورد وه‌رگرتووه. ھەر بؤيه لەگەل گورانی(سولتان 
وئيميراتؤرو پادشار حوكم به‌ده‌ستانی) ناوجچه‌کعه کورد ره‌نگدانه‌وه‌ی دابەشبوون و 
دژایه‌تیکردنی به‌کتریو جاونوقاندن له کاره‌ساتی یه‌کتریو خزمهتکردنی ده‌سهلاته‌کان 
سیما ههره دیاره‌کانی نهر میزووه بووه. هدر ئەمەش بوته هوی نهوه‌ی هيج 
بزووتنه‌وه‌یه‌کی یاخی بسوون وده‌رچوون لەم گوشارانه سه‌دایه‌کی نه‌بیت له‌هه‌موو 
کوردسناندا. 
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له راستيدا له خویندنه‌وه‌ی رووداوو شيكردنهودى نه‌و میژووه‌دا ههميشه بهردو رووى 
نهو يرسياره دهبينهوه بۆچى كهلى كورد ده‌رکی بەيەك بوونی JU.‏ و نه‌ته‌وه‌ی خؤى 
نهكردووه؛ بۆچى هيج پرۆژەيەكى يهكخستنى خاك و مرؤقى كورد نهيتوانيوه ببيّته واقیع 
و سهدايهكى سه‌رتاسه‌ری ههبى. ويُنهى تراژیدی ليك ترازانی مرۆف و خاكى كورد 
میژوویه‌کی كؤنى ههيهو هه‌موو نه‌و ميزووهش دەلالەت له بزربوونی يەك جارهنووسى 
دەكەن له‌لای کورد. ریکهوتی دابه‌شبوونی كوردستان له نێوان رژێمه يادشايهتىر 
نیمپراتوریه‌کان ریکه‌وتیکی(جوگرافیو سیاسی) ده‌گمه‌نه له‌ناوچه‌که‌دا: ئەمەش وای 
کردووه ده‌سهلاتداریتی به ياشكؤكراو لهزيْر سیبه‌ری نه‌و ده‌سهلاأته گه‌ماروده‌رانه دوا 
ئامانجی ده‌سهلأتداریتی کورد بێت. هه‌روه‌کو چون نهو ده‌وله‌ته به‌هبزانه‌ی لەگەل جیاوازی 
و ناکوکیی نێوانیاندا ناماده‌ی هاوکاری کردنی یه‌کتر بوونه بو له‌ناوبردنی هه‌موو هە‌وڵێك 
که ده‌رکی بەم وه‌ستانه میژووییه کردبی نامانجی سهره‌کی ده‌سهلاتداربتیش ته‌نها ھەر 
مانه‌وه‌یه‌کی مه‌رجدارو له‌قاوغ گیراو بێت› بیگومان خه‌ونه‌کانی کورد يا خواسته‌کانی کورد 
سنووردارتر ده‌کات. لهو کانه‌ی کورد چ له ره‌گه‌زی شارستانیتی په‌یوه‌ست به ناین و 
که‌لتوورو داهيّنانى شپوازه‌کانی حوکم كردن و ده‌سه‌لاتداریْتی‌دا خه‌ونیکی با خواستیکی 
له‌وه گه‌وره‌تری به‌داهاتووه‌وه نه‌بینیوه؛ که له‌سنووری ناوچه‌که‌ی خویدا دوور له پرژژه 
خوکوژیه‌کانی نه‌ته‌وه‌کانی دی به ناشتی بژییت ته‌نها يەك نه‌گرتنی زمانی کوردیو 
دابه‌شبوونی به‌سهر دیالیکته‌کاندا واقیعی دابه‌شبوونی کوردو یه‌کنه‌گرتنه‌وه‌ی قوولترو 
تراژیدیتر کردوت‌وه. نه‌مه‌ش نیشانه‌یه‌که بو بزریوونی خه‌ونی ده‌سکویی له‌لای کورد. 
په‌ندی(نه‌گه‌ر برا له‌پشت برا بيت مەگەر قه‌زا له‌لای خوابێت) که دەلالەت له پروژه‌یه‌کی 
یه‌کبوون و په‌ندی یه‌کبوون ده‌کات ته‌نها له بازنه‌ی خێزانێك يا خه‌لکی كونديّك يا هوزنکدا 
بووه ئەمەش دوريرين له خواسنه بچووکه‌کانی بوونى کورد ده‌کات ده‌ربرین له‌مه‌ش 
ده‌کات کورد هه‌موو کاتيك وینه‌یه‌کی بچووکی داهاتووی له عه‌قلیه‌تیدا پاراستووه. ھەر 
بویه لەبەردەم نهم بچووکبوونه‌وه‌یه‌ی خواسته‌کانیدا لەبەردەم ئەم دابه‌شبوونه شارستانی‌و 
میژووییو که‌لتوورییه‌ی خویدا دوژمنانی پرخه‌ون له شهرخوازىو خواستی خو rS‏ به 
اسانی له‌ژیر په‌رده‌ی چه‌ندین داخوازیو به‌لین و پرژژه‌ی وه‌همیدا کوردیان فریوداوهو 
له‌باریکی میژوویی دیاریکراودا هیشتوویانه‌ته‌وه نه‌مه‌ش به‌لگه‌یه‌که بق دیارده‌یه‌کی 
شارستانیه‌تی‌و خاك و مروفی خوی والأکردووه. بق سرینه‌وه‌ی رابردووی مپزوویی 
خوییو 905 له تراژیدیترین دابرانی يەك له‌دوای يدك له میژوودا؛ په‌ند وه‌رنه‌گرتن له 
لیکدانه‌وه‌و خویندنه‌وه‌ی میژوو نووچخواردنی یار ملدادانی بق گورینی ره‌گه‌زه‌کانی 
شارستانیه‌تی خوی ره‌گه‌زی دهره‌کی له که‌نوورو نىن و تەنانەت له زمانه‌که‌شیدا وایان 
کردووه هیچ به‌یه کگه‌یشتنه‌وه‌یه‌کی uo y goa‏ له‌هیج فزناغیکی زيارى کورددا به‌رجه‌ست 
نهبيت. کورد هه‌ميشه له زنجیرەیەك له هد وه‌شانه‌ودی به‌رده‌وامی مپزوویی يدك له‌دوای 
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به‌کی خؤيدا ژیاوه نهم ليكترازانه میژووییه له‌هه‌مان كاتدا كاريكهرييهكى گه‌وره‌ی بەسەر 
-ابه‌شبوونی ژێدەڕۆو يهكنهكرتنهودى کورده‌وه ههبووه لههيج يرؤزهيدكى نويّْدا كورد 
لهدهرهودى میژوودا نەبووە› كورد له‌ناوجه‌رگه‌ی ميُؤوودا ژیاوه بهلأم نه‌و ژیانه‌ی نەبۆتە 
هؤى نه‌مه‌ی میژوویه‌ك بو نوشستيه میژووییه‌کانی بنياد بنی؛ لهو کاته‌ی دروستکردنی 
ميزوويهكى نویشی بو ههلكهوتبئ ھەر وەك له‌سهره‌تای دروستبوونی نیمپراتزریه‌تی 
عوسمانی‌و پنش ئەمەش له کوتایی حوکمی نه‌مه‌ویه‌کان و له‌سه‌رتای حوکمی عه‌باسی‌و 
دوای شه‌ویش له‌سهرده‌می سهلاچه‌ددین نهو دابهش بوونه میزژووییو لیکترازانسه 
میژوویانه‌ی مروفی کورد لەگەل خاك و زمانه‌که‌یدا و په‌رت بوون و توانه‌وه‌ی له‌هیزی 
شارستایه‌تی به‌رامبه‌ره‌کهیدا وایان کردووه بكهويّته زیر کاریگه‌ری ره‌گهزه‌کانی 
شارستانیه‌تی گه‌لانی ديكهو نه‌گهر کورد ھەر خواستیکی خؤكوزى بنیاتنه‌رانه‌شی 
ھەبووبى لهو سەردەمانەدا سه‌رچاوه‌که‌ی بو بوونى خؤى نەگەڕاوەتەوە. 

كه ئەمەش بەرەو دیارده‌یه‌کی باوکسالاری دەسەلات پەرستى دهره‌کی بردووه که 
دیارده‌یه‌کی ترسناكترى ليكترازانى يهيوهستهكانى نيوان كوردو خاك و که‌لتووره‌که‌ی بووه 
ههرودها كواستنهوديهكى ته‌واوی مهيله شهرخوازىو خوکوزییه‌کانی نهتهودكانى ديكه 
بووه بو مالی خوی. سه‌دان جار كورد لهو میژووه‌دا له يهراويّزى ده‌سهلاأته‌کانی 
دهورويشتيدا له اسوکانی باودرو قهناعهت و بروابوونى به دوزمنانی خوی هیواو 
خه‌ونه‌کانی خوی خستوته نیو پرژژه‌کانی دوزمنانیه‌وه تاکو نهو راده‌یه‌ی باوه‌ریکی لەلادا 
دروستبووه که نه‌ویش لەبەردەم هیچ نویبوونه‌وه‌یه‌کی شارستانیه‌تیدا باوه‌ری به‌وه هه‌بی 
ده‌بی کومه‌کی‌و یارمه‌تی دوزمنانی خوی ناگاته گه‌یاندنه سه‌ری هیچ يه‌کيك لهو خه‌ونانه. 
چه‌ندین جار به په‌یمان و سویندو ils‏ و ریکه‌وتنی يەك له‌دوای يەك سه‌رکرده‌کانی کورد 
له‌سیداره دراون و ديل کراون و کورد ثاواره‌و دەربەدەر کراون؛ ھەر بویه هاوبه‌شی کورد له 
رووداوو جه‌نگ و گورانکارییه‌کانی ناوچه‌که‌دا رنکه‌وتنی دوولای به‌هیزو دەسەلاتدار 
نهبووه؛ به‌لکو ریککه‌وتنی په‌راویزیو گه‌وره‌یی‌و بچووکی بووه ھەر بزیه له‌سه‌رجه‌می 
ریکه‌وتنه ناوچه‌یی‌و جیهانیه‌کاندا کورد doy‏ نه‌وته‌وه‌یه‌کی دەسەلاتدار مامه‌له‌ی له‌گه‌لدا 
نه‌کراوه لەگەل به‌ره‌سه‌ندنی مێێوو سهره‌تای سه‌ده‌ی بیستهم هه‌لویْستی دهوله‌ته تازه‌کانی 
ناوچه‌که‌و دابه‌شکه‌رانی کوردستان هه‌مان میژووی خواستی خوکوژیان به‌رامبه‌ر کورد 
نواند؛ میژوو هه‌موو په‌ندو حیکمه‌ته‌کانی دابه‌شبوونی کوردو تیروانینی وهك نه‌ته‌وه‌یه‌کی 
لیک‌ترازار به‌توندی خستنه سیاسه‌تی حوکمرانه تازهكانهوه له‌راستیدا هه‌رچه‌نده 
دامه‌زراندنی ده‌وله‌ته نوییه‌کانی ناوچه‌که داخستنی لاپه‌ره‌یه‌کی دریزژخایه‌ن بوو له‌میزژوو: 
هینانه‌کایه‌وه‌ی سیسته‌می رامیاری نوی بوو بو نهم ده‌وله‌تانه له‌سهره‌تای سه‌ده‌ی 
رابردوودا؛ بهلأم خواسته خوکوزیو په‌لهاویژه‌کانی نهو ده‌وله‌تانه چوونه‌وه سەر هه‌مان 
عه‌قلیه‌تی رابردوو بوو به‌لکو لەگەل داهاتنی ده‌وله‌ته نویّیه‌کاندا چه‌مکی جه‌نگی 
سه‌رتاپاگیری به دره‌نده‌ترین شێواز دز به‌نه‌ته‌وه‌کانی ئەم ناوچه‌یه به‌کارهینران که يه‌کيك 
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لهو نه‌ته‌وانه‌ی زياتر له كورد بەرئەم جەنگە سه‌رتاپاگیریه كدوتن گەلى ئەرمەن بوو له 
توركيادا. لەگەل نه‌وه‌شدا كورد بۆ يهكهمجار نمايشى هه‌ستی نه‌ته‌وه‌یی خؤى کرد. به‌لام 
ھەر dos‏ نه‌و دەسەلات و حوكمهته نوييانه كهوته داوى سوود وهرنهكرتن له پەندەكان و 
ماناكانى مێژوو› كورد ههميشه لهو مێێووه هاوچەرخەيدا له‌نیوانی هه‌لگرتنی داب و 
ده‌ستوورو يهيوهندييه کلاسیکیه‌کانی سهردهمى به‌سه‌رچووی ئيمبراتؤرىو پادشایه‌تی 
٠. ۹ 7 d "a - ۰‏ / 5 "= هه ۰ MA -v‏ 
له‌ناوچه‌که‌دا که‌وته ژر کاریگه‌ری‌و ده‌سه‌لاتی نه‌و هیره نونيانه که له‌پیشوو توندروتر نەك 
هه‌ولیان ده‌دا کورد وەك که‌رسته‌یهك بو به‌دیهینانی نامانجه‌کانیان به‌کاربینن به‌لکو هه‌ولی 
له‌ناوبردنی ته‌واوی نه‌ته‌وه‌ی کوردیان داوه. بیری نه‌ته‌وه‌یی شتیکی نویبوو که هه‌ستی 
پیگیری نیشتمانی دووسهرهو توندو تيزتر کرد › ھەر له‌دوای سایکس بیکووه سالی MM‏ 
خاکی کوردستان به‌شبه‌شکراو وهك زیندووکردنه‌وه‌یه‌کی‌ززر توندوتیژی ریکهوتنی 
سه‌فه‌ویه‌کان و عوسمانیه‌کان له‌دابه‌شکردنی کوردستان له‌سه‌رده‌می شا مورادی چوارەم› 
هه‌ربویه بزوتنه‌وه رزگاری‌و سه‌ربه‌خوییه‌کانی کوردستان که‌وتنه داوی میزژووی داشبه‌ندی 
دهولهته نویّیه‌کانه‌وه: کورد هاوکاری لەگەل بزوتنه‌وه رزگاریخوازه نه‌وته‌وه‌ییه‌کانی تورك 
کرد کورد به‌رهه‌لستی هیّزه‌کانی به‌ریتانیای کرد له عیراق و کوردستان؛ کورد هاوبه‌شی 
هه‌موو دامه‌زراویُکی رامیاریانه‌ی ثه‌و ده‌وله‌تان‌ی کرد بو داخستنی لایه‌ره‌یه‌کی خویناویو 
هیوابوون به سه‌ربه‌خوییه‌وه. به‌لأم چه‌ند هؤكاريّكى رامیاریانه‌و نێو ده‌وله‌تیانه وایان کرد 
کورد لهم جیهانه نوبیه دره‌نده‌ترین جه‌نگی به‌ره‌و روو بکریته‌وه. 4$ بناغه سهره‌کیه‌ی نهو 
دهولهتانهى له‌سه‌ردامه‌زران باوه‌ری نه‌ته‌وه‌یی شؤقينىو تاقه نه‌ته‌وه‌ی باوك سالار بوو. که 
ئامادهبوو نەتەوەی کورد بەتەواوەتى له‌ناو بەرى نه‌پیناوی چه‌سپاندنی سنووره 
نيشتمانىو نهتهوهييهكانيان ههرودها نزيكى ئهو دهولهتانه لەلايەنى چه‌سپاندنی راميارى 
به‌رژه‌وه‌نداری رۆژئاوا له‌ناوچه‌که‌و چاوپوشینیان لهو هدموو رووداوانه‌ی بەسەر كوردو 
نهتهوهكانى ديكه هاتن» له لابه‌نیکی دیکه‌ی سيماى نوێى نهو ده‌وله‌تانه سوود 
وه‌رگرتنیان بوو له شیوازه‌کانی يهرتكردن و دابه‌شکردنه‌کانی کورد ھەرچەندە J4—‏ 
ده‌وله‌تانه ده‌وله‌تی نایدولوژیبوون به‌لأم له‌بناغه‌وه بق رووبه‌رووبوونه‌وه‌ی هیوای نویی 
کورد به‌شیوه‌یه‌کی زیره‌کانه سوودیان له‌هاوسوزی کورد وه‌رده‌گرت به‌لایه‌نی ناین و 
هاوبه‌شبوون لەمێژوودا› ھەروەك چون یه‌کگرتنی نهو ده‌وله‌ته نویْیانه‌و ریْکه‌وتنیان لەسەر 
له‌ناویردنی ھەر بزوننه‌وهو شورشیکی کورد. له راستیدا سه‌رده‌می نوی بو کورد 
سەردەمى پاشه‌کشه‌یه‌کی دیکه بوو که له هه‌موی ریککه‌وتنه نيودهولهتيهكاندا كورد بى 
نوينهرو نماینده‌ی خؤى بووه. نه‌توانینی كورد له‌مێژووی كلاسيكيدا لەدامه‌زراندنى 
ھەردەسەلاتێكى راميارىو ھەر حوکمرانی‌و ھەر دەونەتێکدا هوک‌اریکی سهره‌کی 
دابه‌شکردنی كورد بوو له‌نیوان دهولهته نوییهکانداو تەنانەت رايهرين و شورش و 
هه‌وله‌کانی کورد له‌پیُناوی سه‌ربه‌خوییدا به‌بی ys JUS UA‏ پشتگیری لایه‌نه‌کانی يان 
هیزه‌کانی کورد بووه لهو ده‌وله‌تانه‌ی رنگه‌یان لەھەر پرژژیه‌کی رامیاریو ده‌ستکویی گه‌ل 
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كوردا دەگرت› لهو کانه‌ی رایه‌رینه‌کانی کورد ده‌ستیان پیکرد له‌وکاته‌ی شورشهکانی 
كورد ده‌ستیان پیکرد ھەر لایه‌ك بهجيا له پارچه‌که‌ی تر بهرهو رووى هیزی خوکوزژی 
دوزمنانى دهبؤوه تاقه ههستياريهكى باليشتى نه‌ته‌وه‌یی لەم ميّزووه نوێيەدا ناماده‌بوون و 
بياليشتى بارزانی بوو له كؤمارى مه‌هابادو ده‌وری له دامه‌زراندنی 345 كۆمارەدا› هه‌روه‌کو 
چون شورشی شيخ مه‌حموود نه‌گه‌ری سه‌رکه‌وتنی گه‌وره تربوو گه‌ر بێت و سمکوی شکاك 
یالیشتی نهم شورشه‌ی بکردایه دیارترین سیمای نویی میزووی کورد هه‌لگرتنه‌وه‌ی 
خواستی خوکوژی بنیاتنانی بنیاتنه‌رانه بوو هه‌رچه‌نده نه‌و خواسته به‌لایه‌نی مپژوویه‌کی 
دوورودریزه‌وه زور دواکه وتوو بوو دواکه‌وتنی منزژوییانسه‌ی ده‌ربرین له‌خوکردن و 
پیکه‌وه‌نانی ناسنامه‌ی کورد کارنکی سه‌خت و قورس بوو له جوگرافیایه‌کی دابه‌شکراو له 
مروقنکی دابه‌شکراو له عه‌قلی دابه‌شکراودا؛ یاساکان و داب و ده‌ستووره‌کان و باوه‌په‌کان 
و ترسه‌کان و چه‌کوش و شمشیره ناماده‌کان و درندایه‌تیه‌کان به‌هه‌موو قورساییه‌که‌وه 
جاوديرى ھەر بزوتنه‌وه‌و خه‌ونیکی نویی کوردیان ده‌کرد. سیاسه‌ته‌کان ره‌نگاوره‌نگ و 
نامرزقایسهتیتر بسوون که‌ره‌سته‌کانی جەنگ کاریگهرتبوون؛ به‌رژه‌وه‌ندییهکان و 
ده‌ستیوه‌ردانه‌کانی رۆژئاوا له زەرەرى کوردو له‌به‌رژه‌وه‌ندی ئهدو ده‌وله‌ته نويّيانه ززرتر 
بوون بلوّك به‌ندی هاوپه‌یمانیتی عه‌سکه‌ریو نابووریو رامیاریان له‌گه‌لیاندا فراوانتر بوون 
كه له‌هه‌نديك قوناغدا ده‌وله‌ته سوسیالیسته‌کانیشی ده‌گرتهوه مه‌سهله‌ی کوردو مافه 
رامیاری‌و مرزقایه‌تیه‌کانی )53,53 زیاتر گه‌مارز ده‌دران به‌رامبهر بهم له‌بیر‌کردنه 
جیهانیه‌ی کیشهی کوردو کوردستان له هه‌موو پارچه‌کانیدا شؤرشى جی‌اواز 
هه‌لگیرساندوه. بهلأم گواستنه‌وه‌ی نویی شوینی ده‌وئه‌تانی داگیرکه‌ری کوردستان ده‌وری 
خؤى هه‌بوو له‌نووشوستی سهرتایای نهو شورشانه نهم قوناغه‌ی ميزووى کورد ده‌که‌ویُته 
M 3 - -* AY - 7 - 7 *.‏ 
نیوانی سهره‌تاکانی سهده‌ی بیستهم و پیش كؤتايى سدددوى بیستهم بەچەند كرى 
سەدەيەك واته تاکو پارچه‌پارچه‌بوونی یه‌کیتی سوفیه‌تی کون لێرەدا پرسیاری نه‌وه دیته 
پیشه‌وه Us‏ 33 نه‌و مانا میژوویانه جين که له‌مرزکهدا به زیندویتی ده‌ربرین له هیزی 
نمایشکه‌ری بیری خوکوژی داگیرکه‌رانی کوردستان ده‌کهن و ده‌یانه‌وی کورد له‌هه‌مان 
چه‌قبه‌ستنی میژووییدا بمینیته‌وه؟! U‏ .33 چ پرژژه‌یه‌کی رامیاریو رزشنبیری بوی ههيه 
گوران بخاته بونیاده چه‌قبه‌ستووه‌کانی میژووییه‌وه؟!! 

ئەگەر بيت و روویه‌کی خویندنهوه‌ی 4e‏ 3 شیکرنه‌وه‌ی هؤكاره گه‌وهه‌رییه‌کانی 
بزوینه‌ری رووداوه‌کان بى نەك خویندنه‌وه‌ی رووداوه‌کان ئەگەر بیتو میژوو مانایه‌کی 
راسته‌قینه‌ی هوکارو شیوازی چالاکیه جوربه‌جوره‌کانی مرۆف بێت. دوور لهو يؤلين 
کردنانه‌ی به که‌سایه‌تی‌و قوناغ و ساله‌کانه‌وه په‌یوه‌ست ده‌کرین دوور لهو هاوسوزیه 
به‌تال و سهله‌فیانه‌ی بۆ مێروو ده‌رکه‌وی ده‌بی لهكؤتايى هاتنی سى بارگه‌ی مپژوویی‌و 
کورد به جورنه‌تیکی گه‌وره‌تره‌وه په‌نده بنیاتنه‌ره‌کانی نهو میزژووه به هه‌موو شکست و 
سهرکه‌وتنه‌کانیه‌وه له‌مروکه‌یه بدوزینه‌وه له‌پیناوی روونکردنه‌وه‌ی ثهو په‌یوه‌ندیه‌ی $4435( 
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كورد به‌دوینی ده‌به‌ستیتهوه. تاكو بتوانين لهوه بكهين چۆن به‌داهاتووه‌وه دەبەسترێينەوە. 
ده زؤربهى ههره‌ززری خویندنهوه‌کانی میزژووی كورددا خویندنهوه‌کان تەنھا بۆ 
پیْناسکردنی که‌سایه‌تی‌و رووداوه‌کان بوونه نه‌مه‌ش لایه‌نیکی گرنگی له زانستی میژوو 
خستوته دواوه که نه‌ویش میتودی نویی شیکردنه‌وه‌ی مێژووه› هوکاری سهره‌کی نهم 
پێدا هه‌لگه‌رانه‌ی میْژووش بزربوون و قه‌ده‌غه‌کردنی خویندنه‌وه‌ی ميژووی کورد بووه بق 
ماوه‌یهکی زور دوورو درز نه‌وه‌ی لسیره‌دا مه‌به‌سستمانه دزینهوه‌ی يەيوەستە 
میژووییه‌کانی دوینییه به‌مرزکوه. dog‏ دانپیدانانيك به ده‌ستیوردانی رۆژئاوا له 
ناوچه‌که‌دا کورد بو یه‌کهم جار له میٌژووه‌که‌ی دا له پارچه‌یه‌کی بچووکی کوردستانی 
گه‌وره ناوچه‌یه‌کی پاریزراوی بو دابین ده‌کری له پرزسهیه‌کی مرؤقايهتيداء که 
به‌ناوی(دابینکردنی حه‌سانه‌وه)یه‌و نه‌ته‌وه یه‌کگرتووه‌کان و نه‌مریکاو به‌ریتانیاو هه‌نديك 
ولأتانىديكه رؤلى سهره‌کیان هه‌بووه له راگرتنی نەك ته‌نها بيره خوکوژیهکانی عیراق 
بەسەر کورده‌وه به‌لکو راكرتنى بارودزخی کوردستان له هه‌موو جوره په‌یوه‌ست و 
کیشهیه‌کی مپژوویی بهلأم نهم پاراستنه‌ی کورد ھەر ناویکی لیبنیین رێى له‌وه نه‌گرتووه 
کورد حکومه‌تی ناوخؤى خوی دامه‌زرینی‌و خوی بباته ربوه. هه‌روه‌کو چون بهمؤى 
جیهانگه‌رایی‌و بیری نازادو راگه‌یاندن و تیکه‌لی‌و پنکگه‌یشتنه‌وه‌ی دەڵێن جیهان بؤته 
گوندیکی بچووك ھەر بزیه مه‌یلی شه‌رخوازی خوکوژی سه‌رکوردیش گورانی به‌سه‌رداهات 
همرؤكه جه‌نگی سه‌رتاپاگیری نەك له کوردستان به‌لکو له‌جیهانیشدا بوته مه‌سه‌له‌یه‌کی 
قورس و كران و به‌ززر له‌سهر ده‌وله‌تان ده‌که‌وی باری ثازادی کوردستان له لایه‌که‌وهو 
په‌ره‌سه‌ندنی يهيوهندييه 15^ 403 1S4 a4)‏ له‌لایسه‌کی‌تره‌وه هه‌موو به قازانجی کورد 
دەکەوێتەوە› کورد له‌نێوانی به ده‌وله‌تبوون وسهربه خؤيىو هاوبه‌شی دهولهتانى 
داگیرکه‌ری کوردستاندایهو گرانکارییه‌کانی رامیاری نیوده‌وله‌تی له قازانجی کورد دایه. 
به‌لام لەگەل ندم ناماژه میژووییه پێش به‌رانه‌ی مه‌سهله‌ی کوردیشدا ده‌بی له مؤشيارى 
کاملی میژوویی خوماندا بژین و بەسەر زور لهو ویْستگه کاره‌ساتاویانه‌دا زالبین که 
ههميشه کورد به‌ره‌و پاشه‌کشیکردن دەبەن نه‌وه‌ی مایه‌ی سه‌رسورمانه تاکو نه‌مرو له 
رؤشنبيرىو رامیاری کورددا په‌یوه‌ست بهو میزووه‌وه کزمه‌ليّك دیارده‌ی رابردووه. تاکو 
نهمرؤكهش داكؤكى له چه‌قبه‌ستنی خؤيان دەكەن لهو کاته‌ی کورد له جه‌نگی له‌ناوبردنی 
بەكۆمەل و ناواره‌کردن و بی‌سه‌رو شوینکردندا لەم باره دیاریکراوو له‌قاوغگیراوه‌ی‌دا بوته 
شويّنى مه‌ترسیه‌کی گه‌وره بو نهو ده‌وله‌تانه‌و ثه‌وانیش له رامیاری نه‌مرزکه‌یاندا یەکێتی 
خاك و ناسایشی ولاأته‌کانیان گه‌وره‌ترین گیرو گرفتن له‌به‌ردهم به‌رده‌وامبوونیان له 
داگیرکردنی کوردستاندا نه‌گه‌ر بێتوو له رابردوودا کورد هه‌ميشه به‌ربه‌رچی رامیاری خو 
کوژی دوزمنانی خؤى داوه‌ته‌وه نه‌مروٍکه کورد لەم باره وه‌ستاوو لاوازه‌شیدا هه‌ره‌شه‌یه‌کی 
به‌رده‌وامه به‌ره‌و رووی ھەر رامیارییه‌کی خوکوزیو له‌وه‌ش زیاتر کیشه‌ی سهره‌کی نهو 
ده‌وله‌تانه‌و رززهه‌لأتی ناوه‌راست ده‌شی نهو زه‌مه‌نه زؤر کورت بکریته‌وه که کورد له مافی 
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سەربەخۆيى خؤى بكات له دوو جهمسهرى ناوخؤو ده‌ره‌وه‌یدا به‌سوود ودركرتن له 
ميِزووى خؤى ههرودها بهسوودوهركرتن لهبارودؤخى راميارى نیوده‌وله‌تی نهويش به 
:البوون بەسەر نهو مانا میژووییانه‌ی كه كورد ده‌خه‌نه بازنه‌ی بيرى خوکوژی 
وزمنانیه‌وه. 


بیری یاخود چه‌مکی دابه‌شبوونی رامیاری‌و رؤشنبيرىو جوگرافی که بوماوه‌ی زیاتر له 
هه‌زار سال کوردیان ده‌خسته سیبه‌ری بیره خو کوزییه‌کانوه به‌داخه‌وه هیشتا رەگە 
ره‌شه‌کانی له کوردستاندا نه‌براونه‌ته‌وه. یه‌کگرتنی سه‌رتاسه‌ری کورد نه‌و خه‌ونه 
میژووییه له‌بیرکراوه‌یه که بزماوه‌یه‌کی دریژه دوژمنانی کورد هه‌ولی نه‌ززککردنی دەدەن 
بری گوتاری رامیاری یه‌کگرتووی کورد نهو نامانجه پیرززه‌یه که هه‌موو دوزمنانی کورد 
هه‌راسان ده‌کات له راستیدا ره‌نگدانه‌وه‌یه‌کی میزژوویی به‌هیزی دابه‌شبوونی کورد له 
رابردووهوه بالی به‌سهر نه‌مرزی کوردستاندا گرتووه نهو دابه‌شبوونانه‌ی هه‌ميشه 
وینه‌یه‌کن بو مانه‌وه‌ی رامیاری په‌رتکردنی مرف و خاکی کورد بو ماوه‌یه‌کی دوورودریز 
که له‌هه‌مان کاتیشدا ده‌ربرین له ده‌سهلأتی دوژمنانی کورد ده‌کهن به‌سهر داهاتووی 
كورددا. كاتنك دەرك eges‏ دوك كه ململانیی ناوخویی له‌سهره‌وه‌ی هه‌موو مه‌یل و 
هيواكانى نهتهودى کورده‌وه‌یه لدم کاته‌دا ھەست به‌وه ده‌که‌ین ثيُمه له 225103 $( 
به‌رتبوونی میُژوویی نه‌ته‌وه‌که‌ماند! ده‌ژییین و ئهو مێژووه زاله يان به‌رزحی مردوویدا 
ده‌که‌ین؛ ثه‌و کاته‌ش له‌وه ده‌گه‌ین که هه‌ستیاری مپژووییمان له ناستیکی حجان تراژیدی 
دایه نه‌و تراژیدیایانه‌ی وایان ده‌کرد ره‌وایه‌تیه‌کی نامرژقانه به جه‌نگ ببخشریّت و هه‌موو 
هیماو ناماژه میژوویه‌کان لهمرؤكهدا بزربن بیشك پنویستمان به دابران ههيه لەگەل 
مێژوودا نەك بیینه‌وه ناو مێژوو. 


هه‌ربزیه خویندنه‌وه‌ی بويهرى نه‌مروی كورد بهدديان پرسیارمان له‌لادا كهلأله دوكات؛ که 
له‌سه‌رووی ههمووياتهوه $030,029( ميزووريى Jet‏ کورده له‌ناوچه‌کهدا کاره‌سانه‌کانی 
جه‌نگی عيراق-ئێران و کویّت و کوره‌وی ملیونی کورد نه‌ته‌وه‌ی کوردی به‌هیزه‌وه خسته 
هاوکنشه‌کانی رامیاری نیُوده‌وله‌تیه‌وه نهو گه‌مارو توندو تیژه‌ی ماوه‌ی سەد سالی 
رابردوو خرابووه سەر کیْشه‌ی کورد لهو ده‌وله‌ته نويّيانهدا به‌ته‌واوه‌تی له‌ناوچوو 
مه‌سه‌له‌ی کوردو کاریگه‌ری له رووداوه‌کانی روزهه‌لأتی ناوه‌راست بووه Pen‏ خو 
سەپێنەر به‌رامبه‌ر بدم ریککه‌وته نیوده‌وله‌تیه‌ش بویه‌ری په‌رتبوونی کوردو مانه‌وه‌ی له 
دؤخى دابه‌شبووندا له به‌رژه‌وه‌ندی رامیاری هاوسه‌نگکردنی ناوچه‌ییو نیُوده‌وله‌تیش 
هیشتنه‌وه‌ی کوردبوو بو ماوه‌یه‌کی دریزژتر دوور له خه‌ون و خولیاکانی» بو یه‌که‌مجار لهم 
میژووه نوێيەدا کورد له كهلى لهبيركراوى رززژهه‌لأتی ناوه‌راست و له جه‌نگی له‌بیرکراوی 
ناوچه‌که‌دا بووه گه‌ليك كه شوینی پرسیارو به‌دواداچوون بی. ئەم گواستنه‌وه‌یه له‌هه‌مان 
کاتدا ده‌ربرین له گواستنه‌وه‌یه‌کی رامیاری‌و دیپلوماسی‌و عه‌سکه‌ری ده‌کات له‌ناوچه‌که‌دا. 


رؤشنبيريى کوردستانی HET‏ © 


خؤ ده‌ربازکردن و خؤياراستن له بلؤك بهندى دهولهتانى ناوجهيى مه‌زنترین ده‌سکه‌وتی 
پروزه‌ی راميارى كورد ده‌بی له‌داهاتوودا كه هیزیکی پاشه‌کشی پیکهری ميُزووريى 
دەسپێنێتە سەر کورد زال بوون بەسەر 445 ته‌وژمه نایدولوژیی‌و تایفه‌گه‌رییانه‌ی که 
بزماوه‌یه‌کی دریژو له‌داهاتوودا ده‌شی ببنه هیزی پاشه‌کشی پیکه‌ری میّزووی J«$‏ کورد 
پروژه نازادیخوازه‌کانی هه‌روه‌کو چوّن ده‌بنه نهو ناوه‌نده‌ی 44 0 به‌ده‌ستیوه‌ردانی ده‌ره‌کی 
مه‌سه‌له‌ی کورد دەدەن. بایه‌خدان بهو پروژه فیکریو روشنبیریانه‌ی له قازانجی 
AT *‏ 7 درد ره 5 0 ۲ & * M‏ 
په‌ره‌سه‌ندنی میزوو و شارستانیه‌تی كورددان كه بؤ ماوديهكى دوورودریز كهوتبووه زیر 
کاریگه‌ری رزشنبیری گه‌لانی ناوچه‌که. پاراستنی سه‌ربه‌خویی به‌رژه‌وه‌ندی‌و بریاری 
سیاسی كورد. به‌هیزکردنی په‌یوه‌ندی سیاسی‌و ئابووریو دپلوماسی به‌هیزو لەسەر 
بناغه‌ی به‌رژوه‌ندییه داهاتوویه‌کان و خوپاراستن له مه‌یلی خوکوزی له‌ناوبه‌ری دوزمنانی 
کورد. هه‌ولدان بو به‌کخستنی گوتاری سیاسی کوردو سەرخستنى نهو گوتاره به‌سهر 
دابه‌ش بوونی ناوه‌کیه‌وه نهو هه‌نگاوانه‌ن که‌وا ده‌کهن نه‌ته‌وه‌ی کورد به قورساییه‌کی 
شارستانیتی گه‌وره‌تره‌وه له‌ناوچه‌کهدا بوونی خی بسه‌لمینیو ده‌وریکی کاریگهرتری 
هه‌بی لهو پلانانه‌ی که له رزژئاواوه بۆ سیاسه‌تی روژهه‌لاتی ناوه‌پاست داڕێێراون. نه‌مه‌ش 
مانای نه‌وه‌یه میّژوو به هه‌موومانا کونه‌کانیه‌وه لهو مانایانه‌ی کورد له قالبیکی مه‌یو 
نه‌گوردا دەهێڵنەوەو وای لێدەکەن هه‌ميشه نهو مانایه به قازانجی نه‌وان بکه‌ویْته‌وه 
۰ & 57 ب - M 3 5 5 "n‏ 
چونکی باوری دوژمنانی کورد atia‏ ھەر نه‌و باوەڕە مپزژووییه نه‌گوره‌یه که به‌هوو 
شیوازیکی رامیاری‌و نابووری‌و رژشنبیری ده‌ستبخه‌نه چاره‌نووسی کورده‌وه نه‌و کیشه‌یه‌و 
هیواکانی کورد کرمی بكەن. گره‌وی بردنه‌وه‌ی میّژوو زالبوون بەسەر مانا پاشه‌کشی 
پیکهره‌کانی نهو og aa‏ کوش تنی میژوویهکی زوردارو چه‌سپاندنی میزوویهکی 
دادیه‌روه‌ره‌ترو یه‌کسان تره که تیایدا کورد ده‌بیته خاوه‌نی بریارو ناسنامه‌و رامیاری 
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خوى میزوو هه‌موو كاتيك به يەكسانى ماناکانی خوی 41111244402 سەر گەلان› كدلان 
ده‌زانن چۆن نه‌و مانايانه بەكاردەخەن وجلهوكيريان ددكهن ثه‌مه‌یه دروستکردنی مێژوو. 


ee‏ 1 اذ کوردستانی 


ھەلسزژارتنا زئى د جقاكا كوردهوارىدا 


0 جدميل محەمەد شيلازى 
O5)‏ و مير ببن تفاق جهدك نابيت موقابل) 
ئەحمەدى نالبهند 
(ژنا مير ل يشته؛ دونياو عالەم چ تشته؟!) 
كوتنا مهزنا 
ذن ل دهف گەلى كورد ياخودان قه‌دره. چ قه‌دری وئ ژیی زهلامی کیمتر نینه. نه‌مازه ئەگەر 
سالوخهتيّت زانستىو پاقژيى‌و ته‌قوایی ل دهف هه‌بن. ئو يا سه‌ربه‌سته ژی د ناف مالدا. 
نهو ب كديفا خو ده‌ردکه‌قیت 5 بلى هندەك مالنت کیم. بەلى به‌داخه‌وه نه‌و د شويكرنا خودا 
نه‌شیت بوخو ههلبزيريت؛ شويكرنا وى بی رازيبونا دديبا Uia b‏ بيت ئەوێت كو گەلەك جار 
نابهره خوده‌نه به‌رژه‌وه‌ندییت وی: ئونا بهره خوده‌نه هه‌ست و بوچونیشت وی› به‌لکو نه‌و 
بەس به‌ره خوەدەنە بەرژەوەندیێت خو. ."۲ ۱ 
ددهرحه‌قا ژنی دجظاکی کورده‌واری‌دا(فاسیل) دبیژیت:- (کورد چ جا هزر ناكهن كو نه‌و 
به‌رته‌نگی بیخنه دژنکی‌دا. به‌لکو نهو هه‌موو ده‌ماوی ددانن جهی باوه‌ریی ئو خودان ماف و 
به‌ریرسی Gà d‏ زهلامی هه‌ین. .ئه‌قه ديار دکه‌ت ز لایی ده‌رونی قه كو ژن خودانا وان قه‌درانه 
بێت زهلامی ههبن)..") 
به‌ره خودانا جظاکی مهبو ژنی ب چاقەك روهن و ناشکرا دنیرنی و بهایه‌کی باش دده‌نه 
ژنى› هه‌روه‌کی نه‌قه بومه اشکه‌را دبیت ده‌می نهم سامانی باب و باپیرا فه دخوینین؛ 
نه‌مازا(گوتنیّت مه‌زنا». كو دیاره دبیت كا چه‌ند پویته دایه ژنی» بو قى چه‌ندی ژی(دکتوره 
شوکریه) دبیژیت(یه‌ندو قسه‌ی پیشینانی كوردى سامانیکی فراوان و به‌پیی باری 
کزمه‌لأیه‌تی‌و په‌یوه‌ندی خیزانیو به روونی له هه‌لونست پته‌وی خێزان نه‌دویٌن نه‌مه‌ش وا 
دیاره له نه‌نجامی په‌یوه‌ندی يتهوى تیره‌و پیک»وه‌نانی خيّزانى گمسه‌وره‌ی به‌رده‌وامی 
پشتاویشت پیکهاتووه. له يهندى پیشینان و قسه‌ی نه‌سته‌قی کوردیدا گرنگیه‌کی زؤر دراوه 
به په‌یوه‌ندی ناو مال و هه‌موو نه‌ندامانی خپزان به‌تایبه‌تی‌و خیزان به‌تیکراییو ریکخستنی 
به‌یوه‌ندی نیّوانیان(پیاو گه‌وره‌ی ماله) (ژن كؤلدكهى "dt‏ 
لهورا ژن نینان د چاقی جقاکی مهدا تشته‌ک پیروزه. شەردەم ب دیربینا نیسلامی بوره خودایه 
ههلبؤارتنا ژنی. نهو سال و خەتێت نیسلامی داناین بو هه لبژارتنا شهقكويفا ينا خو. ههربو فى 
يدندى( سميجهر نونيل ) دبیّیت: (رنهينان بهلاى کورده‌کانه‌وه زور سیروزه له كودليك له 
موسلمانه كانى دیکهی عه‌جهم و توركمان به بایه‌خ ته‌ماشای نهو يهيوهنديه ده‌کهن. نافرمت له 
کوردستانا. له چاو ناگره‌ته موسلمانه‌کانی ثرا نازادترن. زۆربەس رُنهيّنان و شوكردن لدناو 
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کورده‌کانا. له نه‌نجامی دل و دلخوازيهوه سدرفه لدمدات. نهو يه ککه وتنهی لهو نه نجامهوه 
پەيدا دەبێت ده‌ورتکی بالاو سه,هکی ده‌کیریت له خیزانی نويّدا). 

جقاكى مه ھەر ژ پەيدابونا ئيسلامى؛ باوهرى پی ئينايه؛ ل دويق رێبازا وی چویه. ب 
ديتنا ئيسلامى ویژی نیرین ل جقاکی کریه. .نهو مافیت ئیسلامى بو زنى ته‌رخانکرین 
جقاکی مه ى بو ژنی ب كارئينانه: به‌ل مخابن هندەك ژ وان مافاء GÀ‏ دويماهيئ هاتينه 
بەرزەکرن. هندەك ئاستەنگ که‌فتینه دریُکا كج و كوراداء مينا نەختێت گران› كو نه‌ف 
ئاستەنگێت هوسا بوينه ئەگەر كو هندەك خدلهتى ز لايى كج و كورا قه رويدەن› وەك: 
ئێك:- ره‌قاندن وه‌کی گه‌نج نهشيْت ھەڭگيانا خؤ بخازێت› زبه‌ر نهختيّت (قهلهن) يت كران. 
نه‌چار دبیت. ده‌ست ب ردقاندنئ بكەت: كو گەلەك جار نهف ردقاندنه دبيته ئەگەرى كوشتنا 
وان..(مەلا ئەنوەر) دبێێیت: (رهدقاندن ههبوو دناف کوردادا ھەر 5 ده‌ستییکا ديرؤكى UA‏ 
نهو ى. ئەڭ عەدەتە دەست ب زێدەبونى و به‌لاف بونی كر نه‌مازه دناف گوندادا يشتى وه 
نه‌کری ژنك ھەلبژێرىت› ئو نەخت ناشکرا بوین.› ئو زبهر نهزانينا هنددك مەلا دكارئينانا 
مه‌رجێت مه‌هر کرنی‌دا ييتر داغبارى دزيدهبونا ره‌قاندنی ھەبوو› ئو سیسته‌می 
ته‌خا( كبقات) ژی بەھەرەك تندا هه‌بو).. 

هه‌روه‌سا(قاسیل) دبيزيت: (خه‌لکی ئويجاخا(بلباس) وه‌ناکه‌ن کچێت خوه بدهنه 5 دهره‌قه‌ی 
نویجاخا خوء Je‏ رویدانێت ره‌فاندنا کچیّت وان دناف قى نویجاخیدا د زورن). 
دوو:- ده‌همان پیسی(زنا) ھەر بەر هندەك ئاستەنگێت به‌ری نوكه مه بەحس ژی کرن› 
ده‌همان ييسى چی‌دبیت. نه‌فه زى دبيته ئەگەرا كوشتان وان› ده‌رباره‌ی قى چه‌ندی 
زی(میجه‌ر نوئێل) دبیژیت: (نافره‌تی كورد به‌داوین ياكىو ره‌وشت به‌رزی ناسراون) (ته‌نها 
سزای زیناو داويّن پیسی لهلاى هه‌موو alia.‏ کورده‌کان کوشتنه). 

كو به‌رپرسیا فى رویدانی دزفریته سەر ستویی بابی کچکی. یی و بو استه‌نگ د شویکرنا 
کچا خووداء له‌وما(نالبه‌ند) دبیژیت: (کچا دل چو هه‌قکویفی وارس نهددت مه‌سئوله) 

له‌وما ژی د شه‌ریعه‌تی‌دا ئەگەر یی ده‌همان پیسیی دکه‌ن(کورو کچ) بن ناهینه کوشتن؛ 
به‌لکو سزای وان(سه‌د) جه‌لده‌نه. ھەر ودك دقورئانا پیروزدا هاتیه: رالزانیه والزانی فاجلد کل 
واحد منهما مائه جدلده....)النور آيه Y‏ ئو نه‌قیّت که‌تینه دقی كريارىدا› دی ل ئێك و دوو 
هيْنه ماره کرن؛ يان یێت وه‌کو وان؛ ل دويف گوتنان خودی: (الزانى لا ینکح الا زانیه او 
مشرکه والزانیه لا ينكحهما الا زان او مشرك وحرم ژلك على المزمنین...) النور/آیه ۳. ئانکو 
مروفی ده‌لنگ پیسی CS‏ شویی ناکه‌ت نيلا ده‌همان پيسەك نان نه‌وا شریکا بو خودی 
چێدكەت ئو ده‌همان پیسا ماره ناكەت ثیلا ده‌لنك پیسه‌ك يان نه‌وی شریکا بو خودی 
چندکه‌ت. ئو نه‌فیّت هوسا لسه‌ر خودان ئیمان د حه‌رامن).. د جقاكا مهيا کورده‌واری ژی 43( 
ب (d‏ دیربینی به‌ره خودایی» دبێێن:- (ماستی سه‌یی پیسکری ههر ‏ سه‌ی را باشه!)". 

هه‌روه‌سا دیتنا(نالبه‌ند)ی ژی. بوقى چه‌ندی وه‌سایه. له‌ورا شیره‌تال بابی(کچ و کورا) 
دکه‌ت. كو ئەگەر وان دل چو شویکرنی و 435( وان بده‌نه شوویو ژنا بووان بینن داكو 
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توشى قى خەلەتيى نەبن. له‌ورا ذى ھەر ناله‌به‌ند ل دويق گوتنا مه‌زنایا بورى دبیژیت(داسه 
نه‌چن دارينا!)..كو ئەقە دركه(كنايه) بوردەلنگ ييسيى):- 


کچا ب دون ته‌قوا دينا كورى ژنسی بو بيتى 
5 2 ¥ ي 9 a7 ۰ Y‏ 
داسه نەچ ن دارينا تسودی فو سەر ھەلىنى.. 


خودى دقورئانا ييرؤزدا دبێژت: (ومن آياته ان خلق لكم من انفسكم ازواجا لتسكنوا اليما 
وجعل بينكم موده ورحمه...) الروم/ الآيات .7١‏ ئانكو ين بو زهلامی ھەردەم جهی 
ره‌حمه‌تی‌به‌و نه‌و بوئێك ههرددم قيان و دلوقانی‌یه..لی مخابن دناقبه‌را هنددك ژن و مێرادا 
نه‌قه نينه؛ بهلكو ھەردەم نه‌فیککرن(خلافات) پەيدا دبن› ێك ناكەن ناف چاقێت وان ل ئێك. 
دوو گرینه. كو نه‌وژی بی گومان ژ چه‌ند ئەگەرە كايە› وەك: 

© ئێك: ھەلبژارتنا نەباش..ئنكو لطێره ناسحكەنە هندەك سەخلەت(صفە) تيت باش ل 
دهف ژنی؛ بهلكو دی سەحكەنە جوانى‌و ده‌راف و ناف و دەنگێت ژنی: له‌وما(نه‌بی سه‌عید ل 
خوردى)› 5 زاری ینفه‌مبه‌ری دبیژیت: (مشيار بن ژ گیایی سەر گویفکا: گوتی: نه‌ی قاسدی 
خودی. گیایی سەر گویفکا چییه؟ گوتی: ژنا جوان بيت de‏ يا بى توره‌و سنج بیت..)..(ز 
ریوایه‌تا دارقوتنی وعه‌سکه‌ریو نیبن عوده‌ی).. 
جظاکی مه ب چافه‌کی روهن به‌ره خودایه وان که‌ساییت وه‌سا به‌ره‌خودده‌نه ژنى› وه‌کی ژقان 
گوتنا دیاربیت: (ده وارا نه‌کره ل نیسانی و ژنا نهبزيّره ژ دیلانی!)۳.. يان( جوانیا ژنی نان 
نىيه دی agi‏ 
بنگومان دقی گوتنی‌دا نارمانج جوانیا وی زژنی‌یه نه‌گه‌ر وه‌کی گیایی سەر گویفکی بیت؛ 
چونکی گیایی سهرگویفکا ژی گه‌له‌کی که‌سکه‌و یی تازه‌یه. بهلى دبیت ل سەر پیساتیا مروقا 
يان جانه‌وه‌را شين بویه! 
دوو: نه‌بونا وه‌کهه‌یظی دناقبه‌را ژن و میرادا.. ئانکو ئەگەر ژن و میرا وه‌کهه‌قی دناقبه‌را واندا 
نه‌بیت نه ل ریزه‌کی بن دبیته نه‌گه‌ری نه‌قیکرنی دناقبه‌را واندا› لهو ماپێغەمبەر(سەلامى 
خودی لسهر بیت) گوت: | رن ناهیته ماره‌کرن ثیلا ب فه‌رماناروی) نونا هیْته شویکرن نیلا ز 
وه‌کهه‌فیه‌کی).. هه‌روه‌سا نیمامی علی(خودی لی رازی بیت) ژ پنغه‌مبه‌ری(سهلامی خودی 
لسهر بیت) قەد گوهێزێت: «نه‌ی على سی تشت ناهیّنه گیروکرن:....۰...۰ وکچی وه‌کی 
وەكھەقەك بو پەيدا دبيت)..(ز ریوایه‌تا به‌یهه‌قی‌و نه‌حمه‌دی) جظاکا مه‌ژی ب فی دیربینی 
دنیریته شویی کچی. له‌وما دبێێن: (شویی نه‌فرو بوسوبه‌هی («ao‏ یان(دوو سه‌ریّت نه 
5 ره‌نگه‌کی. ناکه‌فن سەر بالگه‌هه‌کی!).. یان(سه‌ری نه بسه‌ریکظه ناچن دوف ئنکظه!) ٩۹‏ 
يان(ههر که‌زی زهره‌کی سمبێل سوره‌ك ل (a6‏ "..یان(ژنێت جوان مێرێت جوان Oo‏ 

® سی: جیاوازیا زی: كو نه‌قه قى گاقی گەلەك نارنشه‌کا مه‌زنه دناف جظاکا مه‌دا؛ وەك 
دیبینی دوو پیره‌میرا کچێت خو دانه‌نيیك. دوویظدا چه‌ندین رویدانین دهمان پیسیی‌و 
به‌ردانی رويدەن ژ به‌رکو گەلەك جیاوازی دناقبه‌را وان دا هه‌یه. نهف پیره‌میره(غه‌ریزنت) كوه 


) یێت وی کچی تير ناکه‌ت. هه‌روه‌کی چاوا ژنەك يا سهره‌نه‌شیت(غهریزیت, گه‌نجه‌کی 
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تيُركهت..(نهو گوتنێت دخالا بوريده؛ ههربو قى خا ل ژی دكونجن. نەپێدقی دووباره 
كرنينه).. 

® چوار: هه‌روه‌سا هنددك نه‌گه‌ریت دی زى ھەنە. دی‌بینی دبنه ئەگەرا نه‌قیککرنا ژن و 
ميرا. ژوان:- 
¬ ثهمى د چەرخى بيستى دا› هێشتا يا ژ ھەندەك ميراقه؛ ژن بەس بو تراناو بجويك 
بونى بتنییه..به‌ل نهو نه سه‌حکهنه بهريرسيا داخازێت ينه ژن و ميْرينئ ژ هاریکاری 
راستكؤيىو ماف و پێدقیێت ژن و میرنیی و راوه‌ستانا دگەل توخيبيّت خودئ..(جاردكى 
نیکی قەستا ئیمامی عومهر)كرء داكو شكايهتا ژنا خو بينيته ده‌ف. كو گەلەك يت-يتى 
بسه‌ری میری خو دادكەت..پاشى وى ديت زنا عومه‌ری ژی وه‌کی ياوى يا گازنداو يت-يتى 
دکوت. ئو عومه‌ری ياخو متکری!..هه‌ما هیدی ژ قرىقه؛ ئينا عومه‌ری گازىكرى› كاودره 
كاتو هاتبويه چ؟ كوتى: يا نیمام ئەز هاتبوم شكايهتا ژنا خو بينمه نك تە› بهلى من ديت ژنکا 
ته ژی ودكى یامن يا يت-يتى به‌سه‌ری تەدا دكەت! ئو تهياخو مت کری! ینا گوتی: ما 
زنكاته(جلكيّت ته ناشوت! شيرئ ناداته زاروكيت ته؟ زادی بوته نالێنێت؟ gus‏ ناپاقێكەت؟ 
هتد) نو ئەقە ههمى لسهروى دينتقى نين بوته بكەت. دقيايه با ته خدامه‌ك بو كرتبا! قێجار 
تو زی ھەرە› یی بيهن فره هدبه دگەل وىدا).. 
ب- كيّم «a‏ كو نه‌زانن(احکام) cds‏ ژن نینانی چنه؟ بهلى پویته‌ی نادەنى› له‌وما دبنه 
نه‌گه‌را قنککنه‌کرنا ژن و منرا.. 
ج- پیتر ز وان ژنا زی ب وان مافا نارابن يت لسهر وی دپیدفی. نهو ژی ژ نه‌گه‌را نهو 
پی‌نزانیت يان ى ب يشت ala S‏ دهافیژیت. يان هه‌ما پى نارابیت!.. 
هه‌لیه‌ت نه‌گه‌ر نه‌ف خالێت بوری: مانه دناقیه‌را ژن و میراد تشته‌کی گومان بره. دی هردهم 
دلگرانی دناقبه‌را واندا ههبيت و(خیلافات) که‌قنه دناقبەرا dal,‏ ژیانه‌کا پر ته‌حل و ترشی 
دگەل ئێْك بورینن(نه‌گه‌ر مادگه‌لیکدا) يان دی بيته نه‌گه‌را ژنکفه‌بوونا وان(نالبه‌ند) دبیژیت: 

(M). 2 E ۰ 2 د‎ 5 iê 
ژنا نهعيم ترشو توند خوشتره ل میری مرن‎ 

ئەگەر(خيلافات) كهفتنه دناقبەرا وان نیدی 945 ژن ژی بویته‌ی ناده‌ته مالا خو» دبيت 

ھردەم بهرى وی ژدەرقە بييت. هه‌تا دبيت ئه‌و(اسرار) یت مبری خونه 


قهشيريت..لهوما(نالبهند) هندەك مالك لسەرقان جوره توحمێت نا قه‌هاندنه وەك› دبنژیت: 


5j‏ نهبيت سور فەشێر هو قاتلسه بو ميرى 
Dali‏ نهين جو مێر ديئ بهرانى دەتشێرى 
«NA " 5 4 H Y 4‏ 
نهو کمن خەبەر dd‏ گێر شولا ل وی هه‌سپنری" ' 


هه‌روه‌سا دبيزيت:- 
ژنك ببن كولانى بترسینن ئەحمەقا ‏ 
نهف مالكه لدویف وی گوتنا مه‌زنا هاتيه قەھاندن› يا كو دبێێیت: (سهر بجويكا پی مه‌زن نه 
خوزيا وئ مالا تول دبيه ژن› سه‌رمه‌زنا پئ بچويك خوزيا وئ مالا تولى دبيه بويك)"؟..ئانکو 
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نهو ژنا کم هوش(عقل) بيت كهلهكا گه‌روك بيت دەردە بومێری› بهلى يا گەلەك هوشی ههبيت 
ا كنم دەر که‌فتنا 5 قەستا بيت. خوزيكا وى مالا نهو تیدا بويك. .هه‌روه‌سا دبدثن:- 


(ژنا حاف ل دەرە› مێرئ خولى P (lo aus‏ 


هو ژنا ئەڭ سەخلەتە ل دەڭ ھەبن› 34$ (gata‏ دەردن بو مێرى› ئەقە دی دچارچوقی وئ 
ایا تا قورئانىدا دهركدقن يا كو دبیژیت(ژن و سیر قيان و دلوقانیو رەحتى نه 
بوئێك)..دئ(اسلوب)ەكى دی دگەل فی ژنى هيّته ب كارئينانەن› حه‌تا دزقريته «d‏ یانژی 
دويماهيكا وان ژێكله بونه. .نه‌و رى(حويف:ه دويما هیی‌یه» بو راستكرنا ژنی خهلهتياء 
یانژی بهرداناوئ..لهوما مەزن دبێْێن: (ژن ب پێنا› دار ب das. s‏ نهبو ھەر ژنکه‌کی 
بيت هاتيه گوتن› نا! ھەر داره‌کی بيت سييّنا بكار نائینن بو قهدكرن و که‌لاشتناوی. به‌لکو 
دارئ ئازاو ب زەحمەت بیت. لهورا چیف ژی نهبو ھەر ژنه‌کی بیت. به‌لکو ياجو ریکا G5‏ 
نه‌به‌ن. به‌ری وی دکه‌فیته خەلەتيا ل خو نهزقريت..(نالبهند) ژی شیوی كارئينانا چیظی 
دهوزانا خو بكار ئينايه:- 


مالا نه‌بیست پاقژی دين نادهت چو ردونه‌قا 
ئەگەر حدزكهى ياش بژى زنسی تاهر كه ب شهق 
لازمه تووى ب کوزی يان دڵێت نهو بكريت سهقا/ (D‏ 


ئەف(وسیلە) يا هاتيه وه‌رگرتن زقئ ثايهتا ييروز: (...واللاتی تخافون نشوزهن فعظوهن 
واهجروه ن في المج اجع واچربوهن فان اكعنكم فلا تبغوا عليهن سبيلا) النساء/ الايه 
٤‏ .لظیره دبیژیت: نهو رُنكيت ژبن گوهداریا ميّرئ خو ده‌رکه‌فتن يان به‌ری وان چو 
خەلەتيى› هوین شيرهتا لى بكەن. نه‌گه‌ر نهزقرين: هوین ههيامهكى ل دەڭ نه‌نظن ثانكو(كنايه) 
ته نهجنه لحيّفكا وی ئەگەر ھەر نەزقرین› بقوتن بهلى(سهرو جاف و عەردێت ب زەرەر نا). 
ئەگەر نهزقرين(وسيله) دویماهیکی دئ سه‌راست كەت ثانكو دی بەردەت: كو نه‌و ژیرابف چ 
الحلال عند الله!).. 

e‏ ئەگەر بنێرینه ثیسلامی دی uia‏ هنددك شه‌نگه‌سته دانانه بو افاکرطا جظاکی نه‌و 
ذى هه‌لبژارتنا ژنی ب شپوه‌کی دروست به‌لی به‌ری ژنی بهه‌لبژذریت دقێت نارمانجا وى ژ ژن 
ئينانى:- 

© ئێك:- ثبو افاکرا جظاکهکی بیت. داكو قنیته‌کا(ژریه) قەنج و باش هه‌بیت. بو 
هلگرتنا وى نهمما نه‌تی خودئ یی به‌رزو بلند› ژبو بهردهوام بونا قنێتی› Joy‏ خودی ز 
قورئانێدا دبێێیت: ) زريه بعچهما من بعج) Ji‏ عمران/34.. 

® دوو: هه‌روه‌سا ثارمانج ژفی ژن ئينانى يان شويكرن.. داكو خو 5 به‌ره‌خودانا حه‌رام 
بدەت ياش ولهدشئ خو ژ گوننه‌هی بپارێزیت: لهوما یئ ئارمانجا وى نهقبيت؛ 
پیغه‌مبه‌ررسه‌لامی خودى لسەر بيت) د دەرھەقا واندا دبێێیت› خودى( جل جلاله) دبیژیت: 
(سى که‌سا ماف هه‌یه ئەز هاريكاريا وان بكەم..........ئو ئەرى ژنی دئينيت داكو بمينيته 
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ياقن..)..ريوايهتا ترمثى).. لهوما مه‌زن ژی دبیژن: (حيزا مێرئ خو به دزا مالا خوبە!) °" 
يان(ثنا چاق ل ojo»‏ مێرئ خولى سەرە!) ".. 


سى: ارمانجا مرۆقى يا خودان سنج و دين ب ھەلبژێریت› بلا خودان ده‌راف و جوانى 
نه‌بیت. ودكى پیفه‌مبه‌ررسه‌لامی خودی لسەر بيت) دبێژیت: (هوين ژنی نهئيئن ژبەر جوانيا 
وی. وه ههيه جوانيا وی بجيت: ئو هوین ژ بەر دەراقى وئ نه‌ئینن. وه‌هه‌یه خو لسهر سهرئ 
ته مهزن بكەت› بهلى هوین بينن ژ بەر دینی وی؛ كجهكا گوه سمتی(گوهدار)و ياردش ئو 
ياخودان دين نهو جيتره).(ريوايهتا تبن ماجدى).. 
لقيره ژی نه ئارمانج پى ئەوە. كو دبينرا نه‌سه‌حکه‌نه جوانيى› به‌لکو ئارمانج ئهو جوانیێت 
پویته‌ی نه‌ده‌نه مالى؛ له‌ورا مه‌زن ژی دبێێن: (جوانيا ژنی ل ژنی (ee‏ يانربسك قزئ 
ددرو مال كولان پاکژی. بسك حلىيئ ده‌رو كولان گییی!) یان(ژنا جوان ده‌ردی بی 
دهرمان نه‌تی کوشتن 33434 tola‏ 

رامان ژفان گوتنا نه‌و زنکی بەس پویتهی دده‌نه جوانیی: ئاگەھ ژمال و میری 
خونینه!..له‌وما هه‌می ژن ناکه‌قنه دچار چوقی قان گوتنادا.. 

® چوار: ارمانجا مرزقی نهو بیت. ژبن فه‌رمانیت خودی نه‌ده‌رکهفیت؛ مرۆف خو 
بپاریزیت. خودی ز مرزقی عاجز نه‌بیت و تولا ل مرۆقى قە که‌ت!. 
نه‌فجار نه‌و تشتی سه‌رنجا مرزقی دکیشیته خوء نه‌وه نیسلامی پویته نه دایه په‌روه‌ردکرنا 
زاروکی. ده‌می خودی ددهت. يان نه‌و هێشتا دمالییچا دایکی دا. به‌لکو هێشتا د به‌ری قى 
ده‌می دا ب وه‌خته‌کی درێژتر شه‌نگه‌سته‌کی موکوم و ساخلهم بو دانا› ئهو ژی هه‌لبزارتنا 
ژن و میرا..نیسلام 5 05 و مێرا دخازیت فه‌وان هنده‌ك سەخلەتێت جشاکیو ده‌رونی یێت 
دکونجن دگه‌ليّك دا هه‌ین: ب وی هیقی داكو تیگه‌هه‌شتنا وان بو ئێك ودوو هه‌بیت و 
پاراستنی لسه‌ر خێزان و زاروکان بکه‌ت.. 

له‌وما پنتفی يه دساخلهم بن ژ هه‌می کیماسیو نه‌باشیا چ یێت سنجی بن یانژی 
ئیشێت(وراپى)بن› یانژی یێت ده‌رونی(نفسی)بن!..چونکی زاروك وه‌که ده‌رامه‌تیه. نه‌فجار 
نه‌گه‌ر مرزقی بقیت ده‌رامه‌ته‌کی باش بیت. دقێت باش ب هه‌لبژریت. نو دفیّت بزانیت 
نه‌رده‌کی باش ژی ب هەلبژێریت بوفی توقى› دا ی بچیتن..چونکی هندی توف یی باش 
بیت. Je‏ نه‌ردیی نه‌باش بیت. هو چو مفایی ل چاندنی ناکه‌ت. به‌ل چه‌ندین نه‌ردو توف 


دباش بن. ده‌رامه‌ت ژی دی‌یی باش بیت. له‌وما مه‌زن 65( دبیژن: (تو چ ب چینی دی وی 
هه‌لینی!) " يان (ج دكەن كوا ری نه‌و دهیّته خواری!)۳۲. 

له‌وما هه‌لیزارتنا ژن و ميرا مافهكى(مشروع)ه بو هه‌ردوو لا; ئو ئيسلامى يويته دابه 
ھەلبژارتنا ههفكويفى(شريك)ى دوويى ژ بەر داکوژیانا ژن و ميّرا نه‌بوهژیت. .فیجا هندەك 
سەخلەت هه‌نه ژبو هەلبژارتنا ژنى› نه ھەما(ھەچيا دبينم تى دوهرينم!).. بهلكو دقێت هندەك 
توخيب ھەبن› مرۆف ژی نەبوریت› دقورئانا ييروز دا هاتيه(الخبييات للخبييين والخبييون 

للخبييات والكيبات للكيبين والكيبون للكيبات )النور/ الآيه Y‏ نانکو ژنێت پیس بو 
مێرێت پیس نو به‌رو قاژى. هه‌روه‌سا ژنێت قەنج بو زهلامیّت قه‌نج ئو به‌رو قاژى.. 


و و ` ت ` `° ت"=هن “‰ج‰أ=`ۉ © ` ` 1 1 1 1 هه000ڕڕ000*00 23 %@ 


دا سه‌حکه‌ینه سهخلهتيْت ژنا باش ب ديتنا ثیسلامی‌و جظاكئمه؛ کادی كيش ژنی 
هدليزيرين؟.. 

e‏ ئێك: دين..يا خودان دين بیت. ژبەر گوتنا پێغەمبه‌ری(سهلامی خودی لسهر بيت) 
وه‌کی. دبیژیت: )05 تی مههركرن بو جار 
بومالی وئ يان ى بو دينى وی قێجار خوه ب ياخوديى دين را بكههينه هه‌ی ده‌ستی تەب 
ناخى که‌تبو)" "..چونکی باخودان دين دگەل زهلامىدا دسەر فهرازن» مه‌زن دبێێن: (ژن 
سه‌ری میری دهه‌لینیت. ژن سه‌ری میری دچه‌مینیت!) ۳ .. یان(ژنابی حه‌یا de,‏ گرارا بی 
cei (aig gà‏ كو شهرم(حه‌یا) چه‌قه‌که 5 چەقێت ئیمانی..هه‌روه‌سا دبێێن: (سی 
تشت که‌فتنه ریُکی-زانین و مال و شهره‌ف-زانینی گو: ئەز بچم دی من ل دێرو مزكدفتا 
بینن قه» ما ى كو ئەز بچم دی من ل نك که نخؤدا- يان بینه‌فه؛ شهره‌فی گو: ئەگەر ئەز بچم 
من نا بهننه‌فه!)"".. 


۳ 


> بو تازه‌هیا وی بان بنه‌مالیا وی يان ژی 


® دوو: یا خودان ره‌وشت و سنج(خلق) بیت: نه‌گه‌ر ژن يا بی ره‌وشت و سنج بیت: دبیته 
نه‌گه‌ری هه‌رفاندنا جظاکی. .له‌ورا جظاکی مه پویته دایه‌فی Loos «QU‏ هه‌لبزارتنا ژنی: يا 
خودان سنج بیت. له‌وما مه‌زن دبیزن: (ژنا بينه ژ عه‌سلیا: ئاقى بينه 5 کانیا. دا ببینن 
عەجێيا!)" "..یان(ژتابی عه‌سل دەردە› نا ب عه‌سل ده‌وله‌ته!)".. يان وه‌کی شیرتی لمه 
دکه‌ن خو زيا نه ژماله‌کا باش بده‌نه پاش (نه‌سه‌ییّت دويق مالاء نه رەزێت ل که‌ندالا؛ نه 


(TA) ۰ M 5 ۰ T 
i: ژنیت ره‌ندالا» نه‌سیبه‌ریت سييندارا!)‎ 


۰ um ۳ شاع ی گر ط اب‎ ۰ - 3 7 Pd 

® سى: ياباش چیکری بیت(حسن الخلق): نه‌قه ژی پيْتضلییه› ل دهف ژنى ھەبن.› نه‌کو 
ياشل و کوره‌و سەقەت و هتد. يان ئیشێت ده‌رونی ھەبن› کو ببنه نه‌گه‌ری زاروکبت وانژی 
توشى ئێشێت قنیتی_وارسی) ببن..لهوما زى پیغه‌مه‌به‌ری(سهلامی خودی لسهر بيت) 
فه‌رمان دایه. ودكى ئێك ژنی دخازيت. بوخو به‌ره‌خو ده‌ته ئهوا بوخو د خازیت. چونکی دی 
پتر به‌رده‌وامی د ژیانا واندا پەيدا دبیت؛ هه‌روه‌کی وەسيەت ل(مغيره)دى كرىو گوتی: (تو 
بوخو بهرهخوده نهوا تو دخوازى› چونكى دى يتر بهردهوامى دزينا هدووددا پەيدا 
بیت)..(ژریوایەتا ترمزىو نسانی)..دیسان(ابو هريره) دبێژیت› پیغه‌مه‌به‌ری(سهلامی خودی 
لسەر بيت) گوته زەلامەكى. وه‌کی ژنەك خواستی. كوتى: (نه‌ری 43 بهره خودایی؟ گوتى: 
نه‌خیر.. گوتی: ههره به‌ره خودی)..ر ریوایه‌تا ههرييّنجا).. 

© چوار: يا كيم مه‌هر بیت. .ل پیشیی دفیّت بزانین نه‌خت(قه‌له‌ن) ژ مه‌هری جودایه. مه‌هر 
يا نكىيه که‌سی ماف تی ناچیت بی وی(تصرف»ی تیدا بکه‌ت» چ چەك بن چ ژی پاره بن چ 
ذى ملك بیت..بهل نه‌خت xao‏ وه‌رگرتن ژ Gal‏ دەيبا بێت کچکی فه: بوخؤ دخازن نەك بو 
ذنكئ؛ ل دهف هنده‌کا د ناف جظاکه مه‌دا؛ دگوت: (بی نه‌ختی بى (Iu‏ ..ئانکو يا 
M ۰ 3.2‏ 5 ۷ ور مه we 6 ۳۹ ۷ Y‏ 
ژوان d‏ هندى بهلى دياره ژ بير كريه؛ دبێژن: (نه‌ختی كران مالى وێران!)" .. نه‌ختی كجاوان 
پتر بیت› دی پتر يا ب قهدرو قيمەت بيت!..(مدلا ئەنوەر)د دەرحەقا نه‌ختی دا دبیژیت: (يا 
بكر هه‌ری رونکری. ئاشكرا بونا(تنەخت)ایە. ل فی دويماھيى› ئانكو ل دەستپێكا چەرخى 
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چواردی مشه‌ختی. 5 ره‌خه‌کی قه(ولایه) ژ رهوخهكى قه نەخت كارتتكرن د سەربەستيا زنى دا 
كر د ههلبزارتنا ئەوئ وی دفیّت. كو حه‌سدكەت ببيته هه‌فکو وی دثينئدا)” ".. 

مه‌هر ژ مافێت زنئيه بوخو بخازیت› يا سەر به‌سته ژی هندى دفشت. ف وه‌کی 
پێغمبەری(سەلامى خودی لسەر بيت) دبێژیت‌(باشترى هه‌رکاره‌کی يى ناقنجی‌یه)..له‌وما ز 
بو ژیانه‌کا خوش دەبيا يا كيم مه‌هر بيت..ديسان پێغەمبەر(سەلامى خودى لسەر بيت) 
دبێژیت: (ز باشيا ژنی مه‌هرا وی كيم بیت. مهسردفا داوه‌تا وى كيم بیت. يا سنج باش 
بیت. .نو ژ نهباشيا ژنی: يا مه‌هر كران بيت. 0335 مه‌سره‌فا داوه‌تا وی. نویا سنج نهباش 


بیت!)..دجقاکی مه‌ژی دا دهرحه‌قا وان ینت نه‌ختا وه‌ردگرن. يان مه‌هریت گران؛ دییزن: 


f, 


رههجيى ژنی بخازيت دقيْت تورەك پارا ههبيت يان بارەك دهرهوا ههبيت') 
© پینج: کچینی:- ھەلبەت كجينى ل دەق وی زنا دهيّته هه‌لبزارتن تشته‌کی زور گرنگه. 
نه له‌نك ئيسلامىو جقاکی مه بتنى. به‌لکو ل دەق ھەر که‌سه‌کی پویتهی ددته قى 
چه‌ندی(هه‌بونا پەردا کچنیی). .له‌ورا(د. اوستاس چاسر) دیه‌رتوکا خودا(هزا الحب....) 
دبێژیت: (بوچی نهف يوينه lans‏ ب 12542 کچینیی؛ پویته یی دانا رُهلامى 5 بو هديونا 
پەردا كجينيى ل دەق بویکی نیشاره‌ته ژبو مسوگەر كرنا ياقزيا وى دبه‌ری هنگىدا..ئەو 
دی هزر ب خوشيى كەت dos‏ بى دحهدسيت نهو نيكهم كەسە د جينه دەق وى بويكى. ئەگەرا 
دویی بی کویری ده‌رونی به‌روقاژیه كه ژبو غه‌ریزا قيانا مولکیه‌تی دناف مروقىداء نهو 
هه‌ست ب هیرا خود با بلند لسهر ژنکی ئو اشکرا کرنا قى سهرکه‌فتنی خويا ب 
کریار(عملیا)"“.. 
له‌ورا جقاکی مه‌ژی زور گرنگی دایه كجينيى» دوی دیرینی‌را بەرە خودهنى مەزن دبیژن: 
(هره‌ریکی بلا دویر بیست. بده بوری بلایسی كوير بیست» کچی بینه بلا یا پیر 
Y : . 3‏ 
دووجارا خەملاندى. دلائهو نه ثهقاندى(حهياندى!'' ''..يان(بينه كجا جل سالى: نه‌هینه بِێژنا 


بيست تال 
نالبهند ذى دبیژیت:- 
هندى ژته بێت بِيْدنا حهوجه نەبە ب نیکاحی/..۲.. 


هندى کچ دوه‌ختی‌دا شوی بكەت: چێتر دی دويرى خرابيا بيت: كو ئەقە ژی تشتهكه ل دوف 
جقاکا مههيه؛ پتر يا هه‌می كدليّت ده‌ورو به‌ریت مه. کچا دوەختىدا دده‌نه شوى. 
له‌وما(تومایوا) دبێژیت: (نه‌م زن هینانه لەم ته‌مه‌نه که‌مه‌دا به‌کنکه لهو هویانه‌ی وای له کورد 
کردووه نه‌زانیت داوین پیسی چییهو به‌زاراوه تورکیهکان نه‌بیت نه‌توانیان باسیان 
a etes‏ 

* شه‌ش: يا ژ قنيّت بیت: ئانکو نه‌و بيت يا كو زاروك ببن. کو ئه قه‌ژی يتر زدايكى دی 
ديار بيتو ئەگەر دايكا وى نهو بيت يا گەلەك زاروك ببن. دی نه‌و زی يا 5 قننت بيت( بلى 
ئەگەر خودى نيك كر بيته بىبەر. خرش(عقيم). هدما زاروك نه‌بن)..ینغه‌مبه‌ررسه‌لامی خودی 
لسدر بيت) دبیژیت: (هوين وی ژنی بینن b‏ قنێت بيت و يا ب دلوقانى بيت» ئو ره‌شه‌کا ز 
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قنێت چیتره ژ جوانه‌کا نه ژ قنێت‌(عقیم).. دەرباراوا نت زاروك نه‌بن(تومابوا) دبێژیت: 
رههرودها تەلاق دانيش تا راددەيەك كەمە› خو ئەگەر هه‌شبی هؤى سهره‌کی ئەوەیە› كه 
ئافرەت منالی نابێت يان منالى نه‌بی‌و كورى ئابێت)'^"..ھەرچەندە بمن وره به‌ردانا ژنی 
ئەگەرا نەبونا زاروكا يان نهبونا كورا. ئەز دشیم بێڑم هه‌ما داف جظاکی مهدا نینه: دبيت 
زهلام ژنەك دی بينيت ب سەر هه‌وی» داكو زاروك بېن› يان كورء ى بهردان تشته‌کی زور 
نه‌خوشه: له‌ورا ژی(اب غچ الحلال عند الله الكلاق..جظاكى مه‌ژی‌دا هاتیهرحه‌فت جار خو بده 
ره‌شاندن. جاره‌کی خونه ده به‌ردان!)"*.. چونکی(بویکا دووجار خه‌ملاندی؛ چو دلا 
نه‌حه‌باندی!).. 

® حه‌فت: يا ژ بنه‌ماله‌کا خودان(نسب) عه‌سل بیت.. یاخودان ره‌وشتیت باش بیت. خودان 
قه‌درو قيمەت بیت» سه‌نگا خو داف جظاکی‌دا هه‌بیت: له‌وما مه‌زن دینزن: (عه‌سلی قیزی 
جاوايه؛ قيز ژی وه‌سایه!)" ".. یان(مه‌سه‌ر ديت بی كەزى› دروار ديت بئ ده‌زی؛ دای ديت 
دل مه زکچی ته‌زی!)"..یانرژ عه‌سلیا ب پرسه. ژبی عه‌سلا ب ole (ys‏ (دایی ببینه 
کچی بستينه!)''"..يان(كج ته‌شیا دايئ درنسیت. كو رکظانی بابی دکشیت) ots"‏ 
ناخو ناس دەولەتە› ژ ناخو نه‌ناس ده‌رده) "۰۳ .یبان(ژنی بينه 5 مالان نافی قه‌خو ز 
سه‌رکانیان) "۳ . 

© مه‌شت: یا بیانی بیت: كو Jus‏ ژیان دنافبه‌را ژن و مێرا دا ب شادو به‌خته‌وهر دبیت و 
سەر فراز دبیت. پتر دلوقانی پەيدا دبیت. دی پتر ژ ئیشێت قنيّتى(وراسى) زى دویرکه‌فن 
هه‌روه‌سا نه‌گهر نه‌قیان $5( دناقبه‌را واندا پەيدا بو: نابیته ئەگەرا ژێك دوير که‌فتنا 
مروقانیی. وه‌کی هه‌که ژ ویجاخی بيت له‌وما ژی شه‌ریعه‌تی دروست نه‌کر دوو خويشك 
دگه‌ليك دا ل نیکی up‏ ماره‌کرن. هه‌تا نيك بمریت يان بهیّته به‌ردان؛ هه‌روه‌سا ژنکه‌ك و 
مهتا وی بان خاله‌تاوی نابیت دكدليك بهینه ماره‌کرن. دقورئانا ييروزدا هاتيه: رحرمت 
علیکم.....وان نجمعوا بين الاختين الا ما قد سلف) e alli‏ الأيه eYY‏ 
هه‌روه‌سا پیقمبه‌ررسه‌لامی خودی لسهر بیست) دبیژیت: (نابیت ژنکه‌کی‌و مه‌تاوی يان 
زنکه‌کی‌و خاله‌تا وی د گه‌ليك دا ماره بکه‌ن!)..دهه‌ردوو راستگویا دا هاتیه(نه‌گه‌ر هوین وه 
بكەن هه‌وه په‌یوه‌ندییت دلوقانیی ژیکه‌فه کرن)..رنین حه‌بان)..(فاسیل) دبیژیت: رخه‌لکی 
نویجا خا(بلباس) وه‌ناکه‌ت کچێت خو ous‏ ژده‌رقه‌ی نويجاخا خو بهلى رویدانیت ره‌قاندنا 
کچێت وان دناف قى نوجاخىدا دزورن!)۳۱*.. 

نه‌نجامی سەخلەتێت بوری. نه‌گه‌ر ژنکی نهف سه‌خله‌ته ل دهف بن. دی ژوان U5‏ بيت كو 
دقورئانا ييرؤزدا پەسنا وان دکه‌ت. دفه‌رموت: فالصالحات قانتات حافظات للغيب بما حفف 
(dii‏ النساء/الایه ۳۶..ئانکو(نه‌ونت قه‌نج دی دگوهداری خودیو زه‌لامی خوبن. دیاراستی بن 
غه‌یبه‌تا زهلامیشت خو بو که‌سی ناكهن چ ناموسیا وان يان مالى وان يان زارویشست 
وان..۰)..هه‌روه‌سا دئایه‌ته‌کادا دبیژیت: (مسلمات مومنات قانتات.... هتد التحریم 9)4231( 
(:خوشکاندینه بو خودیو باوره‌ی ب خودیو پیغه‌مبه‌ری هه‌یه‌و د زفرنه‌وی تشتی خودی 
حه‌ژی دكەت› ب تاعهتيْت خو بو خودی خو دچه‌مینن. دروژیگرن وه‌کی ف مير دگه‌قن ز 
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كجينى دکه‌فن. كەسەك دی نێزيك وان نهبويه).. باشترين نمونه بو يهسنيت بورى 95« دا 
سەحكەينە قى سه‌رهاتیی :- : 

جاردكئ ئیمامی عومه‌ردخودی ‏ رازی بیت» ب شه‌ئ دناق مالا دا cgo‏ گول دهمنگی 
ژنکه‌کی بو يا دبیژیت: 
نهف «hes‏ چه‌ند دریژ بو خلاس نابیت 

ونينه ب روخ منقه ھەڭالەك ترانا دگه‌ل بكهم 
ئەز بخودی كەم ئەگەر ژ ترسا سزایفت خودی نهبا 
دا ئەڭ ته‌خته 5 ھەر دوو LY‏ هه ژ بت 
de‏ ژ ترسا خودی و شەرم ژی من دمئلیت پاقژ 
ئو ژ بەر قه‌دری مری خو داكو بکه‌هیته پللت خی . 

بو عومه‌ری ديار بو كو نه‌قه ژنا سه‌ربازه‌کی بوسلمانه: نه‌فه ده‌مه‌که میری وی چویه 
جیهادی. ئو يا هیلایه بتنی. بهلى ژ ترسا ژ خودی وشهرمادا نه‌ویریت چو زیده‌گاقیا 
یکه‌ت!..له‌وما عومه‌ری فه‌رمان دا. كو جو سه‌رباز ده‌مه‌کی دریژ نه‌میننه ل مه‌یدانیت شەرى› 
به‌لکو دقیّت ده‌ستویردان(اجازه) بو هه‌پن.. 

هه‌روه‌سا ئیسلامی مافی ژنی زبير نه‌کریه. كو دقیّت زه‌لامی بو ژنی دهیته هه‌لبزارتن 
ویژی هنده‌ك سالوخه‌ت ل دهف ھەبن› چونکی ئەگەر ين وزه‌لامی خو قێك نه‌کر: گەلەك بو 
زه‌لامی ب ساناهیه وئ ژنی به‌رده‌ت. Jas‏ نه‌گه‌ر زەلام ب دی ژنی نه‌بیت. گه‌له‌کا ب زه‌حمه‌ته: 
هه‌تا ژنك داخازا سەر راستکرنی ژی دکهت..هه‌رچه‌نده ژنی ژی مافی هه‌یی خو بده‌ت 
به‌ردان بهلى هنده‌ك هوییت عه‌شیری دبنه ناسته‌نگ دڕێكا ژنکی‌دا. .فیجار ماف بو ژنی ژی 
هه‌نه مينا زهلامی دههلبؤارتنا زەلاھىدا› كنود دفتدرموت: روانکصوا الایامی منکم 
والصالحین من عبادکم....)النور/ الآيه ۳۲.. هوین ژنا بو oda‏ بى ژن بینن و ژنێت بی مير 
بده‌نه شوی...هه‌روه‌سا پێغەمبەر(سەلامى خودی لسەر بیت) دبیژیت: (ئەگەر ئێك هات كجا 
هه‌وه بخازیت. ئو هوین ژ دين و ره‌وشتیّت وی درازی بن هوین کچا خو بدەنى-ئەگەر ب دی 
هه‌ردووکا بيت-ئەگەر هوين وەنەكەن دی بیته فتنه‌و فه‌سادی لسه‌ر رویی ثه‌ردی!) )5 ریواتا 
ترمزی)..لفیره ثارمانج 5 گوتنا پنفه‌میه‌ری(سهلامی خودی لسهر بیت) ئەگەر وەنەكەن دی 
بیته فتنه‌وفه‌ساد نانکو دی وی گافی توشی ده‌همان پیسیو ره‌شاندنی ion‏ له‌ورا ياش 
ويكاقى ده‌یبا باب بهريرسيا وان خه‌له‌تیا بكەت: هه‌روه‌کو نالبه‌ند دبیْژیت:- 


کچا ب دهن ته‌قوا دینا کسوری ژنسی بوبینی 
(9A) P [4 5 - , . $4‏ 
داسه نەچ ن دارينا تودی فو سەرھەلىنى 
يان:- 
کچا دل چو ههفكو يفى وارس نەدەت مەسئۈلە(51) 


لقره سهخلهتيت باش له‌نك زدلامى بومه ديار کرن. نه‌گوت: (ئەگەر ئێك هات كجا هه‌وه 
بخازيت هوین 5 دولارو ترومبیلیت وى درازى بن..) به‌لکو رٌ دين و سنجيت وى درازى 
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بن..هه‌روه‌سا زهلامهكى يسيار ژ(حەسەن)ی كر(خودى لی رازى بت) گوتی: (ئه‌ز کچا خو 
بدهمه کیژکی؟ گوتی: تو سەحكە یی خودان دين ئەگەر وى قييا دی قەدەرئ وئ كريت. 
ئەگەر لبهريّك گران بون زولمی لى ناكەت!)..بەى ئەقرو چه‌ند ههنه ل قان سەخلەتا ناگەهرن› 
به‌لکو يسيارا قەسرو ترومبيل و دولارا دكەن› وه‌کی دبێژن:- (ههيى به کوری كهرى 
به!) ..نابەرەخو ده‌نه دويماهيا فی کچی کادی چ ى هیّت؟!.. پیغه‌مبه‌ررسه‌لامی خودى 
لسەر بيت) ددەرحەقا قان(بابا)دا دبێژیت: (نهوئ کچا خو ل مروفه‌کی فاسق مارەبكەت وی 
دلوقانيا وئ کچی ذخو برى!)..(ريوايهتا بن ماجه)ى.. 
دەھمەن:- 

۱- الاكراد في بهدينان..بب78١.‏ 

؟- الاکراد(فاسیل).. بپ^8. 

۳- په‌ندی پێشینان و....بپ۱۰۰. کولکه‌که: (دعاھە› عمود› قائمە› مسله) بنيّره: ن‌ستیره كدشه. 
فاضل نظام الدين؛ چاپى دووەم-1989 Et Aq‏ 

6- ياددا شتهكانى مهيجمر توئیل...بپ۱ Y‏ 

ه- الاكراد فى بهدینان.. بپ ۱۸۸. 

6¬ الاكراد(فاسيل).بب59. 

۷- یادداشته‌کانی....بپ ۰۱۷۸ 

۸- قەفتەك 5 هوزانێت نالبه‌ندی. بپ3£5. 

9¬ گوتنێت مه‌زنا ل...بي50. 

0 1¬ قەفتەك ژ...بپ235. 

¬ مشتاخا چیا ز....بپ۱۱۸. 

¬ کانی. کومه‌له تیْکستی...بپ۳۱. 

3¬ گوتنێت Gy‏ ل...بپ۷۲. 

4¬ گوتنیت مه‌زنان ل...بپ]. 

Yit jus مشتاخا‎ ¬ 

YA Nae. مشتاخا چیا‎ ¬6 

7 ¬ گوتنێت Uy‏ ل...بپ1۲. 

YYAua. S قەفتەك‎ ¬8 

9¬ قەقتەك ژ..بپ۲۲۷. 

0¬ قەفتەك ژ..بپ181. 

7 كانى...بپ71. 

-YY‏ — کانی...1۱. 

3؟- كانى...10. 

NYYua. قەفتەك‎ ¬4 

.£ * گوتنێت ممزتان ل...بپ‎ -٥ 

۱- كومەلە تێکستى فولكلورى كوردى؛ بپ NM‏ 

 -۷‏ کانی....بپ۳۱. 
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۸- كانى....بپ 9 1. 
9¬ يمندى پێشینان و...بپ۰ 8. 

0¬ مشتاخا چیا ژ...بپ0 6. 

-YN‏ — مشتاخا چیا ز...بب74. 

67- مشتاخا چیا ز....بپ۱۱۲. 

-YY‏ تنيت ممزنان ل...بپ15. 

—YÉ‏ — مشتاخا چیا ژ...بپ192. 

5- كانى...بپ73. 

Maga گوتنێت مهزنان ل...بپ؟ 16 (ب) دوو مروارى ز...بپ۱۱(ج) دليّنى‎ 0(‹ -٣ 
كومەلە تیکستی...بپ ۲۳۷(ب) دلينى(ج) گوتنێت مەزنان...بپ14.‎ )( -۷ 
ژ زار ده‌فی(جمیل عمر شپلازی) ژیی وی(۱۱) ساله.‎ -۸ 

9- تنيت ممزنان Yes.)‏ بوگوتنا(نەختى گران....) بنێرە() گوتنێت مەزنا ل بپ06 1(ب) 
كانى...بپ114. 

۰ “- الاكراد ق بهدينان» بپ ۱۸۷. 

-١‏ گوتنێت ممزنا ل...بپ۱۲۱. 

۲- هذا الحب واثرة في العلاقات الجنسية...بپ٤٤.‏ 

۳- (0 دوو مراری ز...(ب) گوتنێت ممزنان ل...بپ۱۹ کانی.... بپ * ؟(د)دلێنی بي19. 
-٤‏ () خان ومان بپ Y:‏ گوتنێت مهزنا ممزنا ل...بپ NY‏ 

.1 9 کوتنیت ممزنان ل..بپ‎ -٥ 

(- قهفته‌ك (...بپ۲۲۸. 

۷- يانى کورده‌واری...بپ]۱۰. 

uou -۸‏ کوردواری...بپ۱۰۵. 

9¬ دلینی...یپ ۰۱۷ 

Merc 1۸ دلینی...بپ‎ 0( -۰ 

cel‏ دلیّنی....بپ؛1. 

.۸٤ دوومراری ژ.... بپ‎  -۲ 

(f) — —oY‏ كوتنيّت مەزنا ل...بپ٤۲(ب)‏ مشتاخا چیا ز...بپ۱۲۲. 

-٤‏ كانى....بپ89. 

-٥‏ (0 کانی.. بپ ١‏ (ب)دلينى...بپ^1. 

6$ ە- يمندى پێشینان و...بپ101. 

.۹٩پب....دارکالل‎ -۷ 

.YY0.. 5 قەفتەك‎ -۸ 

6 ە-¬ قەفتەك ز....بپ۵ع۲. 

۰- (0كانى بپ ۱۲۸ گوتنێت مهزنا ل...بپ۱۱۱. 
ژیدمر:- 


۰۱۹۹۹ انور مائى› الاکراد ف بهدینان» ۰۲ دهوك-‎ (V 
فاسيل نیکتین الاکراد؛ بروت-۱۹۱۷.‎ (Y 
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۰۱۹۸ توما بووا› ژیانی كوردهوارى و. حه‌مه سه‌عید حه‌مه كتريم له عەرهەبيەوە-0‎ (Y 

۰۱۹۸] یادداشته‌کانی میجهر نوئئل له کوردستان» و.حسین احمد جاف-‎ (f 

5) د. اوستاس cula‏ هذا الحب واثره في العلاقات الجنسية. بيروت. 
ژێدەرێت نیسلامی:- 

1( احمد بن عبدالرحمن بن قدامة المقدسي» مختصر القاصدین؛ ط۱۹۹۱-۲م. ص ۰۷۸-۷ 

۰۱۱۷ د.یوسف القرضاوي. الحلال في الاسلام» ص‎ (Y 

۸ محمد ناصر الدین الالباني؛ آداب الزفاف ف السنة المطهرة: ط9-بغداد MAN‏ 

^( فتحي يکن › ماذا يعني انتمائي للاسلام؟ ص١01-0.‏ 

۰ رعد کامل الحيالي؛ الزواج الاسلامي السعید. Mo‏ ۰۱۹۹۰ ص۰۲۳-۱۷. 

۱) رعد کامل quali‏ الخلافات الزوجية› (Meo AY cala,‏ ص۲۱-۹. 

.9 4-163 عیدالحافظ الكبيسي. ویسالونك عن المراة. ص۰۱۱‎ (VY 

۳) د. محمود بن الشریف. الاسلام والحياة الجنسية. بغداد» ۱۹۸۸ ص۰۲۲-۲۸. 

۶ ابراهيم النعمة› اخلاقنا او الدمار. ط۲) ص59-58. 

(VO‏ ابراهیم النعمة› اخلاقنا او الدمار› ط۰۲ ص59-58. 

6 )جلال العالم› قادة الغرب يقولون دمروا الاسلام وابيدوا اهله.. 

۷ مجلة المجتع› عبدالحميد البلالي؛ «a.‏ العدد(1369). 1997-9-3› uo‏ 

ژێدەرێت گوتنێت مه‌زنان:- 

8^ حجی جعفر› گوتنێت ممزنان ل دءقمرا به‌هدینان بەغدا-1986. 

(V^‏ مەلا مه‌حمود دێرشەوی› مشتاخا حيا ذ كوتنيت پێشيا.. 

* ؟)ئەحمەد قەرەنى› کانی..کومه‌له تيكستى فولكلورى كوردى› 1985. 

6) قهناتى كوردو› كومەلە تیکستی فولکلوری كوردى› بەغدا-1976. 

؟) پیزانی الیخانی» دوومروارى ژگه‌نجینا فولکلوری كوردى› 1985. 

) سەرفەراز على نەقشەبەندى› دلنتی (حمیرانوك)... 

Solo (YE‏ بهاءالدین امیدی» خان و مان› بەغدا-1981. 

MAE د.شوكريه رسول› يهندى پێشینان و قسه‌ی نه‌سته‌قی كوردى›‎ (YO 

* ئەر بخو ناف و نیشان(مه‌لبزارتنا ژنی دناثبمرا ئیسلام و جفاكا معدا( بو؛ لی بهرى ل سيمينارئ 
پێشکێش کهم. هندهك برادەرا كوت:- هوسا دی جياوازى كدفيته دناقبەرا ئیسلام و جلاک مهدا 
چونکی(۰٩/)‏ جڵاكامە بوسلمانە› لهورا نای وئ بو(ههلبثرتنا ژنی د جقاكا کورده‌واری دا)..(ج-م).. 

* * ئەم نابيّثين نمونێت هوسا دناف جقاكامهدا نين› جونكو ب هزاره‌ها ژن ژ دەمى(نەئەفالا رەش) و 
سەرهلدانى شەڕێت قى دويماهيئ مەھەنە› ئەڭ ياقثيه ل دهف وان «caa‏ لى ئەڭ نمونه تىشتەك 
توماركرى بو› لمورا ممكر گروله..(ج.م).. 

ئاقر:- 


ل رۆذا ۱۹۹۹/۱/۲۳ بۆ سمينار ل ئێکه‌تیا نفيسه‌رێت کورد-تایی دهوکی.. 
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جاو حشاندنيكى حیرای 
جيهانكهرايى 


ت وهرگیرانی: مه حموود ئيبراهيم پیمالکی 


(الامرکه) واته كردن به‌نه‌مریکی باخود سه‌یاندنی دەسەلاتى سهرمايهدارى 
روزناوایی له‌سه‌رووی ھەمووانەوە نه‌مریکا بەسەر كاروبارى جيهان لهو بوارانه‌ی 
خواره‌وهدا: 
ئابوورى: له‌ریگای نه‌و كؤميانيا گه‌ورانه‌ی تێپەركەرە فره ره‌گه‌زانه‌وه‌و نه‌و یاسایانه‌ی 
بەسەر ده‌وله‌تان ده‌سه‌پینن: نهو کومپانيایانه ده‌زگه‌ی نابووری ده‌رکهوتوون که 
ده‌سهلأتی راسته‌قینه‌ی خؤيان بەسەر شابووریدا ده‌سه‌بینن و حکومه‌تانیش به‌هوی 
یارمه‌تی نهو کزمپانیایانه‌وه ده‌چنه ناو ثابووری جيهانيهودو ده‌سه‌لأتی خویان به‌سه‌ر 
نهو ئابووریه‌دا ده‌سه‌پینن. بو جیگیر کردنی بایه‌خه‌کانی(القیم) كەلە توّری نه‌مریکی 
نه‌مریکادا ده‌سه‌لأتی خوی ده‌سه‌پیُنی به‌سهر بازاری جیهانیدا له ریگه‌ی دروستکردنی 
فیلمی سینه‌ماییه‌وه که لهو براره‌دا بالا ددسته. (بنيامین باريز سه‌رنجی لیستیکی داوه 
بؤ گرنگترین نهو فیلمانه‌ی سای ۱۹۹۱ پیشاندراون و ۲۲ ده‌وله‌تی جیهانی کونترزلیان 
کردووه له به‌رازیله‌وه بو پوله‌نداو مالیزیاو روونی کردوته‌وه که نه‌وانه فیلمی نه‌مریکی 
به‌ناوبانگن و له‌کاتیِکدا ده‌رکردنی فیلمی سینه‌مایی خو ولأتى نهو ده‌وله‌تانه تووشی 
ته‌نگژه‌یه‌کی خراپ بوون. هه‌روه‌ها کومپانیاکانی راگه‌یاندنی نه‌مریکی ده‌سه‌لأتی خویان 
سهياندؤته سەر هویه‌کانی راگه‌یاندن و زانیاری‌و وینه‌و فیلم و کومپیوتهرو نه‌نته‌رننت 
له ریگه‌ی مانگه ده‌ستکرده‌کانه‌وه له بؤشايى اسماندا. بو سه‌یاندنی بایه‌خه‌کانی 
سیاسی‌و کومه‌لأیه‌تی نه‌مریکی باسی نه‌وه دێنێته کایه‌وه که چون گه‌لان له كۆت و 
پیوه‌ندی دهوله‌تی نه‌ته‌وایه‌تی ده‌رباز بین و سه‌یری ناسوی جیهانی بکه‌ن که مانای مافی 
مرؤقى تیْدایه(به گویّره‌ی نه‌مریکیه‌کان لێى تێْدەگەن) هه‌روه‌ها دیموکراتیه‌تی بازارروهك 
خویان ده‌یزانن) دژایه‌تی بایه‌خه‌کانی نیشتمانی‌و ره‌گه‌زایه‌تی‌و تىيرۆر(وەك خویسان 
دیاریان کردووه). به کورتی گورینی جیهان بو کزمه‌لگه‌یه‌کی جیهانی که بایه‌خه‌کان و 
بيرؤزكدى به‌کگرتووی هه‌بی له‌سهر حیسایی ناسنامه‌ی نیشتمانی‌و که‌لتووری 
جوراوجورو شارستانیه‌تی هه‌ مه چه‌شنه‌ی گه‌لان» نهو شتانه بەنەرم و ثيائى و 
هه‌لسوکه‌وتی باش ته‌واو ده‌بن لەگەل 445 $451( خویان به‌ده‌سته‌وه دەدەن› يدلام نه‌وانه‌ی 
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ياخى بین به تؤبزى‌و سه‌پاندنی هێز. (له راستيدا ئێستاکه جيهانكهرايى خاوەن 
دەسەلآت› گەلان له که‌لتووری دياريكراو دوور دهخاتهودو لەگەل فه‌وه‌شدا شئوازی 
بيركردتهوهدىو ره‌وشت و بابه‌خه‌کان P Syr‏ داخراون(الانغلاق)و تێكڕایی(الشم و AC‏ 
لیْنه‌بوردن و(ره‌تکردنه‌وه‌ی تنکه‌ل بوون) لەگەل نه‌ریت و شپوازی ژیان و بایه‌خه‌کانی 
نه‌مه‌ریکی دا هه‌یه. ئەمەريكاش یستاکه داب و شئوازی ده‌داتیو ده‌یخاته ناو 
حيهانكهرابيهوه له چوارچیوه‌ی دا خواستی گردیوونهوه بو ناوه‌ند له خواستی 
نهوريييهوه(15111076-0611]115111) بۆ خواستی نه‌سه‌ریکی گوێزرایەوە› خواستى 
نهمريكيش له راستيدا تەنھا بريتيه له ههولدان بو بلأوكردنهودى ماناى ئاشتى ثهمريكى 

نهو حەزەش له سیاسه‌تی که‌لتووری نه‌مریکاوه ههلقولأوه لهو كاتهوه كه نهمريكا هاتؤته 

کایه‌وه. جیهانگه‌رایی هه‌ولی داوهو هه‌ولیش دەدا 32 گواستنه‌وه‌ی دەسەلاتى سياسى 
ده‌وله‌تانه بو ژێر ده‌ستی ئهو ده‌زگه دارایی‌و بانرگانیه جیهانیانه‌ی که هیچ ره‌گه‌زیان 
نييه هه‌روه‌کو(ئیجا نسیو رامؤنيت) روونی کردوتهوه: جیهانگه‌رایی ده‌وله‌تی تایبه‌تی 
خوی بنیات ناوه كه بریتیه له دهولهتيْك له‌سه‌رووی نیشتمانه‌کانه‌وه‌و خاوه‌نی نامیری 
تزرو هویه‌کانی تایبه‌تی خویه‌تی. تؤرى جیهانگه‌راییش پیکهاتووه له سندوقی دراوی 
ننوده‌ونه‌تی«سندوق النقد الد ولى)و بانقی ده‌ولهتی ده‌زگه‌ی پەرەپێدان و داكؤكى 
نابووری(منظمه التنمیه والتعاوان االقتصادی)و ده‌زگه‌ی بازرگانی جیهانی. (ریچارد 
کاردز) راویژکاری کاروباری دهرهودى نه‌مه‌ریکا دەڵى (له‌راستیدا دوست به‌سه‌رداگرتنی 
سهرودرى ده‌وله‌تان پارچه‌یارچه خیراتر دەمانگەيەنێتە سیسته‌می جیهانی له‌وه‌ی که 
به‌شیوه‌یه‌کی کلاسیکی هێرش بکه‌ین). يرؤزهدى سیته‌می دهوله‌تی تازه له‌سه‌ر بنچینه‌ی 
لیکهه‌لوه‌شاندنی سیاسی(واتا ئهو ده‌وله‌تانی که به کرده‌یسی ههن)و کردنیان به 
ده‌وله‌تانی بچوکیچوکی لاوازو گیرزده‌بوون به‌کاره‌ساتی گرانی‌و ململانی و 305343 له 
ریگه‌ی پارچه‌پارچه‌کردن و دابه‌شکردنه‌وه چونکه نه‌مریکا له ربگه‌ی چاره‌سه‌رکردن و 
ده‌ستنوه‌ردانیه‌وه هه‌ولده‌دات بو دابه‌شکردنی ولأتێك که بیکاته دوو ولأتى سه‌ربه‌خو يا 
زیاتر ئەگەر بتوانى ههرودكو له‌سودان و ئەفغانستان و پوسنه رووی دا نه‌مرزش له 
يوكسلافيادا رووده‌داو له شويّنى تريش له پێناوی نه‌وه‌دا كه بارودؤخى نيشتمانىو 
نه‌ته‌وایه‌تی ناله‌بار بكدن. هه‌روه‌ها بارودؤخى جوكرافيش يدك بخەن تاكو بيكاته چەند 
بنجينهيهكى ته‌با بو به پرەوە جوونى جیهانگه‌رایی نهمهريكىو قهبولكردنى وه‌کو 
چاره‌نووسيك كه هيج رهتكردنهودى نييهو بی‌نه‌وه هيج ناكرىو وا دابنری وه‌کو 
شدمهنددفهريكى خیرایه بهرهو سددوى داهاتوو دەروا› هه‌رکه‌ستك سواری ئه‌و 
شەمەندەفەرە we‏ ناكامى دووره په‌ریزیو تیکشکانه‌و. پروزه‌ی نه‌مه‌ریکی خهريكه به 
يشت شکاندنی کوتله‌ی نوراسی (الکتله الاوراسیه) (واته جیهانی نه‌وروییو ناسیه‌وی 
باخود جيهانى سوستالیستی دووهم) ده‌ستپیده‌کاو دانانی نهو پروژه‌یه به نموونه 
زوره‌کانیه‌وه له‌ژیر ره‌حمه‌تی ته‌نگژه‌کانی ئابوورى‌و سياسىو رەگەز يهرستىو ثايينى 
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ئەگەر بكونجى) له‌کاتنکدا نهو ههموو شتانه لهخورا كاريان نهكردؤته سەر بنه‌ره‌تی 
سيستهمه سياسىو کومه‌لأیه‌تیه‌کان له نه‌مه‌ریکاو نه‌وروپای رۆژئاوا› واته ده‌زگه‌ی 
سه‌رمایه‌د اری‌و ده‌زگه‌کانی جیوپولوتیکی که به‌رده‌وام له‌مه‌ودای خویدا ده‌سووریته‌وه له 
راستیدا ثه‌و شته‌ی جیهان به‌ره‌و سه‌ده‌ی ناینده ده‌یات بریتیه له‌وپه‌ری سوود ودرگرتن 
له ده‌رفه‌ته‌کانی گورانکاریو رووداوی کاریگهر له ثوراسیاداو به‌تیکرایی له‌به‌رژه‌وه‌ندی 
هیزی جه‌نگی رؤثئاوايه(واته به بلأوکردنه‌وه‌ی خیرا له زه‌ویو ده‌ریادا) له رووی 
سیاسیه‌وه(سه‌روه‌ری کردنی يدك تاکه به‌رٍیوه‌به‌رایه‌تی) له رووی نابووریه‌وه(دابینکردنی 
پیداویستی نه‌وت به‌تایبه‌تی‌و له ریگه‌ی که‌لتووریشهوه په‌یوه‌ستی‌و زانستی)...هتد؛ له 
راستیدا ئهو شتانه پالی به(ينتاكؤنهوه) ناوه بو بنیاتنانی تيؤرى کیشه‌کانی توندی 
نزم(/111161151]91 1.0۱۷۲6) که ستراتیزیه‌تی ه‌مه‌ریکا بایه‌خیکی زۆر تایبه‌تی پنده‌داو 
مانای تیوره‌که‌ش 445 4720 که نه‌مه‌ریکا 05-39 به ره‌وشی نیستاکه بداو بيروخيّنى 
له‌پیناو لاوازکردنی جیهانی سييدم به‌تایبه‌تی ناسیاو نه‌فریقیا) له ریگه‌ی گه‌شه پیدانی 
کیشه‌ی به‌ره‌کانی شه‌رو کیشه‌کانی ناوه‌وه‌و که‌مایه‌تیه سیاسیه‌کان و کیشه‌ی ره‌گه‌زی؛ 
په‌ره‌پندانی نه‌و کێشانه له رووی سیاسیه‌وه‌و بلأوکردنهوه‌یان له‌ناو کزمه‌لدا تساکو 
بارودزخه‌که خراپتر بێت بو درێژترین ماوه به‌لکو بارودزخه‌که وای cul‏ ته‌نگزهو 
کوسپ دروست بين شەر نانه‌وه‌ی تیدا پەيدا بیی هه‌روه‌ها دریژه‌دان به شه‌روشورو 
لنکهه‌لوه‌شاندنی تایه‌فی بیروباوه‌پو ززر بوونی پیچه‌وانه له هه‌لویستدا له‌ناو نه‌و ,432 
نیسلامیانه‌ی په‌یوه‌ندیان به روژناواوه هه‌یه يا نه‌وانه‌ی په‌یوه‌ندیان نيه یاخود دان 
پی‌دانانی سیاسی خيراى رۆژئاوا به ده‌زگه‌ی سیاسی دز به رۆژئاوا باخود هه‌لگیرسانی 
ململانی لو ههريّمانهى يەك حکومه‌تیان ههیه. ته‌نها تیروانینیکی قول له نه‌خشه‌ی 
کوسپی توند که جیهان به‌تیکرایی تییدا ده‌ژی بومان ده‌رده‌که‌وی که کیشوه‌ری ئاسيا 
به‌ته‌واوبوونی سه‌ده‌ی بیستهم پله‌ی يهكدم گه‌وره به‌خووه ده‌بینی ده‌رباره‌ی به‌رپابوونی 
كۆسپ و تهنكزهو کیشه‌ی توندی خراپه‌کاری. که(بزماوه‌ی ۳۰ سال) به‌رده‌وام ده‌بی بق 
لیکهه‌لوه‌شاندنی بنهرهتى نه‌ته‌وایه‌تی‌و یه‌کگرتنی نیشتمانی جوگرافی‌و سیاسیی‌و 
نابووری بهرههمهيّنهر. کیّشه‌ی توندی بچکوله به‌شی نهوه ده‌کا که بى ارامی بنیته‌وه له 
هه‌مان کاتدا كۆسپى بیزارکهر ده‌نیته‌وه به‌لأم نهو کوسپانه هه‌ره‌شه نین. ده‌سهلاأتی 
کومپانیا زه‌بهلاحه‌کان: نهو كؤميانيا )3439 «Sla‏ به‌سهر )٩(‏ ده‌وله‌تدا دابه‌ش دوين 
ئەوانەش: 

ژاپۆن(63)› نه‌صه‌ریکا(۰)5۲ نه‌لمانیا(۲۳) فه‌ره‌نسا(۰)۱۹ بەريتانيا(11)› ئيتاليا(ه). 
كؤرياى خوارو(4)› هۆڵندا(4)› ٠٠١‏ كؤميانيا لهو كؤميانيايانه * / بهروبوومى 
جيهانيان ده‌ستکه‌وتووه تا سالى 1995 له چوارچنوه‌ی ياوانكردن و ده‌رخستنی 
خواستى تاك كه جيهانكهراييى ده‌یچه‌سپینی رايؤرتى نهتهوه یه‌کگرتووه‌کان دەڵى: 
سامانى YOA‏ که‌سی ههره ده‌وله‌مه‌ندانی جيهان يهكسانه به سامانی ۳۰۲ مليؤن که‌سی 
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هه‌ژاره‌کانی جيهان. به‌مانایه‌کی‌تر 0 ؟/ی هدره دەوڵەمەندەكانى جیهان ۸۰/ی به‌رهه‌می 
خوولاتی خاوی(الانتاج المحلى الخام) ههموو جيهان له‌نیوان خؤياندا بهش دەكەن. 
يەكەم ناو بو نسهم كوميانيايانه دانراوه بدناوى كوميانياى ره‌تبسووی 
ردكهزهكان(173115112]10121) نەك فره ردك هز(111111]1122]10112[1) 5« زاراوه ماناى 
وايه كؤميانياى زؤر له حکومه‌ته‌کان له سەرمايەدا هاوبه‌شی دەكەن به‌لأم ثنهو 
كؤميانيايانهى كه ئێمه باسى ده‌که‌ین له رەگەزو سنووری نهتهوايهتىو دەوڵەتە 
سهربه خویه‌کان تێپەڕدەكەن. قهباردى نه‌و كؤميانيايانه لەگەل چه‌ندین سەرمايەدا يا 
به‌ژماره‌ی مووچه‌ی کریکاران بهراورد ناکری چونکه ئهو كؤميانيايانه له‌که‌شیکی 
شورشی ته‌کنه‌لوژی هاتوونه‌ته کایه‌وه به‌رهه‌مه‌کانیان بو ناستيك به‌رزکردزتهوه که 
له‌پیشوودا بهو شیوه‌یه نه‌بوو هه‌روه‌ها قه‌باره‌ی شت و مەك و به‌رهه‌مهینان )23 باش 
نابی چونکه نه‌و شتومه‌کانه‌ی به‌رههم 33( یه‌کجار هه‌مه چه‌شنه‌ن بهلأم گرنگترین پنوانه 
ژماره‌ی فرزشراوه‌کانه(واته هه‌رچه‌نديك فروشیار زر بيت چاتره) به واتایه‌کی‌تر مانای 
جیهانگه‌رایی نابووری که لەسەر کومپانیاکانی سه‌رمایه‌داری زه‌به‌لاح دامه‌زراون که 
نه‌ته‌وه‌کان 415 دەكەن لەگەل مانای نابووری‌نیوده‌وله‌تی جیاوازیان هه‌یه چونکه 
نابووری نیوده‌وله‌تی هه‌روه‌کو روون بوته‌وه جه‌خت ده‌کاته سەر په‌یوه‌ندی ثابووری ناو 
ئەو ده‌وله‌تان‌ی سه‌ربه‌خوییان هه‌یه بهلأم له‌ژیر سیبه‌ری جیهانگه‌راییدا كؤميانياكانى 
سه‌رمایه‌داری سه‌رووی نه‌ته‌وایه‌تیر فوق القومیه) شتیکی تایبه‌تی بنه‌ره‌تی پیکدینی: 
نهو کومپانيایانه زەبەلاحن که نرخی فرژشته‌نی ساڵێْك بو يهكيك لهو کومپانيایانه له 
به‌رهه‌می خوولاتی جهن دهولهتيّكى مامناوه‌ندیا تيِيهرٍ ده‌کاو توانای نه‌زه‌یان هه‌یه 
سه‌روه‌ری Dal ges‏ راگرن. ده‌توانن لقه‌کانی له ده‌وله‌تنکه‌وه بو ده‌وله‌تنکی‌تر بگوازیته‌وه 
به راده‌یه‌ك کار ده‌کاته سەر دەوڵەت و ده‌بنته به‌ربه‌ستيك بو نه‌و دهوله‌ته‌ی تیایه‌تی‌و نه‌و 
کومپانیا سه‌روو نه‌ته‌وه‌ییانه وه‌کو بانقه گه‌وره‌کان و کومپانیاک‌انی دابینکردن و 
گه‌نجینه‌کانی ده‌ونهت(بیوتات المال) نه‌وانه ده‌وری پولیس ده‌بینین چونکه نه‌و 
دهولهتهى له‌ناوی دایه پابه‌ندی ده‌کا بۆ بهرههمهيّنان و به‌کارهینانی 345 سه‌رمایانه له 
ده‌وله‌تانی‌تر که نه‌وه‌ش دهبيّته هؤى دابه‌زینی نرخی دراوه‌کان و پشکه‌کان(الاسهم) و 
پسووله لهو ده‌وله‌ته‌ی نهو کومپانیایانه‌ی تيدان و روودانی بی‌پاره‌بوونی )03 نه‌و 
دەوڵەتە پیشه‌سازیه نویْیانه‌ی ئاسيا بۆ نه‌وه باشترین نموونهن deg‏ مالیزیا: کزریای 
خوارو. تایله‌ند. تایوان. که سندوقی دراوی نیوده‌وله‌تی تيدان و ده‌وری پژلیس ده‌بینن. 

فه‌یله‌سووفی نابووری نه‌لمانی(روولف جانج ساجس) ده‌لی: خرایترین شت که بیته‌دی 
نه‌وه‌یه که هه‌ول و ته‌قه‌لای جیهانگه‌رایی سهرکه‌وی؛ چونکه سوودمه‌ند له‌وه‌دا که مايه 
سیه‌کی بچووکه که بریتین له کزمه‌لیّك ماستاو كهر ده‌وریان داوه که په‌یوه‌ندی نابووریان 
لەگەل نهو که‌مایه سیه‌دا هه‌یه بهلأم جگه له‌وانه خه‌لکی‌تر ته‌نها ده‌بی شەر بكەن لەگەل 
یه‌کتردا و یه‌کتری بکوژن. جیهانگه‌رایی یانه‌یه‌کی ته‌با نييه بۆ هه‌مووان که دهوله‌مه‌ند 
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بچیته ناوى بو شوين که‌وتنی دهرفهتى به‌هیزبوون؛ هه‌زار بچێته ناوى تاكو به‌شوین 
دەرفەتى دهولهمهندبووندا بكهرئى..بهلأم یانه‌یه‌که ده‌وله‌مه‌ندو هیزداره‌کان دەچنە ناوىو 
که‌سی تر ناجيته ناوی. جاریُکی‌تریش دەڵێم ده‌وله‌تانی جیهانی سێيەم لەبەردەم 
دیارده‌یه‌کی نويّدان كه چه‌ند کومپانیایه‌کی تیپه‌رکه‌ری فره رەگەز و رده ورده 4339 ناو 
دهولهتى نه‌ته‌وایه‌تی‌و به‌هه‌مان نهو ریبازه‌ی که ده‌وله‌تی نه‌ته‌وایه‌تی هاتؤته شويْنى 
دهوله‌تی دهره‌به‌گی بەر له (6)سهده‌و ئدو کومپانیا زه‌به‌لاحه تنيهركهره فره ره‌گه‌زانه 
یاخود ره‌تبووی کیشوهره‌کان ههول دەدەن که سوزی به‌رینی 45 دهوله‌ته هه‌ژارانه له‌ناو 
به‌رن» نهو سوزانه‌ش وه‌کو سوزی بیرو باوه‌رو نیشتمان و نه‌ته‌وه‌و نه‌و سوزانه بق چه‌ند 
سوزیکی نوی بگۆڕن وه‌کو رززهه‌لاتی ناوه‌راستی(الشرق اوس كيه)؛ نه‌فریقی اسیه‌وی 
هی‌تریش لهو ناوبردنانه که نهو ناوانه تایبه‌تمه‌ندیان که‌مه لەگەل ده‌وله‌تی عه‌ره‌بی‌و 
نیسلامی له‌نیوان یه‌کتردا نه‌و مه‌رامه‌ش به پهیوه‌ندی ده‌زگه‌کانی نابووری ده‌وله‌تان 
پیکدی وه‌کو بانقی ده‌وله‌تی. سندوقی دراوی ده‌وله‌تی ده‌زگه‌کانی هه‌والگری 
هه‌مه جه شنه‌ ی ددوله‌ته گه‌وره‌کان و ده‌سته‌کانی پاداشتی نیوده‌وله‌تی. له‌راستیدا جیهان 
له روانگه‌ی نهو ده‌زگه‌یانه‌وه یارییه‌کی گه‌وره‌یه له یارییه‌کانی کومپیوتهر که لای نه‌وان 
دراویان به فيرؤ ناوات له پرزسه‌ی بهرههمهيّناندا به‌لکو ماله‌که‌یان دوو چه‌ندانه زۆر 
ده‌بیو به‌هزی پیشیرکیوه له بازاری دراوو به‌شه‌کان و ده‌سکه‌وتنی قازانجی زر به‌هزی 
گورانکاری بهش و دراوه‌کان له‌ماوه‌ی زؤر كورتدا که بریتین له چه‌ند خوله كيك و 
پسیوره‌کان وای ده‌خه‌ملینن که به‌رامبهر ھەر يدك دولار له بواری به‌رهه‌مهینانی 
راسته‌قینه‌دا ده‌بی به ۲۰ دولارو ده‌ستاو ده‌ستی (s Sodio‏ له بازاری به‌شه‌کاندا. له‌به‌ر 
نه‌وه تیروانینی نه‌و كؤميانيايانه ره‌تبووی ره‌گه‌زه‌کانه كه مالیان له ده‌وله‌ته‌کانی 
جیهانی سیِیه‌مدا بەرھەم دینن نه‌وه تیروانینیکی ههله‌یه. چونکه نه‌و کومپانیایانه‌ی لهو 
دهوله‌تانه‌ی کاریان تیدا ده‌که‌ن مال دهمزن نەك به‌رههم دینن. ده‌بی بزانین ته‌نها میسر 
۰ ملیون دولار لهو كۆمپانيايانەدا به‌رههم دینشی. نووسهر (ولیهم جراید) له 
كتيّبهدك هيدا بدتو ئيش انى كى $4 — Ja‏ رادەگەمسەنى 
(Who will tell the péople)‏ دەڵى له‌راستیدا سهرجاوه مه‌زنه‌کانی دراوى كؤميانياكان 
و زؤربوونى به‌رژه‌وه‌ندییه‌کانیان و ye‏ شاره‌زایانه‌ی كاريان تێدادەکەن بريتين له 
گه‌نجینه‌ی كدوره كه ئێستاکە به‌هه‌موو تواناكانيانهوه کارده‌که‌نه سەر دهسدلأتهكانى 
بەڕێوەبردنى دهولهت كه به گوێرەی نه‌و بارودؤخه كاربكەن خزمهتى يرؤكرامه اشکراو 
نهيّنيهكانيان بكەن› له راستيدا ره‌وشی نهو دەزگە نوييانه خولگه‌یه‌کن كه بيرو باوه‌پی 
ديموكراتى نوىو باو تيكدهشكينن؛ نه‌و كؤميانيايانه بو هاتوونهته كايهوه تاكو 
قازانجه‌کانی خؤيان زؤر بكهن نەك خزمه‌تی ناواته‌کانی كؤمهلكه بكەن› سهرؤك و 
خاوهنهكانى نهو كؤميانيايانه كؤميانياكان بەڕێوە دەبەن به‌لأم ئاواتى كؤمهلكه به‌ریوه 


نابەن. دياره دەرفەت يديداكردن بو نه‌و كوميانيايانه ده‌بیته هؤى نهودى دوست بەسەر 
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ده‌سنگه ديموكراتيهكاندا بكرن له ریگه‌ی كرينى بيروراو ده‌نگی هاولأتيانهوه. لهو 
ده‌وله‌تانه‌ی سیاسه‌تی ثابووری نازاد بنیاد ده‌نری بازار کاریگه‌رییه‌کی ززری ده‌بی 
به‌رامبه‌ر روونکردنه‌وهو زانین ده‌رباره‌ی رینماییکردنی کومه‌لگه‌ی سیاسی. له كۆمەڵگە 
دیموکراتیه‌کاندا هه‌موو که‌سنك له كؤمهلكهدا ده‌نگی هه‌یه به‌لأم له‌بازاردا هه‌ریه‌ك دولار 
به‌رامبه‌ر ده‌نگیکه‌و ھەر که‌سيك دولاری نه‌بی خاوه‌نی هیچ به‌شيك نييه له ده‌نگه‌کاندا. 
راستی ره‌وشی دیموکراتیه‌تی ده‌وله‌ته روزناواییه‌کان بازاڕ سیاسیهت به‌ریُوه ده‌بات 
نەك سیاسهت بازارٍ به‌رنوه‌به‌ری‌و بازاریش له‌ژیر رکیفی نهوانه دایه که سامانی زژریان 
هه‌یه دیاره کومپانیا گه‌وره‌کان خاوه‌نی نهو سامانان‌ن هه‌رچه‌نديك بازاړ فراوان ous‏ 
جیهانی سهرچاوه‌کانی ده‌سه‌لأت و به‌ریوه‌بردن له حکومه‌ته‌کانی نیشتمانییه‌وه بۆ 
کومپانیاکانی جیهانی ده‌گویوزرینه‌وه. 

۳- ده‌سهلاتی ياسا چیهانیه‌کان: نهو یاسایانه كه سه‌رمایه‌داری جیهانی ده‌ریان ده‌کا 
مه‌رامی ثه‌وه‌یه سه‌روه‌ری له‌سه‌ر جيهان بکات و نموونه‌یه‌کتان ده‌ده‌ینی بو نه‌و به‌لگانه‌ی 
باقی ده‌وله‌تی لەگەل ددولهته هه‌ژاره‌کاندا مامه‌له ده‌کا بو قه‌رز پیدانیان: 

1¬ نه‌و ده‌وله‌ته ده‌بی باجی گومرگی uie‏ كه له بنه‌ره‌ته‌وه نه‌و باجه بو پاریزگاری 
ئابوورى خو ولاتی دانراوه. 

"- پوچه‌لکردنی نهو ياسايانهدى فهرماتردوايى ده‌که‌نه سەر به‌رهه‌مهننانی کاروباری 
بيانى يا دهسهلأتى خؤيان بەسەردا دەسەپێنن) 

۳- ره‌تکردنه‌وه‌ی ده‌سه‌لأتی حكومهتان بەسەر نرخی شتوومه‌ك و مووچەدا. 

٤‏ که‌مکردنه‌وه‌ی خه‌رجی بو خزمه‌تی ته‌ندروسنی و کومه‌لایه‌تی 

70 گورینی ده‌زگه گشتیه‌کان بو که‌رتی تایبه‌تی و به‌لگه‌شی نه‌وه‌یه که‌رتی گشتی لاواز 
بکا به‌بیانوی نهودى به‌رهه‌مه‌کانی خراین و هه‌روه‌ها نهو که‌سانه‌ی به‌ریوه‌شی دەبەن 
ھەر گونجاو نین. 

1 7 گورینی نرخی دراوه‌کان که ده‌یینته هوی 6044( به ناسانی نرخیان ده‌سکاری 
بکری(نیستاکه هیچ دراويك نييه نرخی خه‌رجکردنیکی جیگیری هه‌بی نه‌مرز هه‌موو 
دراوه‌کان له گوراندان به‌لکو له راستىدا دهولهتيش هه‌ندی جار له‌سهر ثه‌وه سووره 
که نرخی‌دراوه‌که‌ی دابه‌زینی به‌هیوای نه‌وه‌ی دهرکرده‌ی(الصادرات) زؤر بکا باخود 
داهات که‌مبکاته‌وه له ولأتیکدا). 

گرنگترین به‌لگه‌ش ده‌رباره‌ی سه‌ربه‌خویی جیهانی سامان و کار له حکومه‌ته‌کان 
مامه‌له‌کردنه به بلیتی پی‌سپاردن(بگاقات الانتمان) که نهو بلیتانه ناکه‌ونه ژێر چاودیری 
هیچ لایه‌نیکه‌وه ته‌نها به‌ناوی نهو بازرگانانه‌وه له هه‌موو بانقه‌کانی جیهانی ده‌رده‌کرین. 
نهو پارانه(بلیتانه) که‌رتی تایبه‌تی له ده‌وله‌ته سه‌ربه‌خوکانی سه‌ندووه. 
(Y‏ پوچهلکردنی يرؤكرامدكانى پسهیداکردنی شتوومهكه دروستکراوه‌کانی 
خؤولأتى(ئيجاد البدائل المحليه) له جیاتی شتوومهكه دروستكراوه بيانيهكان. 
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نهو مهرجانه يەكەم مه‌رجن بو ئهو دهولهتانهى «ias‏ يال ده‌زگه‌ی بازركانى جيهانى 
ئەوەش داگیرکه‌ریکه له سهرووى هه‌موو داگیرکه‌ریکه‌وه‌یه كهتاكو ئێستا مرؤقايهتى 
ناسیبیتی. له راستيدا ئهو كؤرانكاريه ترسناكانه لەسەر كؤرهيانى ئابوورى كه 
ردنكدانهودكدى هدمان وينهيه لەسەر لایه‌نی سياسىو گورینی نهو يرؤسه سیاسیه‌ی كه 
زۆر هه‌ولی بو دەدەن له ولأتهكانى خؤيان ززر كران ده‌که‌وی وه‌کو خه‌لأتنکی گه‌وره ده‌بی 
ته‌نها ددست ثه‌و که‌سانه ده‌که‌وی که خاودن ساماننکی زر بن. نه‌وه‌ی له ده‌وله‌ته‌کانی 
خوارووی رژزهه‌لأتی اسیادا رووی‌داوه له‌کوتایی مانگه‌کانی سالی ۱۹۹۷ تاوه‌کو 
ئێستاش شایه‌نی تێڕوانین و ئێکۆڵینەوەیە. 

-:٤‏ دهسهلأتى که‌لتووری: دهدولهتهكان له‌سه‌رده‌می زوودوه به ریزژه‌یه‌کی زۆر دەسەلاتى 
خویان لەسەر تهكنيكى كهلتوورى دا سه‌یاندووه: چونکه وا سه‌یری که‌لتوور دەكەن که 
ینکهینه‌رنک» له که‌سایه‌تی‌و سەروەرى دهولهت و بههؤى شورشسی زانيارىو 
جیهانگه‌رایی ھەرەشەكەر نه‌و تايبه تمهندىو سه‌روه‌ریه‌ی ددولهت لهو ولأتانهدا دارناوه‌و 
ههرهدشه له ناسايشى که‌لتووریان ده‌کا. ئەگەر له پێشوودا لهتواناماندا هه‌بایه كؤنترؤلى 
ته‌کنیکی که‌لتووره‌که‌مان کردبایه نيُستاكه هەرگیز ناتوانين جلهوكيرى كهلتوورى هارین 
بكدين كه باڵمان بەسەر دادەکێشى‌و لەسەر سهربانهكا نمانهوه زائيارى وا فریوده‌رمان 
نيشاندەدا که ناتوانين به‌ربه‌ستیان بكدين. بهو شیوه‌یه دیارده‌ی سهتهلايت به خیرایی 
بلأوبؤوه كه ده‌صانبزوینی تاکو يرسيار له‌یه‌کتر بكدين بترسين که‌سيك بتوانی ئهو 
(go a‏ ده‌ستگیر ده‌بی‌و که‌سيك نهتوانى خه‌ون به‌وه‌وه ده‌بینی كه به‌یانی په‌یدای بكاء 
بهو شیوه‌یه جیهانگ‌رایی که‌لتووری. واته به‌رزبوونه‌وه‌ی وروژانی که‌لتووری له 
سنووره‌وه‌و هاتنی که‌لتووری جیهان بو ماله‌کانمان واته داكيركردنى ژیانمان له لایه‌ن 
جیهانه‌وه به گویّره‌ی زاراوه‌ی زانای کومه‌لناسی نه‌لمانی (هابر ماس) که کومه‌لگه‌ی 
عه‌ره‌بی ئیسلامی لەبەردەم هه‌ره‌شه‌ی تازه داده‌نی که په‌یوه‌نده به گه‌شه‌کردنی ره‌وشی 
كؤمهلأيهتىو بوونی ناسنامه‌ی نیشتمانی‌و کاریگه‌ری جیهانگه‌رایی لەسەر کومه‌لگه‌و 
دهولهت. بایه‌خی بلأوكردنهودى ئاسمانى عهره‌بی توانی بگاته بینه‌ران و به استی هه‌مه 
چه‌شنه‌یانه‌وه‌و ده‌رباره‌ی که‌لتووره نالوزه‌کانی هاوچهره‌خی عه‌ره‌بی که لدناودودو 
دەرەوە هه‌ره‌شه‌یان لیده‌کری 35 ناوه‌وه ده‌رباره‌ی پارچه‌بوونی که‌لتووری‌و بی‌توانایی 
بهرهه مهينان و له زور ک‌اتدا نه‌مانی سهرجاوهو گومب‌وون لهناو ره‌وتسه‌کانی 
که‌لتووری‌تردا. که ده‌بنته مؤى جیاوازی هه‌لونسته‌کان و جیاوازی رینمایی که ئهو 
رینماییه له چوارچبوه‌ی داهینانی برو رایه‌کهوه(الاجشهاد) ده‌رده‌چیو دەچێتە 
چوارچیوه‌کانی ململانیی کوشتار چونکه داهینانی بیرورا له‌به‌رٍیوه‌به‌ریه‌کی یه‌کگرتووه‌وه 
ته‌واو ده‌بی. به‌لام فره سه‌رچاوه‌ی هه‌ميشه دهبيّته هوی پچرانی مه‌یانه‌ی دۆست و 
براده‌ران و لەگەل یه‌کنه‌گونجان دهبيّته هؤى به‌فیزچوونی ره‌نج و تەقەلا بۆ پنشخستنی 
که‌لتووری نیسلامی تازه باو که بتوانی رووبه‌پووی هه‌ره‌شه ببیت له‌سه‌ر ئاستی زانستی 


كغغ ` ±غ ` ` ت` وم وتاك 16م ”...ˆ وشنییریی کوردستانی 


ئايديۆلۆژى. بهلأم هه‌ره‌شه‌کانی دهرهوه بريتين له که‌لتووریکی‌تر؛ (نهويش که‌لتووری 

رزژناوایه به‌تایبه‌تی) كه چه‌ند بيرورايهكى نەك جیاواز به كهلتوورى عەرەبى ئيسلامى 

بنيات ده‌نی به‌لکو له زور لايهنهوه پیچه‌وانه‌به. نهو که‌لتووره رۆژئاوايەش متمانه ده‌کاته 
سەر چالاکی شارستانی ماددی مه‌زن و هه‌ولدانی ته‌کنیکی‌و زانیاری به‌رز كه خاوهن 

توانایه عه‌قل و که‌لتوورو داریژی به‌گویره‌ی نهو روانگه‌ی بنیاتی ده‌نی. 

له راستیدا هویه‌کانی راگه‌باندنی رۆژئاوا به‌رده‌وام چه‌خت ده‌که‌نه سەر کومه‌لنك 
بیرورای بنه‌په‌تی حوکم کردنی عه‌قلی رۆژئاوا له ریگه‌ی پرژگرام وکاری راگه‌یاندن و 
سینه‌ماوه نهو بیرورایانه‌ش نه‌وانهن :- 

)١‏ سهرکه‌وتنی توخمى روژزاناوایی به‌سهر توخصه‌کانی‌تردا له هه‌موو رووه‌کانی 
زژیانه‌وه. 

(Y‏ فه‌لسه‌فه‌ی سه‌رکه‌وتن و ده‌سکه‌وت له‌سه‌ر بنچینه‌ی ماددی رووت دامه‌زراوه که 
مرۆف ده‌کاته دوا مه‌به‌ست. 

(Y‏ بیرورای خهرجكردن و گه‌شه‌کردنی خهرجی که ده‌بنته صوی خوراک‌دان و 
گه‌شه‌پیکردنی سووری سه‌رمایه‌داری. 

(É‏ شیواندنی میژوو بو به‌رژه‌وه‌ندی بزوتنه‌وه‌ی رژناواو پالأوتنی رووداوه‌کان به 
جوريك هه‌ميشه تیروانینی روزائاوایی‌داین ده‌کاو جه‌خت ده‌کاته سەر فه‌لسه‌فه‌ی 
رزژاناوایی لەگەل تیروانینی هاوبه‌شیکردنی پەراوێزىھێزىتر. 

نیستاکه پرسیارێك خوی ده‌خاته ناو باسه‌وه نه‌ویش: ئايا لايهن و چالاکیه‌کانی خاوەن 
ده‌سهلأت له‌سهر رابه‌رایه‌تی کردنی جیهانگه‌رایی رنگه به گه‌لانی ده‌وروبهر دەدەن 
نیمه‌ش بهشيكين له‌وانه توانی به‌یه‌کگه‌یشتن و هاوبه‌شسی یکهن J 43 L5‏ به‌رده‌وام 
ستراتیزیه‌تی راونان وداگیرکردن به‌کاردینن! نايا ریز له که‌لتووری هه‌مه‌چه‌شنه بگرین و 
بلأوبوونه‌وه‌ی زانیاری نازاد دابین بکه‌ین یاخود په‌راویزی که‌لتووره‌کان زؤر بکه‌ین لەگەل 
لاوازکردنی سه‌روه‌ری که‌لتووری دیاریکراو كه هی روزناواو شیوازی زیانی دیاریکراو 
که نه‌ویش شیوازی ژیانی نه‌مریکیه؟ 
نهو oU‏ لهو دیرانه‌ی خواری روون ده‌که‌ینه‌وه: 

كؤنكردى يهرلهمانى ننوده‌وله‌تی ده‌رباره‌ی يهروهردهو که‌لتوورو په‌یوه‌ستی له ئێوارەی 
سهده‌ی بيست ويدكدا به‌سترا له پونسکو له ياريس له‌ماوه‌ی 163 گه‌يشته چه‌ند 
راسياردهو سه‌رنجیکی كرنك له روانگه‌ی ئهو واتایه‌ی که جيهان له تؤناغێكى 
گوازتنه‌وه‌دایه‌و پنویسته باسی چه‌ند سیسته‌میکی بنه‌ره‌تی‌و سه‌رچاوه‌ی نوی بکری بو 
رووبه‌پووبوونه‌وه‌ی جیانگه‌رایی‌و مه‌ترسیه‌کانی بۆسەر ناسنامه‌ی که‌لتووری. له راستیدا 
يهكنك له شته ترسناکه‌کانی جیهانگه‌رایی که له‌کونگره‌کهدا )44 $5 20 وه نه‌وه‌یه که 
جیاوازیه‌کی زور هه‌یه له‌نیوان که‌مایه‌تی خه‌لکی که ده‌سه‌لأتی خویان ده‌سه‌پینن و لهو 
ره‌وشه جیهانیه نونیه‌دا کارده‌که‌ن که متمانه ده‌که‌نه سەر زانیاری ته‌کنه‌لوزژی‌و له‌نیوان 
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ززربه‌ی خه‌لکی‌تر كه لهزيّر ره‌حمه‌تی رووداوه‌کاندان و بؤخؤيان هيج رایه‌کیان € بو 
دیاریکردنی دوا )53( کومه‌لگه‌کانیان نهو پیش که‌وتنه‌ش هه‌ره‌شهیه‌کی ته‌واوه بۆ 
که‌لتوورو که‌لهیووری شارستانیه‌تی نه‌ته‌وه‌کان که نه‌و جياوازييهش روزبه‌روز J—‏ 
به‌دیارده‌که‌ویت. 

زور له قسه‌که‌ره‌کان لهو كؤنكريهدا جه‌ختیان له‌سهر ثه‌وه کرد که زهمينهيهكى 
کنبرکی ی‌راگه‌یاندنی نیوده‌وله‌تی دادگه‌ر دروستبکری تاکو هه‌موو که‌لتووريك دهرفه‌تی 
خوی بدریتی بو بلاوکردنه‌وه‌ی بایه‌خه‌کانی‌و گه‌یاندنی په‌یامی خؤى نەك ته‌نها چه‌ند 
نه‌ته‌وه‌یه‌کی كەم که خاوهن سامان و ته‌کنه‌لوژیای تازەن حوکم بکه‌نه سەر راگه‌یاندنی 
نیوان ده‌وله‌تان. 945 که‌سانه‌ی ره‌خنه لهو ده‌ستنوه‌ردانه ده‌گرن داوایان کردووه که 
هه‌ندی‌جار گوی له هاتوضاواری نهو که‌لتووریانه‌و کومه‌لگه‌یانه بكرن که بیرو باوه‌رو 
بایه‌خیان به راده‌یه‌کی زژر دوور له گوره‌پانی هویه‌کانی راگه‌یاندندا نوێنەر نين ئامێرو 
هوی پێویستیشيان نييه که له‌پیناو مانهوهدى خویاندا لهو جيهانه که بهردو 
جیهانچه‌رایی ده‌روا بجهنكين. له باسه‌که‌ماندا ده‌رباره‌ی دەسەلات سه‌یاندنی کومیانیا 
رهبهلا حدكان دوايين. له راس‌تیدا دهوله‌تسه پیشه‌سازیه‌کان خویان به‌سهه‌رمایه‌و 
به‌رهه‌مهینانه‌وه حوكم ددكهن و كؤميانياى ره‌تبووی ره‌گه‌زه‌کان هی خویانن(هه‌رچه‌نده 
هه‌ندی سامانی چه‌ند خاودن به‌شيك هه‌بن له‌ده‌ره‌وه‌ی نه‌و ولاأتانه؛ بەلآم له راستیدا ھەر 
دەوڵەتە به‌هیزه‌کان به‌ریوه‌یان ده‌به‌ن) کاتێك نیمه زانیمان 4S‏ نه‌مه‌ریکا ته‌نها به‌ریژه‌ی 
۵ له کاروباری راگه‌یاندندا له جیهاندا حوكم Sos‏ نه‌و كانه ددزانين که واقیع 345 450 
که‌لتووری بایه‌خه‌کانی نه‌مه‌ریکی له زژربه‌ی ناوچه‌کانی جیهاندا ده‌سهلأتی خوی 
ده‌سیینی‌و بو نه‌وه‌ش(بریژنسکی) راویژکاری پیشووی کاروباری اسایشی نه‌ته‌وه‌یی 
سهرؤكى پێشووی نه‌مه‌ریکا(جیمی کارته‌ر) ناماژه‌ی کردووهو ده‌لی: نه‌مریکا که خؤى 
کونترزلی نه‌و ره گه‌وره ده‌کا پنویسته کزنترزلی راگه‌یاندنی جيهانى بک‌او 
نموونه‌یه‌کی جیهانی نوی‌و باوی پیشکه‌ش به‌جیهان بکا واته بايەخ و بیرورای نه‌مه‌ریکا 
بلأو بکاته‌وه‌و له‌پیش نه‌ویشدا(ریچارد نیکسون) سه‌رژکی پیُشووی نه‌مریکا له 
RS‏ که به‌ناونیشانی سس رکه‌وتن بتح نگ(۱۹۹۹) 
(Victory wit houte war)‏ داوای کردووه که ثه‌مریکا بایه‌خه‌کانی خوی بلأو بکاته‌وه 
ئەگەر بیه‌وی پیشره‌وی جیهانبی. 

له چوارچیوه‌ی سیاسه‌ته‌کانی ولأتانی رزژئاوای پنشکه‌وتوو به‌ربه‌ستکردنی ده‌سهلأت 
سه‌پاندنی که‌لتووریو راگه‌یاندن حکومه‌تی فه‌ره‌نسا یاسایه‌کی ده‌رکردووه ده‌لی نابی 
له‌سه‌رجه‌می پرزگرامه‌کانی بیانی له بنکه‌ی كيّبلهكان نابی ریژه‌یان له ۸۳۰ تیپه‌ر بکا 
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هه‌روه‌ها ئەو حكومهته به‌شه راگه‌یاندنهکان و که‌لتووره‌کانی ھان ده‌دا که چه‌ند 
كوتلهيهكى راگه‌یاندن دامه‌زربنن بۆ رووبه‌پووبوونهوه‌ی به‌رهه‌هینان ه مه‌زنه‌کانی 


ری ئه ریکی. 
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له راستيدا سهياندنى دهوسهلأتى ئەمريكا له بوارى ده‌رکردنی يرؤكرامهكاتى 
راكهياندن و تهلهفزيؤنى كهيشتؤته رادەيەك كه له‌ناو دهولهتيكى پیشه‌سازی ودكو 
كهنهدا كه ههندئ پسپوران باسيان كردووه كه منداله‌کانی که‌نه‌دا به راده‌یه‌کی وا زۆر 
سه‌یری يرؤكرامهكانى نهمريكا ده‌که‌ن هه‌ست به‌وه ناكەن كه خه‌لکی که‌ندابن. 

وه‌زیسری دهره‌وه‌ی پنشووی که‌نه‌دا(فولکنهر) ده‌رباره‌ی نه‌وه وتوويەتى(ئەگەر 
پاوه‌نکردن کاریکی خراپ بی بو دروستکردن و مامه‌له‌ی شتوومه‌ك مانای وايه بق 
دروستکردنی که‌لتوور نه‌و يهرى خراپه چونکه مه‌سه‌له‌که چه‌سپاندنی نرخی شت نابی 
یلام چه‌سپاندنی بییوپا دهبی). 

نه‌ته‌وه‌ی ئیسلامیش تووشی نهو ده‌سهلأت به‌سه‌ردا سه‌پاندنه‌ی که‌لتوور ده‌بی بى 
نه‌وه‌ی هیچ سیستهم و بنهره‌تی بسهرگری ھەبى› پێش نیستاکه بنه‌په‌ته‌کان و 
سیسته‌مه‌کانی به‌ربه‌ست له‌سهر پالیشتی باوه‌رو شارستانیه‌ت و بیری دامه‌زرابوون 
ده‌یانویست به‌سهر نهو هدله مادیه‌دا سه‌ریکه‌ون. مه‌سه‌له‌ی ترسناکی ئێستا 545 450 که 
نهو بنه‌په‌تانه لەسەر ناستی هه‌لبزارده یاخود ناستی بنکه دووچاری شالأويكى زژر 
درندانه‌و خه‌ته‌رناك بووه لهژیر سایه‌ی که‌لتووری کومه‌لأیه‌تی جیهانگه‌راییدا. بهبيروراى 
من نه‌و شته‌ی خه‌ته‌رتر بى نه‌وه‌یه که تووشی بنکه دەبێت› ره‌نگه هه‌لبزارده‌ی رؤشنبير 
بتوانی به‌ربه‌ستی بکا بهلأم نه‌وه‌ی بنکه تووشی ده‌بی له کومه‌لگه‌ی نیّمه‌دا گه‌وره‌ترن 
مه‌ترسیه. نه‌وه‌ش ته‌نها مه‌سه‌له‌یه‌کی کومه‌لأیه‌تی نییه. بهلاأم له قولأییی پرزسه‌ی 
گورانکاری سياسىو کومه‌لأیه‌تی‌و نابوورييهوه له نه‌ته‌وه‌که‌ماندا؛ به‌تایبه‌تی ئەمڕۆكە 
بنکه‌ی نه‌ته‌وه‌مان تووشی جهوری بایه‌خه‌کانی خه‌رجکردنی كدلو پەل و سوود 
وه‌رگرتنی خیرا بووه(واته کومپانیاکان جه‌ور له نه‌ته‌وه‌کان ده‌کهن به خه‌رجکردنی 
که‌لوپه‌له‌کانیان و وه‌رگرتنی قازانجی خیرا) سه‌رباری نهو شالأوه درندانه‌ی له هێلى 
به‌رگری کوتاییه‌اندا هه‌سه. واته بیرو باوهر: له ده‌ورانی پیشوودا ده‌م‌انتوانی 
خویندنه‌وه‌ی کتیبی تایبه‌تی بو منداله‌کانمان دیاری بکه‌ین» هه‌روه‌ها فیلم و بیرورای 
تایبه‌تیان بۆ ده‌ستنیشان بکه‌ین بهلأم یْستاکه نه‌وه زؤر گرانتر بووه له سایه‌ی ئهو 
لافاوه‌ی که رامالینیکه لهلايهن كتيب و گوقارو شریتی فیلم لەگەل نه‌و هه‌موو شته‌ی 
تريش که تؤرى نه‌نته‌رننت تییدایه. لیره‌دا خه‌ته‌رناکی جیهانگه‌رایی ده‌رباره‌ی مه‌سه‌له‌ی 
ناسنامه سه‌رهه‌لده‌دا: تازهو خه‌ته‌رناك نهوهيه تایبه تمه‌ندییهکان و سه‌رچاوه‌ی 
ناسنامه‌مان به‌ره‌و له‌ناوچوون ده‌چی. 
۰ بازابه کراوه‌کان(یاخود سه‌ربه‌ستی بازرگانی):- 
نه‌وه‌ش بناغه‌ی بنه‌په‌تی نابووری بازارهو بنه‌ره‌تیکی جیهانکه‌راییه. ده‌زگه‌ی بازرگانی 
جیهانی نه‌و هیزه کاریگهره به‌کاردینی که شوینیکی تایبه‌تی 4544 لەگەل ده‌زگه 
دراویه‌کانی نیسو دهولهتيدا که بریتین له(سندوقی دراوی نیوده‌ولهتی‌و بانقی 
نیوده‌وله‌تی) چه‌ند مەرجێك داده‌نین بو کردنهوه‌ی بازاره‌کانی ده‌ولهت بو تیچوونی 
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شتومه‌کی بیانى‌و قه‌بوولکردنی ئهو دەوڵەتە به ئەندام لهو دەزگايەدا› ۲۱ دهوله‌ت كه 
هاوبه‌شی كؤنكردى بالای(قانكۆقەر) يان كردووه له كەنەدا بەڵێنیان داوه كه سه‌ربه‌ستی 
بازركانى بدری به ٩‏ كهرتى بهرههمهيّنانى نوی نهو باسه بؤته شتیکی به‌لگه نه‌ویست و 
هيج دەونەتێك ناتوانی لهوه نكولى بكاء نهو باسه وا له نه‌مریکاو دەوڵەتە 
پیشه‌سازیه‌کان ده‌کا که سەروەرى له‌سهر بازرگانی ننوده‌وله‌تی بکه‌ن چونکه دهولهته 
بچووکه‌کان له‌به‌ر لاوازی خویان ناتوانن پیْشیرکی لەگەل ده‌وله‌ته پیشه‌سازیه‌کاندا بكەن. 
بازاره کراوه‌کان داوای نه‌وه ده‌که‌ن که خویان شاینتر به که‌ره‌سته‌ی خاون(مواد الخام). 
ربه‌تایبه‌تی بازاره ستراتیزیه‌کان)و هه‌وره‌ها (نه‌گه‌ر پیویست بوو) هيزيش به‌کار دینن بؤ 
ده‌سنکه‌وتنی نه‌و که‌ره‌سته خاوانه. نه‌مه‌ریکاش دانی به‌وه داناوه که نه‌وتی که‌نداو 
بارته‌قای ناسایشی نه‌ته‌وایه‌تی‌سه. جیهانگهرایی داوای بلأوبوونهوه‌ی سهرمايهو 
شتوومه‌ك و که‌ره‌سته‌ی پی‌راگه‌یاندن و که‌لتووری‌و خۆش گوزه‌رانی ده‌کا. .به‌لأم له‌به‌ری 
گرانه که كريّكار بگویُزرینه‌وه‌و یاسا داده‌نی که نایه‌لی له شوینیکه‌وه بۆ شوینیکی‌تر 
بگویزرینه‌وه. 
6¬ له ماوسه‌نگییه‌وه بو به‌تاکبوون: پرژژه‌ی جیهانگه‌رایی هه‌روه‌کو دامه‌زرینه‌رانی 
ده‌یانه‌وی كه بریتین له فه‌رمانگه سیاسیه‌کان و كؤميانياى ره‌تبووی فره ره‌گه‌زیو 
پاوه‌نکاری راگهیاندن و كدلتوورى ئهوائنه 49242 پشتگویخستنی سیستهمه‌کانی 
دهولهت ده‌رون نه‌و سیسته‌مانه‌ی جیهان له‌سه‌ری دامه‌زراوه دوای هه‌ردوو جه‌نگی 
يەكەم و دووه‌می جیهانی. 
نه‌و بنکه ده‌وله‌تیانه هه‌ندی هاوسه‌نگیان دابين کردووه له هیزدا که دهرفهتى سوودی 
ززریان داوه‌ته ده‌وله‌تانی جیهانی سیّیهم بهودى كه یارمه‌تی نابووری‌و رزشنبیریان 
دەدەن. eo‏ جیهانگه‌رایی نه‌وانه هه‌مووی ریکده‌خاو جەخت له‌سه‌ر نه‌وه ده‌کات که 
ته‌نها يەك جهمسهر( القگب الواحد) هه‌یه.. جیاوازی گه‌وره‌ش نييه له‌نیوان نازيهتى که 
حوکمی لاواری داوه به مردن و جیهانگه‌رایی تازه كه شتوومهك ييدان بو هه‌زژاره‌کان 
راده‌گری.. کلنتون لهو سه‌ردانه‌ی دواييدا بو خوارووی نه‌فریقا وتی: نیمه ده‌مانه‌وی 
هاوبه‌شی نه‌فریقا بکه‌ین بهلاأم هاوبه‌شی بازرگانی تەك قه‌رز پبدان.. لیره‌دا زانای 
نه‌فریقیا مانديلا يبهو بنشنیاره سه‌رسامه‌و به شتیکی زیانبه‌خشی دانا بق 
به‌رژه‌وه‌ندییه‌کانی ثهفريقيا . 


سه رجاوه :- 


العولمة ورخیارت المواجهه» رعد کامل الحياي. 
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كومه لكدو 
بديوهنديبيه كوّمه [ابهنييه باوه‌کان 


a‏ کامه‌ران تاشر 


د يموكراتييدت و سه‌رومری ياساو مافى مروف به كۈلەگە ھەرە گرنگ 
و ريشهيبهكانى ھەر كؤمه لكديهكى شارستانی داده‌نریسن, که ئەمەش 


خوی له جدندين دام و دمزكدى كؤمه لایسه‌تیو رؤشنبيرىو راميارىو 
یاسایی. . . هنيد به‌رجه‌سته ده‌کات. 


دیاره تیگه‌یشتن و بيركردنهودى کومه‌لأیه‌تی تاك به نه‌ندازه‌ی نه‌و تيْكهلأوبوون و 
ناویْته‌بوونه‌یه له ھەر کومه‌لگه‌یه‌کدا. بهم پییه تيّكهيشتن و ناسوی رژشنبیریو ناستی 
بیرکردنه‌وه. ره‌نگد؛نه‌وه‌ی بیروبزچوونه‌کانی کومه‌لگه‌یه‌و له‌ویوه سه‌رچاوه ده‌گریت. 

کاتیل ده‌بنژین ناستی بيركردنهوهو تنگه‌یشتنی تاك له کومه‌لگه داخضراوو 
دواکهوتووه‌کان سنوورداره. چونکه سهرجهم تیروانین و دیسدو بوچوونهکان 
ده‌رها ویشته‌ی نه‌و په‌یوه‌ندییه کومه‌لأیه‌تییه باوانەن لهو کومه‌لگه‌یه‌دا. ھەر بویه شیوهو 
شیوازی بیرکردنه‌وه‌کان ساده‌و ساکارن و تەنانەت پاشخانی رؤشنبيرىو نه‌و بیژهو 
زاراوانه‌ی به‌کاریشیان ده‌به‌ن سنووردارو دیاریکراون؛ نه‌مه‌ش ده‌قاوده‌ق گوزارشت لهو 
که‌ره‌سته‌و ئامراز و ئامێرو بونیاده هزرییه ده‌کات: که نهو کومه‌لگه‌یه ده‌یگرنته‌خو. 

هه‌لبه‌ته كۆت و پنوه‌ندو. به‌یوه‌ندییه كؤمهلأيهتييه باوه‌کان بهو هوکارانه داده‌نرین: 
که‌وا ناستی تاکه‌کانی کومه‌نگه‌و ناسوی بیرکردنه‌وه‌یان سنووربه‌ند ده‌کات 4( تاك 
ناکارێت يهره به توانسته هزریو رژشنبیرییه‌کانی بدات و› نالوگوری پیشه‌یی له 
سەرجەم بواره جیاجیاکاندا بێنێته $9( نەك ھەر ره‌وشه‌که ليرددا بوه‌ستیت و بەس› 
تەنانەت يهيوهندييه کومه‌لأیه‌تییه له کارکه‌وتووه‌کان چالاکی بیروهوشیش پەك دەخەن و 
تاك وا لیْده‌که‌ن ببیته بوونه‌وه‌ریکی لاساییکه‌ره‌وه‌و هه‌ميشه له دووباره‌کردنه‌وه‌ی خویدا 
بيت و نه‌زانیت بۆچى ده‌ژنت و نامانجی چییه له ژیاندا؟ 

بهلأم له‌به‌ر ثه‌وه‌ی تاکه‌کانی ھەر کومه‌لگه‌یه‌کی شارستانیو پیشکه‌وتوو سه‌رومر له 
تەك ره‌وتی گورانکارییه نويّيهكاندا گوزهر دەكەن› نه‌وا لنکدانهوه‌و شیته‌لکردن و 
تيروانين و جیهانبینی نویتریان له لادا به‌رجه‌سته ده‌بیت. 
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که‌واته يرسياريّك لێرەدا سەرھەلدەدا. نهويش ثهوديه ئاخۆ نهو هؤكارانه جين که‌وا له 
كۆمەنگە دەكەن› به‌ره‌و به شارستانیبوون هه‌نگاو هەڵێنێت؟ 

ھەڵبەتە له سهرهتادا ودكو هه‌نگاوی يهكام پێويیسته تيّكراى دام و ده‌زگه‌کانی 
Del yo»‏ بهرهو دامه‌زراوی ديموكراتى هه‌نگاو بنێت و استی مؤشيارىو رؤشنبيرى 
بەرزبېكرێنەوەو› چاره‌سه‌ری دروست بۆ گرفته ههنووكهييهكان بدۆزرێتەوەو. بنبرى 
ديارده دزێوو كريّتهكان و› ريشه کێشى داب و نهريته بلأو و به‌سه‌رچووه‌کان بکرێن› كه 
ئەمەش دەم وده‌ست و كت وير له ماوديهكى كورتداء ناتوانرێت› ريّكه جاردى گونجاو بو 
سهرلهبهرى نه‌و گرفته دريّثخايهنانه بدؤزريْتهوه كه سالأنيكى دوورودريّزه كؤمهلكه به 
دهوستبيهوه دهنالتنتت. 


بهلأم كاتيك سهردهمانهو زانستیانه‌و بابهتييانهتر سهرنجى شتهكان بده‌ین و به 
ديدو تیروانینیکی نويّخوازانهش چهمك و واتاكانى شارستانییه‌ت و پیشکهوتن و 
ديموكراتييهت ليُكبدهينهوه: نه‌وا دهرهنجامى به سوودترو ير واتاترى لێدەکەوێتەوەو 
كۆمەڵگەش به‌ره‌و ئاقارى ناسووده‌یی‌و به‌خته‌وه‌ری‌و سه‌رفرازی هه‌نگاو هەڵدەنێت. بؤيه 
هه‌نووکه به تیگه‌یشتنیکی A)‏ شته‌کان شيتهل ده‌که‌ین؛ له راستیدا نه‌و تیگه‌يشتته 
ai gi‏ هش له هه‌لوه‌شانه‌وه‌و ره‌تکردنهوه‌ی چه‌مکه وشکههلأتوو و پنودانگه له 
کارکه‌وتووه‌کان هاتزته دی له‌هه‌مان کاتدا نهو تیگه‌یشتنه نویی هش بارودوخیکی 
كۆمەلايەتى نوی دەسەپێنێت› که له تەك گورانکارییه نویْیه‌کانی سەردەم هاوشان بیّت و 
له‌ویشه‌وه هه‌ناسه وه‌ربگریت و هه‌ناسه‌ش بدات. که ه‌مه‌ش په‌یوه‌ندی کومه‌لأیه‌تی نویی 
لێدەکەوێتەوە که پێشت ئەگەر بهاتبایه نهو په‌یوه‌ندییانه سه‌ریان هه‌لیدابوایه؛ شه‌وا 
اکامیان نه‌مان و پوکانه‌وه ده‌بوو. چونکه پنش قوناغ و سه‌رده‌مه‌که‌ی خویان که‌وتوون 
و. زه‌مینه‌ی له‌بارو گونجاو بو نه‌و هوکاره بابه‌تییانه نه‌ه‌خساوه. تاوه‌کو نه‌و 
په‌یوه‌ندییانه بتوانن .053,9 به مانه‌وه‌ی خؤيان بدەن و به‌رگه‌ی ململانییه تونده‌کانیش 

بهم پییه په‌یوه‌ندی تاکه‌کانی ھەر کومه‌لگه‌یه‌ك. ئەگەر شارستانییانه له تەك یه‌کداو 
لەگەل کزمه‌لگه‌کانی دیکهدا ره‌فتار بکه‌ن و استی رؤشنبيريش به به‌رده‌وامی له 
هه‌لکشاندا بێت› نه‌وا هیچ ده‌سهلاتيك ياخود كەسێك ناتوانیّت مافه‌کانی زه‌وت «US,‏ 
که‌واته به‌ها كؤمهلأيهتىو ره‌وشتمه‌ندییه‌کان. ده‌بی سه‌رده‌مانه‌و مرزقدوستانه بى› بەر 
له‌وه‌ی ھەر شتيْكى ديكه بی. چونکه په‌یوه‌ندییه کزمهلأیه‌تییه‌کان و شپوازو ره‌فتاری 
نه‌مرٍز لەگەل دوێنێدا جیاوازییه‌کی یه‌کجار ززریان له نیواندا هه‌یه. له کلأورزژنه‌ی نهم 
پێودانگەوە› نه‌وا تاوه‌کو په‌یوه‌ندییه‌کان گورانکارییان به‌سه‌ردا نه‌یه‌ت و کومه‌لگه‌ش له 
قؤناغى کشتوکالییه‌وه نه‌گوازرنته‌وه بق قؤناغى پیشه‌سازی نه‌سته‌مه گورانکارییه‌کان 
بێنه کایه‌وه‌و کزمه‌لگه‌یه‌کی شارستانی سه‌رهه‌لبدات. 


—— [شنبیریی کوردستانی 


هؤكاره كرنكهكانى ھەر كؤمهأكهيهكى شارستانى بريتييه له تێکە‌ڵبوون و 
اويّتهيوونى که‌لتوورو شارستانییه جؤراوجؤرهكان له نيوان يدكترداء كه ئەمەش 
شتیکی به‌لگه‌نه‌ویسته دهرهنجامى چاکی لێدەکەوێتەوەو ره‌وشتمه‌ندی نوئو که‌لتووری 
نوی‌و شیوه‌ی بیرکردنه‌وه‌ی نوئو تەنانەت په‌یوه‌ندی کومه‌لأیه‌تی نوش 4333409 
کایه‌وه. ئەگەر نه‌و تیکه‌لأوبوون و په‌یوه‌ندیکردنانه نهبوايه؛ ره‌نگه به ده‌یان سال 
کومه‌لگه نه‌یده‌توانی بگاته ئهو ناکامه نه‌رییانه. ھەر بؤيه دابران و 3052304292349 
تیکه‌لأونه‌بوونی نه‌و کومه‌لگه‌یانه‌ی که هێشتا په‌یوه‌ندییه كؤمهلأيهتييه دواکه‌وتووه‌کان 
به‌سه‌ریدا زاله: ئاوەزو بیرکردنهوه‌ی «JUS‏ تاوه‌کو هه‌نووکهش نه‌یتوانیوه تەنانەت 
به‌ته‌واوی له راستییه‌کان بگات› ھەر بؤيه نهو کومه‌لگه‌یه‌ی پاریزگاری له داب و نهريته 
دواکه‌وتوو و يهيوهندييه كؤمهلأيهتييه باوه‌کان ده‌کات. ئهوه تەنانەت گه‌شه‌کردن و 
راده‌ی پێشكەوتن و په‌ره‌سه‌ندنی کومه‌لگهو ناستی هزریو رژشنبیری تاکه‌کانی به 
شیوه‌یه‌کی سروشتی ناوات به ڕێوه› چونکه سه‌رومر نهو كؤت و پیوه‌ندانه وابه‌سته‌ی 
رابردووی ده‌کهن» نه‌و ده‌مه نەك ده‌روازه‌کان به رووی پیشکه‌وتن وگورانکارییه نوییه‌کان 
ناکاته‌وه. به‌لکو خر كلؤميان ده‌دات و. له‌نیو بازنه‌ی نه‌ریته به‌سه‌رچووه‌کاندا ده‌خوازیت 
کومه‌لگه زنجیربه‌ند بکات. 

هه‌روه‌کو وتمان په‌یوه‌ندییه کومه‌لأیه‌تییه‌کان له نێوان کومه‌لگه دواکه‌وتوو و ژینگه 
داخراوه‌کاندا رزلتکی هه‌ره گرنگ و به‌هیز دەگێڕن› که ره‌نگه پیشیلکردنی داب و 
نهريتيك كه هیچ سه‌نگ و قورساییه‌کی نهبيت و هیچ له شته‌کان نه‌گوریت. گوبه‌ندی 
مه‌زن و کاره‌ساتی دلته‌زینی لێبکەوێتەوە› ھەر بویه ,4235 دواکه‌وتووه‌کان داكۆكى له 
داب و نه‌ریته باو و بيروبؤجوونه سواوو په‌یوه‌ندییه كؤمهلأيهتييه به‌سه‌رچووه‌کان 
ده‌که‌ن» چونکه چاك ده‌زانن به نه‌مانی 345 يهيوهندييه كؤمهلأيهتبيانه به‌رژه‌وه‌ندیه‌کانیان 
ده‌که‌ویْته لێێژى‌و: نویخوازانیش که بانگه‌شه‌ی کومه‌لگه‌یه‌کی شارستانی ده‌که‌ن ده‌ینه 
هه‌ره‌شه‌ی راسته‌وخو بو سەر بوون و مانه‌وه‌یان جا بؤيه تا پێیان بکری؛ که تاسهر 
پێشیان ناکری ره‌وتی مێژوو clos‏ خوی co ligi‏ له‌به‌ر ئه‌وه دوا شت که به ده‌ستیانه‌وه 
بميْنيّتهوه په‌نابردنه بۆ توندوتیزیو هه‌ره‌شه‌کردن تەنانەت هه‌ندی جاریش ده‌گاته 
کاری تیرورکارانه‌ی ترسنوکانه. که ئەمەش نیشانه‌ی چککردنی بیروهزرو هه‌مور هوکاره 
پیشکهوتووه‌کان ده‌گه‌یه‌نیت. كه له اکامیشدا ولأت و كؤمهلكه رووبه‌رووی هه‌لدیُری 
هه‌زار به‌هه‌زار ده‌بیته‌وه‌و. له هه‌موو به‌ها جوانه‌کان داده‌مالدریت وکه‌سایه‌تی تاكيش 
ده‌بیْته که‌سایه‌تییکی راراو دوودل و ره‌شبین و گوشه‌گیر. تەنانەت چه‌ندان ده‌ردویه‌تای 
doy‏ ناموبوون و خهمؤكىو بیهوده‌یی به تایبه‌تی له نیو چینی ناوه‌ندی كؤمهلكهو 
ده‌سته‌بژیره‌که‌ی سەرھەلدەدا. که نهم هوکارانه‌ش ده‌ینه كۆسپ و لەمپەر له‌به‌رددم 
ينشكهوتن و په‌ره‌سه‌ندنی کزمه‌لگه. ره‌نگه نازاوه‌و گیره‌شیویّنی ترسناك و کوشنده‌ی 
لیوه سه‌رچاوه بگریت. 
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له راستيدا كؤمهلكه شارستانىو پیُشکه‌وتووه‌کان گرنگی له راده بهدهرء به لایه‌نی 
يهروهردهو فیرکردن به تیکرای تاكدكان به بی جیاوازی ده‌دات تاوه‌کو ئاستى 
روشنبری سەرجەم كۆمەڵگە گورانکاری چەندايەتىو چونایهتی له گشست بواره 
جیاجیاکاندا به‌خووه ببینێت› نهو كرنكىو بايەخپێدانەش سەرجەم بنه‌ما دیموکراتی 
ونهريته نويّيهكان له كؤمهلكه پنشکه‌وتووه‌کاندا سه‌قامگیرتر ده‌کات. 

هه‌ربویه تیروانین و جیهانبینی داخراو. ناكاريْت به تهواودتى له گرفته‌کانی نیو 
كؤمهلكه قوولبیته‌وه‌و به شنوه‌یه‌کی بابه‌تییانه مشتومالیان بکات و ليّكيان بداته‌وه. نەك 
ھەر ئەمە› به‌لکو به هؤى نه‌و چه‌مك و نه‌ریت و که‌لتوورانه‌ی که پابه‌نده پنیانه‌وه: 
ناتوانێت ده‌ستنیشانی نهو هوکارانه بکات و لێیان وردبیته‌وه که بوونهته كۆسپ و 
له‌مپه‌ر لەبەردەم پیشکه‌وتنی کومه‌لگه؛ چونکه تیروانینه دزگماو به‌سته‌له‌که‌کان نه‌زژکن 
و له توانای‌اندا نییه. ره‌هه‌نده راسته‌قینه‌کانی گرفته جوربهجوره‌کانی کومه‌لگه 
بەدەربخەن و. سهرله‌به‌ری دیارده‌و گرفته‌کانی سەردەم یه‌کالأبکه‌نه‌وه. که‌واته دیدو 
تیروانینه دزگماو وشکههلاتووه‌کان له‌به‌ر نه‌وه‌ی له دهره‌وه‌ی مێژوو ده‌خولینهوه‌و تاك 
لایه‌نانه شته‌کان هه‌لده‌سه‌نگینن. 1545 نه‌سته‌مه دهره‌نجامیکی گشتگیرانه به ده‌سته‌وه 
بدەن: له‌به‌ر ثه‌وه‌ی تاوه‌کو نه‌و كۆت و بونیاده هزرییه‌ش که بروایان یی هديه تيك وپێك 
نه‌شکیت و به شئوازنکی دیکه بیرنه‌کاتهوه نه‌سته‌مه بتوانن ته‌کان به كؤمهلكه بدەن و 
به‌ر‌و پیشه‌وه‌ی به‌رن. که نه‌مه‌ش خوی له تیکه‌لأوبوون و ناویته‌بوونی گه‌لان لەگەل 
یه‌کتردا به‌رچه‌سته ده‌کات. ناویْته‌بوون و تیکهلأوبوونی نیّوان کومه‌لگه جیاجیاکانیش 
وەنەبێت شتیکی نوی بێت وله داهینراوه‌کانی نهم سه‌رده‌مه بیت. به‌لکو بق هه‌زاران سال 
بەر له ئیستا دەگەڕێتەوە. بهم پیّیه ژیانی مرۆف به به‌رده‌وامی له دان وستاندن بووه له 
هه‌موو رووه هزریو رؤشنبيرىو فه‌لسه‌فی‌و نایینی‌و نایینزایی‌و بازرگانی‌و...هتد؛ ھەر 
بویه نه‌گهر دیارده‌ی هك ياخود گرفتند. له قوناغيك له قوناغه‌کانی منوودا 
سهريههلدابيّت: هوا رنگه‌چاره‌ی گونجاوی له شويْنى دیکه‌وه بو بدوزرابایه‌وه.کاریکی 
ناسایی بوو. به مه‌رجيك لەگەل داب و نه‌ریت و بزچوونه‌کانیان یه‌کانگیربایه ياخود 
ناكؤك نه‌بایه. ثه‌وا ززر به ناسایی وهرده‌گیراو قبولده‌کرا: که‌واته مرژزقایه‌تی ھەر له 
ديرؤكهوه خودان رؤشنبيرىو تیروانین و ميزوويهكى هاوبه‌شه: که سه‌رجهم مرزقایه‌تی 
به‌شداریان له پیشخستن و ده‌وله‌مه‌ندکردنی که‌لتوورو که‌له‌پووری مرزفایه‌تیدا کردووه. 
ههرودها ناویته‌بوون و دان وستاندن له نيوان دوو که‌لتووری جیادا خوی لهوودا 
دەبینێتەوە› ناخو په‌یوه‌ندییه کومه‌لأیه‌تییه‌کانی نيوان نه‌و دوو که‌لتووره رزشنبرییه 
چه‌ند له یه‌کترییه‌وه دوورن یاخود نزیکن. 

بهم پییه هؤكارى o «a‏ گرنگ له ھەر کومه‌لگه‌یه‌کدا كه رزلیکی ير بایهخ بگێڕێت بق 
يهكلايكردنهودى كيرمهو کنشهو گرفته‌کان یاخود لهميهرى چیکردبیت. له‌بهر دهم 
گه‌شه‌کردنی کومه‌لگه خوی له به‌یوه‌ندییه کومه‌لأیه‌تییه باوه‌کان دەنوێنێت› که‌واته ئەم 
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جوره تيروانينه نوییانه‌ی نه‌مروو نهم قوناغه منژووییه. شورشی زانیاریو ته‌كنه‌لۆژى 
سه‌پاندوویتی. که بوته مایه‌ی له دایکبوونی شارستانییه‌تیکی نوی که هه‌موو ره‌هه‌نده 
مرؤقايهتىو چاکه‌خوازیو هه‌موو بنه‌ما دیموکراتییه‌کانی نهم سه‌رده‌مه‌ی له خوگرتووهو 
بؤته مه‌شخهلیُکی راسته‌قینه بو سه‌رجهم مرزفایه‌تی. 

له Ioa LSU‏ ده‌گه‌ینه نه‌و نه‌نجا مگیرییهو ده‌بیژین:به درپژایی میژووی مرزفایه‌تی 
ململانی له نێوان بیری وشکهه‌لأتوو وبیری نويّخوازى له هه‌موو سەردەم و قوناغه‌کان له 
ئارادا بوودوء به پێى گورانی بارودزخه نابووریو کومه‌لأیه‌تی‌و رامیارییه‌کان نه‌وانیش 
زژرو كەم نالوگوریان به‌سه‌ردا هاتووه‌و كؤمهلكهش go a‏ قوناغیکی نویتر هه‌نگاوی 
هه‌لیناوه. نهم گورانکارییانه‌ش به گویره‌ی بارودؤخه بابه‌تییه‌کان هاتوونه‌ته دی؛ ھەر 
ئەمەش وایکردووه کومه‌لگه بهرهو شئوازیکی نویتر پەرەبسێنێت و په‌یوه‌ندییسه 
كؤمهلأيهتييهكان شیوه‌یه‌کی ديكه وه‌ربگرن. ھەر بؤيه بەر له‌وه‌ی کومه‌لگه بو قزناغیکی 
نوێتر گوازرابیته‌وه‌و قه‌له‌مبازی هاویشتبیّت:وای پێویست کردووه نالوگوریکی بنه‌ه‌تی 
له بونیادی کومه‌لگه بیْته کایه‌وه. واته وا پێویست ده‌کات که کومه‌لگه جاریکی تر به 
سەرجەم بیروبزچوون و دیدگه‌کانیدا بچیته‌وه‌و به شيوديهكى نویستر ئهو دیدو 
جیهانبینیانه‌ی رزبنشت. تاوه‌کو لەگەل گیسانی سهرده‌مه‌که‌ی و قؤناغه نوێيەكەيدا 
بگونجێت› که‌واته پیویسته زه‌مینه بو نه‌و گورانکارییانه خوشبکرین نه‌ویش به 
ده‌ستبه‌رکردنی نهو ثامرازو که‌ره‌سته نوييانه دینه‌دی. که ده‌کاریت گوزارشت له چه‌مکه 
i sua ba.‏ كؤمهلكه بکات. له قؤناغيْكى دیاریکراوو. له هه‌مان کاتدا بتوانیست 
پاشه‌کشهش بهو داب ونه‌ریت و دیارده‌و گرفته دزیوو سواوانه بکات» که تاوه‌کو 
هه‌نووکه ناماده‌گییان له کومه‌لگه‌که‌دا هه‌یه. هه‌روه‌ها پیویسته سه‌رله‌به‌ری تیروانینه‌کان 
به شیوهیه‌کی زانستییانه‌و بابهتييانه دابرلژرین. چونکه ههر بونیادیکی هزری یاخود 
ھەر تێڕوانینێك ملکه‌چی رايهليك يهيوهندى كؤمهلأيهتىو رزشنبیری‌ومیژوویین؛ ھەر 
بویه له به‌رژه‌وه‌ندی رزيّمه دیکتاتورو کومه‌لگه داخراوه‌کاندا نييه که سه‌رجهم نه‌و داب و 
نه‌ریته بلأوو دواکه‌وتووانه ریشه‌کیش و ينبر بكرن چونکه گواستنه‌وه بۆ کومه‌لگه‌یه‌کی 
شارستانی 4209( که‌ره‌سته‌و نامرازه روشنبیه‌کانیش له ناست قوناغه‌کهدا بن. تاوه‌کو 
بتوانن هاوشانی نالوگوره كؤمهلأيهتييدكان هه‌نگاو oia‏ و يهيوهندييهكى 
راسته و خوّشیان به کزمه‌لگه‌که‌وه ههبيّت و تا نه‌ندازه‌یه‌کیش په‌یوه‌ندییه‌کی توندوتۆڵى 
به مێژووى کومه‌لگه‌وه هەبێت› تاوه‌کو نهو چه‌مك و تپروانینه‌ی ده‌رهاویشته‌ی قوناغه 
نوێيەكەن له توانایاندا هەبێت› شرؤقهى دیارده جراوجوره‌کان بكەن و بتوانن لذکیان 
بده‌نه‌وه‌و به شیوه‌یه‌کی واقیعبینانه‌ش هه‌لیانبسه‌نگیتن. 

له راستیدا کومه‌لگه داخراوو رژیمه ديكتاتؤرو کونه‌به‌ره‌سته‌کان زیاتر جه‌خت ده‌که‌نه 
سەر که‌لتوورو که‌له‌پوورنکی وشكههلأتوو و به‌سته‌له‌ك و زیندووکردنه‌وه‌و بره‌ودان به 
چه‌مکه دوگماو له کارکه‌وتووه‌کان تاوه‌کو کومه‌لگه نه‌کاریّت به شیوه‌یه‌کی زانستییانه 
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بيربكاتهوهو كرفتهكانى تاوتوئ بکات. بهم پێیه يهيوهندييه کومه‌لأیه‌تییه باوه‌کان 
ته‌لبه‌ندیکی هێنده قاييم و تؤكمه بو يدكه یه‌که‌ی تاکه‌کانی كۆمەڵگە چێدەكەن› كه 
دهربازبوون و رهتكردنهوديان هینده سانا نییە› چونکه نهو يهيوهندييانه له بونیادیکی 
هزرييهوه سه‌رچاوه ده‌گرن. كه ره‌نگه ریشه‌یان بو سه‌دان سال زياتر دەگەڕێتەوە› که‌واته 
يهيوهندييه كؤمهلأيهتييه باوه‌کان مه‌زنترین بهربهءستن له‌بسه‌ردهم په‌ره‌سهندن و 
الوگوره‌کان له ھەر کومه‌لگه‌یه‌کدا. که دەخوازێت ژیانی به شیوازیکی پیشکه‌وتووتر 
بگوریت. بیگومان ززر جاریش رزیمه کونه‌په‌ره‌سته‌کان به ناوی پارپزگاریکردن له 
ره‌سه‌نایه‌تی‌و داکوکیکردن له به‌ها کومه‌لأیه‌تی‌و چه‌مکه له‌کارکهتووه‌کان ده‌خوازن 
راستییه‌کان په‌رده‌پزش بكان و رهوايهتييهك ببه‌خشنه یاساو ریسا گه‌ندهل و 
دزنوه‌کانیان و دریژه‌ش به نادادپه‌روه‌ری کومه‌لایه‌تی‌و پێشێلکردنی مافی مرۆف 0024 و 
به شیوه‌یه‌کی زەق و ناشکراش دەستدرێژی بکه‌نه سه‌رجهم مافه ره‌واکانی تاك وكۆمەل. 
بیگومان هه‌موو نهم ده‌رده‌سه‌رییه‌ش له سایه‌ی نهو په‌یوه‌ندییه کومه‌لأیه‌تییه باوو 
ناهاوسه‌نگییه‌ی 4S‏ له کومه‌لگه‌دا بلأوه‌و بره‌وی هه‌یه درێژه بهو پێشێلکارییانە ده‌دریت. 
که‌واته په‌یوه‌ندییه كؤمهلأيهتييه باوه‌کان له کومهلیك رایسه‌لی کومه‌لأیه‌تی‌و به‌های 
ره‌وشتمه‌ندی‌و ئابوورى...هتد به‌رجه‌سته دەبێت: که تاوه‌کو نه‌و به‌هایانه سهره‌ونگون 
نه‌کریت و په‌یوه‌ندی نوی جيكدى په‌یوه‌ندییه باوه‌کان نه‌گریته‌وه که به‌های نوی لییه‌وه 
سهرچاوه بگریت. نه‌وا هه‌نگاوههلیُنان به‌ره‌و کومه‌لگه‌یه‌کی شارستانی‌و باسکردنی 
ده‌ینته داخوازییه‌کی بنهوده. 

له کوتاییدا ده‌بیژین کومه‌لگه‌ی شارستانی ده‌رهاویشته‌ی په‌یوه‌ندییه کومه‌لایه‌تییه 
نوییه‌کانه‌و له سایه‌ی کومه‌لگه‌یه‌کی پیشه‌سازییه‌وه هاتوته‌دی‌و تیروانین و جیهانبینی‌و 
ره‌وشتمه‌ندییه‌کانیشی ھەر له‌ویوه سه‌رچاوه‌یان گرتووه. هه‌رچی کومه‌لگه دواکه‌وتوو 
وداخراوه‌کانه نه‌وا په‌یوه‌ندییه كؤمهلأيهتييهكانى سەر به قوناغیکی کشتوکالییه‌وه 
هه‌موو به‌هاو داب و نه‌ریت وپه‌یوه‌ندییسهکانی وابه‌سته‌ی رابهلیکی توندوتول 
وکزنکریتییه‌و لەسەر بنه‌مای خوين وخرمایه‌تی‌و ...هتد رؤنراوه؛ که‌واته جیاوازییه‌که 
لنره‌وه سه‌رهه‌لده‌دات و سه‌رچاوه ig Sos‏ که داب ونه‌ریت و به‌ها كؤمهلأيهتييه 
نویه کان زاده‌ی کومه‌لگه‌یهکی پیش که‌وتوون. چونکه نه‌سسته‌مه نهو نه‌ریتسه 
كؤمهلأيهتييانه له کومه‌نگه‌یه‌کی دواکه‌وتوودا سه‌رهه‌لبدهن: که‌واته نه‌و هوکارانه له 
نيوان هه‌ردوو کومه‌لگهدا سه‌رچاوه‌ی جیاوازییه‌و هه‌ریه‌ک‌ش سەر به که‌لتوورو 
بونیادیکی هزری جیاوازه. هه‌لبه‌ته کاردانه‌وه‌ی ھەر که‌لتوورو بونیادیُکی هزریش له‌سه‌ر 
تاکه‌کانی هه‌ردوو کومه‌لگه لیُره‌وه سه‌رچاوه ده‌گرن. 

کومه‌نگه دواکه‌وتووه‌کان به هؤى نه‌و په‌یوه‌ندییه كؤمهلأيهتييه سه‌خت و گرانانه‌ی که 
به‌رده‌وام ته‌نگ به تاکه‌کانی کومه‌لگه هه‌لده‌چنن. ئەوە وا له تاك ده‌کات ندكاريّت $3246( 
بیرکردنه‌وه‌ی فراوان بیّت و نازادانه بیربکاتهوه‌و گوزارشت له راوبوچوونه‌کانی بکات: 
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بهلام كؤمهلكه پێشكەوتووەکان پێیان وايه له بهرامبهر ھەر بيروبؤجوون و تێڕوانينێك 
ھەرچەندە ئەگەر راستيش بێت› نه‌وا ره‌نگه بیروبوچوونیکی جياواز هه‌بیت» به بى 
نه‌وه‌ی ئەم جیاوازیبانه‌ش بینه کوسپ له‌به‌رددم پیشکه‌وتنی كۆمەڵگەدا› چونکه نهريته 
دیموکراتییه‌کان له کومه‌لگه شارستانییه‌کان رەگ و ریشه‌یه‌کی هێنده قوولیان ههيهو به 
ناخی کومه‌لگه‌دا رؤجوونهو بنه‌ماکانیشیان بوونه‌ته به‌های چه‌سپاو.هه‌ربهم پێيەش 
بارودزخی میژوویی له ھەر كۆمەلگەيەك جوریکی تايبهت له په‌یوه‌ندی کومه‌لایه‌تی 
چنده‌کات. که لەگەل یه‌کیکی دیکه‌دا جیابیت. که‌واته هه‌لومه‌رجه ri y gio‏ نویّیه‌که 
شیوهو په‌یوه‌ندی کومه‌لأیه‌تی‌و سایکولوژیو رزشنبیری نوی دەهێنێتەکایەوە که ئەم 
بارودؤخه میژووییانه‌ش به‌رده‌وام له جووله‌و گوراندان و به ئاڵوگۆڕكردنیشيان له 
سه‌رجهم بواره‌کانی کومه‌لگه‌دا گورانکاری چیده‌بیت. 
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هوندرى شیّوه‌کاری 
رنیکای نيو درزى هه ناسه‌یه‌کی تهزيو) 


ت نووسینی: عزیز يبرداود 


له هه‌گیسه‌ی ندم نووسينه مدا هه ولمداوه تابلؤيهكى هونهرمهند( فواد كدريم ) که لسەژێر 
ناوی( ههناسديهكى ته‌زیو ) بخدمه بەر تيشكى نیگایه‌کی تایبه‌تی خوم. كه چەند ساته وەختانێك 
لەگەل ساته‌کانی لددايكبوونى تابلؤيهكددا ژیاوم... 


هونه‌رمه‌ندی شه‌هید(فواد كهريم رەسول کورده) له‌شاری هه‌ولیر له سالی ١911١‏ لددايك 
بووه‌و خویّندنی سهره‌تایی‌و ناوه‌ندی‌و ناماده‌یی‌و په‌یمانگه‌ی مه‌لبه‌ندی مامستایانی ھەر 
له هه‌ولیر ته‌واو کردووه. 

له‌سهره‌تای ته‌مه‌نی له‌بواره جیاجیاکانی رزشنبیری هه‌ولی هه‌بووه‌و بو هه‌ریه‌که‌شیان 
تویشه به‌ره‌یه‌کی کوکردزتهوه. ته‌نیا له‌بواری مؤسيقا نه‌بی که له هیچ کاسیتيك توماری 
نييه. بهلأم له‌بواره‌کانی نووسینی شانوو لنکولینه‌وه‌ی ئەدەبىو هزنینه‌وه‌ی شیعرو هونه‌ردا 
به‌ره‌نجامه‌کانی دیاره؛ به‌تایبه‌تی له هونه‌ری شیوه‌کاریو شیعردا به‌رهه‌می زژری له‌دوا 
به‌جنماوه. حه‌زو لێتێگەیشتنى له‌ژیان؛ وای کرد نهم هونه‌رمه‌نده ههولى زیاتری فیربوون 
بدات و هه‌گبه‌ی بیرو نومیده‌کانی تيك بنی‌و بکه‌ویته ریی هه‌نده‌ران؛ به‌نیازی چوونی بو 
نه‌ورویاو خویندنی نه‌کادیمیای هونه‌ره‌جوانه‌کانی qe gt‏ که‌چی مه‌رگ موله‌تی نهدا خێرا 
رای پێچاو له‌نیو كونوه به‌فرو زریسانی ير نه‌سته‌می سەر سنووری عيراق تورکیا 
له‌ناوچه‌ی(شیروان مەزن) له رژژی ۱۹۹۰/۱/۱ له‌شه گه‌رمه‌که‌ی سر دەبى‌و حەزە 
گه‌وره‌کانیشی لەگەل وه‌ستانی دله ير حه‌زه‌که‌ی خاو دهبنهوهو له‌کارده‌وه‌ستن و له رژژی 
٩ [NIS‏ ته‌رمه‌که‌ی ده‌گه‌ریننه‌وه شاری هه‌ولیرو ھەر له‌ویش ده‌ینیژن. له‌ماوه‌ی ژیانیدا 
به‌شداری كشت چالاکیه مونهرييهكانى ناوشاری هه‌ولیری کردووه. هه‌روه‌ها له‌شاری 
سلیمانیشدا به‌شداری ززری هه‌بووه. له سالی ۱۹۸6 لەگەل خاوه‌نی ئەم نووسینه به‌یه‌کهوه 
له مؤلى قوتابخانه‌ی نه‌یوبیه یه‌کهم پیشانگه‌ی هونه‌ری شیوه‌کارییان کردزته‌وه‌و له‌سالی 
6 به‌شداری پیشانگه‌ی هونه‌رمه‌ندانی کوردی کردووه له هولی میدیای هه‌ولیر. دووباره 
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له‌سالی 1986 له باخجدى نه‌لجه‌زیره له بەغدا لەگەل خاوه‌نی ئەم نووسينه بهيهكهوه 
پیشانگه‌ی كردؤتهوهو لهسالى ۱۹۸۸ له هۆڵى ميدياى ههوليّرو له سالى ۱۹۸۹ له 
هؤنى(الرواق بغداد) پیشانگه‌ی تايبهتى نيشانداوه. هه‌روه‌ها به‌شداری پیش‌انگه‌ی 
ميناتؤر(كارى بجووك)ى كردووه كه هونهرمهند ئیسماعیل خه‌یات له سالى 1991 پێڼی 
هه‌لساو شويّنى کاره‌کانی زۆر ديارو به‌رچاو بوون: ئيتر له‌بوارەكانى(هێْڵّكاریو زه‌یست و 
كرافيك و که‌ره‌سته‌ی جوراوجورو رؤترينك و...هتد) بهسهركهوتوويى هه‌ولی زؤرى هه‌بووه. 

لهو تەمەن كورتەيدا بهرههمى زؤرى له‌دوادا به‌جیماوه كه شایسته‌یه موزه‌خانه‌یه‌کی تایبه‌تی 
بو بسازیت. نه‌مه‌ش هه‌ولیکی بەجێيە بو رێزلێنان له رؤشنبيرانى نه‌ته‌وه‌که‌مان كه لهبواره 
جیاجیاکان كاريان بۆ بکرێت و لهبير نهكرين. هه‌روه‌ها هاورییانی خؤى(شاكر صابرو عه‌زیز 
پیرداود) له‌دوای كؤجهكهدى له سالى 0 به‌دواوه سى پیشانگه‌ی تايبهت به‌به‌رهه‌مه‌کانی 
هونه‌رمه‌ندیان کردوته‌وه. خوا تەمەن بدات و بوارم بى كشت لایه‌نیکی نه‌و هونه‌رمه‌نده 
مرژفپه‌روه‌ره له نووسراویکی سەربەخۆى تێرو ته‌سهل دەخەمە به‌ردیده. 


نیگاری تابلوبه‌ که 


هه‌موو هه‌وليك له‌ژیاندا دوو مه‌به‌ستی سهره‌کیو مه‌زن ده‌گریّته خۆی. له هه‌ولی یه‌که‌مدا 
گورانکارسه که Tir‏ 
evo ue rim‏ 
فیگوره‌ک‌ان: لههوهلى 
دووهميشدا بابەتى(جواناسى )یه 
يان(ئيسناتيكا)يه که مەرام 
تيايدا جوانکردنی ژیانه له ری 
رنکخستنی که‌ره‌سته‌کان. که 
بنه‌ما ماددی‌و بنهما رووحیه‌کان 
دەگرێتەوە. بنگوم ان بنه‌ما 
ماددییه‌کانیش ھەر له میائه‌ی 
پنشکه‌وتنی لایبه‌نی رووحیه‌وه 
گورانکارییان بەسەردادێت و 
«aos‏ دیارده‌ی شارستانی‌و 
اس تى فغ لچوون 
لەسەردەمەكەيدا. جا لام 


ههولأنهدا هونهرو ئەدەب و لکه‌کانیان شاسوارى مه‌یدانن و بههؤيانهوه بهرههمى يوخت 
لهدايك ده‌یی. 
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تاريكىو رووناكى...هتد.و جنينهودى ره‌نگ و لهدايكبوونى lia S‏ که‌ده‌مه بورکانیکهو 
هاوار ده‌کات و دەڵێت ئێوه تتكدهن ۰ منيش دروستده‌که‌مه‌وهو نیوه‌ی تنکدهر ھەر تنکی 
بدەن . دەسا ئێمەش دووباره‌و به‌هه‌میشه‌یی ده‌ستده‌که‌ین به‌بیناکردنه‌وه. 

ھەر نه‌و هه‌ستی شاعيريهيه له‌خه‌لکانی ناسایی جیای ده‌کاته‌وه چونکه نه‌وه‌ی شه‌و 
ده‌یبینی له‌به‌رچاوی خه‌لکانیکی تريش بووء به‌لأم نهو خیراترو له‌ناخه‌وه بوی ده‌کولاو 
ده‌یبینی. بؤيه له‌هه‌وله‌که‌یدا دیاره که‌مه‌رامی بووه وه‌کو خؤى نیشانمان بدات. بهلام 
به‌هیواوه. 


سهرجا وه 


١‏ - الحس الجمالى... محمد صدقى الجباخنجى. 
۲- وته‌یه‌که لهياساكانى هیگل. 
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ھڅ * ¢ 44 - ٠‏ 4 
` الففافة الكوردستانيه 
KURDISTANIAN CULTURE‏ 
مجلة فصلية تعنى بالشؤون الثقافية الكوردستانية والعراقية 
صاحب الامنیار رئيس التحرير 
| عبدالخالق زنكنه كمال غمبار 
| مدير التحرير 
بىلال عزير 


جميع المراسلات تعنون باسم رئيس التحرير 
على العنوان الآتي: 
کوردستان العراق ‏ اربيل ‏ مقابل المديرية العامة للتربية 


چ ۳۱۳5۹۷۲ 


سعر النسخة )٠١(‏ دنانير 


الكوردستانية) تستجيب لتطلعات الثقفين عبر بحوثها ودراساتها العلمية الاصيلة 
من خلال نشر نتاجاتهم المعبرة عن روح العصر قوميا ووطنيا التي تطل على القراء 
الكرام» وهي تحمل بين دفتيها مجموعة من الدراسات والبحوث المتنوعة لتثبت انها 
تواكب مسيرة الثقافة الوطنية الحقة لا سيما وهي تبرز من خلال هذه البحوث 


الوجه الناصع للحقائق التاريخية والتراثية لشعبنا الكوردي. 

لابد ان نشير الى ان معظم القضايا القومية لشعبنا الكوردي بقيت دون حل لحد الان 
على المستوى الستراتيجي. كما انه لابد ان تؤكد الدراسات والبحوث على السائل 
الاساسية المرتبطة بقضية الشعب الكوردي والأمن القومي والجيوبوليتيكية 
لكوردستان والعمل الشترك لكي نتمكن ان ندفع بقضيتنا على الصعيد الدوي الى امام 
لتأخذ بعدها الحقيقي. 

وقد ساهم في هذا العدد ايضا عدد من المثقفين الذين يجدون حق التعبير من على 
هذا المنبر الحر فيشغل عطاؤهم وارهاصاتهم الفكرية حيزا كبيرا ونحن من خلال هذه 
الطموحات الشعة النيرة. ويحدونا الامل في ان تتسع هذه الساحة مستقبلا لترحب 
بنتاجات عدد اكبر من المساهمين الذين لم يبخلوا علينا بما جادت اقلامهم ومنهم 


نستمد العون ومواصلة المشوار. 


هيئة التحرير 


و ی تکام و و و ااا رة شقانت 


ملا حظات عن 
البعد السیاسی لظاهرة العولمة 


ت د. شيرزاد نجار 

العولمة اصبحت ومنذ اكثر من عقد من الزمن (ظاهرة العصر) حيث ينطق بمفهومها الساسة 
ورجال الاعمال وحتى البسطاء من المواطنين. هذه الظاهرة اصبحت عنوانا مهما ومشترکا 
لمعظم الكتب التي تبحث في التطورات الراهنة التي يتعرض لها العالم وتعقد العديد من 
الندوات والمؤتمرات اس حول مناقشة هذه الظاهرة (منتدى دافوس 1999) وبشكل بات 
يقال(ان العالم قد تعولم)'' ومع ذلك فلا تزال لدينا مشكلة مهمة تتعلق بالوصول الى اتفاق 
حول ماهية العولمة وبالتالي فلا يوجد اجماع حول هذه الماهية وهناك ايضا قصور في تقييم 
هذه الظاهرة وتحديد تبعيتها وارتباطها بالدول2 وايضا بالمجتمع الدولي. اذن فان مسألة 
العولمة تطرح مسألة دور الدولة وحدودها وكذلك عن مدى تأثير العولمة على سيادة الدولة 
وهویتها"". وبهذا فان الاستاذ الدكتور(السيد ياسين) يحدد ان للعولمة تجليات سياسية تبرز 
في سقوط الشمولية والسلطوية والنروع الى الديمقراطية والتعددية السياسية واحترام حقوق 
الانسان: ولذلك فان هناك عدد من تساولات تثار في هذا الصدد ومنها: 

“هل ان هناك نظرية وحيدة للديمقراطدة ام ان هناك صیاغات اخرى لها متاثرة بالخصوصية 
السياسية والثقافية للمجتمعات في العالم؟ 
+ هل هناك اجماع على احترام مواثيق الانسان ام ان هناك نزعة لدى البعض للدفع 
بالخصوصية الثقافية لمنع تطبيق مواثيق الانسان العالمية؟ 
+ مشكلة ازدواجية المعايير في تطبيق قواعد حقوق الانسان وذلك بسبب الهيمنة الامريكية 
على الامم المتحدة ومجلس الامن والاستخدام الانتقائي لفكرة(التد خل لاغراض انسانية م “. 

هذه التجليات السياسية للعولمة تكون اساساً مهما للبعد السياسي لها الذي يمكن مناقشته 
في ضوء النقاط التالية: 

النظام العالمي الجديد 


منذ نيسان 0 199 والعالم يمر بمرحلة تشكيل نظامه الجديد؛ ففي ذلك التاريخ اعلن الرئيس 
الامريكي السابق(جورج بوش) عن قيام نظام عالمي جديد مستند الى اساسين رئيسين: 
الديمقراطية. 
ago‏ الانسان. 

ان نهاية النظام العالمي القديم المستند الى القطبية الثنائية (الاتحاد السوفيتي› الولايات 
المتحدة الامريكية) قد حلت عندما تفكك الاتحاد السوفيتي في نهاية 1990 وبدات بدايات 


الثقافة الكوردستانية M e fos‏ ااا ی 


مجتمعها من الجوانب المختلفة (ماعدا بعض دول جنوب شرق آسيا التي حققت تنمية كبيرة) 

ولذلك وعندما برزت ظاهرة العولمة جلبت معها تساؤلات حول تأثيرها على هذه المشكلة: 

هل تعمقها ام تقلصها؟ ان الرد على هذا التساول المهم مختلف ومتشابك ولكن اهم اتجاه هو 

ان العولمة كظاهرة آتية من العالم الغربي ستؤثر على استمرار مشكلات البلدان المتخلفة 

بشكل يزيد من الفجوة القائمة بين الشمال والجنوب وذلك للاسباب التالية: 

1¬ ان الشركات متعددة الجنسية هي المتحكمة فى ظاهرة العولمة الى جانب الدول 
المنقد مه وفي مقدمتها الولايات المتحدة الامريكية. 

—Y‏ ان الاغلبية الساحقة من دول العالم المتخلفة تواجه مشکلات حادة ومزمنة توثر بشدة 
على وضعها ومجتمعاتها مما یضعها ضعيفة امام تأثیرات العولمة ولا تتمکن من التأقلم 
مع متطلبات العولمة وتحدیانها. 

۳- ان الدول الصناعية المتقدمة بدات تتکیف مع ظاهرة العولمة عن طریق تأسیس تکتلات 
اقتصادية اقليمية وتقويتها ومنها توسيع وتقوية المجموعة الاوربية وتأاسیس منظمه ( 
نافتادااد) ما بين الولايات المتحدة الأمريكية وكندا و المكسيك مما يؤدي الى اضعاف 
الدول المتخلفة وشللها عن مواجهة واقع العولمة. 

—É‏ لجوء الولايات المتحدة الأمريكية كقوة عظمى وحيدة الى اسنغلال الامم المتحدة 
والمؤسسات المالية الدولية كصندوق النقد الدولي والبنك الدولي لأجل تحقيق 
مصالحها واھداقھا. ۱۴ 

۷- عولمة الديمقراطية 

ان الموجة الثالثة للديمقراطية التي حددها البروفيسور(هنتكتن) والتي بدات في 
السیعینیات من القرن العشرين قد اعتبرت من مظاهر العولمة سياسيا واقتصاديا مما ادى 
بالمفكر (فوكوياما) الى ان يحدد بأن الديمقراطية الليبرالية قد حسمت الصراع وانها تشكل 

نقطة النهاية في التطور الأيديولوجي للانسانية وانها تمش (نهاية التاريخ).(١١)‏ 

على الرغم من اشكاليات عديدة تواجه فكرة (فوكوياما) الا ان الديمقراطية تبقى تمثل 

نظاما للقيم واسلویا لممارسة السلطة وبالتالی فانها یمکن ان تصیح دات pue‏ عالمي. 

ان هذه الطبيعة الشمولية للديمقراطية لا تعني انها تشكل نظاما بدون مشكلات › ان 

الديمقراطية في مراحلها الأولى تتصف ب(عدم الاستقرار) كما يقول بذلك 

البروفیسور(هنتکتن) عند وصفه للموجة الثالثة للدیمقراطیة.(۱۷) وبالتالي فأنه من الممكن 

في بعض الأحوال الكلام عن (ردة عن الديمقراطية) والتي يصفها البروفيسور (هنتکتن) 

بكونها عبارة عن الموجة المضادة للديمقراطية حيث ان هناك حالات التحول من نظم 

ديمقراطية الى نظم غير ديمقراطية.(18) 

وفي هذا المجال من الممكن التأكيد على ان الانتقال الى الديمقراطية ليس هو جوهر 
العملية الديمقراطية بل ان هذا الجوهر یکمن في الاجراءات المتخذة لاجل ترسيخ وتجذر 

العملية الديمقراطية. 


METER M 


وفي ظل أجواء (العولمة) الراهنة فان الجدل القائم حول أسس وشروط وعقبات 
الديمقراطية في الدول التي تحررت من سيطرة انظمة تسلطية ومن خلال هذا الجدل الفكري 
ظهرت اراء تقول بان (الموجة الحالية من التحول الديمقراطى تقترب من نهایتها (VC‏ 

مستقبل هذا التوجه نحو الديمقراطية لدى تلك الأنظمة يتوقف على: 
مدى فاعلية تلك الأنظمة في مواجهة المشكلات والتحديات المواجهة لمجتمعاتها. 
كفاءة وقدرة النخبة السياسية في بناء المۇسسات الديمقراطية وترسيخ قواعدها وممارسة 
مباديء اللعبة الديمقراطية في السياسة . 
دعم عملية التنشئة السياسية المستندة على المبادىء الديمقراطية والمجتمع المدني.(۲۰) 

ان هذه العملية هي معقدة ودقيقة بحيث ان الخطأ في تسييرها وتطبيقها يحمل في طياته 
بذور الارتداد عنها مما دفع بالباحث (بلاتنر) الى التساؤل عن الفترة الزمنية التي يمكن ان 
تستمر فيها العملية الديمقراطية ولذلك فان هذه الفترة يسميها بكونها ( اللحظة 
الديمقراطية) وهي تلك اللحظة يشهدها العالم بعد انتهاء الحرب الباردة.(١؟)‏ 

وفي هذه (اللحظة الديمقراطية) فان النظام العالمي الجديد الذي اعلنته الولايات المتحدة 
الأمريكية يستند كما تدعي على الديمقراطية وحقوق الانسان› ولكن يظن ان التطبيق 
العملي لهذا النظام ومبادئه فيها العديد من المعايير المزدوجة والتردد في التضحية بتلك 
المباديء عند تعارضها مع السياسة وبالتالي هناك (تجاهل) لعملية التحول الديمقراطي. 
8¬ العولمة والتطرف 

مع ظهور ملامح النظام العالمي الجديد برزت مشكلات جديدة تتعلق بزيادة نزعات 
التطرف والعنف والتفكك الداخلي للدول والمجتمعات واخذت تكتسب UI‏ وابعادا جديدة. 

ان القلق السياسي في العديد من الدول التي اصابتها التغيرات في ظل العولمة والنظام 
العالمي الجديد تدفع بمواطنيها الى الهجرة الى الدول المتقدمة في الشمال حيث تصاعدت 
موجات التوجه نحو التطرف وعلى الاخص عند الأخذ بنظر الاعتبار تزايد نسبة البطالة في 
هذه البلدان› وقد برزت افكار في الفكر السياسي في الغرب حول اعتبار المرحلة القادمة من 
تطور المجتمع الانساني بمثابة مرحلة صراع وصدام بين الحضارات كما يظهر ذلك في افكار 
الیروفیسور(هنتکتن) في كتابه الشهير (صدام الحضارات: اعادة صياغة النظام العالمي) 
الصادر عام 1996 و المستند اساساً الى دراسة له بنفس العنوان نشرت في مجلة (الشوون 
الخارجیة..عام ۱۹۹۳) . 

البروفیسور (هنتکتن) يؤكد ان الصراع القادم هو مواجهة حضارية بين الحضارة الغربية 
من جهة والحضارات الا خری وعلی الأخص الحضارتین الاسلامية والکونفوشيوسية من جهة 
اخری. وهو یعتبر ان الحضارة الاسلامية هو الاکثر خطورة على الغرب.(۲۱) وفي هذا يقول 
(هنتکتن): 

( مادام الاسلام سیبقی ( اسلاماً › ولیس هناك أي شك في ذلك ومادام الفرب سیبقی غرباً ولا يتوفع 
احد ان يصبح الضرب شرفا. . سيظل الصراغ قائما بينهما).( انظر: حوار مع هنتکتن. مجلة 
:المجلة العدد ANY‏ في ۱۹۹۷::۱۳). 
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والخاء مشروع هدام 


0 عبدالرقيب يوسف 


في نيسان ۱۹۹۰ Gale‏ ان بلدية اربيل عازمة على حفر واستقطاع مساحة من قاعدة قلعة 
اربیل بعمق عشرة امتار لبناء مقاهي ومحلات تجارية في الاجزاء المستقطعة والمزالة-وهدم 
قسم كبير من المباني الواقعة فوق القلعة لغرض بناء فنادق ودكاكين في اماكنها والفت 
البلدية لتنفيذ هذا المشروع الهدام لجنة مؤلفة من دائرة آثار اربيل والمحافظة والأمانة العامة 
للبلديات وجامعة صلاح الدين بالاضافة الى البلدية نفسها وكانت اللجنة برئاسة ممثل دائرة 
الآثار فدافعت عن القلعة وتمكنت من الغاء ذلك المشروع وانقذت القلعة التاريخية العظيمة 
بمساندة حملة من الاخوان المخلصين. 

في اليوم الذي قرات الخبر في جريدة هاوكارى العدد الصادر في 1990/41/16 ارسلت 
برقية الى كل من بلدية اربيل والمديرية العامة للآثار والتراث ببغداد مبینا فيها ان هذا 
المشروع جريمة بحق القلعة ثم كتبت الرسالة في اربع عشرة صفحة الى المديرية العامة 
للآثار وبلدية اربيل ورئيس المجلس التنفيذي للحكم الذاتي والامين العام للبلديات ورئيس 
جامعة صلاح الدين وديوان رئاسة الجمهورية بواسطة السيد عدنان داود سلمان مستشار 
الديوان والوزير السابق للحكم المحلي كما ارسلت نسخة منها الى( مقهى مچكو) وصاحبه 
المرحوم تحسين مچکو صدیق الادباء والمثقفين لعرضها على الادباء والمثقفين لكي 
يساههوا في الدفاع عن القلعة ثم ارسلت رسائل الى واحد واربعين اديبا ومثقفا في مناطق 
السليمانية واربيل وبهدينان لكي يرسلوا رسائل وبرقيات الاحتجاج الى المديرية العامة 
للآثار والجهات المشاركة في المشروع وجهات حكومية اخرى وطلبت منهم تزویدنا بنسخها 
وقد دافع عدد منهم برسائلهم عن القلعة وهم السادة(خالد دلير) و(رفيق صالح احمد) 
و(صديق صالح احمد) و(اميد كاكه ردش) و(عبدالقادر سرچنارى) من السليمانية والسادة 
احمد محمد ممند امین المكتبة العامة في رانية وجواد الشيخ مصطفى ومحمد امین عارف 
من رانيه والمحامي عيدو بابه شيخ من عين سفني والمهندس خسرو جاف بطلب من السيد 
آزاد عبدالواحد› وفي اربيل قام السيدان(هيني قادر خدر و جلال خان احمد) بدور كبير بكل 
جسارة واخلاص حیث نظما مذكرة الى جهات عديدة منها وزارة الاعلام وقد وقع علیها OY‏ 
شخصا من مختلف الشرائح من موظفین وکسبة وطلاب جامعة صلاح الدین وعسکریین 
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وغيرهم. ونظم الصديقان المذكوران مذكرة اخرى بتوقيع 9 اشخاص وارسلوها الى رئيس 
الجمهورية صدام نفسه وان نسخة من كل من رسائل ومذكرات الاخوان المذكورين موجودة 
عندي واتمنی ان اتمكن من نشرها مع رسائل وبرقيات بهذا الصدد في كتيب خاص. وقد 
اتخذ الدفاع عن القلعة طابعا شعبيا بهمة اولئك الاخوان ثم جاء دور فعال للمهندس الجسور 
والمخلص للآثار والتراث الكوردي السيد(كوهدار فتحي بابان) حيث عقد ندوة باشراف 
محافظ اربيل في 1996007018 حضرها جمع ترشن كافة طبقات الشعب و هاجم 
كوهدار(المهندس في الأمانة العامة للبلديات آنذاك) المشروع وفنده وقال انه مشروع(السرقة 
من سهرقوفلانه) وان معظم الحاضرين في الندوة وقفوا ضد المشروع وتحدث لي السيد 
گوهدار ان رجال الامن اقتادوه مرتين الى دائرة الامن وقالوا له انك(عبدالرقيب يوسف) الذي 
خلق كل هذه البلبلة ضد الحكومة وان(عبدالرقيب) اسم مستعار لك ولكني في المرة الثانية 
اعطيتهم رقم صندوق بريدك في السليمانية ليتصلوا بدائرة البريد ويتأكدوا من ان صاحبٍ 
الاسم شخص حقيقي فادخلوني في غرفة واقفلوا بابها علي ثم بعد مدة اطلقوا سراحي. 

ادخلت في رسالتي عراقيل علمية للحيلولة دون تنفيذ المشروع منها وجود مرصد فلكي 
في القلعة في العهد الآشوريي او البابلي وضرورة اكتشاف موقعه واتصلت باحد 
مسوولي(مرکز بحوث الفضاء والفلك) واعلمته بذلك وطلبت منه تدخلا من المركز من اجل 
الغاء المشروع وقد تدخل في ذلك فعلا وعندي ثلاثة كتب رسمية من المديرية العامة للآثار 
وجهتها نتيجة هذا الاحتجاج الى دائرة آثار اربيل ودائرة البلدية بعدم موافقتها على 
المشروع وضرورة الكف عنه والغي المشروع فعلا ولكن مدير البلدية صلاح الدين نورالدين 
حمل حقدا اكثر تجاه القلعة فكان يهدم بعض الدور ليلا واخيرت بذلك فكتبت رسالة الى 
المديرية العامة للآثار لمنعه ابضا. 

بعد الغاء المشروع بمدة قدم علي حسن المجيد يوما الى اربيل فصادف قتل احد ضياط 
الشرطة في القلعة في نفس البوم فقال له (ابراهيم خانقيني) في البلدية: (ان القلعة اصبحت 
وكرا للمخربين وحاولنا ازالة معطم دورها وازقتها للحاجة الأمنية ولكن منعنا من ذلك وان 
سمحت لنا بذلك وانت وزير الحكم المحلي ولك صلاحية ذلك نقوم بتنفيذ المشروع) فسمح 
لهم بذلك وهو منفعل نتيجة قتل ذلك الضابط فجمعا البلدوزرات والشفلات على القلعة وهدما 
الدور بطريقة عشوائية وكان ابن ابراهيم يقول للناس اثناء تضرعهم: فليأت عبدالرقيب 
وكوهدار وينقذاكم مع القلعة. وقعت نتيجة ذلك جدران على عدة اشخاص وقتل العجوز 
حاجي بهار وخدر سكتاني وزوجته غريبة وبنتهما خديجة وكانت غريبة على وشك الولادة 
كما خر جدار على المعمر مام خدر خوشناو وقتل ايضا وقد سجلت على شريط كاسيت 
معلومات بخصوص عملية التهديم في سفرتين كان الدكتور حسام الدين النقشبندي معي في 
أحداهما. لقد دمر معظم دور القلعة كما تشاهد الان. 

بعد ان تكلل الدفاع عن قلعة الحضارة والتاريخ بالنجاح نجحت في شهر تموز من تلك 
السنة من انقان البناية الأثرية في دريند بازيان(وهو معبد زردشتى) وذلك بواسطة ديوان 


——————— الكوردستانية 


رئاسة الجمهورية ايضا وكنت قد ارسلت اليه رسالتين برقيتين من جملة اكثر من اربعين 
محاولة خلال دفاعي عن هذا الأثر الهام مدة تسع سنوات انقذتها من براشن دائرة طرق 
وجسور السليمانية ومدير آثار السليمانية معتصم رشيد الذي كان قد باع البناية للدائرة 
المذكورة رسميا بثلاثين الف دينار لكي تمد عليها الطريق الثاني بين السليمانية وكركوك 
السنة بالدفاع عن قلعة كركوك حيث كان صدام قد امر بتدمير وازالة حوالي ثمانمائة بناء 
فوق القلعة العظيمة التي كانت عاصمة دولة(كوتى) الكوردية في الالف الثالث قبل الميلاد 
التي هي اضخم من قلعه اربیل بحوالي مرتین ونصف حجما وکان من حملة محاولة الدفاع 
ارسال برقية في ثلاث صفحات الى شخص صدام بعد ان علمت ان مدير عام الآثار اهمل 
رسالتي الواقعة في احدی عشرة صفحة ولم ینجاسر على مجابهة مشروع هدام امر به رئيس 
الجمهورية كما نشرنا نص الرسالة مترجمة بالکوردية في مجلة(کرکوك. العدد الاول) فى 
الصيف المنصرم اي قبل اشهر لقد انهت الحکومة من تدمیر المدينة(قلعة كركوك) كلية في 
صیف ۰۱۹۹۸ 


نص الرسالة 
المديرية العامة للآثار والتراث-السید المدیر العام المجترم 
م/ قلعة اربیل ووجوب منع البلدية من تشویهها 

في جريدة هاوکاری العدد(۰ ۱۱۷) الصادر في ۱۹۹۰۰۲۱۱۲ صرح السید مدير Jas)! Gab‏ 
ان للبلدية مشروعا خاصا بیناء دکاکین علی(الطراز الاسلامي) ومقاه حول قلعة اربیل 
ولأصحاب مجموعة الدکاکین الملصقة بالقلعة وقهوة مچکو استنجار الدکاکین والقهوة بعد 
بنائها من قبل البلدیه. 

اضاف السید مدير البلدية ایضا ان المشروع یقضی بتشیید فنادق ومطاعم وکازینوات 
فوق القلعة. ولهذه الغاية شکلت لجنة من ممثلی البلدية وجامعة صلاح الدین والأمانة العامة 
للبلديات والمحافظة ودائرة الآثار وقدمت الخرائط من قبل مكتبين استشاریین بهذا 
الخصوص واضاف ان دائرة الآثار نفضت يدها من القلعة وسلمتها الى(الادارة المحلية). 

۱ لا شك ان البلدية لا بد ان تقطع من اصل القلعة اي من محيطها مقدار عشرة امتار 
عمقا: (a0)‏ للتراجع عن الرصيف بموجب التعليمات الجديدة› و(0م) اخرى لأرضية الدكاكين 
والمقاهي فيكون المجموع(١٠)‏ امتار عمقا. 
بهذا تقطع البلدية من القلعة ما مقسداره الكلي(4١5,١١مْ‏ )اذا كانت مساحة 
القلعة(0 0.19 ام ( وتؤدي هذه الفظاعة الى تصغير حجم القلعة وتقهقرها الى الوراء 
بعمق(۱۰م) من كافة الجهات والى التقليل من ارتفاعها الى ما يقارب النصف حيث یصبح 
ارتفاعها من(35 و 6؟م) الى (15 و 1 ١م).‏ 


© SSS SS RES *§ ` “2-5 الثقافة الكوردستانية‎ 


ان هذا المشروع لتشويه فظيع لهذه القلعة الأثرية والتاريخية والتراثية وجريمة نكراء 

ما هى دائرة الآثار التى انضمت الى لجنة تشويه القلعة هل يقصد مدير البلدية المديرية 
العامة للآثار والتراث MEET‏ مفتشيه آثار اربيل الخالية من الوعي الأثري والتراثي تلك 
المفتشية التي حفرت(تل قاليج آغا) الأثري الواقع ضمن مدينة اربيل الذي يعود تاريخه 
الی(۷.۰۰۰) سنة لتبنى لها بناية على حساب اتلاف مقدار كبير من هذا التل على ما اعلمت 
المديرية العامة للآثار بذلك برسالتي المرخةر۲/آذار (AAA‏ 

ان دائرة آثار اربيل التي تجاوزت على(تل قالينج آغا) واتلفت قسما كبيرا منه لموافقة 
بدون شك على اتلاف(5١5,١١)‏ مترا مربعا من قلعة اربيل وتشويهها بشكل فظيع جدا. 

اما بلدية اربيل فلا يستبعد من ان تأكل من القلعة اكثر من نصفها او ان تلتهمها كلها لأنها 
تريد(المادة) تريد دكاكين ومقاهى تعطيها بالايجار. ماذا تعلم البلدية مز قيمة الآثار ومن 
مكانة التراث. لقد اتلفت دوائر البلدية وكذلك(الطرق) و(الاشغال) العديد من المعالم الأثرية 
والتراثية هنا وهناك كما اعلمت المديرية العامة للآثار والتراث بامثلة عديدة من ذلك في 
رسائلي السابقة. 

ان كل شير من قلعة اربيل غير مسموح بالاتلاف لأنه جزء من الثروة الأثرية في العراق لها 
محظوريتها وقدسيتها فكيف بحفر امتار عديدة عمقا من محيط القلعة مع اتلاف عينات ولقى 
اثرية بدون شك. 

ان القانون او العرف الدولي يمنع من انشاء المباني ملاصقة بالمعالم الاثرية لأنها تحجب 
جزءاً منها عن الانظار وتشوهها كما ان القانون او العرف الدولي يمنع من تشييد المباني 
العصرية العالية بالقرب من المعالم الأثرية للأسباب المذكورة ولما انها تعتبر اعتداءاً على 
هيبة تلك المعالم الأثرية فباي قانون تقوم البلدية باقتطاع آلاف من الامتار المربعة من جسم 
القلعة اي ما هو بمقدار حجم تل اثري كامل. 

Cale‏ ان بلدية اربیل قد اعتادت التجاوز على القلعة بين حين وآخر اذ انها في(مرتين 
سابقتين) قطعت من محيطها مساحات سواء لبناء دكاكين او لتوسيع الشارع ان المرة 
الثانية كانت في السبعينات عندما وسعت الشارع من جهة القلعة بينما كان الواجب توسيعه 
في الجهة المقابلة فقط حتى انه في هذه المرة ظهر نتيجة الحفر(نفق) سري للقلعة في 
الجانب الغربي منها اما المرة الاولى فلا استطيع تحديد تاريخها ولكنها كانت عندما شیدت 
دكاكين في اطرافها منها محل مطبعة کوردستان ونتيجة للحفر والاقتطاع في المرتين 
تقهقرت القلعة الى الوراء وصغر حجمها واتخذت شكلا دائريا بينما كانت اكبر مما هي عليه 
الآنء ولم يكن شكلها دائرياً كاملا حيث كانت اوسع واعرض من الجانب الغربي كما یتجلی 
ذلك من الصور والخرائط القديمة اي العائدة الى ما قبل التشويهين المذكورين. حدث كل ذلك 
بدون ان يردع البلدية رادع. تريد البلدية الآن ان تهجم على القلعة للمرة الثالثة وتلحق بها 
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تشويها فظيعا وتقطع منها آلاف الامتار المربعة اي ماهو بمقدار حجم(تل اثري) كامل وان في 
ذلك لمسؤولية تاريخية وجناية بحق التاريخ والتراث. 

۲ اما تشييد الفنادق والمطاعم والكازينوات فوق القلعة فانما يكون على حساب 
اتلاف العديد من دور القلعة وازقتها وهي كلها تراث. ان تراثية القلعة ليست محصورة في 
الدور المزخرفة فقط. بل ان المدينة المشيدة فوق القلعة بكافة دورها ومبانيها وازقتها 
المتعرجة تراث حضاري فهي وكذلك قلعة كركوك نموذج صادق للطراز المعماري لمدن 
المنطقة ولمخططها فما دامت الأحياء القديمة في المدن تتغير وتمحى ملامحها وتحول الى 
احياء ومبان عصرية كالعديد من احياء بغداد فان الاحتفاظ بنماذج من الاحياء القديمة 
ضروري لكي تبقى شواهد على كيفية الطراز المعماري التراثي ولكي تمثل المدن الشرقية 
مخططا وطرازاً وان قلعة اربيل و كركوك احرى بالبقاء واسمى بالاحتفاظ وذلك بسبب موقعها 
الشاخص المتفرد المستقل وسط المدينتين اعني التلين العظيمين اللذين صمدا في وجه 
الدهر وكوارثه ونوائيه آلافا مؤلفة من السنين فلتبقيا مصونتين ما طلعت الشمس من 
مشرقها وسارت الكواكب في افلاكها. 

ان بقاء القلعتین(بدون تغيير یذکر) بكافة دورهما وازقتهما المتعرجة ومعالمها التراثية من 
متطلبات الفنون الحديثة ايضا فكثيرا ما نرى في معارض الفنانین التشكيليين لوحات تمثل 
القلعتین او تمثل بعضا من مبانیهما وازقتهما مستهدفين ابراز الفن المعماري التراثي 
ومستلهمين الحياة السكنية والاجتماعية لأجيال غابرة ومرتشفين من تاريخ الماضي رحيقه. 

اما الافلام التلفزيونية والسينمائية فبدات تتوجه الى القلعتين لان طبيعتهما العمرانية 
والتاريخية والاجتماعية هي التي تنسجم مع مواضيع تلك الافلام کفلم(مهم و زين) الذي 
يصور في قلعة اربيل لان دورها وازقتها مشابهة لدور وازقة المدينة التي حدث فيها قصته 
عشق(مهم و زين) قبل( 0 0 0( سنة وهي مدينة الجزيرة مدينة المورخ(ابن الأثير) والمهندس 
الميكانيكي والرسام(ابن الرزاز) واستاذ الأدب العربي في المدرسة المستنصرية(ابن الصيقل 
الجزري) صاحب(المقامات الزينية). 

اذن فان الاحتفاظ الكامل بالطابع المعماري والتاريخي لقلعة اربيل وكذلك قلعة كركوك من 
متطليات فنوننا الحديثة. 

على الجيل الحالي ان لا يستعجل في افناء كافة الأحياء القديمة في مدننا لأنها ليست ملكأ 
للجيل الحالي فقط بل هي تركة وصلتنا من الآباء(من الأجيال السابقة) وعلينا ان ندخر 
حصة منها للاجيال القادمة التي ستفوقنا في ميدان الوعي الأثري والتاريخي والتراثي 
وسوف تنتقدنا اشد الانتقاد على افنائنا للكثير من تراث الماضي ولا يشفع لنا الحفاظ على 
مجموعة قليلة من الدور المزخرفة والمتفرقة فقط. 

ان كثيرا من الدول والشعوب تحتفظ بأحياء قديمة في مدنها وتعتبرها تراثية ولنضرب 
على ذلك المثال الطريف الآتي: 
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عندما كنت في هزه الأيام ابث هموم قلعة اربيل لطالب الدراسات العليا في جامعة صلاح 
الدين السيد ابراهيم قادر محمد قال لي انه كان معنا طالب من الصومال يدعى(محمد علصو 
وهلية) ذكر لنا اثناء الحديث عن التراث: ان الرئيس الصومالي السيد محمد سياد بري اراد 
تهديم حي قديم في العاصمة‹مقاديشو) لتشييد(قصر الرئاسة) في مكانه فرفض سكان الحي 
واقاموا الدعوى ضد هذا المشروع واتخذوا(خالي) محامي الدفاع لهم فاقرت المحكمة 
لصالحهم ومنعت تهديم الحي باعتباره تراثيا. 

فهل نرضى يا ترى ان تكون الصومال اكثر تقدما من العراق في ميدان الآثار والتراث 
الحضاري واكثر منا وعیا" 


دراسات لتطوير قلعة اربیل( ونقدها ) 


وضعت فى السابق دراسات لتطوير القلعة كي تصیح مرفقا سياحيا منها دراسة(مكتب 
الاستشاري العراقي) حيث زارت القلعة سنة ۱۰۱۸ لجنة مولفة من المهندسين المعماريين 
السادة رفعت الجادرچی وفواد عتمان ومعاذ الآلوسي ومهندس من مديرية الآثار العامة وبطلب 
من المديرية المذکورة بالرغم من ان تقاریرهم كانت تتضمن اقتراحات ايجابية منها عدم قیام 
المديرية العامة للآثار بالتنقیب في القلعة لان التعقیبات تشوه منظرها ومنها رفع السلم 
الحديدي امام الباب الجنوبي واقامة سلم حجري للصعود الى القلعة والغاء طریق السیارات 
لکن في دراستهم اقتراحات سلبية منهاررفع ازالة الجامع الحالي واقامة جامع جدید في موقع 
تختاره المديرية العامة للآثار باسلوب معماري حديث يتلاءم وتراث القلعة المعماري). على 
ما نقل عنها كتاب التجديد الحضري لقلعة اربيل (ص49-*5) ان هذا الاقتراح خطأ من 
جهنین: 

۱ ان هذا الجامع المسمی ب(جامع ملا افندي) يمثل جامع القلعة القدیم الذي كان 
موجودا في عهد السلطان مظفر الدین كوكبري فیما بين القرنین الثاني عشر والشالث عشر 
على اغلب الاحتمالات وذلك لوقوعه وسط القلعة ولما ان المسلمین یقدسون الاماکن 
الدینیة(المسا جد والجوامع والمدارس) ویعتبرون ارضیتها(ملك وقف) لا يجوز التصرف فیها 
فان تهدمت فانهم بینون عليها مساجد وجوامع جديدة اي ان معظم المساجد والجوامع 
الموجودة في الاحياء القديمة انما هي تجديد او تعمير لمساجد وجوامع قديمة خاصة اذا 
علمنا ان الارض تعتبر نادرة في القلعة ومقتصد فيها لذلك فان تهديم وازالة هذا الجامع 
يعتبر القضاء على احد من المعالم البارزة والتاريخية في القلعة وفضلا عن هذا فان هذا 
الجامع هو المنسجم مع تراث القلعة وقد خلق منه اما الجامع الحديث الذي اوصت اللجنة 
ببنائه في مكان آخرریتلاءم مع تراث القلعة المعماري) فمثل ذلك كمثل من يقول اقطع احدى 
يدي كي ابدلها بيد اصطناعية حديثة منسجمة مع يدي الأخرى. ثم ان اللجنة لم تكن لها 
معرفة بتاريخ القلعة ولم تعلم ان هذا الجامع جزء من تاريخ العلم في قلعة اربيل فانه مع 
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الحجرات الملحقة به كان(مدرسة الملا افندي) الشهير التي كان تشد اليها الرحال من بعيد 
وكانت من امهات المدارس الدينية في العراق في حين لم يكن في العراق من هو اعلم من 
مدرسها الملا افندي(الملا ابو بكر) والمشهور انه كان اعلم من غيره فى الرياضيات والفلك 
وهو مؤلف كتاب(الربع المجيب والريع المقنطر) في علم الفلك وقد درس في هذا الجامع 
وحجراته مئات الاشخاص وتخرج على يده(١١٠)‏ من طلابه حسب منحه لهم الاجازة العلمية. 

ان توصية مهندسي اللجنة المذكورة انما هي توصية بتحطيم جزء من تاريخ القلعة. 
؟. من اخطاء لجنة(مكتب الاستشاري العراقي) ايضا(التوصية باعادة باب القلعة الجنوبي 
بشكل حدیث یتناسب طایع وتاريخ القلعة). 

هذه التوصية او هذا الاقتراح دلیل آخر على ضعف الوعي التاريخي والتراثي لدی اللجنة 
والا لوصت على بناء الباب ووفقا لطراز الباب الحقيقي للقلعة الذي هدمته بلدية اربیل في 
اواخر الخمسنات وان طرازه لیشاهد بوضوح من الصور التي التقطت له قىل سنهة(۲۰٩۱)‏ 
وبعدها والتي كانت متوفرة لدی الناس وللأسف تبنت مديرية الآثار العامة اقتراح اللجنة 
فینت هذا الباب الحدیث(حسب تصمیم مکتب الاستشاري العراقي على ما سمعت) الغریب 
عن الطراز المعماري للقلعة وبابها بل الغریب عن طراز ابواب القلاع والصدن في الشرق 
الاوسط کله. 

ان المسألة هنا هي مسألة آثار وتاریخ وتراث ولیست مسألة تحمیل وتجديد ویناء ایواب 
مبان حديثه جميلة وشاهقة حسب اذواق المهندسين. 

من اقتراحات اللجنة ايضا(اقامة حدائق ومعاهد جامعية وريما مدينة جامعية داخل 
القلعة). 

اما دراسة المهندس الفرنسي(لوبوتو) عام(۱۹۷۱) المقدمة الى مديرية الآثار العامة 
فتضمنت اقتراحات في غير صالح القلعة مثل(تهديم معظم دور القلعة والاحتفاظ ببعضها 
فقط وانشاء حدائق صغيرة حول تلك الدور(القليلة) والباحات المتسلقة بالجدران وتخطيط 
الشوارع وتنظيم ساحات كبيرة واخرى صغيرة). 

ماذا ابقى با ترى هؤلاء المهندسون من القلعة وطابعها التراثي. ان العديد من اقتراحاتهم 
يتناقض مع توصيتهم ب(الحفاظ على الطابع التراثي للقلعة) لان طابعها التراثي ليس 
محصورا في مجموعة قليلة من الدور المزخرفة او الدور الواقعة على حافتها لكي يحتفظ بها 
فقط وتهدم باقي دورها وازقتها لتحول اراضيها الى ساحات وشوارع كبيرة وفسيحة او الى 
فنادق ومطاعم وكازينوات لأغراض السياحة. 

علما ان دراسة(مكتب الاستشاري العراقي) كانت قبل اكثر من ثلاثين سنة اما دراسة 
المهندس الفرنسي فكان منذ(۱۸) سنة وكذلك وبعض الدراسات الأخرى اي عندما كان 
الوعي التراثي ضعيفا والحركة التراثية والتاريخية لم تكن في هذا الاتساع الحالي وقد ازداد 
الوعي في مجال التراث وكذلك الآثار بعد ذلك كثيرا فالذين لم يكونوا آنذاك يستسيغون منظر 
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الازقة الضيقة للقلعة اصبحوا الآن يحبون عدم تغييرها ويشتاقون الى السير فيها لولا الريح 
المنتن الذي يملأ انوفهم نتيجة اهمال البلدية الاعتناء بمجاري القلعة ونظافتها. 

نعم ازداد الوعي التراثي بعد ذلك بكثير فمثلا لو كان مشروع البلدية سنة VAYA‏ لما وقفت 
ضده لضعف الوعي التراثي عندي وعند غيري ايضا حينذاك. 

ان المهندسين بحكم دراستهم ومهنتهم يحبون التجديد والمعاصرة فى العمران بقدر بهدهم 
عن التراث والتاریخ فمادامت مسألة القلعة هي مسألة الآثار والتاريخ والتراث فلابد من 
الاستشارة بالمؤرخين والتراثيين وعدم اهمال آرائهم واقتراحهم. 

اني لواثق من ان السواح يسرهم منظر المدينة التي فوق القلعة بدورها القديمة وازقتها 

المتعرجة لاستنشاق نفحات الماضي العاطرة اكثر مما لو غيرت فنادق عالية وشوراع فسيحة 
وملاعب وساحات مما يشاهدونها ظاهرة مألوفة في كل مدينة فيكون منظر القلعة التراثي 
هو الجديد الجاذب لهم حيث يعتبر حينذاك من الظواهر النادرة في عالم العمران. 

ان القلعة ليست تلا او جبلا طبيعيا تصول وتجول فيها(شوفلات) البلدية لتخلق منها 
مصيفا او مشتى للسواح وبأمكانها تحويل تلول طبيعة في شمال وشرقي اربيل الى ما 
تريده لاغراض السياحة وبامكانها بناء الدكاكين لها في اماكن اخرى من اربيل. 


خطط القلعه لم تدرس لحد الآن 


ان قلعة اربیل التي استمرت فيها حياة السكن والعمران آلاف السنين بدون انقطاع تحتاج 
الى دراسة لخططها للكشف عن الأماكن والمباني التي ورد ذكرها فى المصادر الأثرية 
والكنسية والاسلامية ولكن لاعن طريق التنقیب والحفر مثلما درس العلامة المرحوم الدكتور 
مصطفى جواد خطط يقداد. 

بالمسح التاريخي الدقيق يمكن تحديد مكان دار الامارة في القلعة ومدرسة القلعة ومدرسة 
الخضر بن عقيل وجامع القلعة ودار الضيافة وزاوية البستى وحبس الحلبي وغيرها تم وضع 
مخطط تاريخي للقلعة ان العثور على القسم الثاني من تاريخ ابن المستوفي( تاريخ اربل) 
ونشره بتحقيق نادر من قبل الاستاذ سامي بن السيد خماس قد مهد السبيل نوعا ما الى 
دراسة خطط اربيل وفي حالة العثور على الاجزاء الاخرى من(تاريخ اربل) سيكون الأمر اسهل 
لتوفر هذه المادة فيها فبفضل ما جاء في(ص ۱۱۵) من القسم الاول من ذكر للباب الشرقي 
والباب الغربي عن طريق النقل الشفهي عن الشيخ عدي بن مسافر الذي يقدسه الیزیدیون - 
تمكنت من تحديد مكان الباب الشرقي للقلعة عن طريق الدليل التاريخي فثبت لدي هناك 
طريق ينزل من القلعة ولكن لم يعلم احد انه هو الباب الشرقي الذي كان موجودا قبل تسعة 
قرون ان لم يكن موجودا في عهود ما قبل الاسلام. تمكنت من تحديد الباب بواسطة القبر 
الموجود داخل غرفة خاصة في دار ييربال آغا المشيدة في القرن التاسع عشر وذلك عند 
الضلع الجنوبي الغربي وان الوصول الى القبر يكون عن طريق السرداب الواقع تحت ساحة 
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الدار وقد قال الشيخ عدي على ما نقله ابن المستوفي ان في الباب الشرقي في السور(قبر 
ولي) وقد كنت رايت هذا القبر aie‏ اكثر من عشر سنوات عندما كنت اصور هذه الدار واكتب 
الملاحظات المعمارية بصددها في نطاق مسحي للدور التراثية وخاصة المزخرفة منها في 
القلعة الذي تكرر لعدة مواسم ولو لم تكن الدار المذكورة قائمة لضاع الباب الشرقي الذي 
ثبته بالدليل التاريخي حيث كان الناس يظنون ان ذلك الطريق قد فتح في القلعة في اواخر 
العهد العثماني. 

تمكنت ايضا من تشخيص(الباب الغربي) للقلعة في(4/١٠/1181)‏ وقد شخصته بباب 
دار(احصد حمبال) امام مرقد(الامام عبدالقادر) في زقاق مسدود والتفاصيل في تقريري 
المؤرخ ب(1986/10/18) المرسل الى المؤسسة العامة للآثار والتراث. هذا لولم يكن معطم 
المباني الواقعة في تلك الزقاق باقيا كلا او جزءا لما امكن اكتشاف موقع الباب الغربي مطلقا 
وهذا دليل على امكانية العثور على مواقع المباني التاريخية في القلعة في حالة عدم تهديم 
دورها وازقتها وضرورة دراسة خطط القلعة وابراز مخططها التاريخي من قبل مؤرخين 
وآثاريين. 

يمكنكم ايضا تشخيص بعض الاماكن والمباني العاندة الى عهود ما قبل الاسلام ايضا 
منها الكنيسة الاولى التى شيدها الاسقف الثالث لأربيل(اسحاق) وذلك فى النصف الاولى من 
القرن الثاني الميلادي والتي سميت باسمه وكذلك الكنيسة الثانية التي شيدت على قبر 
الاسقف الخامس(نوح) في النصف الثاني من القرن المذکور فمن المحتمل جدا ان الموضع 
المكشوف المعروف ب(الكنيسة) الواقع في محلة(طوبخانة) في شمال شارع) حرم کوچهسی) هو 
مكان احدى هاتين الكنيستين كما لا یستعید تحديد قیر(بقیدا) الاسقف الاول لاربیل واول 
من اعتنق الديانة المسيحية في منطقة اربيل وذلك سنه(۹٩)‏ الميلادية على ید(مار ادى) 
تلميذ المسيح والمتوفي سنة(4١1١م)‏ والمدفون في دار عائلته بالقلعة وقد لعبت اربيل دورا 
مهما في نشر الديانة المسيحية علما انه يوجد عدد من القبور القديمة في عدد من دور القلعة 
حاليا وهي تزار ولا يستعبد معرفة اسماء اصحابها عن طريق المعمرين من سكان القلعة 
والارجح ان تلك القبور تعود الى ما قبل الاسلام لان المسلمين لم يحبذوا دفن موتاهم في 
البيوت. 

من المباني القديمة في القلعة معبد الالهة(عشتار) ومعبد(اشور) ومعبد الآلهة(شربيل) الذي 
كان قائما بتمثال شربيل حتى اواسط القرن الرابع الميلادي وبالاخص بين سنة(347 وسنة 
6م) وذلك في عهد(ایثالا) كاهن المعبد على ما ذكره مشیحازخا في كتابه(احوال كنيسة 
اربيل) الذي وضعه في القرن السادس الميلادي. 


, المرصد الفلكي في قلعة اربيل 


من مزايا قلعة اربيل الأثرية والتاريخية هو انه كان فيها مرصد فلكي في عهد الدولة 
البابلية 91 1 (ae 3340 £—YAA E)‏ اي مند ما يقارب اريعة آلاف سنة حيث كانت اجرام 
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سماوية ترصد من هذا المرصد وترسل تقارير بنتائج الارصاد من قبل رئيس المرصد الى 
الملك البابلي وقد عثر على بعض من تلك التقارير المسمارية كالتقرير الاتي: 

(الى الملك› سيدي من خادمك رئيس مرصد الفلكيين في مدينة اربيل. سلام سيدي الملك› 
با من يباركه نابو(اله الكتابة). ومردوخ› وعشتار اربيل لقد قىنا في اليوم 39 برصد ويما ان 
الغيوم غطت المرصد فاننا لم نر القمر) 

راجع بهذا الخصوص ص 101 من(علوم البابليين) وص 107 من ايضا تأليف مرغريت 
روثن ترجمة الدكتور يوسف حبى. 

ان البابليين حددوا سواء عن طريق مرصد اربيل او هذا المرصد ومراصد اخری(منطقة 
البروج) ورصدوا العطارد والزهرة والمريخ وطلوع الألهة وغيرها وقسموا منطقة البروج 
الی(۱۲ بيرو) وهي وحدات ذات(*" درجة) ووضعوا لوائح وجدوال بايجاد مواقع الكوكب 
ساعة ما يشاؤون(١)‏ وطبقوا النظام السداسي وجعلوا محيط الأرض والفلك(360) وقسموا 
اليوم الى ۲۶ ساعة والساعة الى ٠١‏ دقيقة وهذه الى‹ * 6 ثانية) والاسبوع الی(۷) ایام ؟. 

نعتقد ان بناية المرصد كانت عالية سواء كانت برجا عاليا او غيره وارجح ان يكون موقعه 
في الجانب الجنوبي من القلعة وفي الجانب الشرقي او الغربي من الباب وذلك ان البناية لابد 
ان تكون متجهة نحو الجنوب لما ان اربيل تقع في النصف الشمالي من الكرة الارضية وعلى 
خط العرض(۳۱ وحوالي 10/3 درجة) وان اهم الاجرام في القبة السماوية تقع في سماء 
جنوب خط العرض المذكور. هذا من جهة ومن جهة اخرى كان الراصد على ما جاء في كتابة 
مسمارية من العهد البابلي - اثناء الرصد(لبعض النجوم) يستقبل نحو الجنوب ويكون الغرب 
عن يمينه والشرق عن يساره. 

لقد اعلمت مؤخراً العالم الفلكي الاستاذ الدكتور حميد مجول رئيس وحدة بحوث الفلك في 
كلية العلوم جامعة بغداد(ورئيس مركز بحوث الفضاء والفلك قبل دمج المرکن بنبا هذا 
المرصد الفلكي في قلعة اربيل فسر بذلك ووعد بالسفر الى اربيل لمحاولة الحصول على 
فكرة ما عن موقعه في القلعة. 

علما ان هذا الاحتمال قائم مادامت ابنية وازقة القلعة سالمة ولكنه مستحيل فيما لو كانت 
مهدمة. 

كل الضرورات التاريخية والعلمية المذكورة توجب ابقاء القلعة سالمة بدون تغيير في 
ابنيتها وازقتها وضرورة دراسة خططها لذلك يجب منع البلدية من تنفيذ مشروعها الذي نحن 
بصدده. 
اقتراحات 

1 عدم حفر او قطع أي شبر من هذه القلعة الأثرية. 

؟. عدم بناء الدكاكين والمقاهي حول محيط القلعة. 
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؟. ازالة الدكاكين المبنية في السابق والملصقة بالقلعة من الجهة الجنوبية مع الابقاء 
على قهوة مچکر فقط لما انها تحمل صفات تراثية على مابينت ذلك في رسالتي 
المورخة(۱۹۸۷/۹/۰) الى المؤسسة العامة للآثار. 

:. تقوية الحافات السفلى من القلعة بحجر اللاش(وشکه كەلەك) بارتفاع حوالي(1.9م) او 
اكثر. 

.٥‏ عدم تشجير حافات القلعة لان الاشجار تحجب اقساما منها عن الانظار فيعتبر ذلك 
تشويها وان المنظر الطبيعي لحافاتها هو المنسجم مع الطابع الاثري واقترح بدلا من ذلك 
زرعها ب(الثيل). 

1. عدم السماح بتشييد بنايات عالية حكومية كانت او اهلية ازاء القلعة او بالقرب منها 
بمسافة لا تقل عن( 0 (et ٠‏ تقلل من هيبة القلعة. 

۷. عدم تشييد الفنادق فوق القلعة لأنها تتطلب مساحة كبيرة من الارض مع ندرة 
الارض في القلعة وضرورة الاقتصاد فيها وعدم اللجوء الى تهديم الدور السالمة هذا من 
جهة ومن جهة اخرى ان الفنادق عالية عادة لذلك فانها تحجب اقساما من مباني القلعة 
عن الانظار. 

۸ لا باس ببناء ما تقتضيه الخدمات السياحية كبعض المطاعم والمقاهى 
والحوانیت(المتدودة) مع بناء مدرسة ابتدائية وروضة ودار حضانة وعيادة طبية بشرط 
ان يكون بناؤها على اراضي الدور المهدمة البالغة حوالي(١١٠)‏ دار او اكثر اي لا على 
حساب تهديم الدور السالمة. 

5. الاستفادة من الدور التراثية المزخرفة للأغراض الفنية والفلكلورية والمسرحية 
ولأغراض ثقافية. 

۰ تعمير الدور والمباني التي تحناج الى التعمير والعمل على جعلها مريحة للسكن مع 
مراعاة الطابع التراثي. 

.١‏ الاعتناء من قبل البلدية بمجاري القلعة اعتناء كاملا والاعتناء بنظافة احيائها. 

۳ التوسيع في انارة القلعة وخاصة الازقة منها. 

ختتم هذه الرسالة بخلاصة راي السيد عبدالباقي عبدالجبار الحيدري التي اودعها في 
س ۱۱۷ من كتابه(التحديد الحضري لقلعة اربيل) وهو عبارة عن دراسة شاملة ودقيقة واظن 
نها رسالة ماجستير قال الباحث مؤكداً على ضرورة الحفاظ على كافة ابنية القلعة كما يلي: 
((....الدعوة الى الحفاظ على القيمة التراثية يجب ان تاخذ شقين رئيسيين الأول هو 
حفاظ على التراث التاريخي القديم من ابنية واحياء ذات قيم تراثية معمارية متميزة 
الثاني هو الاستلهام من هذا الخزين التراثي العريق في خلق البئية العمرانية الحديثة 
مجتمعنا المعاصر...فالمطلوب ليس الغاء تاريخ كامل عن طريق الهدم واعادة البناء ولكن 
مطلوب هو ابراز هذه القيمة التراثية بشكل جيد فلكل حجر وزاوية في القلعة تاريخ طويل 
هو ملك الجيل الحالي والاجيال القادمة...ومن حق القسم الاكبر من الجيل الحالي متمثلاً 
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بكل العراقيين الان ومن حق جيل المستقبل ممثلا في كل العراقيين مستقبلا التواصل 
الحضاري مع تاريخهم بل يمكن القول ان تراث القلعة ملك للبشرية بحيث يتطلبه هذا التعامل 
مع القلعة بكل احتراس واحترام)) 
ختاما نرجو من المديرية العامة للآثار والتراث وكافة الجهات ذات العلاقة والمخلصة 
الحفاظ على سلامة القلعة من اي تجاوز على قدسيتها ومن ادنى اتلاف وتشويه لها والحفاظ 
على كافة ابنيتها وازقتها التي هي تراث حضاري زاخر ومعين لا ينضب للمؤرخين 
والباحثين وطلاب الدراسات العليا والفنانین وسيزداد الاهتمام بها والاستفادة من تراشها 
التاريخي والمعماري والكتابة عنها كلما ازدادت حركة التاريخ وتوسيع الوعي الاشري 
والتراثي ونرجو عدم ترك القلعة لدوائر او لموظفين ليست لهم صلة ومعرفة بالتراث 
الحضاري وليس لهم ادنى اخلاص واحترام تجاهه. ان الاجيال الماضية سلمت القلعة سالمة 
الينا فعلينا نقلها الى الجىل القادم او الاجيال القامة سالمة ايضا وبكل امانة. ان قلعة اربيل 
هي عقد حضارات انتظمت حياته من الحضارات المتعاقبة من حضارة انسان ما قبل التاريخ 
الى الحضارة الاسلامية والمعاصرة احفظوا لنا هذا العقد معلقا في جيد الدهر ما اقبل الليل 
وسجى وما دار النهار وتجلى. 
1۱-۳ 
ارسلت نسخة الرسالة الى : 
۱ المديرية العامة للآثار والتراث-بغداد. 
السید رئيس المجلس التشريعي-اربیل. 
السید امین عام البلدیات-اربیل. 
السید رئيس جامعة صلاح الدین. 
السید محافظ اربیل. 
السید مدير بلدية اربیل. 
اخیرا السید عدنان داود سلمان المستشار في دیوان رئاسة الجمهورية حالیا 22534 
الحکم المحلي السابق وذلك عندما رایته مع السید بهادالدین احمد رئيس المجلس 
التشريعي في السليمانية في محل السید على بوسكاني عصر یوم ۱۹۹۰/۰/۲۱ فقال لي 
السید عدنان داود عندما شرحت له الموضوع-اعطني نسخة من الرسالة آخذها معي 
الى بغداد واعتبر المسألة منتهية من الآن. اما السید بهاد الدين احمد JUS‏ لي: الغینا 
المشروع منذ ثلاثة ايام وانتهت المشكلة. 
هكذا تمكنا مع المخلصين الذين ساهموا في المسألة برسائلهم من انقاذ قلعة ارييل من 
التشويه الفظيع والحتمي فيما لو نفذت بلدية اربيل مشروعها واعتقد ان المديرية العامة 
للآثار اوضحت للجهات المعنية عدم موافقتها على تشويه القلعة Cale‏ اني ارسلت الى 
المديرية المذكورة بتاريخ 1440/4/19 البرقية Y Y a yall‏ ۳۱۷) من مكتب بريد 
السليمانية مع برقية ثانية في نفس الموضوع الى بلدية اربيل وهي المرقمة(۳۷۲ 317). 
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لم يظهر النثر في الادب الكوردي› الا في فترة متأخرة وذلك لعدة اسباب نذكر منها: 

1¬ تفشي الجهل والامية بين اوساط الشعب والسكان الكورد. 

؟¬ الطابع الزراعي القروي الذي يميز بشكل عام المجتمع الكوردي واهتمام هذا النوع من 

المجتمعات ينصب على الفنون الشعرية اكثر من الفنون والادب النثرية الاخرى. 

3¬ سهولة وبساطة الفنون الشعرية بفضل قوافيها وموازينها مقارنة بالفنون النثرية. 
فقد كان التطور الاقتصادي والاجتماعي والفني والصناعي الذي شهدته اورويا بعد ظهور 
الفنون النثرية في البلدان الاوروبية وانتشارها بعد الحرب العالمية الثانية عرف الادب 
الكوردي بدوره ظهور الفنون النثرية حيث كان الادباء والمفكرون الكورد حديثي العهد بهذا 
النوع من الادب والفنون. فقد كانت هناك عوامل محلية و اقليمية ودولية عديدة لعبت دورا 
باررًا في هذا المسار وفي تطوير الفنون النثرية داخل الادب الكوردي. 

فقد ساهمت التحولات والتطورات التي شهدتها الارضاع الاجتماعية والسياسية 
والاقتصادية والثقافية في كوردستان حيث لعبت دورا كبيرا في ظهور الفنون النثرية كجزء 
لا يتجزا عن الفنون الادبية التي يحويها الادب الكوردي. فعلى المستوى الاقليمي والدولي› 
يمكن القول ان التقدم الاجتماعي والفني الذي شهدته اوروباء والذي وقع تحت تأثيره العديد 
من الشعراء الكورد وذلك من خلال الادب التركي› اجل لقد دفع هذا التاثير لقد تمكن الكتاب 
الكورد للقيام بعملية تجديد وتحديث الادب الكوردي؛ كانت هذه العملية وراء ظهور النثر في 
الادب الكوردي. 

وبهذا الصدد. يذكر د. احسان فؤاد ما ياتي: بوساطة اللفات والاداب التركية والعربية 
والفارسية بلغ تاثير الأداب الغربية على الأدب الكوردي بشكل مباشر وغير مباشرء فقد 
لعبت الآداب الغربية دورا كبيرا هاما في تطور فنون الكتابة والتأليف والقصة الكوردية 
الحديثة خلال حقبة الثلاثينات". 

هذا من جهة ومن جهة اخرى لعبت اعمال ترجمة روائع الأدب الغربي الى اللفة الكوردية 
التي انتشرت على نطاق qual y‏ لعبت هذه الاعمال دورا بارزا في ظهور تطور الفنون النثرية 
في الادب الكوردي. 

وقد كان گۆران من اول العاملين في هذا الاتجاه اذ قام بترجمة العديد من الکتابات من روائع 
الأدب الغربي» اذ كان گزران يجيد جيدا لغة شکسبیر(اللفة الانجليزية) وبفضل ذلك استطاع 
هذا الاديب ان يقوم بترجمة العديد من الروايات او القصص الانجليزية بشكل خاص و 
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الروايات الغربية بشكل عام. الى اللغة الكوردية. اما المجلات و الجرائد والنشرات الادبية 
الكوردية فقد ساهمت هي كذلك بدور هام في عملية الترجمة هذه ونشر الروايات والقصص 
الغربية المترجمة الى اللغة الكوردية. فكان لمجلة(گلاریژ) دورا رياديا فقامت بنشر العديد من 
الروایات والقصص الاحنبية المترجمة الى اللغة الكوردية. 

كان كزران من السباقين الى القيام باعمال الترجمة(ترجمة بأعمال النثرية الغربية الى اللغة 
الكوردية. وبالاضافة الى ذلك قام گسزران بدوره في تأليف عدة كتابات نثرية. نذكر منها 
الرسالة التي وجهها الى الشاعر(پیرەمێرد) وذلك بعنوان استاذي المحترم(1936) وكذلك 
مرثيته التي كتبها في رثاء صديقه العزیز(اورحمان ابن عثمان آغا)...الخ 

وتحت عنوان(اسفي على الماضي وتصوري للمستقبل) نشر گزران هذا النص النثري 
سنة(۹۳۰٩۱)‏ على اعمدة وصفحات جريدة(ييشكهوتن- التقدم) باسم مستعار(عبدالله صبري) 
وقد نشر گۆران هذا النص النثري في جزاین› نشر الجزء الاول منه سنة ۱٩۲۱‏ على صفحات 
ييُشكهوتن العدد 1١‏ والجزء الثاني على اعمدة نفس الجريدة العدد VY‏ في السنة نفسها. 
(اسفي على الماضي وتصوري للمستقبل) نص نثري الفه گۆران وهو في مقتبل العمر يصف 
من خلاله الحياة والواقع البومي الذي يعيشه شاب في ريعان الشباب والمصاعب التي يعاني 
منها وسخرية الاقدار ويعتبر هذا النص بمثابة سيرة ذاتية تعبر عن المشاكل الاجتماعية 
والعائلية التي عانى منها الكاتب نفسه. 

يقول (رفيق حلمي) بهذا الصدد: خلال حياة والده عانى كزران الكثير من المشاكل 
والمصاعب والعراقيل وقد تعرض هو واهله في ربيع سنة 1919 الى عمليات الابادة التي كان 
عملاء الاستعمار البريطاني اله حليين يقومون بها تجاه الاسر والجماعات المعروفة بوطنيتها 
ورفضها لكل اشكال التعاون والتعامل مع الغزاة والمحتلين» فاضطر الكاتب واهله الفرار من 
الارهابیین وقمعهم فالتجئوا الى الى قمم هورامان'". 

كما شهدت سنة 1919 وفاة all,‏ گۆران› فاضطر الى ان يقطع دراسته مؤقتاء فانعکست كل 
هذه الاحداث وغيرها في اعماله الادبية الشعرية والنثرية. 

ورغم كل ما تعرض له وعاناه من ويلات ومصائب واحداث جسام. لم يتخل كزران ابدا عن 
روحه المتفائلة تجاه الحياة والخير والجمال بل على العكس من ذلك ساهمت الاحداث 
الجسام التي عاشها گزران والعراقيل التي ميزت مساره في بناء شخصيته كشاعر واديب 
متميز وشحذتها بالهمم. 

اما عن اعمال گۆران النثرية؛ فيمكن القول انه بالرغم ان النص المذكور يبدو في شكل 
سيرة ذاتية شخصية. الا ان مضمونه ومحتواه يعطيانه بعدا اعمق من شخص الكاتب نفسه. 
مضمون یتسم بانسجامه ضمن السياق التاريخي العام. 

على مستوى الشکل. ورغم ان النص كتب سنة ۱۹۲۱ (تلك سنة التي شهدت نشأة حركة 
التجديد في الادب الكوردي) الا ان المصطلحات التي استخدمها كزران تضم بعض 
المصطلحات الدخيلة على اللغة الكوردية (اي المصطلحات العربية والتركية والفارسية). 


۷ #الثقافة‎ c 


ولنستطيع تكوين فكرة كافية عن هذا النص نورد هنا بعض مقاطعه(ونقوم بالحاق النص 
بالمجلة في الملحق لهذا الغرض) 
((ايها الموت ايها الموت! لم لا استطيع بلوغك› فالموت بالنسبة لي تحقيق للذات وخلاص من 
عذاب الحزن والكآبة ذلك ان الاستمتاع بلحظة السعادة هذه يشبه رحلة تجارية طويلة 
رأسمالها collo‏ العلم والمعرفة: وهذا الماضي المتراکم مثل الطفولة والشباب› يتناقص مع 
apt‏ 

كما ذكرنا سابقا الف كزران ضمن كتاباته النثرية. مرثية وفاء وذكرى لروح صديقه العزيز 
آورحمان ابن عثمان آغا. وقد جاءت هذه المرثية في اسلوب فني qul)‏ يذكر الكاتب فيها 
ذكرياته مع صديقه العزيز ايام كان في مقتبل العمر فقد كان لوقع نبأ وفاة وفقدان اعز 
اصدقائه تأثير كبير في نفسية کاتبنا: وعبر عن ذلك باسلوب رائع في مرثية نذكر منها 
المقطع التالي : 
کم كنت سعیدا سنة VAYA‏ التقینا نحن الأثنين تحت كتل الثلج في پینجوین ودلك الشتاء 
القارص الذي قضیناه امام نار المدفنة ضاحکین فرحین مبتهجین كنت بحق تجسد الشباب 
والحيوية ومثل النحلة لم تكن تتوقف عن التنقل بين الازهار واستنشاق عطرها وامتصاص 
رحیقها ونداها كانت شعلة حياتك ملتهبة لدرجة انك استطعت الحصول على منبع السعادة 
في عمق الظلام. كنت دائما وراءك الاحقك فالخیال وعالم الحب وجمالك وحيويتك ونشاطك 
الدووب وبهجتك. كل هذه كانت تكتسحني وتخمر قلبي وفوادي لدرجة انني كنت دانم 
الاعجاب بشخصية آورحمان عثمان اغا واعتقدت Sai‏ انك كنت بحق منیع الالهام والشباب. 

(رساظل اتذکر ما حييت تلك الليلة الصيفية من سنة VAYA‏ بمواجهة مدينة بينجوين 
النائمة اذ توقف عداد الزمن ونحن نصعد القمم))"*. 

وهکذا كان گزران دائم البحث في اشعاره عن الجمال(حتی داخل الجمال نفسه) وکذلك في 
نصوصه وكتاباته النثرية. فعبر بحق عن نهمه وتأثره بالعیون الجميلة: باحثا تارة عن 
العیون السوداء وتارة اخری عن العیون الزرقاء فلم يكن لنهمه حد او نهایة(بحرارة احزانهم 
وقطرات دموعهم تبدو العیون السوداء في صورة شاه العیون قاطبة. 

فهي ذات نظرة رقيقة» نظرة لیس لها في الدنیا من نظیر. لكن العیون الزرقاء اکثر سحرا 
وابتسامة في يوم من ایام مارس كانت زرقة السماء امرا طبیعیا» وكذلك سحر وابتسامة 
العیون الزرقاء عيون الصقر تذوب من دلالها وحنانها. 

قبلتها ارق واعذب من شراب الحياة› ابتسامة العیون الجمیلة! ارهاصة عندك تسمی شعلة 
الحب o adl y‏ وکل قلب تجري فيه تلك الشعلة لن تضيئه شعلات السماء والارض مهما 
"ox‏ 

في نفس الاتجاه وبنفس المعنى الف گۆران نصا نثريا اخر لم يتناول فيه هذه المرة 
العيون بل تناول فيه الدموع. فالدموع تعبر عنده عن الحزن والفرح في نفس الوقت فالدموع 
تستخدم لتعزية النفس وتخفيف الاسى واللوعة عنهاء كما تستخدم للتعبير عن الفرح 
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فتدعى(دموع الفرح) فالانسان هو الكائن الوحيد الذي له قدرة على البكاء وافراز بدموع اذ 
يقول اديبنا: ما هي الدموع؟ قطرة ماء انصع من الماء نفسه. اكثر توجها من النار الحارقة 
والسكين الذابحة دمعة اكثر ملوحة من قلب العاشق واكثر حرارة من لوعة الانسان الذي فقد 
ابنه او قريبا عزيزا على قلبه وفؤاده اكثر وضوحا ونقاوة من الضمیر اكثر نزاهة من 
الاخلاق الفاضة واكثر حساسية ازاء الحب! قطرة اجمل من الحلي والمجوهرات في جيد 
فناة" فى ريعان الشباب ار ام حنون. قطرة احلى من هيام العاشقين واحن من بؤس اليتامى 
وضعف الفقیر واخیرا اظلم من کل قهر الدنيا ودواثر زمانها؛ کل هذه الروس المنتصبة كانت 
تدعو وترجو رحمة الباری تعالی القوی العزیز الجلیل. وتفتح الاعین لتلقي دواء الرژوف 
الرحیم! هل تعرف ما حدث للقطرة منذ ايام العرش: غرقت واندثرت الى ابد الآبدين! دموع 
وجواهر وحلي واحجار كريمة واشیاء ثمينة وهبها الخالق للانسان ومیزه بها عن ساثر 
خلقه. وهکذا فالدموع وحدها كفيلة بتخفیف الام الانسان واوجاعه وتستطیع ان تسیل على 
"DEN‏ 1 
شفبي دو قلب جریح))" 5 
نشر گوران هذه الاعمال الادبية في العدید من المجلات والجرائد والدوریات الكوردية التي 
تعني بشژون الفن والادب سواء داخل العراق او خارجه. نذکر من بين هذه الدوریات على 
سبیل المثال لا الحصر مجلات هاوار: ژیانی نوی. زین. نازادی. گلاوێژ. ده‌نگی گنتسی تازه. هیوا 
شفق. "uy TT olas‏ دیاری «ola‏ باد كارى لاوان و د‌نگی Pci‏ 
بالاضافة الى الأعمال الادبية الشعرية والنثرية› نشر گۆران العديد من المقالات الصحفية في 
موضوع النقد الأدبي اذ يمكن ذكر المقالات الاتية:- 

- مولوى واعياد الميلاد 


ne ES‏ 9و رف 
دراسة عن پبرەمێرد 


¬ حمدون الىشاعرا' 
كما نثر العديد من المقالات الادبية على اعمدة جريدة ئازادى وذلك باسم مستعار 
وهوردلسور). اما عن العروض والمحاضرات فقد تناولت مواضيع الادب والنقد الادبي 
وتاريخه العام وكذلك موضوع الدراسة التاريخية ونقد الادب MES‏ واخيرا تجب 
الاشارة الى ان كزران كما ذكرنا سابقا قام بالعديد من اعمال الترجمة ان ترجم الى اللفة 
الكوردية العديد من الكتابات وروائع الاعمال الأدبية الشعرية والنثرية من اللغات العربية 
والفارسية والتركية والانجليزية اذ اهتم بشكل خاص باشعار شيلي وكذلك اشعار(الشاعر 
العراقي معروف الرصافي و کتابات جبران خليل جبران» واشعار الزهاوي والجواهري من 
` اللغة العربية). 

واعمال (ناظم حكمت ونامق كمال من اللغة التركية) اخيرا اعمال كل من حافظ الشيرازي 
وناصر خسرو وعشقي ابو الترابي جلبي وحليفي اصفهاني ورباعيات عمر الخيام من الادب 
الفارسي› تميز گزران بتنوع اساليبه التعبيرية فقد كانت تعبيراته بحسب الحاجة واهمية 


ق `` `نغ°°°<°كغ°ل * 141212[ 1[ 1[ 1[ ................... الثقاقة الکوردستانية 


وحساسية الموضوع المتناول. ولا يمكن القول ان كزران اهتم بالنثر على حساب الشعر او 
فضل الاول على الثاني فقد عبر عن احساسه ومعاناته بعواطف اللحظة. 

ثم از حياته رغم قصرها تميزت بغنى الاعمال الادبية التى الفها حيث اغنت بحق التراث 
الثقافي الكوردى. ولم تتوقف اعماله الا بوفاته وانتقاله الى الدار الآخرة. 


المصادر: - 

.14¶¥¥ caido ۰۱۷۹٩ د.احسان فؤاد› مجلة ها وکاری» العدد‎ -١ 

dub -۲‏ حلمي› الشعر والادب الكوردي› دار نشر تافيد» بقداد 1141( ص M‏ 
۳- كمال روف محمدء معرفة نث رگزران الاول› مجلة بیان, العدد ۱۳۵ بغداد› ۰۱۹۷۸ ص ١١١‏ . 
t‏ غفور ميرزا كريم؛ ذكريات الشباب› دار نشر (كؤرى زانيارى كورد) بغداد. 
ە- كران( (العيوق)) مجلة ژین› العدد * YT‏ السليعانية› ۰۱۹۲۱ ص 4. 

۰۱۹۳۲ ۱۶-۱۳ مجلة طؤظارى هاوار› العدد‎  —1 

۷- مقدمة كتبها محمد ملا كريم لتقديم الاعمال الكاملة للشاع رگزران ص؟ . 

. ۱۹١۱ يادى ييراصيّرد › مذكرات ييرامترد» بغداد»‎ —À 

41 - جريدة ذين. 

۰ !¬ د. عزالدين مصطفى رسول› الادب الكوردي الحديث؛ اربیل ۰۱۹۲۰ ص١‏ 15. 
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loa من [تاعداا‎ tides ورود‎ dl 
) ما من ليلة لا احلم فيها بكم‎ ( 
للشاعر الكوردي: عبدالله به‌شیو..‎ 


د بقلم: بلال عزيز 


عندما Cs‏ لك ان تفتح بوابة الروضة الغناء(ما من ليلة لا احلم فيها بكم) على مصراعیها. 
وتؤاتيك الفرصة بان تتخطى حاجز التردد والشك وتتمشى في طرقات هذه الروضة البديعة 
وبين ازهارها وخمائلها وتتنزه بين حقولها وينابيعهاء يندفع اليك شذى فواح من اريج ورودها 
القزحية النضرة فتمتلئ خياشيمك بعبق مسكر فتان حيث تحملك الذكريات فجأة الى عالم 
بعيد خلاب فسيفسائي الالوان ذي نقوش مزركشة زاهية ابدعت تصويرها ريشة هذا الشاعر 
الفنان(عبدالله zem‏ 
عندما برسم هذا الفنان لوحاته الشعرية الجميلة المعبرة عن الام الانسان وآماله: فانه وبكل 
اقتدار وزهو يغمس ريشته مرة في نور الفجر الوھاج ويعطرها بعطر الربیع الفاغم ويشحذها في 
احيان كثيرة بلهيب الفضب المقدس ويصقلها ويسقيها بمعاناة الغربة وانين البعد عن 
کوردستان. ومرة اخرى يغمسها في قارورة الدم القاني الذي يسيل من اجساد الشهداء وآنا 
تغمرها السيول العرمة المندفعة من بركة الاحزان الرهيبة... 

لذا فقد جاءت لوحاته ينبعث منها الشفق المنير مثل جدائل الشمس الذهبية عند الغروب 
فيضفرها الشاعر جديلة فوق جديلة ليصنع منها ارجوحة من قوس قرح ليمتطيها بكل شموخ 
وكبرياء ليطل منها على العالم الذي يهتز تحنه ويئن من آلام المخاص: فالبشرية واجمة 
خاشنعة مترقية تنتظو ولادة جد يد ! 

انريهشيو) ومن عليائه يستحضر من اعماق تاريخ شعبه الكوردي روح التوثب والنضال 
والتضحية من اجل غد زاهر مشرق...ویسخر بشدة من اولئك الذين يلتحفون النجوم 
ويتوسدون الاحلام الزاهية وينامون في ظلال النافورات القزحية الملونة فيفوصون في سبات 
عميق..!! ويحقد حقدا عظيما على اولئك الذين يتناوبون للاجهاز على جسد الانسان الكوردي 
ويقطعونه اربا اربا..؟! فمن يتصفح دواوينه الشعرية: لا سيما ديوانه هذا الذي نحن PS‏ 
دراسته ويقف امام هذه اللوحات الشعرية الرائعة ويتمعن فيها بعيون متفحصة راصدة بنیهر 
ويغمره الحب والاعجاب والامل وتتلألاً في ثنايا فؤاده تباشير صباح مشرق بهي.. 

انه وايم الحق شاعر فنان حاذق يتوسم الانسان فيه عمق الجراحات التي خلفتها معاناة 
البعد وآلام الاغتراب والظروف القاسية التي يعاصرها شعبه الكوردي المقهور وما تكالبت عليه 
من محن واحداث رهيبة مريبة فطحنته طحن الرحى النائبات والمآسي...وقد انفجرت‌بي ذاته 
المرهفة الحساسة هذه المعاناة والآلام صوتا مدويا زلزل اركان القواعد الشعرية الكلاسيكية 
في الشعر الكوردي المعاصر. فقد غدا الشاعر الفنان(يهشيْو) احد الرواد المقتدرين للشعر 


auf. eS‏ دسا 


الكوردي ومن طلائع الحداثة فيه بطابعه الهارمونيكي الملون البديع وكلماته الطائرة المجنحة 
التي لاتفتا تطير من قاعدة الى اخرى من قواعد البيشمركه الابطال كطلقة رصاصة من بندقية 
كل منهم حتى تحقق هدفها المرسوم... 

(یه‌شیو) مسافر ابدا وراء الحقيقة اينما كانت لا يكل ولا يمل والحب ايان يلقاه فیحتضنه..! 
انه والحق يقال شاعر فنان محارب يستل قلمه من غمده حيثما وجد انسانا مقهورا مظلوما 
ليدفع عنه الاذى..كما وانه يدافع بكل كيانه وامكاناته الادبية وقدرته التصويرية الميدعة 
المتميزة عن القيم الجمالية والروحية لشعبه الكوردي المناضل فيوصل الماضي المجيد 
بالحاضر المتخلف بتواصل استاتيكي بارع اخان.. فهو یکره الضبابية والاغراق في 
الرمزية(سيمبوليزم)؛ وينآي بنفسه عن التقوقع الفكري في الشعر؛ ويرى ان الالتزام واجب 
تاريخي وجداني بالنسبة للشاعر الكوردي ان لا محيد عنه بأية ذريعة من الذرائع ولا تنصل 
منه تحت اي دافع من الدوافع..انه شاعر واقعي تنعدم عنده الزاوية الميتة. فلا تختلط امام 
ناظريه الالوان ولا تهتز امامه الشواخص. ولا الحقيقة يحجدها عنه ظلام دامس... 

ان(عبدالله يهشيّْو) ظاهرة شعرية جديرة بالدراسة والاهتمام والتحقيق في الثوابت القومية 
والانسانية والقيم الجمالية في شعره فنحن المثقفين الكورد يقع على عاتقنا واجب قومي 
تاريخي لا سيما في مضمار الثقافة الكوردية بكافة قنواتها على ان نعرفها بالامم والشعوب 
وبالاخص الشعوب العربية..لذا فان ترجمة قصائد هذا الشاعر وشعرائنا الآخرين المبدعين الى 
اللغات الحية وبالذات الى اللغة العربية خطوة هامة لتحقيق هذا الواجب القومي التاريخي حتى 
يتسنى لاخواننا المفكرين والمثقفين العرب ان يطلعوا على ما جادت به قرائح شعرائنا وادبائنا 
الكبار فيكونوا على بينة من ان الشعر الكوردي المعاصر ومنذ الحقبة الاولى من القرن العشرين 
الذي ودعناه قبل ايام يحث الخطي بتؤدة ورصانة جنبا الى جنب مع النتاجات الشعرية 
لشعراء الامم الاخرى نحو الحداثة المرجوة في خضم صراع الحضارات وما يفرزه من تقدم 
وتطور في عالم الشعر المعاصر . ولا ريب فان ما نراه وما نلمسه في كوردستان العراق من 
خلال نشر الوعي القومي وتعدد المؤسسات الثقافية في اطار حرية الفكر والتعبير السائدة في 
هذا العهد. فاننا نعتبر ذلك بشارة خير وخطوة هامة للسير في هذا السبيل..وبما ان(يه«شيّو) 
شاعر متعدد الاتجاهات والنزعات وموسوعي فذ في تفكيره ومقتدر في ايصال ما يعنيه وما 
يصفه من خلال ارهاصاته القلبية والوجدانية الى الناس..لذا فاننا سوف نتناول(یه‌شیو) في 
ضوء التوجهات والنزعات التي يطرحها في هذا الديوان الذي تحت ايدينا(ما من ليلة لا احلم 
فيها بكم) فهو شاعر محب وشاعر انساني تقدمي وشاعر قومي محارب... 

( به شیو شاعر محب) 

الحب عند(یه‌شیو) یتخطی الحدود المألوفة عند الانسان الاعتي‌ادي ویتجاوز المعالم 
المرسومة في قرارة نفسیته في اطار اللقاء المرتقب وما يرافقه من نشوة ولذة جسدية عابرة 
مشوية بالاحباط والندم او ما یجسده هذا اللقاء من تفريط بالقیم الروحية 
والانسانية .......الحب عنده تمازج وتناغم بين قلبین ملیئین بالوله والشوق والسمو به الى 
العلیا ء ومعانقة الانجم الزهر والاغتسال تحت شلالات انوارها انه حب افلاطوني محض تلتقي 
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الروحان في ظله وتخنفي اللذة الشيطانية ويتطهر المنی والصبوات فاسمعه كيف يعبر عن 
هذا الحب الافلاطوني وماذا یقول وهو يناجي حبیبته ویتوسل الیها لكي تفتح له الباب:- 


"امام الباب.." 

مضى البزيع الاخير من اللبل.. او احترق مثل شمعة. 
فقد شلت ركبتاي من الوقوف.. ثم اذوب!! 
واشتد التعب بالقمر في كىد السماء. * *o*‏ 
فافتحي لي الباب. افتحي لي الباب› 
لأنني في هذه الليلة جثت. فانى قدمت الیک من بعید. 
لأقطف باقة من نرجس عينيى. وقد نال مني التعب والشقاء: 
جثت لاحني رأسي امامک وكما اعندنا فأننى. 
جئت لاجل حلم...ولقليل من البکای سوف امكث عند ک» 
على سحابة شعرك المنفوش.. قليلاً ثم امضي في سبيلي!! 

* * * * * * 
جثت هذه الليلة؛ مضى البزيع الأخير من الليل.. 
تلبية لنداء شعاع. فقد شلت ركبتاي من الوقوف.. 
من مدينه الذكريات.. واشتد التعب بالقمر في كبد السماع. 
جثت مع ملامح طفولتي. فافتحي لي الباب؛ 
مع احزان صفصافتي. اذما على بابک من صخر و شجر. 
فلن اعود: یتوسل الیک!! 
فأما الاقیک. ٩‏ -اربیل 


بهذه الروحية الطفولية العذبة والعشق الرومانسي یقف(په‌شیّو) طویلا حائراً امام باب 
معشوقته من اول اللیل وحنی الهزیع الاخير منه یناجیها ویتوسل Gall‏ ان تفتح له الباب لیتحدث 
الیها قليلا ثم بمضي في طریقه. ولیسرلها بمکنونات قلبه العاشق الولهان. ولیذکرها بأیام 
الطفولة البرينة في مدينة الذکریات. ومن ثم یقطف من روضة عینیها الذمبیتین باقة من 
النرجس الفض! الکنها تأبی ان تفتح له بابها-ولسنا ندري ماذا كان سبب هذا التأبّي والعناد ثم 
يمضي في سبیله!. .ما ارقه من عاشق وما اقساها من حییبة!!.فاذا اردت ايها القاری العزیر ان 
تقف على مدی انسانیته في الحب وافلاطونیته في هذا المضمار: انظر اليه من خلال هذه اللوحة 
الصفيرة التي رسمنها ريشته المبدعة وکیف یصف هذه الجمیلة(الموسکوفية) وکیف یعاتبها 
على برودتها وعدم استجابتها لحبه البریء المحموم!! 

"الى حسناء باردة.." 

اعترف بأنک Alas‏ 
مثل قطرة ندی على ورق وردة» 
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متل قطرة ندى على ورق وردة. 
عبر اتک غدوت كجواز سفر. 
احملک ولكني مستاء منک... 
انا جبلى. ۱ 
ف 
تثير دمائي كلبيب! 
لكنني اراك باردة جامدة؛ 
مثل قطرة ندى على ورق وردة..!! 
موسكو-1975/6/4 

انه وفي هذه اللوحة الشعرية يكره برودة المراة ولا يسره عدم اندفاعها الى اللقاء الروحي معه 
بجراة واحساس قوي...فلانه جبلي من کوردستان؛ من موطن الجمال والحب: من موطن الثلوج 
الناصعة التي كان قد انبهر بجمالها الفتان المثير فوق القمم الشاهقات واختبر برودتها القارصة 
ايضا والتي لا يميل لها: وحيث انه من موطن الجبال الشامخات والمناظر الخلابة التي تأخذ 
بمجامع القلوب والالباب. ولانه من موطن الينابيع الصافية العذبة الزرق والشلالات الفضية 
الهادرة والوديان الخضراء والقرى البديعة الجميلة التي تغتسل صباحا وفي غبش كل فجر 
بسيول الشعاعات الذهبية للشمس المشرقة» ولأنه من موطن السهول النضرة الفتانة المكتظة 
في ايام الربيع بالورود الزاهية الملونة التي تكتنفها هنا وهنالك بساطات النرجس الفض في 
تمازج وتناغم اخاذ وتمتد عليها حقول سنابل القمح الذهبية التي تموج وتبرق عند مرور النسيم 
العليل بها...فهو يتذكر ايام طفولنه ويفاعته في قرينه الوادعة(بيركوت) عندما كان يلهو ويعبث 
مع اقرانه وهو یتمتّی الصبايا الفاتنات اللاتي اخذن طريقهن بتسلسل بديع الى النبع والى 
جداول المياه حيث كانت همساتهن ونظراتهن الولهى مثل سمفونية رائعة تنطلق من السماء.... 
اجل ولان(یه‌شیو) من هذا البلد الرائع فقد شب على الحب البریء وذكرياته التي لا تبرح «Jui‏ 
ووجدانه لذا فانه يتميز غیظا من بردوة هذه الجميلة الموسكوفية... هكذا هو انه جرىء نابض 
بالحب والحياة في جميع اشعاره ومقطوعاته واقواله ولقاءاته وحتى في العلاقات التي تربطه بمن 
يحب ويعشق...وفي مواقفه السياسية یستقبل قدره المرسوم بكل شجاعة وكبرياء... 
(په‌شێو)- ان لم يخنى البيان-عاشق اممى ففى سبيل حبه العظيم يسعى جاهداً وبکل ما لديه 
من قدرة تصويرية في الشعر ان يجمع صور نساء العالم اجمع في(البوم) واحد للصور كما عبر 
عن رغبته الملحة هذه في القطعة الشعرية ادناه والتي يخاطب فيها تلك المراة الموسكوفية 


الجمیلة:- 
( البوم ) 
لقد وعد نني: 


ان ترينني صور اولتک. 
الذين احترقوا مثل الشموع. 
في ظلام حياتى الدامس. 
وصور اولتكف الذين تحبينيم' 
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واولتى الذين احببتیم! 
ومنذ اليوم الذي وعدتک. 
افتش عن البوم. 
تضم صفحاته. 
صور جمیع النساء في هذا العالم..!! 
موسکو 1975 

(په‌شيو) یعشق العیون السود ویتلهف Gago‏ لان تزین کل وجه جمیل عینان سوداوان؛ «XY‏ 
يرى من خلالهما سواد ايامه المضنية القاتمة وهو في الوقت نفسه يشاهد في لمعانهما 
والضوء القوی الذي ینبعث منهما کینبوع ماء فضي صاف ینحدر في مسیلهما زورق ذکریاته 
واحلامه الوردية نحو المجهول!..ففی خضم هذا الینبوع المتدفق يرسم لوحة متألقة وهو 
یخاطب امراة جميلة حوراء العینین ومن مدینة(باکو) الأذربايجانية حیث یخاطبها بأن عینیها 
السوداوان قد منحتا معنی جمیلاً للعیون التي سبق وان عرفها واشبع ناظریه فیها والتي مر 
بها كما يمر القطار بمحطات للاستراحة والتزود بالوقود: اسمعه وهو بخاطب هذه المراد 


البا کوویه:- 
(رالی حوراء من باكۉ.. )) 

في بعض الأحايين تقطر کلم عاصفة مسائية هوجای 
في عيني قطعة شعرية. صوب اشعاری المتجففة! 
حتی تقود حلقة الرقص. فعيناك السودوان؛ 
للکلمات الأخرى!.. منحتا المعنی ليذه العیون» 

ك التي عرفتها قبلک!! 
وانت كنت كلمة مجنحة: وانى لقد مررت dp‏ 
جرفتک معها في الليل. كما يمر القطار بمحطات وقوفه!! 


(په‌شیو) يعتبر المراة التي يعشقها كمادة(الهيموغلوبين) تسرى في دمائه ولا تفارق عروقه 
وشرایینه ایدا: فهو عندما بتوسد فخذیها وينام مطمئن البال ھادى الخيال؛ يبشعر براحة 
وهدوء وطمانينة قد لا تشعر بها الحمامة القابعة بسکون بين رجلي تمثال(پوشکین) في 
مدینة(ئیگومینکه))... 

اسمعه كيف يعبر عن هذا الحب الافلاطوني الذي قل من يستسيفه غير په‌شیو نفسه في 
مقطوعته الثانية من قصيدته المعنونة ب(ثلاث قصائد) 

(المقطوعة الثانية ) 

ايتا الفتاة الحسناء المتألقة: 


عندما اضع رأسي على فخذک اللدن؛ 
اکون اکثر راحةٌ و اطمئنانا 


etes dun‏ ``'“ˆ هس و القفافة الكور دسفاتية 


من الحمامة التي تقبع بامان. 
وتتحرى بيدوء امام قدمي تمثال‌آئوشکین).. 
فعندما اشعر بأن فخذک. 
قد تخدرت فارفع رأسي بيد وع 
واشعر بوحدة وفراغ اکبر: 
من ذكاالبيت القصيداء 
الذي يستشيد في قطعة شعرية. 
ثم يخبو وینطفی!! 
* * * 

لقد عانى(يهشيو) كثيرا خلال نضاله من اجل حرية شعبه وسعادته وازدهاره وكذلك من 
اجل مبادئه الاممية والانسانية التي كان يؤمن بها ويلتزم في جميع نشاطاته الثقافية بروحها 
وجوهرها ویستمیت في سبيل الدفاع عنها وما يلاقيه من عنت وجور وظلم واغتراب بسبب 


تمسكه بها وعدم المساومة والمهادنة عليها... هذا وقد عانى ايضا في طفولته وصباه في 
قريته الصغيرة(بيركوت). 


ولكنه بعد ان شب عن الطوق واستشعر وجوده في مدینة(اربیل) الحبيبة على نفسه حيث 
اضحت موئل يفاعته ومرتع شبابه والينبوع الغزير الذي ارتشف مبادئه وافكاره التقدمية 
الانسانية حتى ارتوى منهاء وكان بطبيعته المرحة المتفتحة يخاف الوحدة والتقوقع والانغلاق 
على النفس مند ذلك الوقت. 

وقد صاحبته هزه العقدة النفسية عندما غادر وطنه(کوردستان) الى الاتحاد 
السوفيتي(سابقا) في العقد الاخير من عام 1973 فلنستمع اليه في قصيدته التي نظمها 
في(موسكو) مخاطبا معشوقته واشار اليها في ديوانه هذا(بأنها كتبت للغناء).. 


)) ايضاً تتركينني..‎ C) 


انت تترکیننی ايضاً 
اعلم جيداً باتک ایضا تتركينني› 
انت ايضاً تسكرين وتنتشين. 
فتتركينني مثل قدح فارع.. 

* * * 
انت تتركينني ايضاً› 
مثلما تترک الخضرة البستان. 
وكما يترى الضباب الجبال. 
انت تتركينني ايضا. . !' 

* * * 
كما یترک الفارس حصان جموح 
كما تترک الشفتين كلمةٌ محمومة. 
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انت تتركيننى ايضا..!! 

o *‏ و با 
ان كنت قد قررت cal‏ 
وبأن قرا رک نيائي لا عودة فيه: 
فبدلى اذن عنوان اقامىک› 
وأمسحی آثار اقدامنا: 
تحت سماء هذه المدينة.. 
وعندئذ استودعک الله.. 
فكما يتركف الفارس حصان (C‏ 
فاتر کینی هكذا! 
وکما تترک الشفتین كلمةٌ محموم 
هکذا اتر کینی!! 

موسکو ۸( ۱۰/۹ 


هكذا هو الشاعر الكبير(عبد الله په‌شیو) فقد تركت الغرية في قلبه وفي وجدانه خزینا ھائلا 
من الآلام والشعور بالوحدة. فهو ابدا يعاني القلق والتشرذم والاحباط. وفي معظم الحالات التي 
تتوطد صداقته مع احداهن. لا تلبث حتی تصل هذه الصداقة البريئة الى هيام وعشق 
افلاطوني فيهما ينقطع الزمان فيتلوى في مساحة ضيقة من ينبوع عقدته النفسية الني اورثتها 
اياه الغربة والبعد عن وطنه واهله واصحابه.. 

فمن يتصفح ديوانه هذا يتراءى له ويتحقق عنده بان(په‌شیو) يعشق العيون وينجذب نحوها 
بجنون حتى لكان لهذه العيون التي تشبه عيون فاتنات(كوردستان) سحراً عليه لا يمكنه 
مقاومته..فعيون المراة عنده مثل المرافئ الهادئة الامينة التى يلتجئ اليها عندما تنال منه 
وعثاء السفر وعناء التجول. او عندما يبحر منها الى الاقاصي النائية المجهولة..فهو حينما 
يحدق في عيني امراة یلفه عبق الذكريات ويحمله الى عالم خلاب «Jo‏ بعيد له والوصول اليه 
ضرب من الخيال..فهو هاهنا وفي هذه القطعة الشعرية يبلغ ذروة الابداع› وانظر الى ريشته 
كيف تبدع في رسم هذه اللوحة وكيف تمرح الالوان بتناغم وتمازج لذیذین:- 


(( عيناك )) 

انا لوتیبت وضیعت طریقی. مما تذيعه مراصد الأنواء الجوية: 
فى غابة مترامية قە ¦ ولكنني لا اعيرها أي اهتمام. 
وان اقلعت سفينتى من: فعندما يحل المساء اتطلع الى» 
محيط زاخر متلاطم الأمواج: عینیک انت فأعلم اتجاه الریاح؛ 
فابتلعتها دوامة هائجة: وما تشیر اليه درجات الحرارة: 
فانى سوف لن اخاف ابدا: من ادناھا الى اقصاها.. ! 
طالما ان عینیک بوصلة لي. و کذلک اعلم على اية ارض» 
وما دامتا مرشدتان لطريقي. ینزل المطر: واية مزرعة يسقيباء 
وما دامتا اقرب مرفاً لي..!! واية غابة يرشها واي: 

m- cx o‏ جبل یفسله مدرارا!!؟.. 
الناس عندما يستمعون الى المذیاع؛ ئوتسىدام 
ليتوقعوا ويعلموا ما سيكون علية الجو والسماع. YVAN‏ 


اذن فعيون المراة عند(یه‌شیو) بوصله سحرية تهديه الى الجهة التي ينوي التوجه اليهاء 
رترشده الى السبيل الذي ينبغي عليه ان يسلكه ويجنبه الاخطار والمشاق. فهو يبحر حاملاً 
حبه وذكرياته في محيط هادر متلاطم الامواج› يخشى ان تبتلمه دواماته ونؤاه: لکن عينا 
المراة الفاتنة هما اللتان ترشدان سفينة .12« وذکریاته. فهما موجهنا حیاته ومسيرته في 
المحیطات الهائجة والصحاري ll‏ حلة ومتاهات الاغتراب... فالعیون الجميلة الفتانة 
في (اكسير) وجوده وهي ملهمته وتتلالاً في كل ذرة من ذرات کیانه..!! 
* * * 
يسوقه القدر وهو في مدينة(براك) لان يمتطي القطار في ليلة خريفية ليلاء ووجهته مدينة 
اخرى يقصدهاء فتجلس بجانبە فتاة المانية حسناء اسمها((بيئاتى))..فأنظر ايها القاری 
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العزيز الى ريشته العبقرية كيف يغمسها في قارورة السحر والجمال وكيف يلون بها هذه 
اللوحة الرائعة التي يختلط فيها الامر على الانسان فهو لا يعلم اهي قطعة شعرية!. ام لوحة 


بالرنین!؟؟ 


القطار مثل حية یلاحقیا احد. 
فتتلوی وتغر منه. 

لتنجو بجلدها فتنفث فحيحها.. 
كان اللیل یعبق بشدی العشاق. 
عند اللقاء!! 

بشذی الخریف.. 

بشدی المطر .. 

بشذی الأشعار. . 


قالت: 

اسموابيائى). . 

فصمت اناء 

وصمتت هي ايضا. . 

"m اخرجت‎ 

فأشعلتیا ليها.. 

وبعد حین تحولت السیگارة 
las‏ فشيئاً رماداً بين اصابعیا!! 
وانا الرماد تحولت لحظة بعد اخرى. 
سيكارةً مشتعلة. 

بين شفتيها..!! 


* * * 
استولى uale‏ النعاس› 
فاستفرقت في سبات عمیق.. 


غير ان اصابع deas‏ 

ذات الأظافر الوردية. 

انحدرت الى يدي فتجمدت ed‏ 
کأنہا تحمل رسالة سرية. 

تحتوي في دفتییا على› 

ومثل مقطوعة شعرية مال رأسها. 
اما كتفي فكانت مثل: 

دفتر متلهف لأن: 

تکتب فيه قصيدة.!! 

استغرقت في النوم وحتى الصبا- 


لثقافة الكوردستانية "`" 


((بیناتی )) 


اما انا فكنت طوال» 
هذه الليلة الباردة› 
اعد ما کان یحویه كيس احلامياء 
من ذهب وفضة!! 
مثل تاجر عاد من رحلة طويلة..! 
# * * 

وعند طلوع الصباج› 
وحينما رماني القطار المتبستر؛ 
بين احضانلايراكثنا» 
استيقظت الفاتنة النائمة» 
(ابيئاتى)).. ! 
بادرتني بتحية الصباح 
وبلغتها الألمانية: 

- طوتن موطن 

- طوتن موطن! 
ويعني: 

- صباح الخير' 

- صباح الخير! 
ثم حملت حقيبتها ونزلت!؟ 
فلم IIT P YE‏ 

- لا عنوان..! 

- ولا كلمة وداع..! 

* * * 

أهاابيئاتى). . 
الا ليتني اعلم! 
من هو هذا الذي 
قد ارحت راسک: 
على کتفه. 
طوال هذا الليل..!؟ 
ومن كان هذا الفارس البهى الانیق: 
الذي امسی ضيف احلامک حتی الصباح. .؟؟! 
آه. .((بیځاتی))» 
والف آه. .لو كنت اعلم..!!؟ 


ولكن مع الأسف الشديد لم يعلم وحتى الآن هوية هذه الفاتنة القاسية؛ لم يعلم سوى انها 

حستاء من المانيا..؟! 
پەشێوشاعر انساني تقدمي ثوري 

منذ نعومة اظفاره ویومها كان تلمیذا يافعا یمرح ویلعب في ساحات قریته الصفيرة 
الوادعة(بیرکوت النائمة في احضان الحقول النضرة وبين سنابل القمح السندسية والورود 
الربيعية الزاهیة. كان يرى جموع الفلاحین المعدمین رجالا ونساء شیبا وشباناً وقد شمروا عن 
سواعدهم وهم یقتحمون الاعمال المضنية ليلا ونهاراً فلا یعرفون للراحة طعما ولا للحياة معنی 
ارضاء لاسیادهم وعملاء اسیادهم...کان(یه‌شیو) عندئذ پحس بشقاء الانسان وعذاباته وکان 
انينه وصراخاته في اعماق قلبه المجروح الفتي تثیر في نفسه وفي وجدانه صدی مؤلما 
ola‏ دفیناً يتحول شيئأ فشیناً الى ارهاصات ثورية ما لبثت ان انفجرت بركاناً Lay‏ یقذف 
بحممها شعرا ثوریا رائعا يعبر عن الام الانسان الکادح المعذب وآماله وتطلعاته للتخلص من 
ربقة الاستفلال والعبودیه.: .وخلال سني وجوده في مدينة (اربیل) الحبيبة وقد اسنقام عوده 
ونضج فکره. اخذ یبحث عمن على شاکلته: فصادف شباباً تقدمیین ثوریین ذري مبادی 
انسانية سامیة: فتبلورت عنده من جراء هذه الاتصالات واللقاءات افکاره ومبادوه وصقلت 
مواهبه في نظم الشعر حيث خلقت منه شاعرا موهوباً ثورياً وصوتأ مدوياً ضد الظلم 
والاستفلال واهدار کرامة الانسان لا سيما الانسان الكوردي المکافح في سبیل حرية شعبه 

فمن هذا المنطلق الانساني النبیل اسمعه جيداً كيف یخاطب الاطفال رجال الفد المنکوبین 
في درس من درویسه الکثيرة وکیف يحثهم على الثورة ضد الظلم والاستبداد وفي سبیل حرية 
امتهم ووطنهم. اسمعه وانظر اليه Ula‏ من خلال هذه اللوحة الجميلة الرائعة التي رسمها لهم 
لكي یقیروا اسيلوبهم ویتعلموا عندما يشبون كيف يكون نمط كفاحهم والانقلاب على هذا الواقع 
الفاسد الذي يعاصرونه فهو في درسه هذا القيم الملتزم يعدهم وعداً قاطعاً ان هم انتهجوا في 
مسيرة جياتهم ما «alas‏ اياهم؛ ان يدلهم على مزرعة النور: مزرعة الحق والسعادة والطمأنينة 
والحياة للحرة الهانئةء وكزلك يعدهم بان يعلمهم متی يحين موسم الحصاد› حتى يخلصوا 
انفسهم من اسار العبودية ويشرعوا بالحصاد الموعود ليهيئوا لهم ولشعبهم ووطنهم حياة 
مردهرة كريمة خالية من الظلم والجور والتعسف' 


( ( درس للاطفال (C‏ 
انبا الاطفال: غير اسا نحن الآن» 
ان من زرع حبة «loin.‏ نزرع الجماجم والعيون› 
فقد حصد سنيلة. . وننزل عليبا دماعنا امطارا. 
ومن زرع قطرة دم؛ لکن موسم حصادنا لم يزل مجپولا 
فقد رسم لوحة جميلة...!! ونحن حتى الآن لم نحصد. 
ومن رفع عقيرته وصرخ فقط. سنبلة قمح مما زرعناه..!! 


لم يسمع سوى صدا صراخه..! LE ME.‏ 


"` *`ل"تح<|چ¡ص@©©ص‰©€ عل ول الققافة الكو ردشستانية 


اهبا الأطفال: في زاوية لا يراكم فيبا احد!! 


اذن تعالوا فلنغير هذه المجرى. وان كان الوقت Au‏ 

التي تسيل فيا دماوّنا القانية؟! والظلام ارخى سدۈلە› 

ولنغير هذه الارض التي اشعلوا مصابيحكم على الاء 

تأكل العيون والجماجم؟! یری منیا غير بصيص من ضیاء..!! 

عندها ادلكم على مزرعة النور› لأنني اعلم علم اليقين» 

عندها ابين لکم موعد الحصاد..!! ان الكبار لو شاهدوكم› 
ENS‏ سوف يكووتكم بالنار› 

ابا الاطفال: ويحرقون دروسي ايضاً..! 

عندما تقرأون دروسي .03( وسيعودون لیعلقوا على المشنقة 

ان كان الوقت نهارا؛ جسد(الحلاج)) مرة اخرى..!!؟ 

احختبؤا وانكفۇا› 5 5 " 


مع ان(يهشيو) يحث الاطفال في درسه هذا لان يبدلوا هذا الواقع الفاسد ويثوروا ويحملوا 
راية العصيان ضده فأنه يخاف عليهم ايضاً من ان يصيبهم مكروه ويلحق بهم اذى المفسدين 
وان يكتشف الجلادون يومأ مخابنهم فيشنقونهم كما شنقوا ملايين الاحرار والمناضلين قبلهم.. 
فهو يضرب لهم مثلاً حياً في هذا المضمار ويذكرهم بما فعلوا ب(الحلآج) حينما علّقوه على 


بمنتهى الحيطة والحذر من ان تنالهم ايدى الطغاة وهم في نضالهم السری. ويعلمهم كيف 
يختبئون ان كان الوقت نهاراً وكيف يتركون للمصابيح بصيصها فقط ان كان الوقت ul‏ حتى 
لا براهم اولئك الجلادون!؟.. 
* * * 

ففي المقطوعة الشعرية الرائعة التي اضعها امام انظارکم. يتضح بان هذا الشاعر المبدع کم 
يعانى في حياته وخلال عمره المديد من بؤس وشقاء وتعب في سبيل مبادئه الانسانية التي 
يؤمن بها اينما كان وحيثما توجه فهو لا ينفصل ابداً عن معاناة شعبه المقهور ولا ینای بنفسه 
عن ساحات الكفاح...فها هو في هذه المقطوعة يشبه وطنه کوردستان بتلك الحبيبة الفاتنة 


الت استقرت في بۇبۇ عينيه وفي حنجرته. فتحولت الى قطرة دمع Qi]‏ انفصلت عن عينيه 
في يوم ربيعي من عام السبعينات عندما قرر الاغتراب والسفر الى ديار الغرية!!... 
((من هواتعب مني )) 
* * * 


من هو انعب مني؟! 

كقطرة دمع..! 

ففي يوم ربيعي من عام السبعبنات. 
انفصلت عن عيني..؟ 


ومد ذلك اليوم وحتى الان. 

واناتائه احث الخطی وراعها: 

ومیما حاولت فلست بقادر «ul‏ اعیدها الى بۇبۇ عيني. .؟! 
* * * 

من هو اتعب مني؟! 

كانت لي حبيبة وقد بنت لہا عشا؛ 

بين ضلوعي وفي ثنابا رئنی. 

ولكنها نر کت رثتي في یوم ربيعي. 

من عام السبعبنات كطير سىم 

مني فرحلت. .۲۰ 

ol‏ ومنذ ذلك الیوم وحہ 

فأنى اقتفی آثار تنفسی جد 

لأجده واعیده الى مکانه. 


في رئتي..!؟ 
ربیع/۲۳ ۱۹۷ 


* * 

لقد بلغت عاطفة هذا الشاعر المغترب دروة شبوبيتها عندما هاج به الحثين واستبد 
به الشوق وفاض الانين وهو يقضي شتاء قارسا في ربوع(موسکو) عام 01974 اجل هاج 
شوقه وثار حنينه الى ابنة اخیه(تانگه) الصغيرة الوادعة الجميلة التي تركها بعد ان 
التجا الى الاتحاد السوفيتي(سابقاً) فكان يحبها كثيراً. وهي الان في(هسه‌رلیر) وقد 
ترعرعت ونضجت فصارت شابة...فهو من شدة حبه لها وحنينه الیها؛ يتهيأ له بانها 
دوما امام ناظريه وان خيالها لا يفارقه ابدا حيثما ذهب واينما توجه. فكان يتخيلها بين 
التلميذات والتلاميذ الصغار تارة وهي تلهو وتلعب اللعبة المعروفة بين اطفال الكورد 
والمعروفة ب(سايسايانى) وهي عبارة عن(التراشق والتسابق بقطعتي حجر دائريتين 
مسطحتين بين اثنين او اكثر في سباق ينتهي بفوز الذي يسبق الآخر في اصابة الهدف) 
وطوراً يتصورهها باس ها تمارس نس اللعبة ولكن هذه 
المرة مع الاحرف التي يضمها كناب للشاعر وهو بين يديه يجيل النظر في كلماته ويدقق 
في له فتتح رك الاج رف الما عيتني ده صع دا 
ون زا كان ما هلي التي تحرك هه بي ندفكتي 

الكتاب وترمي بها يمنه ویسره... 
فتعال ايها القارئ العزيز لنتطلع الى هذه المقطوعة الشعرية الجميلة التي يبث فيها 


نبضات قلبه ويحس بالزفرات التي تبثها رئتاه وهو يخاطب هذه الغزالة الصفيرة 
الرائعة. 


TT‏ ` ` واگ الثقافة الكوروستائية 


((تاقگە)..! 
يا جدية عمک الصغيرة! 
كنت قبل اليوم؛ 
فقط الاتاڭگە) الصغيرة: 
ولکنک الآن في نظري قد كبرت اكثر› 
اليوم انت عندي البوم! : 
يحتوي؛ على صور جميع. 
اطفال كوردستان!!؟ 
تيز # * 
اانافكه). . ! 
ايا سنجابتي البرية! 
ماذا تعملين هنا فيالموسكوا؟! 
أي طائر عنقاء. 
حملى فاوصلى لى. 
الى هذا المکان؟! ١‏ 
ومنذ مدة: اني اراک 
ها هنا وانت تلعبين: 
بين صفوف الأطفال! ؟ 
Losses‏ تربط سلسلة الثلوج الفضیة. 
السماء بالأرضش. 
فانت مع الثلوج تنزلين ايضا!! 
وعندما امدیدی الى كتاب لأقرأه: 


((تافگه )) 


KNN * 


فانت كما عيدتى لا تبدئين ولا تتوقفین» 
اذ تلعبين بحروف كتابي هذاء 
لعبةاساپساپانى)!!؟ 
او عندما احشر نفسي» 
في شاحنة القطار في نفق المترو؛ 
فانت تبرزين امامي فلا تبرحينني» 
کسبیل عودتي..!! 
اقطع الطرق:لکنک معي وبجانبي: 
مثل ظلال ضحی متأخر !! 
وعندما احاول ان ازوغ منک 
فانت EU‏ 
كأنكداروزنامة)) بين يدي!!؟ 

* * * 
"te f$un‏ 
ايا سنجابتي البرية. 
كنت قبل اليوم؛ 
فقط الاتاڭگە) الصغیرة: 
ولکنک الآن في نظري قد كبرت ATI‏ 
اليوم انت عندي البوم؛ 
یحتضن صور جميع؛ 
اطفال کوردستان!!؟ 

موسکو شتاء-۱۹۷۶ 


تمعن ايها القاری العزیز في هذه اللوحة الشتائية الرانعة التي تلونها ریشة(په‌شیو) وهو یلتقط 
من ثلوج(موسکی الناصعة اكواماً ثم يرصها في صفوف بديعة منتظمة صفاً خلف صف وقطعة 
وراء قطعة فیزخرفها بنبضات قلبه المکلوم وبنفثات الام غربته؛ وبآهاته المکتومة المحصورة بين 
رئتيه ویزینها بذکریاته الحلوة التي ترکها وراء ظهره في کوردستان الحبيبة...ومن تجمیع هذه 
الالوان المتناسقة المشعة. خرجت الى الوجود لوحة((ثلج)) فاسمعه كيف یصور هطول الثلج في 
سماء((موسکو) کأنما هو عهن مندوف وزخات قطن تتطاير في السماء:- 
(( شلج )) 


# يا نا 
کاحسناء بلا اسما؛ 
در( گوران))!.. 
كأيام عام اللج: 


0 1 1 1 Oe SN TON الثقافة الكوردستانية‎ 


کسنوات عمر املد ریان. 
کزغب udo‏ 

كد معة طفل ولید. 
کخطوات عابر سبیل؛ 
عند بزوغ الفجر..! 

ینزل الثلج الفضي؛ 


(aas Gai 


يا له من وصف اخاذ رائع› حيث یستهل((په‌شیو)) هذه القطعة الشعرية الصغيرة في مبناها 
والرائعة في معناهاء فهو يشبه الثلج المندوف الهابط من السماء كقطع القطن الناصع البياض 
انا بقصيدة((حسناء بلا اسم)) للشاعر الكوردي الكبير(كوران))؛ واناً آخر بسنوات شاب ذي 
عمر ندي مرئق يشع من عينيه الق العنفوان ومن جسده طراوة الفتوة وطوراً بالدموع المتألقة 
في عيني طفل وليد''؟ انه(به‌شیو) يلهث دوما وراء الوان القوس والقزح لیمزج بعضها بالبعض 
ليرسم لوحة جميلة زاهية تشع وتعج بالتصاوير التي تأخذ بمجامع القلوب وتمسك بزمام 
الالباب وتزخر بالذكريات التي تثير في النفوس كوامنها وتدفق فيها ارهاصاتها...فلماذا هو 
اذن يحب الشعر اكثر فأكثر ويعشقه يوما بعد يوم؟! لان الشعر مثل حسناء تحمل بين جنباتها 
قلبين مختلفین. فهي حینما تحدد ساعة اللقاء وموعده مع حبیبها. نادراً ما تحضر في الموعد 


في هذه المقطوعة الشعرية القصيرة الجميلة وعندما يبرر عشقه المتزايد يوما بعد آخر...! 


(( شعر )) 
%+ %+ % 
حبي للشعر یتزاید. 
یوما بعد epp‏ 
لان الشعر عندي؛ 
مثل حسناء تحمل بين ضلوعیا: 
قلبین..!؟ 


فنحن عندما نحدد معاء 
موعد ومکان اللقاعی 


موسکو/۱۹۷۵ 
يتهيأ للقارئ العزیز عندما یتصفح دیوانه هذا الذي نحن بصدد عرض لوحاته الفنية في 
معرض خاص ونسلط ale‏ الاضواء حتی یتسنی للزوار فهم اهدافها ومعانیها. وفتح مفالیقها 


E‏ ام قاف الكو دستائية 


ورموزها: اجل حينما يتهيا له ان يفهم جيداً ويحتكم الى بصره وبصيرته يعلم بان هذا الشاعر 
الفنان يستعمل ريشته العبقرية بعد ان يغمسها في الالوان القزحية الزاهية ویمستحضر في 
سبيل تخطيطها ورسمها الكلمات الرومانسية النيّرة المليئة بالافكار والتأملات النابقة من قلب 
ينضح بمعاناة الغرية وآهات العودة الى احضان وطنه كوردستان..!؟ لكن(يهشيو) غندما يحرك 
ريشته ويستعمل قلمه يثير في اعماق عواطف الانسان وخلايا فؤاده زوبعة من الذکریات التي 
تحمله بعيدا الى ايام الطفولة الغابرة والبراءة التي كان يتمتع بها يوم ذاك...فهو نفسنه يتذكر 
ايام طفولته في قريته (بيركوت) عندما كان يتملى بفرح وسرور الطبيعة الجميلة وهو يسرح 
ويمرح بين احضانها مع اقرانه.. 

فاسمع اليه في هذه القطعة الشعرية الرائعة التي تجسد حنينه الى الطبيعة الخلابة بيساطها 
السندسي النضر وقطرات الندى المستقرة على الاعشاب والورود الربيعيية في المروج من 
بنفسج ونرجس واقحوان...وكيف كان يمسح يديه ورجليه بهذه القطرات الندية الرائعة التي 
تزداد تألقا وبهاء عندما تنعكس عليها اشعة الشمس الذهبية...اذن تأملوا في هذه القطهة التي 
رسمها قلمه كيف يتاجج حنينه ويتوق بكل كيانه الى ايام الطفولة البريئة فىي قريته 


الهادئة(بيركوت)..!! 
انه يتأوه ويطلق الآهات ويحن الى تلكم الايام الغايرة الحلوة ايام المرح واللهو والطفولة 
البريئة... 
((لوعدت هذه المرة)) 
* ييا لا 
m‏ ومثل صفصافة طليلة› 
لوعدت هذه المرة: انحني على ضفاف الجداول› 
فأنني سوف اتمسح كل (Quo‏ وعلى الغابات والوديان» 
بقطرات الندى الباردة› وعلى جميع صخورها..!؟ 
alui‏ قافزاً متدحرجا آه فقط لوعدت هذه المرة!!... 
بين احضان سنابل القمح؛ لوعدت هذه المرة: 
الطرية الرائقة اتمعن السنابل لأرى. 
كخروف صغير شقي؛ كيف تصفر وتبرق› 
واتناول ملع بطنى. وكيف ينضج التفاح والرمان› 
عشبا اخضراً فجا!! وطيور القطا كيف 
حتى اشبع فأنزوى قابعا!! تبنى اعشاشها. .! 
لوعدت هذه المرة: اتمعن صفار الطیور 
فانني سوف اتسلّق؛ كيف تشب وتسعی للطيران. . 
اشجار الجوز الباسقة وطيور السنونو كيف 
مثل سنجاب! تصطف على اسلاك الکیرباء 
واتنقل فوق المزارع الخضراء في الطرقات.. 
كقطعة منخفضة من سحاب. وجداول المياه من اين تنبع؛ 
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والى اين وفي أي مجرى تسيل 

لوعدت هذه المرة: 

سوف اشرب من تدي كل «qui‏ 

جرعة من الماع. 

ثم اتخذها جميعا لي اما!! 

وانام في كل كيف ليلة واحدة: 

واتوسد في كل منه صخرة: 

ثم اصنع من جميعها لي میدا..!! 
*oxo*‏ 


لو عدت هذه المرة.. 
اجلب معي لسانا ناريا حادا؛ 
واجلب معي قوادم اجنحة ناریف 
للطیور التي هي مييضة الاجنحة. 
او التي لا اجنحة NET‏ 

* * * 
لو عدت هذه المرة.. 
فسوف لن اسمح للشبان؛ 
ان يقطفوا الورود. 
للمزهريات الميتة المرصوفة: 
على المناضد .. ¦ 
وسأعلميم بان يعلقوهاء 
على صدور حبيباتيم قبل: 


* * 
اياء امى العزيزة! 
اننى اذكر جیداً عندما كنت طفلاء 
اعشق طعم الفجاجة والمرارق 
لذا كنت التيم التراب. 
واعلک الطین. 
وانت كنت تصفعیننی: 
علی خدي: 
وكنت ابصقه وارمیه. 

* * * 
أيا. امى العزيزة 
اني الآن قد ترعرعت وكبرت. 


احتضانين عند اللقاء. . ! 

* * * 
لو عدت هذه المرة.. 
فقد علمني اطفال موسكو 
ذووا العيون الزرق› 
الا تطأ قدماي باحة أي بيت: 
بدون حلويات!! 
علموني کذلک ان أصنع للاطفال. 
كثيرا من المراجيح البسيطة الوثيرة. 
عندما اشاركيم اعیاد میلادهم. 
التي ليست ليم!؟ 
فبدلا من الشموع. 
سوف اشعل ليم اصابعي: 
واوقد النار في بۇبۇ عيني!! 


* * * 
لو عدت هذه المرة.. 
سوف انعني بیدوء على كل مید: 
اصادفه في طريقي! 
آه: ایا الاطفال؟ 
آه. فقط لو عدت هذه المرة! 
موسکو ۱۹۷۰/۵/۱۰ 


ولم اعد طعلا صعیرا. 
ولست اعشق طعم الفجاجة والمرارق 
غير انني لو عدت هذه المرق 
ومررت في طريقي بابي ر کوت" 

فلو صفعتني وضربتني: 

وحرمتني من حلیبک. 

فانني سأفعل كما دأبت عليه 


منذ ايام طفولتي!! 

فالحس كل ما اصادفه في طريقي. 
من.. 

تراب وطين وصخر وشجر..!!؟؟ 


موسکو ۱۹۷۰/۱۲/۱۷ 
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هذه هي انسانیةرپه‌شیو) وثوريته؛ وهذه هي رسالته العظيمة الموجهة الى المغتربين 

اللذين› فارقوا كوردستان وتركوا وراءهم الاحباب والخلان؛ فيوصيهم في هذه القصيدة ويحثهم 
بكلماته التصويرية الملهوفة النابعة من ذات مکلوم. بالا يركنوا الى الواقع والمفريات التي 
يتكرم بها الاغتراب عليهم والا یستسلموا الى الخيال والاحلام الوردية: وان يتذكروا بان 
لوطنهم عليهم حق معلوم ينبغي تسديده» انه قيمة(فاتورة) الحياة وايام الطفولة والشباب..!! 

ما اروع ما يصف طفولته في قريته(بيركوت) التي فيها ولد وترعرع: في هذه القطعة 
الشعرية الجميلة التي تشع كلماته حذينا الى الماضي الطفولي السعيد الزاخر بالذكريات 
حلوها LA ja y‏ فيتحسر ale‏ ويتمنى لو عاد الى احضان سهولها ووديانها ولو كانت لمرة 
واحدة فقط حتى يشيع من رحيق ترابها وطينها ويشنف خياشمه بعبق اعشاب مروجها 
الزبرجدية؛ ويرتوي من مياه ينابيعها الصافية الرقراقة...فهو يعدو عدا جازما بأنه لو عاد الى 
كوردستان هذه المرة› لزار كل كهف من كهوفها وتوسد في كل كهف صخرة لیستسلم فيه الى 
نوم هادئ هانی لكانما هو طفل وينام في حضن امه؛ ثم يستيقظ ليشترك في حفلات اعياد 
ميلاد اطفال کوردسنان الذين لم يتمتعوا يوما من الايام بهزه الاعياد كبقية اطفال العالم لیوزع 
عليهم الحلويات كما قد علمه اطفال موسكو في مثل هذه المناسبات!! ومن ثم يصنع لهم 
المراجيح الوثيرة؛ ويقدم عوضا عن شموع اصابعه المشتعلة في مثل هذه المناسبات: ویوقد 
النار في بؤبؤي عينيه وفي احدث واجمل قصائده التي نظمها...!! 

اذن فرپه‌شیو) يتخطى ومن منطلق انساني شمولي حدود الزمان والمكان وينسف السدود 
والاسوار التي تقف حواجز امانه!! 

ففي قصيدته الموسومة بعنوان(الى الجبليين البعيدين)؛ يقول وهو يهتف بهم انني الآن لا 
اومن بحدود العالم وبالمسافات التي تفرق بين موطنین. كما وانني لا اومن الآن بمبادی 
الجغرافيا والخطوط الحمراء والصفراء!؟ فيعود ويستدرك ذلك خشية ان ينعت ب(كوسمو 
بوليست) وهو ينطلق مسرعا من مطار عواطفه الانسانية الاممية حيث يشرح لنا موقفه هذا في 
الحاشية المخصصة لهذه القصيدة فيقول: (القصد مما قلته فى قصيدتى هذه هو ان 
الاحساس بالام الغربة والانقطاع عن الأهل والاصحاب يقرب الوطن كثيراً ويلغى المسافات الى 
درجة انه يمسح جميع الحدود المرسومة بين مأوى المغترب والوطن فيندمجان کلیاً وما 
اقصده في هذا المقطع بعيد كل البعد عن ((الكوسمويوليتية))! فانظروا اليه اذن كيف وبأية 
صورة يعبر عن مكنونات فواده ومخزونات نفسه المتألمة التواقة الى وطنه(کوردستان): 


((الى الجبليين البعيدين )) 
* * * 


ايها الجبلیون البعیدون: وبالخرائط الحمراء والصفراء..!! 
انا لست اومن ui * quy‏ 

بالحدود المرسومة ومثلبا تلتيم النيران احدا 
وبالمسافة التي نفصل؛ فانتم کالنیران ايضاً تلتيموني: 
وبمبادی والفباء الجفرافیا؛ ومیما اسرعت في هروبي منکم. 
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وابتعدت عنكم اكثر فأکتر. 
فآنی اراكم وانتم اكثر سموا واقرب 
موقعا واكبر مكانة. . !! 
* * * 
ليس هناك بیت 
لا ازوره كل صباح. 
وليست هناى زاوية› 
لم اتخذ منیا موقعا› 
للقاء الحبیب. ۰ ! 
وحینما يجيش طفل at)‏ بالبكاء. 
فأنى اهدهده حتی ینام 
وان اصاب الارق احد مرضاکم. 


انا الدي اقود حلقة الرقص: 

انتم تنظمون حفلة المأتم لأحد موتاکم. 

لكن انا قبل هذا المیت اموت!!۲ 
* * * 

انبا الجبليون البعيدون: 

مثلما تحتضن النیران احد 

فأنتم کالنیران ایضا تحتضنونني: 

فلیس بامكاني الفکاک منکم!! 

ومیما اسرعت في هربي منکم: 

وابتعدت عنکم اکثر فاکثر. 

اراکم وانتم اکثر سمواً واقرب 

موقعا واکبر مكانة. .!؛ 


فانى اعطف عليه واطيب خاطره!! u id‏ * 
* * * برلين 
انتم ترقصون في حلبة الرقص. ۸/۱۱ VAY‏ 
guida‏ شاعر فومي محارب 
* * * 


منذ ان فتح((يهشيو)) عينيه وشب ونما ودخل معترك الحيات فكابد الالام واختبر المشاق 
وتجشم عناء الدنيا واثقالها واجتر من العذاب والمرارة شيئا كثيراء فكان وقع كل ذلك عليه 
اليما؛ء وتملكه احساس قوي بان هنالك في قريته وفي القرى المجاورة لها وفي جل مناطق 
كوردستان. اناس مكبلين بالاغلال يتضورون جوعاء فيكدون ويشقون وهم محرومون وغيرهم 
وهم قله معدودة یجنون ما يجود لهم شقاء وبؤس هؤلاء: فيعيشون حياة البذخ والترف في 
قصور منيفة يقضون ايامهم ولياليهم فيها بسعادة وهناء...فقد كان يلتمس بيديه الجروح 
النازفة دما من القلوب المكلومة لهؤلاء البؤساء الکادحین. ويسمع باذنيه اثاتهم وتضرعاتهم 
وقد يرى جموع الفلاحين الجائعين في بعض الاحيان وفي قرى عديدة لا سيما في سهل 
اربیلردهشتی صه‌ولیر, وقد شمروا عن سواعدهم وقد استشاطوا حقدا وغضبا ورفعوا راية 
الانتفاضة ضد مستعبدیهم بعد ان رصوا صفوفهم ووحدوا كلمتهم ولكن القوة المؤثرة 
وبتحريك وتوجيه من الرجعية المتحالفة مع نظام الحكم سرعان ما كانت تقمع مثل هذه 
الانتفاضات الرامية الى كسر الاغلال بشكل دموي رهيب فتخفت وتهدا رويدا رويداً وتتحول 
الى رماد ولكن يضم تحته وميض نار يترقبون لان يستعر ويكون له ضرام في يوم من 
الايام...وشاعرنا كان ابدا من المترقبين وكانت قصائده الثورية المستوحاة من هذه 
الانتفاضات والثورات كانت دوما قوة محركة واملا يملا قلوب الثوريين بالتفاؤل 
والطمأنينة..وقد اثرت هذه الاوضاع المأساوية في(يهشيو) ذي الاحساس المرهف والفؤاد 
النابض الشغوف فتتفجر الكلمات النارية في اعماقه بركانا ھادرا يقذف بحممه على رؤوس 
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اعداء شعبه الكوردي المناضل: ويكون للجماهير الشعبية مشاعل تنير درب نضالهم في سبيل 
التحرر ومن اجل حياة سعيدة مزدهرة..انه في قطعته الشعرية الصغيرة بعنوان(انا عاجز عن 
الكتابة) لا يستطيع الكتابة دون ان يغصس قلمه الناري في بركة الدم ليحيلها مدادا يدون به 
نفثات روحه الثورية المنطلقة من اعماقه..اسمعه ماذا يقول: 
((انا عاجز عن الكتاية!١))‏ 
* * * 
انا عاجز عن الکتابة..! 
فبدون دم عاجز عن الکتابة!! 
شحذوا رژوس رماحکم؛ 
واصقلوا انصال خناج ررکم 
فحولوا جسدي كاملا: 
الى مزرعة للجروح..!! 
لاننی قد تعودت. 
علی ان احیل الدم› 
الى مداد عندما اکتب!!؟ 
الخالص/ 0 1973/6/1 

ما اروع هذه اللوحة المعبرة عندما يحول الانسان المناضل كامل جسده الى مزرعة 
للجراحات لأنه قد تعود على التضحية واعتاد بصره على سيول الدماء التي تسيل من اجساد 
المناضلين فهو لا يزوره ملاك الشعر ان لم يتحول الدم النازف بغزارة الى مداد يكتب به قصائد 
نارية تنيعث من جسده الذى اضحى مزرعة للجراحات..!؟ 

الكلمة لدی(رپه‌شنو) مقدسة. فليست كل كلمة عنده تعتبر وسيلة لتحقيق غاية 
وحقوقه المشروعة..فهو Gale‏ شاعر محارب يبلغ قمة الأستاتيكية الشعرية والالتزام بمبادی 


القيم الثورية النبيلة؛ فهو لا يبرح خندقه حتى آخر شهقة تنتزع من صدره المجروح:- 


((الى الشعراء)) 
0 ان تمسح جزمة العدو. 
كل كلمة. مثل فرشة!!؟ 
مثل طلقة نارية› لن ادع الضباب» 
إن لم illos‏ ان يلف مدينتى ويحاصرها 
بندقية مناضل من اجل الحرية. . على الأقل؛ 
كل كلمة. لأن تغييمني حبيبتي..!! 
ان لم تحول: انا بسیط. 
الى قربة ماء مجنحة. نعم Ul‏ بسيط.. ! 
إلى ربطة خبز مجنحق بسيط وسأبقى على بساطتي› 
ان لم تطر؛ مثل اسم وطني: 
من قاعدة إلى اخری. وانى سوف انزع العباعة «uii‏ 
فيذه الکلمف كنت قد البستها حبببتي› ١‏ 
ليس Ud‏ سوی. فلا البسبا لأشعاري. .'!؟ 


۱۹۷/۳ "848 


ee SOR ea الثقافة الكوردستانية‎ 


(ريهشيو) مقاتل يستعمل سلاح الشعر في سبيل الدفاع عن وطنه(کوردستان): فهو كمثقف 
ثوري قد قرا Gla‏ تاريخ شعبه والأحداث المريرة التي مرت بهذا الشعب المتمرس الذي هومنذ 
اقدم العصور. ولم يزل يناضل في سبیل حقوقه التاريخية المشروعة نضالاً مستميتاً لا هوادة 
فيه رغم جميع الهفوات والانتكاسات...ان الشاعر قد استنيط من مجمل هذا التاريخ الدامي 
حقيقة ثابتة واضحة. وهي ان الكورد لم ینفصلوا عن هذه الأرض رغم النكبات وسياسة القمع 
والاضطهاد وتبديل الواقع القومي(الديموكرافي) التي مارستها ولا تزال تمارسها بحقه اطراف 
عديدة داخلية وخارجية بضراوة ووحشية ومنذ حقب طويلة!! لذا فقد استحق موطن 
الكورد(كوردستان) ما نعته اياه المؤرخ الروسي المعروف(مينورسكي) في كتابة(الاكراد)› بان: 
((كوردستان متحف الحضارات))...ف(مينورسكي) لا يطلق قوله هكذا جزافاً. لأنه يعلم جيداً 
كمؤرخ(انثروبولوجي)) ان كوردستان موطن انسان(نیاندرتال) الذي اكتشفت آثاره في 
كهفي(شانهدهر)و (هه‌زار ميرد) في اربيل والسليمانية وان هذا الانسان قد عاش على هذا 
التراب قبل اكثر من مائة الف سنة كما يقره علماء التاريخ والسلالات. هذا من جهة ومن جهة 
اخرى كما يقول الشاعر في هذه القطعة الشعرية المترجمة والمسجلة ادناه فان ما من قافلة 
من قوافل التاريخ قد انحدرت من اعالي المعمورة ولم تمر بکوردستان› وما من عصر من عصور 
الانبياء والمرسلين قد بدا وازدهر ولم يكن لهذا الوطن نصيب من اشعاعاته ولم تنعکس آثاره 
عليه ولم يغترف منها ویتجاوب معها ويرتشف الأحكام والقواعد الانسانية من معطياتها 
الثرة.!! ومع ذلك وعلى الرغم من هذا التاريخ العريق والتواجد البشري المستمر والدائم على 
ارض كوردستان واستمرارا لهذا التحدي البطولي من اجل البقاء والمساهمات الفعلية في جميع 
حضارات الأمم المجاورة قديماً وحديثاً-قلت ام کثرت-فالتاریخ خير شاهد على ما نقول› 
وعلى الرغم من كل هذه الحقائق فان دوائر الدجالين الاستعمارية والذين ماتت ضمائرهم منذ 
قرون- كما يقول الشاعر لم يعترفوا الى اليوم بحق الشعب الكوردي ولم يسجلوه في سجل 
الأحياء ولم يكتبوا اسم(کوردستان) حتى في صفحات الدیموگرافیا!!؟؟» اجل لم يسجلوه لحد 
الآن..!! اذن فانظر ايها القارئ العزيز الى هذه اللوحة الرائعة وحدق فيها بعين ثاقبة وتمعن في 
الالوان الزاهية الفسيفسائية التي لون بها لوحته هذه وبمعاني معبرة تحملك الى اعماق التاريخ 
وتلزمك بأن تقراه قراءة موضوعية علمية حتى تتعلم منه وتتعرف على شعبك الكوردي وعلى 
موطنه ومن ثم تستخلص من كل ذلك المبادئ والعبر الصارمة لأجل ان تنير دروب نضالك 
وكفاحك من اجل البقاء والتحدى ومن ثم بلوغ الفاية المرتقبة. وتميز بصورة جدلية علمية 
وفي ضوء المصالح العليا بين اصدقاء الكورد-الذين هم قلة-وبين اعدائه-الذين هم كثرة 
كاثرة-!!؟ 

((كلمات عن عمري )) 
* * * 

الی/ ف.ن 
عندما تسالنى(اقاليا)). 
متی وطئت قدماک هده الدنیا؟ 


¡`‰]"‰ككك ° ""تبۆج`` و وم و 221 :> الثقافة الکوردستانية 


تخرج رأسهبا من بين ثلوج فمي وشفتي. 
كعسلوجالريواس) طري..!! 

ان ضحكتي: 

بكاع مر.. 

تشوه ابتاسامات الدنيا جميعا..! 
ايه يالاقاليا))! 

كنت!انياندرتالاً))» 

عندما وطتّت قدماي هذه الدنيا!! 
وقد رايت بعيني هانین. 

عصور جميع الانبياء والمرسلين» 
وقوافل التاريخ وقد مرت. 

خجلي على ناصية جبيني!!؟ 

ولكن: 

دوائر دجالي هذا العصر. 

ذوى الضمائر الميتة: 


لم تسجل اسمي في سجل «ls MI‏ 
لحد الآن!!؟ 
موسكو 
169 
* * * 


(رپه‌شیو) شاعر قومي واقعي جرئ وجد صريح لايخشى-ومنذ نعومة اظفاره-في قول الحق 
لومة لائم فلا يهاب الارهاب ولا يساوم عدوا ولا يهادن على المبادئ التي یمن بها احداً. فهو 
يندفع على سكته كقطار جموح قلما يقف في محطة من المحطات. فهو يبوح بكل واقعية 
وبسالة بمكنونات ضميره وما يعانيه في اعماقه من الم ومسرة وما يوحي به احساسه وشعوره 
القومي الذي قد يحيد به الى حدود التطرف في بعض الاحيان!! كيف لا؟ فهو يشعر بأن ما 
يقوله شعراً وما يبديه من مواقف قومية حديّة والتي تنأى بنفسها ان تخاطب عاطفة كبير او 
تدغدغ خلجات شخص ذى حظوة...هذه المواقف تثير بالطيع عند البعض حقداً وضغينة 
...ففي 1973/67/98 وهو اليوم الذي وصل الى مدينة (فهرونين» عقب الأحداث التي cujas‏ 
اواخر عام 1977 والتى اثرت فى العلاقات السياسية السائدة انذاك بين قيادة الحركة الكوردية 
والحكومة Ll Jl‏ فكانت لهذه العلاقات مدلولاتها وخلفیاتها: وما كان لبعض بنود اتفاقية 
آذار من تأثير فعال على صحوة النظام العراقي ونهوضه من كبوته وذلك من منطلق نظرته الى 
الاتفاقية على انها موقف تكتيكي له وجسر متين يوصله الى معالجة مشاكله الداخلية 
والخارجية لا سيما تكريس هذه الفرصة الذهبية المؤاتية لیتبوا موقعا فاعلاً بفية اتخاذ 
التدابير اللازمة لتأميم النفط وتنويع مصادر الاسلحة وتنظيم الاوضاع الاقتصادية في القطر 
وتقوية العلاقات السياسية والتجارية والدبلوماسية مع الاتحاد السوفيتي ودول المنظومة 


الثقافة الکوردستانبه ككغ ڭ احور لماخ &ڵ ` `° ``` ` ` `° ۳ 


لاشتراکیة(سابقا» وتسييس العلاقات مع الدول العربية لا سيما دول الجوار العربية وغير 
العربية...ان الشاعر في خضم هذه اللحظات التاريخية الحاسمة التي كان يعيشها ويشعر 
بمخاطرها المستقبلية مثل كثيرين من المثقفين الثوريين» اضطر الى ترك الوطن والهجرة الى 
ديار الغربة وتحت اية ذريعة كانت. وهو ما يزال يعاني من جراء ذلك› ولا تزال الام الاغتراب 
والحنين الى كوردستان تقض مضجعه ليل نهار كما يتوضح ذلك جليا في مقطوعته الشعرية 
القصيرة ولكنها معبرة ايضا والمعنونة ب(لو عدت هذه المرة!!) التي ترجمناها في الفصل 
الثاني من هذه الدراسة المتواضعة والموسوم ب(يهشيّو) شاعر انساني تقدمي ثوري)› حيث 
تسمع بوضوح نبضات قلبه المجروح وحسراته وآهاته لانه بعيد عن وطنه وكيف يتمنى من 
خلال آهاته انه لو قدر له ان يعود الى مسقط راسه(بیرکوت) فانه سيلحس بلسانه كل ما 


عن سبب طرده ولجوثه الى ديار الغرية وهو في مدينة(قهرونين.. 


(( طردوتى )) 
%+ تنا * 

طردوني: لأن كلمات شعري: 
لأن كلمات شعري. قد سلطت مصباحاً مشعاًء 
كانت كأحجار يقذفياء ذا قوة عشرة آلاف شمعة› 
صبي شقي عصبي المزاج› على الخزائن المسورقة!!؟ 
صوب البيوت الزجاجية› e‏ 
للكبار!! ^ | ۲۷۹ 


طردوني: نيز يز تنا 


نعم طردوه لانه لم يتهاون عن ذكر الحقيقة ولم يتهادن على طمس معالم الانتهاكات التي 
كانت تمارسها جهات خاصة وبعض الاشخاص المنتفعين خلال الفترة التي تخللّت توقيع 
اتفاقية آذار عام 0 ۱۹۷..فاضطر ان يلتجئ للسفر الى الخارج وترك موطنه الحبيب على 
قلبه((كوردستان) وذ لك اواخر عام1975!!..هذاهو(يهشيُو) 
جرئ متوثب ابدأ ضد اولنك الذين يريدون الحاق الأذى بشعبه الكوردي وبوطنيه 
كوردستان..! 

وللتعبير عن هذه المعاناة الأليمة التي كان بتجشمها هنا على ارض وطنه وهنالك في ديار 
الاغتراب. فان قلبه الكبير كما بتصوره هو في هذه القصيدة التي نترجمها ادناه مثل قطار يمر 
بمئات محطات الوقوف. ففي كل محطة ينزل منه راكب ويصعد اليه اخر. غير انه وعلى طول 
طريق السفر هنالك راكب يأبى النزول وهو قابع في زاوية من زوايا هذا القطار الملهوف حزينا 
صامتا لا يبرح مكانه انه((کوردستان)!!؟ ما اجمل هذا التشبيه وما اروعه من لوحة alb us‏ 
كان ههالوح ± ديحت لها ريش ة الفندان العظي وم((بيكاس و))!! 
فانظر جيدأ وتمتعن مليأ ايها القارئ العزيز في هذه اللوحة المعلّقة في 
معرض هذا الفنان. 


اي اذ 


((كلمات عن قلبي )) 
* * * 

اية بقعة من هذه الدنيا!! 

هذا الراكب الحزين› 

aU‏ يفتش عن اسمە. 

هذا الراكب الحزين: 

eU‏ یفتش عن عینیه. 

هذا الراکب جراحاتي, 

هذا الراکب حزني وابتساماتي: 
وعرین اول عشقي «Ms‏ 


قلبي کشاحنة قطار 

يمر بألف محطة ومحطة 
ففي كل وقفة للقطار. 

ينزل منه مسافر: 

ويصعد اليه آخر 

ومنذ ان تحول قلبي الى قطار. 
يقبع راكب حزين» 


في احدی زوایاه: ۱ ۲ 
1 هذا الراکب الحزین هولاكوردستان)! !؟ 
يابى النزول. 

يأبى النزول: موسكو 

في اية محطة وفي: 1 


فالشاعر فى هذه القطعة الشعرية بل اللوحة الجميلة الرائعة ومن خلال هذه الزفرات الحارة 
التي تنفثها نبضات قلبه المكلوم يتخيل وطنه وشعبه المُضْطْهد كمسافر تائه يجري مسرعا لا 
يلوى على شيء ولا یتوقف في موقف او محطة راحة يجري لكي يلقى ويمسك باسمه الضائع 
الذي اشتهر به في العالم ويجد عينيه الضائعتين اللتين بهما تملى نفسه وعرفهاء فیندمج 
الشاعر بكلماته المجفحة الزاهية وريشته المقتدرة ونفثات قلبه الحزين في(الانا) الواحد 
ويتناغم معه تناغماً روحياً حتى لكأن هذا القلب هو القطار الذي يتناوب المسافرون فيه 
صعوداً ونزولاً في المحطات الا واحداً فقط› فهو المسافر التائه الحزين القابع في احدى زوايا 
قلبه الجريح الذي لم يندمل حيث يعتبره الشاعر عرين حبه الأول ومهد عشقه يوم فتح عينيه 
لأول مرة في قريته(بيركوت) يافعأ متيماً بحب كوردستان!! 

* * * 

نحن في اواخر عام 01974 وكان هو في هذا الوقت يعيش في(موسكو) اذ تلقت اذناه الانباء 
القائلة بان معارك طاحنة تدور رحاها في كوردستان بين قوات(الييشمهركه) الأبطال وقوات 
النظام المدججة بأحدث الأسلحة الفتاكة في محاور عدة من كوردستان في السهول والجبال. 
وان قوات البيشمهركه تقاوم ببسالة نادرة قل نظيرها في تاريخ الحروب التي كانت الشعوب 
المناضلة تشنها ضد المستعبدين وفي سبيل حريتها وكرامتها. 

وفي خضم هذه الاحداث التي تسربت انباؤها والايام العصيبة التي عاشها الشعب الكوردي 
وما تناقلته الاذاعات. يستشف الشاعر باحتمال ان تكون الغلبة للتكنولوجيا الحديتة ولفيض 
الاسلحة المتطورة المدمرة التي كان النظام العراقي يتزود بها والتي لا قبل لقوات الپیشمهرگه 
بمواجهتها والتي كانت تصب في الترسانة العسكرية العراقية. من لدن الانظمة الرأسمالية 
وغير الراسمالية ايضا والتي كانت الى عهد قريب من ذلك التاريخ تعادي النظام العراقي ونهجه 
في حل المشكلة القومية للشعب الكوردي› هذا من جهة. والطريقة التي بها نشطت لعبة 


الثقافة الكوردستانية 510 1 21«( 


المساومات الاقليمية والدولية للتضحية بأماني وتطلعات الشعب الكوردي على مذبح المصالح 
العليا لهذه الدول من جهة اخرى..!! 

فانفجر( ثةيشو) وهو في الخارج يجتر الام الفربة. يستشيط غضبا ويملا الكون صراخاً 
ونحيبا فاسمعه ماذا يقول عن هذه الايام وما واجهه الشعب من قدر لعين..!! 


((رواية )) 
o *‏ لا لو 
يا «Xa‏ یقولون: 
(السنة هذه سنة القلج والدم)) 
لذاء 
على حمرة تفاح خدیک. 
فان قلبي يتحول الى بیدر. 
تدرسه وتدقه رؤوس الخناجر. 
حتى تملؤه بالأوجاع والآلام. 
دماء وثلوج هذه السنة. 
Mac‏ تتشابک و تختلط کالحابل والنابل!! 
موسکو 
1-۲۹ 
* * * 


ولكن الشاعر وهو في(موسکو)یترقب ما تسفر عنه الاحداث الدامية التي یفرزها الصراع 
المستميت في كوردستان بين قوات البيشمهركه الابطال الميامين وبين القوة الهائلة عددا و 
عددا والمسلحة بارقى انواع التكنولوجيا الحديثة للنظام العراقي...فقد كان يتنسم هذه الانباء 
المزعجة من مصادر موثوقة مقربة والتي كانت على بينة من ان هنالك مؤامرة دولية قذرة تحاك 
ضد الشعب الكوردي المهيض الجناح وبان النهاية ستكون فاجعة عظمى لهذا الشعب 
المظلوم...فاسمعه في هذه القصيدة التي يعبر فيها عن هزه الاحداث وما يرتقب من خلفياتها 
في ضوء ما تناولته الانباء المستقاة من تلكم المصادر من حصول مساومة خلف الكواليس 
من قبل الجهات الدولية التي كانت مصالحها تتضارب ونظرتها الى كيفية تحقيق هذه 
المصالح تتناقض ولكنها بالرغم من ذلك كانت تتفق بلا قيود او شروط على تحقيق مثل هذه 
المصالح المشتركة حينما كان الضوء الاخضر يشير الى ذلك... 

وفي هذه المرة ايضا تكللت المساومة بالظفر» حيث اضحی الشعب الكوردي في الثلث 
الاخير من القرن العشرين مرة اخرى كبش فداء على مذبح المصالح المشتركة للجهات الدولية 
الطامعة كما كان في القرون المنصرمة!! 


ك °° ` ```[ ههه" ا "¬ 


كان في(موسكو) عندما هبت الزوابع والعواصف الرعدية على ارض كوردستان الطاهرة 
اسمعوه وحدقوا في عينيه من خلال هذه العواصف الهوجاء!!.. 


مثل قطع غيوم داكنة› 

تناولتها حربة عاصفة هوجاء. 

. تتلوى وتصرخ من الالام.‎ vd 

ومثل خروف عندماء 

يعوى فى اعماقه ذئب مسعور!! 

ومثل عصفور صغير, 

عندما تعکر سماعه 

وشوشة جناحي بومة: 

انا Gaul‏ کذلک! 

ادور تاثهاً واتلوی: 

وحذائي التي البسهاء 

يملؤها الجمر ونثار الزجاج! 

مدينةاموسكوا مخطوطة. 

مکتوبة بخط مسماري قدیم!؟ 
* * * 

ناصية جبينى-صحيفة يومية. 

فهي تقرأ مجانا من قبل الناس. 


( عندما هبت عاصفة الانباء ) 


* 

وهي نفسها تستقبليم لقراعتها! 

سيمائى. شاشۀ سینما.. 

روماء موقداانيرون).. !! 

* * * 

يا بنات عاصمة العشق. 

والمصانع والورود: 

اليوم صدري- 

لا انتن تشغلنه ولا قلبي!! 

وكما علمت فان عاصفة› 

هبت في الجبال!.. 

!y 

العاصفة لم تیب هنالک› 

فالعاصفة ھاھنا› 

هي في مهود کن انتن» 

بالامس كان ام غدا Views‏ 
موسکو 


1549 
* * * 


غير ان الاحداث التراجيدية التي كان يترقبها الشاعر قد وقعت في كوردستان والذي كان 
يرتعد خوفاً من وقوعها منذ فترة ومن منطلق احساسه العميق واخلاصه اللامتناهي لقضية 
شعبه الكوردي الذي كان يريد له خاتمة اخرى غير هذه النهاية المحزنة› ولكن كما يقول شاعر 
عربي: 

ما كل ما يتمنى المسرء يدركه تجري الرياح بما لا نشتهي السفن 

وقد صورريهشيّو) هذه الاحداث بكاميرته واخرجها على الشاشة الفضية في رواية تراجيدية 
ماساوية› حيث يكون البطل فيها قائدا محنكا شجاعاً مخلصا يمسك بزمام الامور ويقود شعبه 
للتحرر من ربقه العبودية في سبيل حياة حرة كريمة هانئة وهو يعده بتحقيق كل الشيء له 
عند الانتصصار.. لكن قدر الكورد كان يقف له كما كان دابه بالمرصاد. 
اذ يقع شهيداً — من الخنجر الذي كان يحمله...فانتتهت 
فجأةرفي لحظضة غير متوقعهة احداث هذه القلم التراجيدي بعد 
استشهاد هذا البطل المقدام!!.. 


الثقافه الكورد ستانيه ©" ` ` م ممع لعا eo LO ee LE‏ غ ` ?× 


((احداث فيلم سينمائي ) ) 


* * * 

كان المعروض فلما تراجىديا. فعاهد الشعب: 
فحواه. . البقاع او الفناع. . بسماء صافية زرقاء. 
وامام الشاشة الفضية؛ وغابة فضيّة. 
كانت اجراس القلوب. ومؤقد نموه تم رازن 
9232( بید وع. iuis‏ 0506 
فالعیون كانت تشع کالبرق؛ ولکن فجأة لعن في co jb‏ 
وفي اعماق الظلام؛ xii Jus‏ الذي كان YU à‏ 
تضوي ملايين من هذه العيون!! وفي لحظة غير متوقعة: 
ومع ard‏ انتبت مشاهد الفلم!!؟ 
حمل بطل اله < 

بطل الفلم. و 
معه زاد السفر. .1975 
وثم احتضنته اعماق الليلة الصماء! * * * 


(ریه‌شیو)) لا يحمل هذا القاند المخلص والانسان الجريء المضحي الذي كان بطلا للفلم اية 
مسؤولية او تقصير ولا يلصق به أي تكلوء في العمل ولكن في تصوره ومن خلال هذه الدراما 
السينمائية بان القدر كما كان دابه دوماً هو الذي ظلمه... حيث طعن بسكين الغدر والخيانة من قبل 
الدول الاقليمية والعالمية المتآمرة والتي لا تريد لهذا الشعب أي حق في التحرر والحياة 
الكريمة..ورغم هذه الفاجعة الأليمة فان الشاعر لم يفقد الأمل في ان الشعب الكوردي سينهض من 
كبوته عاجلاً ام آجلاً وسيرد كيد المتآمرين الى نحورهم...اذ لم تمض على هذه المؤامرة الدنيئة 
سوى اربعة اشهر تقريباً فقد استعاد ثقته بنفسه وكتب مقطوعة قصيرة يصور فيها الانسان 
الكوردي كشجرة عميقة الجذور راسخة الاوتاد فهي لا تسقط على الارض ابدأ مهما اشستدت 
العواصف حتى اذا اخذتها سئه من النوم؛ او هو كذلك الراعي الذي اعتاد ان يرعى قطيع غنمه في 
الليالي الحالكة في البراري والجبال والوديان فهو لا ينام؛ وحتى اذا غلبه النعاس يظل واقفا 
منتصب القامة خوفاً على القطيع من ان يداهمه جيش الذئاب: 


((لا تسقط )) 
نحن کالشجر. 
نفام احياناً. 
ومثل راع یرعی» 
ولکن حتی ونحن نائمون؛ 
سنظل واقفین: 
فلا نسقط على الأرض 
قرية ئیگو مينكه 
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وبعد سنة ونصف تقريبا وعندما هبت من کوردستان وبالذات من قمم جبالها الشامخة 
انباء جديدة تشير الى ان الحركة الكوردية والفصائل المسلّحة التى كانت كوميض نار خلل 
الرماد وقد نفضت عن كاهلها غبار النكسة ونهضت من كبوتها شامخة منتصية مرة اخرى 
وشرعت في تنظيم صفوفها مستفيدة من عوامل الانهيار واسبابها وتوضّحت امامها الرؤية 
السياسية الواقعية في ضوء ما كانت تعانيها من جراء تخبطها في متاهات اختلطت فيها 
الامور عليها فتشابكت وبشكل غير جدلي المسائل الستراتيجية مع الوسائل التكتيكية وهي 
ما كانت انذاراً قوياً لأصابتها كما(هو في المصطلح الطبي) بالجلطة القلبية› لكنها شفيت 
وكان عليها الاستفادة من الجلطة المشار اليها... 

وفي ضوء هذه الانباء السارة وهو في(موسكو) ينظم قصيدة بعنوان(منذ اليوم الذي لست 
معي) ففيها يبوح بمكنونات قلبه ويؤكد بانه سوف يعود الى كوردستان لأنه ینوی ان يرتوي 
من مياه ينابيعه العزبة الصافية لذا فهو في هذه القصيدة آلى على نفسه ان يعبد وطنه 
ويضحى في سبيله حنی آخر قطرة من دمه فهو اسير سمائه وجباله وسهوله وودياته 


فاسمعه اذن:- 

((مند اليوم الذي لست معي )) 

* * * 

منذ اليوم الذي لست معي.. لكنني وعند عودتى الى كوردستان. 
الشمس تشرق متأخرة. . فانى لا ارتوي. 
في الصباح... ولا يزيل ظمأى: 
والنچجوم› الا میاه الينابيع. . 
عيون لأمبات الشیداء: لذا فانى سأسجل کل. 
تشع خافتة.. ينابيع السفوح باسمک أنت. 
والعصافيرء اني احب صغار الغزلان كثيراًء 


صامتة هادئة كما اعتادىت. . 
* * * 

فان فقدتک يوما› 

واذا عجزت هذه الد نیا 

الواسعة عن ان تجمعنا؛ 


تحت سقف واحد !!.. 


لذا فأنى سأسجل جميع صغار الغزلان؛ 
في سپول کوردستان باسمک انت. . 
اني اعبد الجبال حتی یوم مماتي: 
فأسجل اعلی قمم المصایف الجبلية 
في کوردستان باسمک انت......!! 


موسکو 


وربادة في معرفة هدا الشاعر(عاشق کوردستان) والوقوف على مداخل فواده ومفالق 
نفسیته العطشی دائمأ. اسمعه كيف يصف عشقه وولهه بهذا الوطن الاسطوري الفتان وکیف 
یحلم به دوماً في غدوه وعشب وفي رواحه ومجيئه d‏ نومه وصحوته اسمعه: 


الثقافة الكوردستانية m‏ 
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((مامن ليلة لا احلم فيها بالجبال)) 
* * * 

NEWER 
ىم وصع في زنزانة ضيقة.‎ 
يحلم كفارس مغوار متمرس:‎ 
بالريح وبحصان مسرع رهيف...‎ 
كما يحلم الطفل بالعشب والنجوم..‎ 
وانا ايضاً ما من ليلة تمر.‎ 
لا احلم كييذا السجين المحكوم»‎ 
بالجبال؛ او هي التي تحلم بي..'!‎ 

موسكو 

۱۹۷۷۲۲۶ | v 


* * * 

وفي الختام فالحديث يطول وذو شجون عن هذا الشاعر المغرم بكوردستان والذي يستل قلمه 
المرهف حربة ليشق بها صدور المعتدين والمفتصبین تارة: وطوراً يستله ريشة ساحرة 
يلون بها لوحاته السريالية الرائعة والتى يعبر من خلالها عن مكنونات قلبه واسراره النفسية 
التي شحذتها الام الاغتراب وانين البعد: وآنأ آخر فان ريشته هذه الساحرة هي الحان 
موسيقية تداعب خيال المستمعین وتدغدع ذكرياتهم التي تحملهم الى متاهات بعيدة جداً 
موغلة في اعماق الزمكان...فمن يتوغل اكثر في روضة هذا الشاعر تقع عيناه على ورود 
واني استميح القارئ العزيز عذراً ان لم يسعفني اليراع وقد نأيت بنفسي وانا في هذه 

العجالة من ان اقطف اكثر من باقة ورود من هذه الروضة الفناء... 
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قصاند من بلاد النرجس وطرق الباب 
العربی من خلال الألم الگوردی 


¢ هه‌قال زاخویی 


قصاند من بلاد النرجس - مجموعة شعرية مولفة من(۱۲۰) قصيدة كوردية مترجمة الى 
اللغة العربية وهذه القصاند تعود لعدة شعراء کورد من منطقه بهدینان قام بترجمنها الى لفة 
الضاد الادیب والقاص(حسن السليفاني) کمحاولة جدية لطرق ابواب العربية بشکل آخر غير 
الذي اعتاد عليه الساسة. فهذه المحاولة لم تات کخطاب الى اصحاب القرار العربي ولا الى 
الساسة العرب بل هي محاولة تقذف بنفسها الى کنه القاری العربي - المثقف العربي او 
بعبارة اخری(اصحاب الضمیر العربي) والذین دون شك مروا واجتازوا مرحلة الالم والمعاناة 
التي یعیشها الشعب الكوردي. تلك المرحلة المليثة المزدحمة بالخلافات والمژامرات 
والتکالبات الاقليمية والدولية على قضية شعب يعيش على ارضيه منذ آلاف 
السنين...صدرت هذه المجموعة التي قام بترجمتها( السليفاني) بدهوك اواخر العام 
المنصرم ١555‏ وطبعت في مطبعة كلية الشريعة وقدم لها دكتور فاضل عمر. 

ان الترجمة بحد ذاتها عملية تأتي من حيث الاهمية موازية لعملية الخلق والابداع فصحيح 
انك امام نص موجود اصلا ولكن هذا النص يبدو لك كمادة اولية وهو(اي النص) بحاجة الى 
اعادة «XS‏ من جديد باللغة غير اللفة الاصلية وبذلك فانك تخرج بالنص من عالم اللغة 
الاولى(لغة النص الاصلية) ببلاغتها ونحوها وصرفها لتدخل به الى لغة اخرى» الى عالم آخر 
هو متباين تماما عن اللغة الاصلية المكتوب بها وهذا دون شك يتطلب طاقة قصوى وبذل 
الكثير من الجهد والعناء هذا ان كان النص أي نص...اما في حالة الخوض في ميدان ترجمة 
الشعر فدون شك انت بحاجة ماسة الى جهود اضافية وخلفية ثقافية واسعة ولغوية ايضا 
وعلى اقل تقدير ينبغي ان تكون متذوقا للشعر وممتلكا ولو الحد الادنى من الابداع في 
الكتابة بلغة اخرى(المترجم اليها). 

بالنسبة لنا نحن الكورد لازلنا نعيش فقرا من ناحية الترجمة وللاسف فان امهات الكتب 
التي ترجمت الى العديد من اللغات لم تترجم الى اللغة الكوردية فاضطر المثقف الكوردي ان 
ينهل من اللغات الاخرى كي يأخد قدره من الثقافة وهذا ليس بالغريب او المدهش فظروف 
وطننا المقسم حتم علينا هذا التشخيص فترى ثقافتنا في اكثر الاحوال هي ثقافة الدول 
التي تقتسم كوردستان وقد اجبرتنا ظروف التقسيم وعدم وجود دولة كوردية ذات سيادة او 
حتى اي شكل سياسي كوردي ان نقرا في حدود ثلاث لغات وهي(العربية؛ التركية: 
الفارسية) وان ننهل من ثقافتها فترى الكوردي في تركيا متسلحا بالثقافة التركية وفي ايران 
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بالثقافة الفارسية وفي العراق التي تشهد تقدما لا باس به وهنا لا ابالغ ان قلت بان الكورد قد 
ابدعوا في الكتابة باللغات الثلاث الانفة الذكر وخدموا ثقافات غيرهم اكثر من اصحاب 
الثقافات ولات هنا بحاجة الى ذكر الشواهد فقد يكون القارئ اعلم مني بذلك. 
ان محاولة السليفاني في(قصائد من بلاد النرجس) تعد بمثابة اجتياز للحاجز المرعب 
وكسر لطوق الصمت (الترجمي) خاصة في ميدان الشعر. فهي محاولة مخلصة وهادفة لطرق 
ابواب امة هي اقرب الينا من حيث المعاناة› من حيث (qe ll‏ من حيث التحديات؛ من حيث 
المصير الا وهي الامة العربية والاكثر جذبا للانتباه في محاولة(السليفاني) هو قيامه 
ككوردي بعملية ترجمة شعرية واسعة الى لغة اخرى فلقد عرف من تأريخ الترجمة ان يقوم 
على سبيل المثال عربي بترجمة نص انجليزي الى لغته او روسي بترجمة نص اسباني الى 
لغته وهكذا..لانه ملزم في هذا الجانب ولكن العملية هنا تسير عكس المالوف(ان صح 
التعبير) فقد الزم الكوردي ان يقوم بترجمة النصوص الكوردية الى اللنات الاخرى ليخترق 
بذلك جدران الصمت وعدم الرؤية او التظاهر بعدم الرؤية لدى الآخرين الذين تترجم 
النصوص الكوردية الى لغاتهم: فهنا تبدو محاولة السليفاني(وهذا راي احتفظ به) محاولة 
مخلصة وجادة وناجحة ايضا مع اختلاف معه احيانا في تفاصيل ودقائق عملية الترجمة 
لكن هذا لا ينبغي ابدا الاعتراف بجراة الخطوة التي اقدم عليها وقيامه بترجمةر۱۳۰) قصيدة 
لشعراء مختلفين من حيث اساليب الطرح واستخدام اللغة الشعرية وجاء بعض هذه القصائد 
لشعراء متمكنين ولهم الباع الطويل في ميدان الشعر الكوردي باللهجة الكرمانجية الشمالية 
مثل(عبدالرحمان مزوري» مؤيد طیب. محسن توچان› هوشيار ريكاني) وغيرهم اضف الى 
ذلك فان القصائد التي اختارها السليفاني رترجمها هي قصائد تنتمي الى مراحل متعددة 
بدءا من سبعينيات القرن العشرين وانتهاء بنهاية القرن فمنها ما تصور الحياة الكوردية 
ببساطتها وعفويتها وبراءتها ومنها ما تبكى على الاطلال ومنها ما تنشد للثورة وتبكي الما 
وحسرة على اجهاض الثورات والانتفاضات الكوردية ومنها ما تلعن الخلافات الكوردية 
الكوردية وتنیذ الحروب الداخلية بين الكورد انفسهم. بتعبير آخر فان مجمل هذه القصائد 
تعبر عن مظلومية الكوردي ومعاناته وعناده في مقاومة الظلم والقهر أي ان اختيار هذه 
النصوص اختيار هادف. 
وبخاصة النصوص المنتمية الى العقدين السابع والثامن من القرن العشرين: فهي 

نصوص مفعمة بالحيوية ونابضة وتحاول خلق حالة من الوعي القومي وترسيخ ايمان اعمق 
واتم بعدالة القضية وتهشيم حالة الاحباط التي اعقبت اتفاقية الجزائر الخيانية فهي نصوص 
تعود لشعراء عرفوا بالتزامهم حيال قضيتهم العادلة› فترى في قصيدة(الطاغية) للشاعر 
خليل دهوكي ذلك الايمان الراسخ والامل المفعم والتحدي الصارخ.. 

ايها الطاغية 

ان استطفت ان تسلخ الاجساد 

وتحصد الايدي والارجل 

مثل باقة عشب 
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انك ستموت بتلك الحسرة 

ولن تستطيع ابدا 

ان تشتري الافكار 

ان تشتري المبادئ 

اما في قصیدة(نافیشان) للشاعر عبدالرحمان مزوري فهناك تصوير دقيق عن عمق الالم 

وذروة القهر الذي مورس بحق الكوردي فقد حتمت الظروف على افیقان. تلك الفتاة القروية 
ان تختفي وتحرم نفسها من جمال الحياة خشية وقوعها فريسة سهلة بأيدي الاعداء. 

نافیشان 

بالله عليك 

4 تترددي على النبع 

لا نعطي للغرباء 

ماء کالبارد العدب 

لا تتجملي. .۷ تتانقي 


هكذا امام المرآة 
سیسرفون منك 
كل الابتسامات والضحكات 
وعند(مؤيد طيب) الشاعر الذي ارتبط بالارض حتى العظم تس تحيل عينا الحبيبة الى 


خندقين للمقاومة وتبدو رموشهما بنادق تقذف بالنيران المستعرة صوب الاعداء ويطلب 
العيش في هذا الخندق وبين فومات تلك البنادق› لا من اجل اظهار البطولة وتسجيل 
الملاحم› بل من اجل الحياة الحرة الكريمة.. 

عيناك خندفان 

رموشك بنادق مستعرة الفوهات 

دعيني اعيش 

في خندق عينيك 

اينها الحسناء 

مثل١‏ عمي گوزی )* 

لا من اجل البطولة وحدها 

وانما من اجل حياة ارفی 
وهكذا تبدو المقاومة عنيدة وعنيفة حتى من خلف اسوار السجون لدى الشاعر(هشيار 
ريكاني) والذي عرف عنه بانه امضى سنین من ريعان شبابه في سجون الرعب والفزع (لا من 
اجل شيء) انما من اجل كلمة واحدة وهي(انني كوردي) حيث جاءت ترجمة قصيدته جميلة 
ورائعة والمعنونة بالمشدات 

لكني اليوم. . عندما كبرت 

استمرت سلاسل الصيادين 

في قدمي 
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صرت ضيف ففص حجل 
قصت جناحاه 
لكني هذه المرة لا ابكي 
فنسل امي 
مشهود له بالكفاح 
ان ما قام به(السليفاني) بترجمته لهذه النصوص لايقل اهمية عن النصوص نفسها فهي 
كما ذكرت في البداية محاولة جادة لاستنطاق الالم الكوردي باللغة العربية وتقديمها(اي 
النصوص) هدية من بلاد النرجس الى القارئ العربي الذي لا تزال صفحات تأريخ بني جلدته 
مليئة هي الاخرى بالالم والمعاناة. 
ان محاولة السليفاني هذه باب آخر من ابواب الحوار الكوردي العربي ولكن كما قلت ليس 
على طريقة الساسة› بل على طريقة المثقف الموجود دائما وابدا. 
فمباركة جهود(حسن السليفاني) وننتظر منه عطاءاً اوفر. 
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( دراسه تربوية ) 
مشاكل طلبة الاحدات في دور الرعاية في اربيل 


© كريم محمد صوفي 
كلية التربية/ قسم التربية وعلم النفس 


مقدمه : 


ان عملية بناء المجتمع الحدیث والمتقدم يجب ان تواکبها عملية بناء الانسان واعداده 
لمواجهة تحدیات العصر. وسوف یکون للاحداث النصیب الاکیر من عنایتنا واهتمامنا. 
فمستقبل الفد المشرق مرهون بتربية وتکوین شخصية احداث الیوم. وینطلق المجتمع الى 
المستقیل المشرق بعزيمة الا حداث لانهم رجال الغد وال حداث مرحلة تتمیز بخصانص 
نفسية واجتماعية متشعبة تجعلها من اهم المراحل في حياة الانسان في تکوین مجموعة من 
الاتجاهات النفسية والاهداف المستقبلية. والانتاجية والاجتماعية. وغیر ذلك من الخصائص 
التي تجعلنا نقول بحق ان هذا المرحلة هي مرحلة حاسمة في حياة الفرد. 


الفصل الاول 

TP TER TL‏ الدراسة والحاجة الیها 

وما من شك ان الفرد هو محور dale Ji‏ سواء اكان جماعة او مجتمع والیه توجه الخدمات 
وبه تعتمد الجماعات والمجتمعات على النهوض باهدافها واتجاهاتها والحدث کفرد افضل 
مراحل العمر لعملیات التنشئة الا جتماعية ذلك لأنه یکون في مرحلة مبکرة تسمح له 
باکتساب الصفات التي تجعل منه مواطنا اجتماعیا صالحا او غير صالح. فطبيعة نموه في 
هذه المرحلة الميكرة من العمر تتميز بالمرونة وتقبل الافکار والمعلومات والاستفادة من 
التجارب والخبرات مما یجعل هذه الفترة من العمر قاعدة اساسية للتنشئة الاجتماعیةرعیسی 
۰ ص۸۲ وان اخطر ادوار حياة الانسان هي التي تواکب نموه ونضجه الجسمي 
والوجداني والفكري وتحوله الى فرد اجتماعي مفید. والذي یبدا في الطفولة ویزداد عنفوانا 
وتأثرا وتأثیرا في مرحلة الحداثة والمراهقة من السابعة الى التامنة عشرة تقریبا وهي 
سنوات البناء(الدباغ ۱۹۷۲ ص۱۱) . 


ثانیا : اهداف ا راسة: 
تهدف الدراسة الحالية للتعرف على المشکلات التي تواجه طلبة الأحداث في دور الدولة 
لرعاية الأحداث وذلك من خلال الاجابة على الاسئلة الآتية: 
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۱ ماهي المشكلات التي يعاني منها الأحداث في دور الدولة للرعاية بشكل fele‏ 
؟ .هل هناك فروق ذات دلالة احصائية بين الأحداث من حيث المشكلات التي يعانون منها 
وفقا لمتفير الجنس؟ 


es: LOU‏ حدود الدراسة: 


تقتصر الدراسة الحالية على طلبة احداث داري الدولة للبنين والبنات في مرکز محافظة 
اربيل من 1995/13/1 لفاية 1996/46 


رابعاً: تحديد المصطلحات العلمية : 


١-الحدث:‏ 
- الحدث Lui‏ -— 
- تعرف كلمة الحدث في اللغة العربية ب"فتى السن" او حديث السن. (عدوان: ۰۱۹۸۶ 
ص ۲۳). 


- الحدث لفظا. هو الشاب حدیث السن.(الرازی: ۰۱۹۸۱ ض ۱۳۵). 
ب- الحدث ١ ig‏ 
- هو الصغير الذي اتم السن التي حددها القانون للتمییز» ولم يتجاوز السن التي حددها 
لبلوغ الرشد. (نشاق ۰۱۹۸۰ ص ۳۷). 
— وقد عرفها المشرع العراقي الحدیث في المادة(الثالثة) من قانون رعاية الأحداث رقم ۷١‏ 
لسنة/ ۱۹۸۳ بانه(یعتیر Gas.‏ من اتم التاسعة من عمره ولم يتم الثامنة عشرة) وهو على 
صنفین :- 
الصبي: وهو من اتم التاسعة من عمره ولم يتم الخامس عشرة. 
الفتی: من اتم الخامس عشرة ولم يتم الثامن عشرة› واعتبر صغيراً من لم يتم التاسعة من 
عمره. (وزارة العدل ۰۱۹۸۳ ص ۵) 
ج- تعریف الحدث في المنهوم الاجتماعي والنفسي : 
هو الصغير منذ ولادته حتى يتم نضوجه الاجتماعي والنفسي وتتکامل لدیه عناصر 
الرشد المتمثلة في الادراك التام اي معرفة الانسان بطبيعة وصفة عمله. والقدرة على تکییف 
سلوکه وتصرفاته تبعاً لما يحيط به من ظروف ومتطلبات الواقع الاجتماعي. (نشاق ۰۱۹۸۰ 
۰۱ ص ۳۷). 
.١‏ دور الدولة لرعایة الا eid»‏ اس 
وهی المؤسسات الحکومية التي تژوی الاطفال والصفار والاحداثربنین. بنات) الذین فقدوا 
احد الوالدین او کلیهما والدین یعانون من التفکك الاسري: کالطلاق: والحجر او السجن او 


/' ك ا الس هه ¬ه‹‌®$.ه18ٌ$]"`"))€`` `$" ` `` ی 00000900 


الفاقة وتتولى دور الدولة الانفاق عليهم وایواءهم وتوفير كافة مستلزمات الحياة الحرة 
الكريمة لهم وتستقبلهم دور الدولة من عمر يوم واحد الى 18 سنة(البياتي. ۰۱۹۸۰ ص۲۰) 

؟. المشكلة: 

عرفها (Dewey) guo‏ بأنها حالة من الشك والتردد والحيرة والصعوبة العقلية› والتسي 
تتطلب بحثاً واستقصاء لازالة dila.‏ الشك والتخلص من الحيرة. (النورى ۰۱۹۸۰ ص۲۲). 
التعریف الا جرائي للمشکلة- ۱ 

عدم امكانية اشباع الحاجات الاساسية لطلبة الا حداث عن طریق الرعاية الاجتماعية يودي 
الى تکوین صعوبات معينة لهم في مختلف المجالات الدراسية والاجتماعية والثقافية وبدوره 
يؤدي الى الخوف من مستقبلهم وعدم تحقیق آمالهم في تکوین انفسهم مادياً ومعنوياً 
لمواجهة متطلبات الحياة في المستقبل المنظور. 


الفصل الثاني : اجراءات البحث 
.١‏ حصل الباحث على قوائم بعدد افراد الموجودین في دور الدولة للرعاية وقد بلغ 
مجموع الافراد فیهار۱۶۰) حدتا لسنة ۱۹۹۱-۱۹۹۰ وبما ان الدراسة الحالية تهدف الى 
دراسة مشکلات طلبة الاحداث الذین تتراوح اعمارهم من(۱۸-۹) سنة فقد استبعد من 
هم دون ذلك السن وكذلك من هم تجاوزوا ذلك السن بعد هذا الاجراء اصبح المجتمع 
الاصلي للدراسةر۰ (A‏ حدثاً منهم(۶0) ذکور و(۳۵) اناث. 
۲ . عينة الدراسةر(العينة الاساسیة) 
توضیحا للدقة والموضوعية والحصول على بیانات واقعية تؤدي الى نتائج اکثر علمية 
وشمولية. قام الباحث بدراسة جمیع افراد المجتمع الدراسة والمکون من(۸۰) حدثاً لکون 
مجتمع البحث ليس كبيراً. 
۳ العينة الاستطلاعیة: 
قام الباحث بدراسة استطلاعية وذلك باختیار(۲۰) Gas.‏ من الذکور وینسبة(۳۱,۲۵/) من 
مجموع العينة الاساسية و(۱۵) حدثأً من الاناث وبنسبة(1۱۸.۷9) من مجموع العينة 
الأساسية. 
.٤‏ خطوات بناء اداة الدراسة: 
لغرض الحصول على المعلومات الكافية من افراد عينة البحث وذلك من اجل تحقيق 
اهداف هذا البحث قام الباحث بصياغة استبيان خاص ببحثه وحسب الخطوات التالیة:- 
-١‏ الدراسة الاستطلاعیة:- 
اعتمد الباحث في دراسته الاستطلاعية وذلك لغرض بناء فقرات الاستبيان على اجابات 
طلبة الاحداث انفسهم وكذلك مقابلة بعض الاداريين والمربين بالاضافة الى الادبيات 
والدراسات ذات العلاقة ملحق رقم‹1)". 
ب- صدق الاستبیان:- لغرض التأكد من صدق الاستبيان قام الباحث بعرضه في صیفته 
الاولية على مجموعة من الخبراء. باعتبار هذه الطريقة من الطرق المناسبة في استخراج 
الصدق الظاهري وتم صياغة فقرات الاستبيان بصيغته النهائية. 
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ج-ثبات الاستبیان:- لفرض استخراج ثبات الاستبيان e‏ الباحث باستخدام اعادة تطبيق 
الاستبيان. بين التطبيق الاول والتطبيق الثاني(8١)يوما.‏ وقد وجدان قيمة معامل 
الثبات(١20,1).‏ وهو معامل ثبات متوسط مقارنة بالميزان العام لتقديم دلالة معامل 
الارتبا ط(جایر. ۰۱۹۷۳ ص ۲۱۲). 
. تطبیق الاسنبیان:- 
قام البا حث بتطییق الاستمارة بنفسه(ملحق رقم (Y‏ تطبيقاً فردیا واختار طريقة المقابلة 
وتسجیل اجوبتهم بشکل دقیق على الاوراق المصممة لهذا الغرض(ملحق رقم (Y‏ واستخدم 
الباحث الوسائل الا حصانية التالية لتحلیل النتائج! 
أ-النسبة المؤوية ‏ ب- معامل ارتباط بیرسون ج-معادلة فيشر د-مربع كاي. 
الفصل الثالث:- تفسیر النتائح 
.١‏ الهدف الاول: فيما یتعلق بالاجابة عن الهدف الاول بعد تحلیل النتانج» eU‏ الباحث 
بترتیب المشکلات حسب درجات حدتها جدول رقم(۱) واقتصر التفسیر على المشکلات 
التي تزید درجة حدتها عن(۱) وهي درجة المتوسط الحسابي لمقیاس التدرج الثلاثي 
الدي وضع لقیاس حدة المشکلات* . 


SUE ˆ ¬ - 


` | تاخير صرف المخصصات الشهرية عن موعدها المقرر 
xcu‏ 


جدول رقم(١)‏ يبين درجات الحدة للفقرات مرتب تنازليا 
تبين من الجدول رقم(١)‏ بان المشكلة الاولى كانت حدتها(۱,۱۲) ويرى الباحث بان وجود 
هذه المشكلة يرجع الى اسباب معروفة وهو الحصار الاقتصادي المزدوج الدولي والمحلي 
المفروض على اقليم كوردستان. واصبح الاعتماد الرئيسي على المساعدات الانسانية عن 
طريق المنظمات الخيرية العاملة في كوردستان. المشكلة الثانية حدتها(۱,۰۱) ویعتقد 


` لقد كانت درجات القياس المتدرج هي(صفر› (Y 2١‏ وبذلك كان المتوسط الحسابي(۱). 
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الباحث بان هذه المشكلة جاءت نتيجة للوضع الاقتصادي لحكومة الاقليم وانعكس ذلك على 
طلبة الاحداث لانهم ليس لديهم معيل شرعي سوى حكومة الاقليم وهي مشفولة الان ببعض 
المسائل والترتيبات الادارية واعادة تنظيم الجهاز الادارى. المشكلة الثالثة حدتها(1.38) 
انشغال حكومة الاقليم ببعض المسائل والترتيبات الادارية واعادة تنظيم الجهاز الاداري. 
المشكلة الرابعة حدتها(1.37). يعتقد الباحث بان هذه المشكلة ترجع الى فقدان المخزون 
الاحتياطي للدولة في اللوازم المدرسية› وعدم امكانية الدولة لتوفير هذه اللوازم عن طريق 
الاسواق الحرة. المشكلة الخامسة حدتها(۱,۲۲) ويرى الباحث بان هذه المشكلة ترجع الى 
افتقار الكوادر المختصة للعمل في هذه الحدائق والى شحة المياه في هذه الدور. وعدم 
صرف الرواتب في موعدها المقرر ادى الى عدم التزام بعض الكوادر بالدوام بشكل منظم 
وعدم الاهتمام بالواجبات فى نفس الوقت. المشكلة السادسة حدتها(۱,۲۱) ويرى الباحث 
بان هذه المشكلة ترجع الى عدم وجود شعبة فنية والكوادر المختصة لمتابعة الموهبة 
الرياضية والفنية الموجودة لدى طلبة الاحداث لان في هذه المرحلة العمرية يكون الاحداث 
بحاجة ماسة الى ترويح انفسهم وتجديد نشاطاتهم للحيلولة دون وقوعهم في حالات التشاوم 
والاحباط ولهذا من الضروري على الجهات المعنية ان توفر لهم بعض الوسائل والالعاب 
لينطلق منها الاحداث في تنمية مواهبهم والاستفادة من طاقاتهم الكامنة. المشكلة السابعة 
حدتها(1.13) فهنا بری الباحث بان هزه المشكلة المستعصية ویعانی منها اكثرية سكان 
المدينة وهذا ما افرزته قلة الآلات والمعدات التي تحتاجها الآبار الارتوازية لصيانتها وقلة 
الطاقة الكهربائية اللازمة لتشغيلهاء وحتى اذا توفرت المياه بشكل ضثيل فى الوقت الحاضر 
فشن شير صبالخة quad‏ توفر انم اد dial Co Gas‏ هما اتس انى انتشازالاتراش 
النابعة من المياه بحيث تصيب المواطنين باخطر الامراض ومن ضمنهم طلية الاحداث. 
المشكلة الثامنة حدتها(۱.۱۱) يعود الى اهمال الادارة وعدم اهتمامها بهذه الناحية او عدم 
ادراكها لاهمية هذا المجال لان تلفزيون جهاز للبث الحي وهو المصدر المهم لتثقيف الاحداث 
واتصالهم بالعالم الخارجي وتعرفهم على الوقائع الذي يدور حولهم. المشكلة التاسعة: 
حدتها(۱,۰۰) وجود هذه المشكلة ترجع الى تصميم البناية على الطراز القديم والذي لا 
يساعد على تنظيم التهوية والتكييف المركزي. ان عدم وجود التكييف والتهوية يقلل الراحة 
اثناء فترة الفراغ ويسبب التضايق مما يساعد على المنافسة في حجز القاعات اكثر ad)‏ 
والقوى لريما له نصيب اكبر وبالتالي يولد ذلك حقدا بين الاحداث انفسهم. المشكلة 
العاشرة› حدتها(1.03) یری الباحث بان هذه المشكلة ترجع الى عدم مراعاة الادارة لهذا 
الجانب لان توفير هذه الخزانات ليس بالامر العسير وان تكاليفها ليست بهذه الدرجة حتى 
يتعذر على الادارة توفيرها. واكدت الدراسات العلمية بان الانسان في هذه الفترة اي فترة 
الحداثة یعتز بنفسه وممتلكاته وله خصوصيته التي يتمتع بها كثيرا. المشكلة الحادية 
عشرة› حدتها(۱.۰۱) المخصصات الشهرية البالغة(0])دينارا لا تكفي لسد متطلبات طلبة 
الاحداث مقارنة بالاسعار السائدة في السوق. ويذكر الحدث في هذه الحالة باستمرار فقدانه 
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للابوين في حالة طلبه لشيء وعدم استطاعته الحصول عليه وهذا هو العامل المساعد 
لانحراف الاحداث. المشكلة الثانية عشرة: حدتها(۱,۰۰) هذه المشكلة ترجع الى عدم وجود 
مكتبة فى مديرية الرعاية الاجتماعية لاحتواء الكتب والمجلات ذات العلاقة بالمؤسسات 
الاجتماعية لكي تفتح بدورها مكتبات فرعية في دور الدولة للاستفادة منها ومن البديهي ان 
الثقافة والتعلم هي العلاج الثاني لكثير من الامراض بعد الادوية وخاصة الامراض النفسية 
والعامل الرئيسي للتثقيف وهو العنصر الضروري والقوي لعدم ضياع الوقت. 

؟. الهدف الثاني : 

الفرق في المشكلات بين الجنسين وهذا هو الهدف الثاني من اهداف الدراسة› فقد اظهر 
مربع كاي ان هناك فروقا ذات دلالة معنوية فيما يتعلق باحدى عشرة فقرة بين اجابات طلبة 
الاحداث(بنين) و(بنات) كما هو مبين في جدول رقم(۲). 


جدول رقم(۲) 
يوضح الفروق ي المشكلات ai,‏ محم اسه 


قلة توفير المواد الطبية 33 امراة 


| ]قح تج رت سس سس 
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٩|‏ |قلة الملتزمات الرياضية والموسيقية 


- شحة المياه تخلق مشاكل عديدة للطلبة 
ەس متا اح نح ¬ 


عدم وجود التكدبيف والتهوية المناسبتين في 9 
القاعات 


ى قلة الخزانات الخاصة بحفظ ملابس الطلبة EB Fo‏ 
7 ىى سما ك 


- | عدم وجود مكتبة خاصة للكتب والمجلات Lvt‏ 
والجرائد 


*قيمة مريع کا۲“ الجدولية تساوي 6 عند مستوی الدلالة(0 ١,٠‏ ). 


**قيمة مريع كا ^ الجدولية تساوى ٩,۲۱‏ عند مستوی الدلالة ١(‏ * ,8( 

عرض ومناقشة جدول رقم(۲) 
۱ فيما يخض مشكلة(قلة توفير المواد الطبية تتسبب في ايجاد امراض مخثلفة) يوجد 
فروق احصائية بين الذکور والاناث ولصالح الذكور يعتقد الباحث بان الذكور اكثر 
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تعرضاً للاصابة بالامراض وقد يرجع سبب ذلك الى شمولية البيئة التي يدور في فلكها 
الذكور› وبالنظر لتلون هذه البيئة فى الوقت الراهن من جانب والى تعدد النشاطات التى 
يقوم بها الذكور وكثرة الحركة مما تن الارھاق والمتاعب وفقدان درجة المناعة في 
الاصابات لدى الذكور اكثر من الاناث. ١‏ 

.٣‏ توجد فروق احصائية ولصالح الذکور. ويرفع سبب ذلك بان الذكور في مجتمعنا 
ASI‏ حرية من الاناث حسب العادات والتقاليد الاجتماعية السائدة: وان هذه الفترة أي 
فترة الحداثة هي فترة حب الظهور والاستطلاع واللباقة لذلك فانهم يؤكدون دوماً على 
ناحية الملبس ولكن بالنسبة للاناث فانهن يعانين منه ولكن ليس باستطاعتهن ان يعبرن 
عن آرائهن بهذه السهولة. 

۱ توجد فروق ذات دلالة احصائية ولصالح الذكور. يرى الباحث ان الذكور يعانون من 
هذه المشكلة اكثر من الاناث لانهم يشتركون في نشاطات كثيرة وهذه النشاطات بحاجة 
الى مستلزمات لادائها. وبما ان هذه النشاطات تحتاج الى نفقات والصرف لها في وقتها 
المحدد. فأن تأخير صرف هذه المخصصات يعيق مشاركة الاحداث وبالتالي ینعکس 
سلبأ على نفسيتهم» اما الاناث فان نشاطاتهن محدودة فى هذا الجانب. 

as Y!‏ فروق ذات دلالة احصائية ولصالح NC‏ يرى الباحث بان سبب 
هذه المشكلة يرجع الى عدم محافظة الذكور على اللوازم المدرسية بالشكل 
المطلوب واهمالهم في اكثر الاحوال وانشغالهم بامور الحياة الاخرى اكثر من اللازم 
لذلك فانهم یتعرضون الى فقدان هذه اللوازم من جانب وتلفها من جانب آخر وعدم 
امكانية تعويضهاء بعکس الاناث فانهن يحافظن على ادواتهن المدرسية ويحرصن 
عليها اكثر من الذكور. 

9 توجد فروق ذات دلالة احصائية ولصالح الذكور سبب هذه يرجع الى اشتراك الذكور 

في اكثرية النشاطات الموسيقية والرياضية والفنية وكل حسب هوايته لذلك فان كلا 
منهم يعاني من نقص هذه المستلزمات حسب المجال الذي يشترك فيه. وبعكس ذلك 
فان اشتراك الاناث فى هذه النشاطات محدود ویستوجب عليهن مراعاة التقاليد السائدة 
في المجتمع وعدم تجاوزها في اكثر الاوقات. 

Y‏ توجد فروق ذات دلالة احصائية ولصالح الذكور نظراً لكثرة قيام الذكور باعمال 
مختلفة وبذل جهود كبيرة ومتنوعة فانهم یحتاجون الى استخدام المياه للحفاظ على 
نظافة اجسامهم من جهة والحصول على قسط من الراحة البدنية من جهة اخرى. اما 
الاناث لا يميلن الى استخدام المياه لنفس الهدف وعدم وجود الغرض امامهن احياناً. 

LY!‏ توجد ظروف ذات دلالة احصائية ولصالح الاناث. يعتقد الباحث بان سيب ذلك 
يرجع الى ان الاناث يتمسكن بالبقاء في هذه الدور اكثر من الذکور: وان خروجهن هو 
فقط اثناء الدوام المدرسي. لذا فانهن بحاجة الى وسائل ترفيهية ومنها جهاز التلفزيون؛ 
وان عدم وجود ác‏ مخصصة لذلك تفقد عندهن لذة الاستمتاع بهذه الوسيلة. 
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7 توجد ظروف ذات دلالة احصائية ولصالح الاناث. ان شعور الاناث بالحرارة من 
الناحية الفسلجية اكثر من الذكور من جانب› وعدم استطاعتهن التخفيف عن الملابس 
الني يرتدينها او خلع بعضها عند وجود الحرارة حفاظا على الضوابط الاجتماعية 
السارية كل هذه يسبب في تكبير المشكلة لدى الاناث والبحث عن وسائل للتكييف 
والتهوية. 

۳ توجد فروق ذات دلالة احصائية ولصالح الذكور يعتقد الباحث بان ازدياد عدد 
الذکور نسبة الى عدد الاناث في هذه الدور يسهل من ظهور المشكلة بحدة اعلى لدى 
الذكور؛ بينما الاناث قد يقتنعن بسا متوفر من هذه الخزانات ويلجأن الى التدبير 
والتنظيم المنزلي بشكل افضل. 

۳ توجد فروق ذات دلالة احصائية ولصالح الذكورء ويرى الباحث ان سبب ظهور هذه 
المشكلة يرجع الى عدم اهتمام الذكور بالاقتصاد في المصروف اليومي واشتراكهم في 
السفرات وقضاء الوقت في الحدائق العامة والتجوال بصحبة الاصدقاء. ولكن الاناث لا 
يتحملن هذا الدور من جانب› وهن اكثر تدبرا واقتصادا في المصروفات بشكل عام من 
جانب آخر. 

۸. توجد فروق ذات دلالة احصائية ولصالح الذكور. يما ان الواقع الراهن يتطلب من 
الذكور المشاركة في المناقشات الاجتماعية والاقتصادية والسياسية والثقافية التي 
تتعلق بالوضع الراهن اكبر من الاناث مما يستلزم الحاجة الى توفير مكتبة خاصة بهم 
وان عدم وجودها يؤدي الى حرمانهم من هذه الانشطة المختلفة من جهة واهمال دورهم 
في المجتمع والشعور بالنقص مقارنة باقرانهم الذين يعيشون مع عوائلهم من جهة اخرى. 

الفصل الرابع: التوصيات والمقترحات 

خوصيات: 

.١‏ تكثيف التوعية الاعلامية بخصوص المخاطر الصحية والمادية التي تواجه طلبة 
الاحداث في دور الدولة للرعاية لكي تقوم المؤسسات الاجتماعية بدور اكبر ووضع 
حلول وتسهيلات للتقليل من الآثار السلبية لهذه المشكلات. 

؟. ضرورة وجود مكتبة في مركز مديرية الرعاية الاجتماعية تحتوي على الكتب 
والبحوث الاجتماعية والنفسية وذلك لاستعارتها من قبل الموظفين المختصين بشؤون 
دور الدولة لرعاية الاحداث اثناء ممارستهم لمهنهم. 

؟. ضرورة تخصيص قاعة خاصة في كل دار لمشاهدة برامج التلفزيون بعيدة عن 
قاعات المنام ومؤثثة بشكل مناسب. 

.٤‏ ضرورة التنسيق بين الجامعة وخاصة فروع علم النفس والاجتماع ودوائر الرعاية 
الاجتماعية للاطلاع على سير الامور فيها وانواع الدراسات التي اجريت في هذا المجال 
وذلك لدعم وتطور الرعاية الاجتماعية في اقليم كوردستان. 

مفترحات : 


30 00 RASS € 


1. القيام بدراسة مقارنة بين الطلبة الاحداث في دور الدولة والطلبة الاحسداث 
الموجودين لدى ذويهم بالنسبة لتحصيلهم الدراسي. 
١‏ دراسة اتجاهات الناس نحو الطلبة الاحداث في دور الدولة للرعاية. 
؟. القیام بدراسة اسباب رسوب الطلبة الاحداث في دور الدولة للرعاية وكيفية 
معالجتها. 
ملحق رقم(١)‏ 
جامعة صلاح الدين 
كلية التربية 
قسم التربية وعلم النذس 
الدراسة الاستطلاعية 
يقوم الباحث باجراء دراسة بعنوان(مشكلات طلبة الاحداث في دور الدولة للرعاية في 
محافظة اربيل)؛ لذا يرجو منكم التعاون معه بقدر المستطاع والاجابة على السؤال الأتي يكل 
صدق وامانة خدمة لاغراض البحث العلمي. 
س/ ماهي اهم المشكلات التي تواجهكم في دور رغاية الدولة؟ 
OTT 7‏ المشکلات ۱ 


الباحث 
كريم محمد صوفي 
كلية التربية قسم التربية وعلم النفس 


ملحق رقم(۲) 
جامعة صلاح الدين 
كلية التربية 
قسم التربية وعلم النفس 
الى طلبة وطاليات الاحداث 


ان الغرض من هذا البحث هو الوقوف على حقيقة المشكلات التي تعاني منها طلبة 
الاحداث في دور رعاية الدولة. نرجوا منكم تحري الدقة والصراحة عند الاجابة على كل فقرة 
من فقرات الاستییان ونشكر تعاونکم معنا ولا داعي لذکر ماهو مخالف للواقع. اذ اننا لم 


الثقافة الكوردستانية ORR‏ `^ ق و ?$ " C dois oot‏ رو و 


علامة( V‏ ) امام الاجابة المناسبة. 
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YY‏ | شعور بعدم | ارتياح نتيجة لمواقف المجتمع 
السلبية تجاه الاحداث 
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ملحق رقم(3) 
نموذج لتدوين اجابات طلبة الاحداث في دور رعاية الدولة مباشرة من قبل الباحث لتحقيق 
الهدف الاول والثاني:- 
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ملاحظة:- مشكلة کبیرة/ ۰۲-۱ مشكلة الى حد ما/ ب-۰۱ لا تشكل مشكلة | ج-صفر 
المصادر:- 


GG YI.)‏ العامة لادارة الشؤون الاجتماعية؛ مديرية الرعاية في اربيل: دليل تعريف اقسام الرعاية 
الاجتماعية في منطقة الحكم الذاتي ۰۱۹۸۸ 

۲ البياتي» محمد سليمان ابراهيم. بعض جوانب شخصية الحدث فاقد الوالدین؛ بغداد جامعة 
بغداد» كلية الترينة؛ ۱۹۸١‏ ›(رسالة ماحستیر غير منشورة). 

.٣‏ جابر؛ عبدالحميد جابر واحمد كاظم؛ مناهج البحث في التربية وعلم النفس, القاهرة› دار 
النهضة العربية: MVP‏ 

0.4 الدباغ› فخر؛ جنوح الاحداث مع دراسة مقارنة في محافظة نينوى: موصل» جامعة الموصل» دار 
الكتب والنشر› الطبعة الاولى: ٠۹۷۲‏ . 

.e‏ الرازي› محمد بن ابي بكر عم دالقادر. مختار الصحاح؛ لسنان؛ بیروت» دار الکتاب العربي» 


. M4! 
عيسى» محمد طلعت واخرون. الرعاية الاجتماعية للاحداث المنحرفون› كتبة القاهرة الحديث:‎ .1 
.11¥ 


V‏ . عدوان» سوسن o‏ اثر التلفزیون في سلوك الاحداث دراسة ميدانية في مدينة بقداد؛ جامعة 
بقداد› مكية الآداب: ۱۹۸۶ (رسالة ما جستیر غير منشوته). 

8. تشاة:› اكرم ابراهيم. (جنوح «colas Yl‏ عوامله والرعاية الاجتماعية الوقائية والعلاجات 
لمواجهة)› مجلة البحوث الاجتماعية والجنائية› مجلة وزارة العمل والشؤون الاجتماعية› العدد 
الاول› السنة التاسعة والعاشرق» ۰ .١1/1-١1‏ 

0.1 النوری» خولة احمد. مشكلات العمل في رياض الاطفال من وجهة نظر المديرات والمعلمات» 
بقداد› جامعة بغداد: كلية التزبية» * 3A‏ زرسالة ما جستير غير منشورة). 

۰۱۹۸۳ uai aas الا‎ le, وزارة العدل» قانون‎ .١ ٠ 
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الصراح الاقليمن علي الميا» 
الازمة القانمة ومها لهتها 


+ بقلم: كمال غمبار 


القرآن الكريم 
( و امت روح ا لله سوق ال اء) 
الكتاب المقدس 


المقدمة : 


ثمة مقولة ماثورة في الامثال الكوردية القديمة تؤكد على اهمية الماء في وجود 
الحياة وهي (يقترن العمران بالماء) اي اينما وجد الماء ظهرت الحياة الى الوجود› 
وعمرت المنطقة بسواعد وعقول الكائنات البشرية. وعلى مقربة المياه تكونت 
التجمعات البشرية ولا نذهب بعيداً إن قلنا ان الكورد هم اول من امتهنوا الزراعة في 
قرية «چه‌رمق الواقعة في منطقة (چەمچەمال) التابعة لمحافظة كركوك قبل JI‏ 
السنين وانتقلوا من طور التنقل والترحال انتجاعاً للماء والعشب والكلأ الى الاستقرار 
والحياة الحضارية. والفضل يعود الى وجود الماء يسقي اراضي خصبة صالحة 
للزراعة. 

واليوم تلعب المياه دوراً هاما في اقتصاد دول العالم وبالاخص الدول النامية التي 
لا يزال الطابع الزراعي فيها طاغياً على الطابع الصناعي. وثمة مشاكل عديدة تحدث 
بين حين وآخر بين الدول التي تستفيد من المياه التي تكون مشتركة فيما بینهما 
وكيفية اقتسامها وبالاخص حينما لا تكون هناك قوانين دولية ملزمة حول الطرق 
المتبعة دولياً في اقتسام المياه التي يدور عليها الصراع. 

فاذا كان الصراع بين الدول الاستعمارية والمتنفذة فيما مضى يدور على توزیع 
المناطق الغنية بالثروات المعدنية؛ وبشكل خاص ثروة الذهب الاسود› فاليوم ينصب 
الصراع ايضاً بين بعض الدول ذات المصلحة في تلك الثروة القومية على المياه 
ايضا. وقد اصبح شعبنا في كوردستان العراق ضحية لعبة استهمارية اثر اكتشاف 
منابع النفط في ولاية الموصل حيث ان الاستعمار البريطاني والفرنسي وشريكهما الجديد 
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الاستعمار الامريكي. توصلا الى نتيجة بالا ينبفي ان يكون اكراد ولاية الموصل تحت 
النفوذ التركي› لان مصطفى كمال كان آنذاك قابضاً على زمام الحكم› وكان من 
المتوقع عام 1935 ان استخراج النفط يواجه المخاطر ولهذا فان بريطانيا العظمى 
وفرنسا والولايات المتحدة الامريكية مجرد ان حصلوا على امتیاز النفط. لم يبق لهم 
شأن في انشاء دولة كوردية موحدة. فاتفقوا فيما بينهم على انه لا يجوز للكورد ان 
يشكلوا دولة ويبدو ان ايران وتركيا اللتین يقطن فيهما الکورد: كانتا تعارضان 
انشاء مثل تلك (RE gall‏ من هنا يمكن لنا الاستنتاج ان اكتشاف النفط في كل من 
كركوك والموصل المدیننین التابعتين لولاية الموصل التي وعدت بريطانيا بدعم 
مطالب الشعب الكوردي بتشكيل دولة كوردية مستقلة اصبح نذير شوم لمستقبله 
حيث ان بریطانیا عالجت قضية ولاية الموصل لصالحها الخاص بعد ان تمتعت 
بإمتياز حق استخراج واستغلال النفط في كل من منابع كركوك والموصل. على الرغم 
من ان جميع الوثائق الرسمية للأمم المتحدة اعترفت بوجود الكورد كأمة مستقلة 
وبحق الكورد ايضاً في تشكيل دولة كوردية مستقلة. الا ان المطامع الاستعمارية 
قضت على كل امال وتطلعات الشعب الكوردي: فالنفط اعمى قلوب تلك الدول التي 
شاركت في طمس معالم الحقيقة وقتل صوت الحق والعدالة. 


ان الموضوع الذي اود تناوله بعد هذه المقدمة المقتضية ينصب على الخلاف 
والصراع بين الدول الاقليمدة وبالدرجة الاولى بين دول حوضي دجلة والفرات. (وان 
الخلاف لا يعود الى موضوع توزيع حصص المياه بل الى خلافات سياسية وموافف سوريا 
الواضحة التي تحدد موففها بضرورة عدم الربط بين موضوع المياه والخلافات السياسية 
ودعوتها الصريحة الى توزيع المياه بشكل عادل واقامة علافات سياسية تسودها الصراحة 
وحسن الجوار, والابتعاد عن كل عمل یعکر صضو العلافات بين تركيا والصرب. في جين ان 
ممارسات المسؤولين الاتراك اكدت وفي جميع المناسبات انها تتخذ من موضوع المياه فرصة 
لممارسة الضفوط على سوريا والعراق)"" وقد اشتدت الازمة القائمة بين سوريا وتركيا في 
السنة الماضية التي اتسمت بشحة المياه اثر انقطاع المطر في المناطق الاقليمية, 
وقد جاء في تقرير سري لجامعة الدول العربية (ان ابرز واخطر التحديات التي تواجه 
الامة العربية في عقد التسعينات هي مشكلة المياه؛ او ما يسمى بالامن المائي 
العربي › وتعتبر هذه المشكلة حجر الاساس في الصراع العربي الصهيوني: وليس من 
المستغرب ان تنشب حروب جديدة في المنطقة اذ لم تجد لهذه المشكلة حلا وبهذا 
الخصوص اشار تقرير لوكالة المخابرات الامريكية (۸])الی ان المناطق المرشحة 
لدخول المواجهات من اجل المياه هي الاردن واسرائيل في المستوى الاول ودول 
حوض الفرات في المستوى الثاني ودول حوض النيل في المستوى الثالث)"" . 
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يبدو في سياق البحوث والتقارير والدراسات التي نشرت حول ازمة المياه 
والتعقيدات التي شكلتها للدول المعنية بها وما يدور حولها حالياً من صراع شديد 
يشكل خطورة كبيرة على الامن القومي لتك الدول ان لم تعالج وفق القوانين الدولية 
التي تنظم اقتسام هذه الثروة القومية التي تعد عصب الحياة› ويتفق الكثير من 
خبراء المياه بان ازمة المياه في منطقة الشرق الاوسط. كانت احد الاسباب الاساسية 
في حرب الايام الستة 1967 وسبباً رئيسياً في اندلاع الانتفاضة في المناطق 
المحتلة: ويشير خبراء المياه بان الصراع على مصادر المياه سوف يأخذ ابعادأ اكثر 
خطورة في ظل التغيرات الاخيرة والمتمثلة بالانفجار السكاني في المنطقة ونقص 
كمية المياه بفعل التغیرات المناخية وزحف التصحر. وزيادة الطلب على اتساع 
المناطق الزراعية اضافة الى تلوث بعض مصادر المياه فى المنطقة ولعل احد 
الاسباب الرئيسية للتقارب التركي الاسرائيلي وبالتالي عقد الاتفاقات العسكرية 
الاستراتيجية قد يعود بالدرجة الاولى الى ما تعانيها اسرائيل من شحة المياه 
وحاجتها الماسة اليهاء الامر الذي اثار حفيظة كل من سوريا والعراق» وبالدرجة 
الاولى سوريا التي تقف في خط مواجهة اسرائيل لما لهذه العلاقة القوية بين 
النظامين التركي والاسرائيلي من مخاطر على المصالح الوطنية السورية وما تترتب 
عليها من مردودات وآثار سلبية على حجم الاضرار والخسائر الاقتصادية وبالاخص 
في الميدان الزراعي جراء حجب تركيا المياه عن سوريا والعراق بعد قيام تركيا بعدد 
كبير من المشاريع المائية التي ساتناولها فيما بعد وما تمتلك ايران وتركيا من 
ستراتيجية مائية. ولكي يقف القاريء العزيز على مخاطر الهایدرو جيوبوليتكية 
للمياه في اقليم كوردستان لابد من ذكر تلك المخاطر التي يمكن حصرها ب: 


(۱)- المخاطر الطبيعية: 

الناجمة عن المناخ وتقلباته وجفاف المناخ والمظاهر المرتبطة به التي تودي الى 
تقلیص المساحات المزروعة جراء شحة الامطار او قلة نسبة الامطار. وحتی الکمية 
التي تمطر ليست ثابتة وتقع تحت تأثیر الکتل الهوائیة. فان قلة الماء وقلة جریانه 
على سطح الارض تأثر سلبا على حركة السياحية الداخلية. وان معظم روافد انهار 


الاقليم تنحدر من جبال ترکیا وایران متجهة الى المناطق التي تقل فیها الامطار. 


Y)‏ )-المخاطر البشرية: 
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تبين ان استخدام ماء الشرب خلال القرن العشرين قد زاد قياساً الى السابق› 
ويزداد في القرن الحادي والعشرين» ومرد ذلك يعود الى سبیین: 
اولاً: زيادة الكثافة السكانية. 
ثانيا: المحاولات الدائبة لرفع المستوى المعاشي للسكان. 

وقد اثبت مؤتمر ستوکهولم عام ۱۹۸۲ حقيقة اساسية بان الماء يحتل موقعه جنباً 
الى جنب مع مصادر الطاقة الاخرى كمسألة اساسية في القرن الحالي ومن المتوقع ان 
مجتمعات الشرق الاوسط تستخدم بحلول عام Y* YO‏ اكثر من اربعة اضعاف مما 
يستخدمه الان. 


(؟)-المخاطر الاقتصادية: 


ان نسبة سكان اقليم كوردستان في ازدياد مطرد وهي تحتاج الى المزید من 
الطعام والسعي الى توسيع الاراضي الزراعية ورفع نسب المحاصيل الزراعية وحسن 
استخدام المياه والعمل بنظام التموين الزراعي ولو ان برنامج النفط مقابل الفذاء 
يسدد نسبة كبيرة من احتياجات الاقليم في المواد الغذائية ولكن لابد ان نعرف ان 
هذا البرنامج لا يستمر الى الابد ولهذا وبهدف المزيد من دعم الامن الغذائي وتنفيذه 
في الاقليم» يجب ضمان الضرورات الغذائية لسکان الاقليم بالاستناد الى النتاج 
الزراعي وتطوبىرە› وفيما يتعلق بالمخاطر السياسية فان موضوع سياسة الماء 
والابعاد والآثار السياسية والاقتصادية في الشرق الاوسط يرتبطان جدلياً ولا يمكن 
الفصل بينهما ولا يفصل اقليم كوردستان العراق عن المنطقة والدول وفق امكاناتها 
وقوتها والتي تحاول السيطرة على مصادر المياه من خلال الظروف المتاحة لها 
لا خذ ما تحتاجها من میاه او خزنها للمستقبل ثم استخدام الماء كسلاح سياسي او 
غير سياسي لممارسة الضغوطات على الدول المجاورة لها بغية تحقيق اهدافها 
الستراتیجیة". 


سيطرة ترکیا على منابع مياه دجلة والفرات 


ان الحکومة التركية اخذت تفکر جدياً في السيطرة على مياه حوضي دجلة 
والفرات. وذلك من خلال اقامة السدود لخزن المیاه للاستفادة منها لارواء الاراضي 
الزراعية وتولید الطاقة الكهربائية؛ وتزوید الدول المجاورة بها ليح الماء محل النفط 
وبالتالي النهوض بالاقتصاد التركي وسد ما تعاني من العجز المالي وقد اعتبر 
الرئیس التركي السابق (ترکت اوزال) "ان ترکیا تمتلك مصادر هامة من میاه - نهري 
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دجلة والفرات› وسيحان وجيحان ‏ منها ما ینبع من الاراضي التركية ويغذى دولا 
مجاورة ‏ العراق وسوريا ‏ بالاضافة الى الاحتياجات الكبيرة لدول النفط بمادة 
المیاه. فأنها اي تركيا - تستطبع ان تستخدم هذا السلاح للمقايضة بنقط العرب. 
التي هي بامس الحاجة اليه. على الاخص حينما نعلم ان تركيا تمتلك سيطرة كاملة 
على نهر الفرات حيث ينبع ۸۸/ من مصادره في الاراضي التركية بالاضافة الى 
استخدام هذه الورقة الهامة في مجرى الصراع السياسي الذي اشتدت معدلاته بين 
دول منطقة الشرق الاوسط في الآونة الاخيرة.. 


تبلغ مساحة حوضي دجلة والفرات مجتمعين 784.5 الف كيلومتر مربع يشكل 
الفرات منها 555 الف کیلومتر مربع. ودجلة 340.5 الف كيلومتر مربع: ومن اصل 
مساحة الحوضين يقع ما مجموعه 359.3 الف كلم" داخل حدود العراق وهذه النسية 
تساوي 4508/ من مجموع مساحة الحوضين اما حصة تركيا من الحوض Qa‏ ۲۸ 
وحصة سوريا من حوض الفرات VV‏ / وحصة السعودية منه 7/15 اما الصبيب المائي 
لحوض الفرات فيأتي 1۸۸ منه من تركيا والباقي VY‏ من سوريا''' وبعد الاحصائية 
الني اشرنا اليها حول مساحات الحوضين بالنسبة لكل بلد من الضروري الوقوف 
على مدى استنثار تركيا بالمياه التي تنبع من اراضيها والمساحة التي تشغلها. وهل 
حقاً انها تخضع للقوانين والاعتبارات dal yall‏ وتتحرك تركيا ضمن الاسس والضوابط 
المعقولة ام انها تتخطى ما تستحق من نصيبها وتستغل اكثر من حجمها الحقيقي 
لمصالحها الخاصة والتي بالتالي تشكل بؤرة توتر وصراع قد تنفجر في اي لحظة 
مادامت الازمة تتعمق يوما بعد آخر. والحكومة التركية تطمح الى المزيد من انشاء 
السدود والقيام بالمشاريع المائية لقد اقامت انقرة سد (كيبان)في عام 1967 وسد 
(قرقاي)في عام AAT‏ ومع ذلك لم يتأثر منسوب مياه الفرات المتدفقة الى كل من 
سوريا والعراق كانت آنذاك تتجاوز اد(4۰)ملیون متر مكعب في السنة'"". 

ولكن هل اكتفت الحكومة التركية بما اقدمت عليه ام انها خططت لمشاريع جديدة 
وبناء سدود عديدة (ففي عام 1989 قررت خطة شاملة لإنعاش المنطقة بإنشاء 
مشروع ‏ غاب - الذي بوادر التفكير به تعود الى الخمسينات» والذي يتضمن بناء 
مجموعة سدود يبلغ عددها (۲۱) سدأً سعتها الخزانية VAT‏ بليون متر مكعب واكبر 
هذه السدود هو سد (اتاتورك) الضخم التي يتسع وحده (£A)‏ بليون متر مكعب. 
انجز سد (اتاتورك) خلال عشرين شهراً واصبح جاهراً لإستقبال المياه لتخزينها منذ 
كانون الثاني 1991 يروي مشروع (غاب) نحو ۱,۷ مليون هكنار من الاراضي الزراعية 
بما يعادل خمس مساحة الاراضي الزراعية الحالية في تركيا.. ويتحدث الاتراك عن 
مشروع ال(غاب) بعنجهية واعتزاز كبيرين ویعتبرون انه مشروع الهلال الخصيب 
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التركي لا العربي› والاقتصادي الانمائي لا السياسي› الذي يتحكم بالمياه التي تعتبر 
عامل الصراع في الالفية الثالشة. ويصف مدير عام المشروع المهندس (اوساي 
اونفير) هذا المشروع قائلا: انه اكبر مشروع انمائي› اقتصادي اجتماعي: عرفته 
تركيا ومنطقة الشرق الاوسط. فهو متعدد الجوانب والفوائد ويشمل الزراعة والصناعة 
وتوليد الكهرباء والري وزراعة السمك وتوزيع مياه الشرب لمساحات واسعة من 
الاراضي تغطي ۷ من مساحة تركيااي 65385 كيلومتر مربع ويهدف المشروع 
تأمين وتحسين مستوى الناس في الاناضول اقتصادياً واجتماعياً وخلق فرص عمل: 
وسيؤدي الى خلق ۲.۰ مليون وظيفة.. وسيرفع من الناتج الاقتصادي بمعدل £4°5/ 
ودخل الفرد سيزيد بنسبة 309 ولكن هل المزاعم التركية حول المردودات 
الايجابية التي يفرضها المشروع هي حقائق ملموست. ام انها صورت اكثر من حجمها 
الحقيقي وبولغ فيها؟ ايمكن ان يستفيد المواطنون الكورد من هذا المشروع الضخم 
وتتحسن حالتهم المعاشية: ام انه اذا امتلا کلیاً سيفمر قرى واراضي زراعية عديدة 
ويؤدي بالتالي الى تهجير مئات الالاف من الكورد القاطنين في المناطق التي تغمرها 
المياه؟ ثم الم تفكر الحكومة التركية في النتائج السلبية التي يتركها المشروع 
المشار اليه والمشاريع الاخرى التي تنوي تركيا انشاءها: فيما تلحق من اضرار 
فادحة بالمشاريع الزراعية والطاقة الكهربائية لكل من سوريا والعراق جراء خزن 
المياه في تلك الخزانات والسدود المنشأة على حوضي دجلة والفرات. 


ان الكورد المقيمين في الاناضول ينظرون الى هذا المشروع على اراضيهم بعين 
الشك والريبة. ويستهدف اساساً الهاء الكورد بأشياء وهمية للتخلي عن نضالهم 
المشروع من اجل تحقيق الحقوق القومية› وبطبيعة الحال ان ما تحاول تركيا انجازه 
يرتبط بالعمليات الانمائية الطويلة الامد قد تستغرق عقوداً. لان ما يقال شيء وما 
يتحقق على ارض الواقع شيء آخر. 


وبقدر ما تمضي الحكومة التركية في تنفیذ المشاريع المائية التي قد تعود عليها 
بنتائج ايجابية› لكنها في ذات الوقت تخلق مشاكل ومتاعب لكل من سوريا والعراق: 
وذلك من خلال ما يترتب على نقص حاجة كلا البلدين الى المياه التي تستخدم لارواء 
الاراضي الزراعية وللشرب ولتوليد الطاقة الكهربائية والاستفادة منها لتربية الاسماك 
ومجالات اخرى "حيث لدى تركيا نية بإقامة (VE)‏ سداً جديداً على نهر الفرات و (۸) 
سدود على نهر (دجلة) و(٩)‏ محطات كهريائية وذلك خلال (Y*)‏ سنة قادمة وبذلك 
سينخفض منسوب نهر الفرات بمقدار 10۰" وهذا ما يشكل وضعاً متازماً في 
المنطقة› وهذا في الوقت الذي تحجب فيه تركيا المياه عن العراق وسوريا فسيظل 
-شروع مياه السلام الذي اقترحه (تركت اوزال) رئيس الجمهورية السابق " ويقضي 
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هذا المشروع ببيع (V)‏ ملاين متر مكعب من اصل حجم التدفق السنوي لنهري 
رسيحان وجيهان) الى دول الشرق الاوسط عبر خطي انابيب يبلغ طول الخط الاول 
(516)كم ويصل الى السعودية والثاني بطول (۲۹۰۰)کم ويصل الى دول الخلیج 
الاخرى (الكويت. بحرین: القطر. الامارات العربية المتحدة: سلطنة عمان) وفي حال 
تحقيق هذا المشروع فأن تركيا ستحصل على دخل سنوي مقداره (۲) مليار دولار 
وستصبح مياه الشرق الارسط تحت اشرافها  "‏ اضافة الى تزويد تركيا اسرائيل 
بالمياه مقابل الوصول الى سياسات مشترکة: تشمل جوانب الحياة المشتركة في 
اقليم الشرق الاوسط. وان تركيا ماضية في سياستها للاستمرار على انشاء 
مشروعات مائية في جنوب شرق الاناضول بتشجيع من التحالف مع اسرائيل دون 
التفكير الجدي فيما تعكس هذه السياسة المسرحية من آثار خطيرة على سوريا 
والعراق. 

وبالتأكيد فأن بقاء ازمة حوضي دجلة والفرات يشكل عوامل التوتر في المنطقة قد 
تؤدي في المستقبل الى الانفجار ان لم تعالج الازمة بشكل عقلاني في ضوء القوانین 
(القانون الدولي وتننظم المياه الدولية)› وفي ضوء الاتفاق المقترح من قبل تركيا في 
اجتماع وزاراء خارجية كل من سوريا والعراق وتركيا الذي عقد في انقرة بوضع خطة 
لثلاث مراحل للاستخدام الامثل والعقلاني والمتساوي للمياه العابرة للحدرد في 
حوضي دجلة والفرات› وتقوم هذه الخطة على انشاء الدول المتشاطئة الثلاث في 
المرحلة الاولى. محطات رصد لتبادل جمیع انواع المعطيات المائية المتعلقة بالحوض 
وتقضى المرحلة الثانية بتبادل المعلومات المتعقلة بتصنيف التربة وظروف 
التصريف في جميع المشاريع القائمة في كل بلد: والتأكيد على هذه المعلومات اما 
في المرحلة الثالثة فتعقد مناقشات للتقليل من الهدر المائي: وبحسب الخطة فان 
الحدود بين البلدان الثلاث سينظر اليها على انها حدود غير قائمة كذلك ينظر الى 
نهري دجلة والفرات على انهما يشكلان مصدرأ مائيأ واحدأ عابراً للحدود المشترکة: 
وهكذا فأنه سيحقق لدولة في اعلى النهر (تركيا في هذه الحالة) ان تستفيد من مياه 
بلدان اسفل النهر والعكس بالعکس) ''' وقبل هذا التاريخ عقدت )£( اتفاقيات 
اساسية حول استخدام مياه دجلة والفرات وهي: 
١-المعاهدة‏ الفرنسية البريطانية في ۱۹۲۰/۱۲/۲۳ . 
۲-معاهدة لوزان في ۱۳۶ التي تلزم تركيا في الصادة (109) بوجوب اخطار 
کل من سوریا والعراق كلما رغبت في القیام بأعمال انشانية على نهري دجلة 
والفرات. 
۳-معاهدة حلب في ۱۹۳۰/۰/۳ التي تشير الى حق سوریا في میاه دجلة. 
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6-معاهدة الصداقة وحسن الجوار بين تركيا والعراق في 1946/3/36 التي تنص 
على ضرورة التعاون المشترك بينهما فيما يختص بالمياه الدولية المشتركة. 

بالاضافة الى البروتوكول الموقع في تموز 1987 بين تركيا وسوريا والذي 
اعترض عليه العراق باعتباره انه متضرر منه حيث لم تتجاوز حصته )4( مليارات 
متر مكعب سنوياً وهذا المقدار يمثل نصف الحد الادنى للاحتياجات العراقية. وحتى 
ان العراق يواجه مشكلته المائية مع سورياء مدخلاً في حساباته ان الفرات يأتيه بعد 
ان يكون قد جرى عبر سورياء وان السوريين لا يحتاجون الى الحجم المقرر له لأجل 
الري. كما ان تركيا لم تلتزم بالقانون الدولي ‏ كما تزعم - ان دجلة والفرات ليسا 
نهرين دولیین: ولذلك ينيغي اعتبارهما مياه عابرة للحدود او عابرة للتخوم. بالاضافة 
الى انهما ينبعان من الترية التركية ويتغزيان منهاء فمبدا عدم التسبب بأذى واسع 
النطاق للبلدان المجاورة يجب ان لا يفهم بأنه يعني ان على تركيا واجب التخلي عن 
احتياجاتها لإشباع البلدان المجاورة'"' ولا ننسى ان تركيا استغلت حربي الخليج 
للمضي قدماً الى الامام في انشاء مشاريع جديدة ضاربة بذلك عرض الحائط جميع 
الاتفاقيات والبروتوكولات الموقعة بين الاطراف المعنية بشؤون المياه وقد استخدمت 
الورقة المائية كسلاح سياسي في المنطقة. 


ولا يزال الصراع قائماً بين تركيا وسوريا من جهة وبين تركيا والعراق من جهة 
اخرى (فان سوريا تسمح بجريان ja YO"‏ مكعب من المياه الى ترکیا: وتطالب تركيا 
من سوريا بتزويدها بالكمية المطلوبة لسد حاجة تلك المنطقة› الا ان سوريا ترفض 
التباحث مع تركيا حول مياه نهر العاصي باعتبار ان تلك المحافظة كان جزءاً من 
سوريا لغاية ۱۹۳۹ وجدير بالذكر يشير المحللون السياسيون بأن سوريا قد خسرت 
في استخدام الورقة الكوردية (دعم (PKK‏ في تحقيق iaa‏ المتمثل بإرغام تركيا على 
تقديم تنازلات عن المياه وعن منطقة هكاري مقابل التخلي عن دعم ۰۳11 وبعد 
التغيرات الاخيرة " عملية اختطاف اوجلان" وما رافقتها من تغىرات يستوجب ذلك 
اعادة النظر في التعامل مع مصادر المياه المشتركة بين الدولتين °" . 

لقد تناولنا في سياق بحثنا هذا عن الموارد المائية التي تمتلكها تركيا من خلال 
مشاريعها العديدة في بناء السدود وخزن المياه› وكيف انها تستخدمها كورقة ضغط 
على الدول المجاورة فيما اذا ارادت عقد اتفاقيات معهاء واذا لم تتوصل الى التفاهم 
المشترك ان واردات ماء الدجلة التي تشغل مساحات في الاراضي العراقية مرورا 
بكوردستان العراق تقل عن "YO"‏ مليار متر مكعب وان الواردات السنوية تنزل الى 
"VEU‏ مليار متر مكعب» وانها تنخفض من حيث مكوناتها الكيميائية ase gl gall y‏ 
وهي بدورها تؤثر في المحصولات الزراعية وتقلل من خصوبة الاراضي التي ترويها. 


؛7“7' ‰0" ل الققافة الكورة شقانت 


وان استمرار تركيا على انشاء المشاريع وخزن المزيد من المياه وحجبها وقطعها عن 
المنطقة يؤثر سلباً على مقدار الانهار المارة باقليم كوردستان وبالاخص في حالة 
بناء تلك المشاريع على نهر دجلة. 1 
وفيما يتعلق بسنراتيجية ايران حول قضية استخدام مياه الانهار الواقعة على 
الحدود لا تختلف عن ستراتيجية تركياء وان ايران تسعى الى اقامة مشاريع اروائية 
على قسم من روافد نهر دجلة في المرتفعات الايرانية» وتستخدم كل المياه لصالحها 
ومن ضمنها تلك الانهار نهر (الوند) ونهر (كلال کنگر) ونهر (کنجان) و(کلار) حيث ان 
اتفاقية قديمة بين ايران والعراق تقضي بأن يكون نصيب العراق من مياه هذا النهر 
() ونصيب ايران(513)› ولكن ايران في الآونة الاخيرة هيمنت على هذا النهر كلياً 


وبدات باستخدام میاهه(* . 


وجدير بالذكر ان العراق وفق معاهدة الجزائر عام 1975 تخلى عن جزء كبير من 
شط العرب لصالح ايران لقاء تخليها عن دعم ثورة ايلول التحررية التي اندلعت عام 
۱ الى جانب اراضي حدودية. والتعاون مع العراق في القضاء على هذه الثورة؛ 
في حين ان النظام الحالي عاد عام 1979 بعدم الاعتراف بالاتفاقية المعقودة بين 
العراق وايران فى الجزائر والمطالبة بالمياه والاراضى التى تنازل عنها خضوعاً 
, واستذلالاً لصالح ايران الامر الذي ادى الى اشعال فتيل الحرب بين البلدین: حيث كان 
النظام هو المبادر بشن الهجوم على الاراضي الايرانية وقد دامت الحرب ثمانية اعوام. 
ويمكن تخفيف حالة التوتر في المنطقة وتحجيم الازمة الحالية باتباع ازالة 
المبررات التي تدفع بعض دول المنطقة الى تحالفات عسكرية وامنية قابلة للإنفجار 
يهدد الأمن والسلام لشعوب المنطقة وذلك باتباع الحلول العملية الآتية: 
اولا: الانهار التي تنيع من دولة ما في المنطقة وتصب في البحر يفضل خبراء المياه 
الاستفادة من مياه تلك الانهار لكي لا تذهب هدرا› وستؤدي الى تخفيف مشكلات 
المناه. 


ثانيا:اعادة النظر في اسلوب الاعتماد على مخازن المياه الجوفية المشتركة بين اكثر 
من دولة. 

ثالثا: البحث عن مصادر جديدة للمياه لمواجهة مخاطر ازمة المياه في المنطقة من 
خلال الاعتماد على تحلية مياه البحر ولتصفية مياه المجاري واعادة استعمالها بعد 
التأكد من سلامة استعمالها فى مجال الزراعة والصناعة والعمل على التقليل من 
مصادر تلوث البيئة (الهواء. ce lali‏ الترية) وتغير العقليات وعادات الانسان في تعامله 
مع الماء. 


الثقافة الكورد ستانية عد  "‏ كرا لطي اما `` ` `` ``` ` ` ` ` ` `` ` ``` ``` `° 


رابعا: تجنب الاعتماد على زراعة المحاصيل التي تحتاج الى كميات كثيرة من المياه 
مع مراعاة الاعتماد على المحاصيل التي تنتج ثمارها لفترة زمنية قصيرة. 
خامسا: ادخال التكنلوجيا الحديثة في تقنية الري والاعتماد على اتباع اسلوب الري 
الفطري في الزراعة. 
سادسا: تخفيف وازالة التوتر السياسي في المنطقة الكفيلة بتهيئة الاجواء لعقد 
العديد من الاتفاقيات الدولية المائية وعلى نقل المياه من المناطق الفنية بها الى 
المناطق التي تعاني من ازمة المياه واستيراد المياه"" . 

ومقترحات اخرى كفيلة بحل الازمة القائمة في المنطقة والمناطق الاخرى في 
العالم. 


المصادر: 


| -کوردستان وکورد» دراسة سياسية اقتصادية للدكتور: عبدالرحمن قاسملو› ترجمة: عبدالله 
حسن زادة الى اللغة الكوردية ۱٩۲۲‏ ص٣۸.‏ 

۲-قراءة في كتاب (ازمة حوضي دجلة والفرات)د. محمد جعفر الخيالي› ینظر الوطن, العددا AT‏ 
کانون الثاني ۲۰۰۰ 

!-ملفات das)‏ ثرثرة فوق المیاه. تركياء سوريا› العراق؛ یوسف ابرافیم الجهبانی؛ دار حوران 
للطباعة والنشر والتوزیع» سوریا - دمشق ص1. 

4-الحلول العملية والعلمية لمعالجة مشکلات المياه في منطقة الشرق الاوسط. بیوار خنسي» 
ھولندا› جريدة خبات العدد 114 في ۲۰۰۰/۲/۱۸ 

ه-ينظر (سەنتەرى برایه‌تی) العدد ١١‏ ايلول ١111‏ امن مياه اقليم کوردستان» د. ازاد جليل شريف 
ص۳۱-۲۸ 

۲ -ملفات تركية - ثرثرة فوق المياه ۱۸-۱۷ . 

۷-المصدر السایق نفسه ص٣۲‏ . 

۸-العمصدر السایق نفسه ص۲۶۰۳۳,۲۲:۲۱ . 

٩-المصدر‏ السایق نفسه ص۳۶ . 

۰ (-المصدر السایق ad)‏ صی۳۱-۳۹. 

۱-المصدر السابق نفسه ص۷۷- VA‏ 

۲-المصدر السایق نفسه ص۲۷ ۱۰۱/۹۲۹۱۷۵۰ . 

۳جريدة خبات العدد 114 في ۲۰۰۰/۲/۱۸ الحلول العملية والعلمية لمعالجة مشکلات المیاه في 
منطقة الشرق الاوسط. 

1111 (سەنتەرى برایه‌تی) العدد ۱۳ في ايلول‎ -١4 

۰-جريدة خبات العدد ۹1۶ في ۲۰۰۰/۲/۱۸ 
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اللور واللورستان والشاعر بابا طاهر الهمداني 
بدايات الادب الكوردى 
ا نا بقلم :د.کمال معروف 


ترجمة: الهام صالح عن الفرنسية 
المقدمة 


ارتأينا ان نقدم خلال هذه الصفحات تأريخ شعب لعبت ايادي قذرة دورا في صياغة 

احداثه واهمها طمس هوية هذا الشعب الذي ناضل اكثر من ربع قرن. من اجل حريته 
وكرامته وازدهاره ومن اشكال طمس الهوية وتقسيم کوردستان: والذي يعتبر احدى 
العقبات الرئيسية امام توحيد اللغة الكوردية وما لم يحظ الشعب الكوردي بكيان سياسي 
مستقل تماما فستبقى اللهجات العامية المختلفة تتداول في مناطقها الخاصة بها وباعتبار 
اللغة في الحقيقة› هي احد البنى الفوقية التي تعتمد على البنى التحتية. فقد مارس محتلو 
کوردستان بالاضافة الى الاضطهاد القومي للشعب الکوردي: اضطهادا آخر الا وهو 
الاستلاب الثقافي والتشويه التاريخي الذي كان اكثر شدة وقد وصل الظلم الى درجة ان 
الشعب يجهل تماما كل ما يتعلق بتاريخه لا سيما شعب اللور الكبيررالبختياري) واغلبهم 
يعيشون حياة بداوة بدائية موسومة بالجهل والامية. بهذا الصدد سننتهر هذه الفرصة 
المتواضعة لاحياء جهود وعمل انجزه بعض الباحثين المستشرقين وقد ساهم هؤلاء في 
دراسة وتحليل تاريخ ولغة الشعب الكوردي واطلعوا الشعوب الاخرى عليها. 

ولكن هذا لا يعني اننا راضون عن مجمل اعمالهم. وينبغي علينا تطوير اعمالهم 
وتصحيح الاخطاء التي ارتكبوها وبسبب الافتقار الى اللغة الكوردية الموحدة فقد قام 
البعض منا باستنتا جات وتصورات خاطئة ولا سيما حول اللور. 

من جهتنا توخينا الموضوعية في دراسننا هذه واشرنا بالبراهین خلال مجموعة من 
الدلائل المبينة وشهادات عدة جمعت من الباحثين المستشرقين والمثقفين المحلیین. 
وبالاجماع تم الاتفاق على الصعيدين اللغوي والتاريخي بان الشعب اللوري ولغتهم المحلية 
يشكلان جزءاً مكملا من الشعب الكوردي. 
(لمحة تاريخية وجغرافية عن اللور واللورستان) 

تحدرخرم اباد) عاصمة اللورستان اصفهان من الشرق ومن الغرب بلاد فارس وکرمنشاه 
وهمدان من الشمال ويحدها من الجنوب خوزستان. ويتألف شعبها من قبائل فيلية 
وبختيارية رکومگلز: و مامساني. وجميعها تقع تحت تسمية اللور وتقسم هذه المنطقة الى 
ثلاثة اقاليم: 


aided bauen "^` ` `" ` الثقافة الكوردستانية‎ 


- اللور البچوك(اللور الصغير) 
- اللور بزورگ(اللور الكبير) 
ويفصلهما(البي-دز) او نهر ديزفول وتمتد المنطقة الثالثة من خوزستان الى الخليج 
العربي؛ يحدها كذلك النهر المتكون من التقاء دجلة والفرات ويتألف شعبه من جماعات 
. 0 

الکوهگلز والممساني '‌ 

علاوة على ذلك وحسب الموسوعة الاسلامية فاللورستان هي منطقة تقع الى الجنوب 
الفربي من ايران قسمت في عهد الحکم المنغولي في ایران الى جزاین: اللور الصفیر واللور 
الکبیر وقسم الاخير الى جزاین آخرین هما کوهگلز وبختيارية. في بداية قرن الثامن عشر 
احتلت قبائل الممساني بلاد الشلستان القديمة فاصبحت بذلك الاقلیم اللوري الشالث 
وموقعه ما بين كوهكلز وشیراز"؟. 

اشار(هميدي ازد (à‏ من جهته بان(بلاد اللورستان واسعة جدا تقع الى غرب من بلاد 
الشهيرة فلك الافلاك. وعلی الرغم من الدراسات القليلة المكرسة لهذه المنطقة الا انها 
اكتسبت مع ذلك اهمية خاصة ویعود هذا الى تمیزها بالعادات والتقالید و ALI‏ البسيطة 
الصحيحة. وتمتد هذه اللفة من همدان الى الاحواس وخوزستان ". 

وحسب اححساء راولتون) فقد ارتفع عدد سكان اللور الصغيرة في عام YAYA‏ 
الی(۰ 6.00 › عائلة وفى حين ارتفع عدد سکان البختيارية الى(0 ۲۸,۰۰" عائلة 
وبالئسية لاحصاء(ليارد) فقد حدل علد سكان اللور الصغيرة(اللور الفيلي) عام YAEY‏ 
بحوالي(۰ 0 49.0) عائلة والبختارية ب(0 * Ü(YV, V‏ عائلة وحدد(لورد كرزون) مجموع 
السكان الفيلين بحوالي(۰ 0.00 1؟) نسمة والبختارية بحوالي(۱۷۰,۰۰۰) نسمة والكوهكلز 

8 , گ5‎ E 
نسمة وعلى وجه التقريب فمجموع سكان اللور هھو(0 830.00 'نسمة‎ )غ٠٠٠١(ب‎ 
ویحصی عدد اللور البختيارية ب( 0.00 0 5) نسم‎ 
واخیرا قدر(قاسملو) عدد سکان اللور(25۰,۰۰۰) نسمة والبختیاریة(4۰۰,۰۰۰) نسمة*.‎ 
) (الدين‎ 

استطاعت المستعمرات المسيحية واليهودية التي مکشت في وادي كاركلا منذ زمن 
الساسانیین ان تترك بعض الاثر في البلاد. وفي عهد الصفویین طالب الولاة(الحكام) 
بسقوط عباس ابن الخليفة علي كما انتشرت المذاهب الخفية التي ارتبطت بالتطرفية 
الشيعية في اللورستان". 

كانت اغلبية لاك العظمى وقبائل الساجواند والبابى» والبدواي من المؤيدين لهذه eb Jl‏ 
السرية فاصبحت اللورستان مسرحا ثالثا نشطا للتحول الالھى ` . 

ومع ان اللور ينضوي اليوم تحت لواء المذهب الشيعي الا انهم ظلوا متمسكين ببعض 
معتقدات وتقاليد ما قبل الاسلام(فالدين الاسلامي بقى فترة قليلة بين القبائل ویعود بعض 
معتقداتهم الى عهد ما قبل الاسلام. ويشير(ولستون) قائلا: (وقد رايت بنفسي نارا ازلية 


"`" `` ` مو وااو ` eoo egi‏ - الثقافة الكوردستاتتة 


مقدسة في اعالي هضاب وقمم لورستان وشاهدت ايضا نساء يكرسن صلواتهن لتمجيد 
القمم العالية ويتوجهون للآلهة المزيفة)"'. 
الاصل والمنشا 


في عام 11076 نزحت ۱۰۰ او 1۰۰ عائلة كوردية من الفضلوية في سوريا جاءوا عبر 
الشمال واستقروا في البدء فوق اراضي الوزير خورشيد"". 

وضمن هجرة القبائل المختلفة فقد ترك عدد منهم سهول سوريا الى بلاد فارس في 
فترات وحقب متباينة. فاستقبلت جبال اللورستان مئات من هذه القبائل'"". وتشير 
الشرفنامة الى ان: هذه القبائل نزحت من شمال سوريا وهي قبائل كوردية تركت آثارا في 
التركيبة العرقية لسكان اللور الكبيرة''''. قاربوا اد(۲۸) قبيلة((اللوريون هم اقارب الكورد. 
نزحوا على الارجح من الشرق واحتفظوا بمكانتهم حتى وقتنا الحاضر على الرغم من 
الفزوات العدید]))"* 

اما اللور الصغیر في جزئها الجنوبي فکانت عرضة للتسلل الكوردي خاصة عبر وادي 
الکرکا كما اندست في عهد الصفویین قبانل تركية الى اللورستان من جهة(کوه- جیدو) 


و(هي لا زالت موجودة) کذلك جالیات جورجية وامريكية شمال بلاد البختیاریة. 


اللور في التاربخ 
ینتقسم اللور الصغیر الى جزاين: 

6¬ پیشك-کوه: اي البلاد الممتدة الى الشرق من قمم الجبل الکبیر. 

۲“ پيشت co $c‏ اي المنطقة الممتدة الى الغرب من قمم الجبل الکبیر. 

رمس رقت بعید اتحدت بيش - کسوه ويشت-كوه تحت حکم الاتابكة. وخضعت لنفود هذه 
السلالة الحاکمة التي كانت تعرف باسم خورشید. وبقیت في الحکم من(۱۱۵۵م) حتی بداية 
للقرن السابع عشر. وقد وصفها(مارکو بولو) على انها بمثابة احدی المملکات الفارسية 
التمان وفي بداية تلك الفترة كانت سمة اللوریین الغالبة على انهم لصوص, وقطاعي طرق 
وسلابیین. وقد حافظ اسلافهم وخلفهم على هذا الصیت ببراعة وعندما عیسن 
المنغولي(منگوخان) شقیق هولاكو خان في حکومة ایران تلقی تعلیمات محددة بشأن ادارة 
اسلوب حياة الکورد الصعبة واللوریین بشکل خاص بسبب مكائدهم على مسالك وطرق 
الاتصال'""'. فضلا عن ذلك استطاعة اللوریون الاحتفاظ بمقاطعة شبه مستقلة بعد انهیار 
دولتهم في القرون الوسطی. وعندما استولی(القاجار) على السلطة في ایران في القرن 
الثامن عشر ساءت علاقتهم مع الحكومة المركزية: الا ان وضعهم الداخلي تدهور ثانية 
وبشکل اکثر وضوحاً عندما تبوا رضا شاه پهلوی العرش في عام 1936 حیث نظم حملة 


MA) 


عسكرية حطمت مقاطعتهم تماما . 
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اللور الكبير 

ان خلاصة ما يمكن قوله عن هذا البلد وشعبه وعن غموض اصلهم ومنشنهم وما قراناه 
منذ وقت طويل حول هذه البلاد الجبلية› يتلخص في انها منطقة ذات مناعة قطنتها قبائل 
فظة وبدائية قضت على سلطة(ميد وفارس) وتحدت اسكندر وحرضت انتوشيوس. 
مابين 1155 و ۱:۲۶ ظهرت سلالة حاكمة مسلمة قوية وذات نفوذ حكمت بلاد البختياري 
من اصفهان حتى شوشتر تسمى الاتابكة"". 

واتجهت سلالة الاتابكة الحاكمة للعمل نحو اثارة الصراعات والاغتبالات. والاعدامات 
ولكن حالة البلد الداخلية كانت مزدهرة نوعا ما. 

ما بين 1386 و ۱۳۹۳ غزا(المغول) اللور الصغير بينما كانوا يحتفظون ببعض الود 
لعاهل اللور الكبيرة. وهكذا استطاع(التوموريد) الابقاء على سلطتهم في اللورستان في 
حين مات آخر ملوك الاتابكة عام 1234. 

بعد افول السلالة الحاكة في اللور الكبيرة. انتزعت السلطة من بين ايدي رؤساء 
العشائر: وتألف الاتحاد ومنذ تلك اللحظة نفذت عشيرة البختيارية الخطوة الارلى وذلك 
بتسمية الاتحاد Cl aub‏ 

الاقتصاد 

ان تربة ومناخ المنطقة ملانمة جدا لزراعة الارض وتربية الماشية. وصف(لورد کرزون) 
حياة البختيارية قانلا(تتوزع حول قصور سراي روساء البختيارية الکبار الخیم وتجهیزات 
القبائل التي تشتغل بتربية الماشية الخراف والابقار" وقد ارتفع عدد الحیوانات التي 
یمتلکها هذا الشعب الی(۳۰۰۰۰۰۰) راس من الخراف ویصدر هؤلاء الرعاة الاغنام الذکور 
الى اصفهان حیث یبیعونها للجزارین وتباع الاناث منها في المدن المجاورة بالاضافة لذلك. 
فهم یعملون في الزراعة التبغ في سهول دیزفول وششتر"". 

كانت قبائل البختيارية تقوم برحلتین في السنة قبل وصول رضا شاه بهلوي الى 
السلطة في ایران: الاولی شتوية والاخرى صيفية فهم یقضون الشتاء في السهول بين 
ششتر ودیزفول ويذهبون الی(اردال) في الجنوب الشرقي خلال الربیع والخریف. وتتألف 
منازلهم من طبقتین تکرس للاقامة الشتوية. وعندما يأتي الصیف. تغادر القبائل الى 
الجبال بين مناطق بورکجید واصفهان. وشید(حسن کلیکان) من جهته قلعة طولها مائة قدم 
حول شواطی بحيرة صغيرة واثثها باثاث غريب وفاخر جدا. بعد سقوط هذا الرئیس انهار 
حصنه معه. امارخاني) «رئیس الرژساء) فقد كان يمتلك قصرا حدیثا یقع على بعد عشرین 
ميل مباشرة من اصفهان على موقع يسمى(بارادوميا)'"". 

روی(ولیم دوغلاس) بصدد الرحلات النصف السنوية للقبائل البختيارية ان(رضا شاه 
بهلوي) نجح في منع هذه الرحلات لمدة محددة. واقر بانه من اجل الوصول الى اهدافهم 
وجب علیهم القیام ببعض الخطوات. وهکذا جمع روساء القبائل البختياريت. وارسلهم الى 
طهران. وهناك وضع بعضهم في السجن والبعض الآخر في اقامة تحت المراقبة ومنعهم من 
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ترك طهران. وارسل جيشه الى مناطقهم لارغام القبائل على ترك طريقة الحياة البدائية 
والبدوية ووجوب تحضرهم من القرى. ولكن بعد ستة اشهر من تنحي رضا شاه بهلوي 
عادت قبائل البختيارية الى طريقة الحياة البدائية. ويبلغ عدد سكان هذه القبائل حاليا 
حوالي ستمائة الف نسمة. ولديهم معسكرين احدهما شتوي. والاأخر صيفي. ویمتلکون 
اراضي يزرعونها حسب MT‏ 
من جهة اخرى تحتوي تربة اراضي البختيارية على ثروة معدنية هائلة(کالبرونز والنفط 

ينتج في اللورستان. وقد اكتشفت قبائل اللور ما بين عامي ۰۱۹۲۷ 1930 اربع او خمس 
خرائب لمدن ومقابر تعود لبلدهم البداني. ونتيجة لتجارة البرونز في اسواق كرمنشاه 
تمكنوا من اكتشاف طريق لاوروبا TU al y‏ 

بالاضافة لذلك فنساء قبيلة البختيارية يقمن بتصنيع وحياكة الافرشة والابسطة من 
الصوف المنتج من اغنامهم الخاصة وبآلة تطريز القطن. وتلونه النساء في المنزل بفضل 
صبغات طبيعية يحصلن عليها ما عدا البنفسجي والازرق من الخطوط المائلة المحلية في 
قاعدة النباتات ومن طينة الارض C25 Mall‏ 

الحياة الاجتماعية 

تتصف الحياة الاجتماعية لقبائل البختيارية بالبساطة والفقر والعوز والنمو؛.وهم لا 
یمتلکون لا المال ولا الذهب ويستعملون الات مصنعة من الحديد او البرونز لحاجتهم 
اليومية. 

تنتشر الامية بشكل كبير بين البختيارية ولا يعرف القراءة والكتابة سوى رؤساؤهم 

واولادهم فقط. بالنسبة لهؤلاء الذين يسكنون الريف ينحصر التثقيف لديهم في التمرن 
على الكتابة والقراءة: وبعض الدروس الدينية في المدرسة المعتمدة على NAT‏ التي 
يديرها الملانى ST‏ 

تفهم(وليم دوجلاس) الذي زار منطقة البختيارية بعد الحرب العالمية الثانية عن قرب 
اكثر الحالة الاجتماعية لهذه الشعوب وبين فيما يتعلق بصحة البختیاریین» ان التأخر 
المحسوس ومتنامي نتيجة للنقص الملموس في الادوية والكادر الطبي. فثلاثة اطباء فقط 
لشعب من(۲۵,۰۰۰) نسمة. واذا اخذنا بالاعتبار العدد الكلي للبختيارية اي(100.000) 
نسمة فكل المنطقة لا تمتلك سوى ثمانية اطباء. كذلك النقص الملموس فى المدارس 
والتجهيزات المدرسية والنقص فى الانشاءات الارضية "". 1 

ˆ الحياة الادبية 

يمتلك اللور والبختياريون ارثا فلكورياً(ثقافياً) غنيا جدا ومعظم سکان المنطقة لديهم 
موهبة فطرية فى تأليف الاعمال الادبية الفلكلورية. ومثل كل القرویین فقد الفوا سلسلة 
من الاساطير ذات محتوى ديني واحيانا هزلي لديهم بعض القصص الفكاهية الخاصة 
وكمثال يقومون بمنح احد الحيوانات حس ولباس بشري. ويقولون مثلا ان الدببة تستطيع 
مهاجمة البشر ببساطة اذا ما استسلموا!2". 
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وضمن هذا الارث الفلكلوري نجد بغزارة قصائد الحب والأغاني الشعبية والاساطير التى 
تبجل الاعياد والمآدب ويتوارث الاجيال هذا الارث جيلا بعد آخر. ويوجد ارث ادبي مكتوب 
بلغة اللوريين: تشمل قصائد الفها شعراء مثل(حسین علي خانفهت لانج) اغتيل عام 
۲ (بخيمة ممساني دفتري) (فائزي) عاش حتی ۲ (آزادي) توفى عام 05 9 1(على 
اشكرخان نهاوند) و(الشيخ خاني اکبر) وتوجد ايضا اعمال ادبية كتبت باللهجة 
البختيارية". 
اللورمن وجهة نظر لغوية 
يشكل هؤلاء اللور لغرا في التاريخ؛ ولا نستطيع ان نثبت شيئا حول موضوع اصلهم: 
هل هم اتراك؟ هل هم فرس؟ هل هم من الساميين؟ ولكن الاحتمال الاكبر ان هذا الشعب 
ينتمي الى نفس المجموعة العرقية للاكراد” ". 
لغة اللور مختلفة ولكنها اکثر تواضعا من لغة اكراد كرمنشاه. (فاللور الصغير) و(اللور 
الكبير) يتحدثان وبسهولة لهجات بعضهما الا خر ومعظم الكتاب يؤكدون ان اللهجات 
العامية المستخدمة في جبال زاگروس ليست الا من بقايا البهلوية القديمة ولكن يبدو لي ان 
هذه ركيزة غير كافية لاعتبار اصلهما من الفرس القدامى"". 
في مقال آخر يؤكد(راولنسون) نفسه اللغة المستخدمة في اللور الكبير هي لغة كوردية 
(TD‏ 
عامية . 
واکد(ح .ریش شريت) في مقاله نشرت في جريدة(العلماء) ما يلي: (بما اني قد تحدثت 
عن كوردستان والكورد انتهز هذه الفرصة لتصحیح خطأ كبير وقهوا فيه فقد صنعوا 
تمييزا بين القبائل الكوردية وقبائل اللورستان ويعتقدون ان اللوريين يشكلون امة منميرة 
تماما...والحقدقة ان كل عشائر اللورستان البختيارية والزئد واللىك› والخ...هي حقا 
كوردية› ويتحدثون اللغة الكوردية كما اني عرفت هذا من تجربتي الخاصة”"". 
واكد(ج. ريش) انه اثناء الرحلات التي قام بها في بلاد الكورد استطاع ان يثبت ان 
اللور والفيلية هم اکراد""". 
اثبت(شندلر هوتم)۰ من جهته. ان اللفة المحلية لللورراللور الصغيرة والفيلية وجزء من 
پیشکه حيث العاصمة هي مدينة خورم اباد ویعیشون في وسط مناطق بورو دجر 
ودیزفول): هی احدی اللغات العامية وتسمی اللغة المحلية لاکراد الجنوب(۲۹). 
واکد(ما جستر دیتل) في فرضیته حول اللفات العامية الكوردية ان(ان کل اللهجات 
العامية الكوردية اللكية واللورية هي لغات محلية کوردیة ". 
ويميز(بيتر ليرك) بين اللغات المحلية الكوردية التالية: الزازا› الكرمانجي › الكلهوري› 
الگورانی. اللوري" ؟. 
وبعد ایحاث. اضاف علماء اللغة الایرانیین ان(شعب اللور الصفيرة یعتیر نفسه بمتابة 
شعب كوردي وفي کل الاحوال هو اقرب الى الشعب الكوردي من بقية الشعوب (لا سیما 
(TA) ;‏ 
الفرس) 2 . 
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واشار(براون) في لائحته عن ابرز اللغات المحلية ان اللغة العامية الفارسية المتحدث بها 
والمعروفة في يومنا هذا هي(المازندران في جيلان). و(تاليش في الشمال) ورسمنان في 
الشمال الشرقي) (الكاشان) (كوهرود) و(الناين في المرکز) (الكرمان) و(الزمسنجان) 
; السيواند) في الجنوب: (واللورستان) والبهبهان وكوردستان في الغرب ولكن بعض 
اللغات المحلية لم تزل غير معروفة لدى الاوروبيين"". 

فاكراد الجنوب ولهجاتهم هم حلفاء تقريبا للشعب اللوري والبختياري. واللقات الثلاثة 
تشابه الفارسية بعینها" “. 

فضلا عن ذلك اخطأ بعض الباحثين بادراجهم اللهجة العامية اللورية ضمن اللغات 
العامية البهلوية القديمة ومن بين هؤلاء الباحثين نستطيع ان نستشهد هنا ب(راولنسون) 
و(ارنولد ولنسون) حيث ذكر الاخير في احدى كتاباته ما يلي: (ان الاتراك في كوردستان 
اشاروا في لغاتهم المحلية المختلفة ان الرحل في اللورستان يتحدثون بلغة احيت بقايا 
البهلوية القديمة لما قبل الاسلام) *. 

رمعظم القبائل في لورستان تنتمي الى سلالة عريقة واللفة التي يتحدثون بها حاليا في 
هزه المقاطعة هي اللغة المحلية البهلوية)'"". 1 

وفي الحقيقة تعود اخطاء الباحثين الشائعة هذه الى ان اللهجة المحلية اللورية لم تزل 
تحتفظ بآثار واشارات اللغة العامية البهلوية القديمة. 

وعلى هذا الاساس اعتبر بعض الكتاب والباحثين ان اللغة المحلية اللورية هي مشتقة 
من الفارسية ومن بينهم نستطيع ان نذكر هنارماكنزي)(مينورسكي). (لايارد ادموند). ازاء 
ذلك اعتبر كاتب كوردي فقط وهو(دكتور كمال فؤاد) ان اللهجة العامية اللورية ليست من 
اصل كوردي ولا اصل فارسي واشار(من وجهة نظر القواعد النحوية واللغوية يمكن ان 
تكون اللورية مشابهة لللغة في الجنوب الغربي الايراني وليس لللفة الفارسية او بالأحرى 
هي لغة مسنقلة تماما. فيما يتعلق بالمجموعة الاولى(يعني البختيارية) فهم من وجهة نظر 
لغوية لا يعتبرون اكرادا ومن زاوية قومية فهم انفسهم لا يريدون ان يكونوا اكرادا. بالنسبة 
للمجموعة الثانية لا سيما في العراق ولاسباب تاريخية وسياسية واقتصادية واجتماعية 
وثقافية لا يستطيعون ان ينفصلوا عن الاكراد حتى من وجهة النظر لغوية وبسبب 
اتصالاتهم وحديثهم المستوحي بكثرة من اكراد الشرق)""*. 

كان الانتماء إلى الكوردية في اللغة العامية اللورية مثبت ومؤكد في(سيرف نمها) عام 
1 وعلاوة على ذلك ومن وجهة نظر لغوية واجتماعية يوجد بين الكورد اربع 
مجاميع.. الكرمانجيء اللوري: الكلهوري: رالگورانی"*. 

اما(امين زكي) الذي مكث مدة من الزمن في منطقة اللورستان اثناء بعثته فقد حمل 
انطیاعاته قائلا: 
زكنت موفدا عام 1916 لمهمة رسمية في اللورستان حيث مكثت عند الوالي(الحاكم) 
في (بشتكوه) لبعض الوقت وانتهز هذه الفرصة لانجز بعض الابحاث الاجتماعية عن هذه 
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المنطقة. دارت معظم محادتات مع ما یسمی الوالي كذلك مع اعضاء حاشيته باللفة 
الكوردية فيهم الوالي واعضاء حاشيته غايتي تماما وبدوري فهمتهم كذلك. وبالتالي 
استنتجت ان الاختلافات بين اللغة المحلية الكرمانجية في الشرق واللفة المحلية الاصلية 
لللور ليست مهمة كتلك الموجودة بين اللغات المحلية في الشرق والغرب'°“. 
.١‏ ويضيف(امين زكي): اعتقد ان اثبات الاختلاف والتشابه لا يكفي للجزم بتحديد 
الاصل العرقي للشعب من جهة ارتكب المستشرقون على الارجح اخطاء كثيرة لا يمكن 
تجاهلها اثناء المحادثات التي دارت مع شعوب اللورستان. في الحقيقة يبدو انهم لم 
يستوعبوا تماما اقوالهم. علاوة على ذلك لم يأخذوا باهمية بعض الكلمات وبتلفظهم 
المضبوط. 
؟. من جهة اخرى اصدروا احكاما دون القدرة على تعميق معرفتهم بانواع اللهجات 
المحلية وفي اللفة الكوردية ويضاف الى ذلك عدم قرارهم بعلم اللغة الذي يسمح لهم 
بمعرفة افضل لدراسة مثل هذا لموضوع"؟. 
ان الدراسات العامة والجهود المبذولة بدون توقف من قبل العلماء اللفويين الاوروبیین 
والني في متناول ايدينا لم تطبق كما يجب على عموم اللهجات المحلية الكوردية. 

وهذا بعود في الواقع الى ان معظم هؤلاء الباحثين كانوا غرباء عن هذه المنطقة واحيانا 
لم يمكثوا فيها الا قليلا ناهيك عن انهم لم يحظوا بمعرفة روح اللغة الكوردية نفسهاء ولا 
الثيرة والتلفظ المضبوط للكلمات وعدم التقرب من اللفة المحلية نفسها التى نحن 
بصددها. لهذا السيب كان اعمال بعض اليا حثين ناقصة ومحيرة من عدة وجوه. ومع ذلك 
فليس بوسعنا الا الاعتراف بالمستوی الرفيع لدراستهم. وفي الحقيقة لو تابع الکورد 
بانفسهم طريقهم لاحرزوا تطورا في دراستهم الاولية. ولكانت الاشياء على وشك التمام!"*. 

اضافة الى ذلك ففي مقدمة كتاب اللغوي الايراني(معین) تحت عنوان(برهان القاطع) نقرا 
ان(اللهجة اللورية في اللورستان هي اصطلاح تعبيري يعود الى عدة لغات محلية بما فيها 
اللهجة المحلية البختيارية. كذلك الى لغات ايرانية ذكرناها سابقا ويوجد عدد من الاشكال 
اللغوية المسماة(اللهجات العامية الايرانية). وفي الواقع بقيت معظم اللغات المحلية 
الايرانية محتفظة بذاتها وتستعمل في المناطق الخاصة بها بسبب تمسك الشعوب 


بلهجاتهم وقلة علاقاتهم واتصالاتهم مع الشعوب المدنية ولا يخضعون لاي لفة 
(EA)‏ 


وبالاضافة الى ذلك علق (عبدالرحمن الزبيحي) على وجهة النظر هذه قائلا: ان اللهجات 
المحلية اللورية والبختيارية متقاريتان وتشكلان نصف اللفات الايرانية وعامة الناس 
بتكلمون بها لانهم لا يعرفون الفارسية ويقول هذا الكاتب ان نصف هزه اللفات ليست 
فارسية. aS y‏ ان اللهجة المحلية البختيارية ليست فارسية وهي قريبة من اللهجة المحلية 
اللورية. وحسب تأكيد اللغوي الفارسي القائل ان اللهجة المحلية اللورية هي كوردية. 


شا .اما 0 


فليس لدينا الحق في التشكيك: وسيكون کلاماً غير معقول واعتباطيا وتصرفا غير 
علمي)(5]). 

وبالنسبة للغوي الكوردي الشهير(توفيق وهبي). فقد قسم اللغة الكوردية الى عدة اجزاء 
وهی كالتالى: (اللهجة المحلية الكرمانجية. واللهجة المحلية اللورية. والكررانيه. والزازا› 
رالنهجة الحلية اللورية نفسها تتألف من ست لهجات اخرى وهي التالية: الكلهورية. اللكية. 
الفيلية. واللورية؛ والبختيارية؛ والممسانية. ومجموع اللغات المحلية وفروعها يعود الى 
الماضي الى جماعة الكرمانجية وقاعدتها كما يبدو تتخذ اصلها من قبيلة(كورتي مادي) 
والى عدة روابط وصلات قرابة مع السوران. ان اللهجة المحلية اللكية والكلهورية الفيلية 
قريبة جدا من الكرمانجية الجنوبية. اما اللورية الاصلية والبختيارية والکوجلسو» 
والممساني فقد عانت كثيراً واكثر من الاخريات من تأثير الفارسية المجاورة' `" 

واشار(جمال نەبەز) في اجوبته الموجهة الى اللغويين والمؤرخين الاوروبیین حول 
موضوع اتماء اللوريين الى انکورد: رحسب معرفتي ان اللوريين هم اكراد وان اللهجة 
اللورية الصحيحة هي لغة محلية كوردية عانت كثيرا من تأثير اللغة البهلوية(الفارسية 
الوسطى) اكثر من La at‏ من اللغات المحلية الكوردية وهذا يعود الى عوامل تاريخية 
وسياسية لا مجال لذكرها الان ° . 

كذلك اشاررجاك دومورجان) احد اللغويين الفرنسيين الكبار قائلا: 
زان اللغات المحلية في کوردستان هي خليط من لغات قوقازیة: وهي اصطلاحات تعبيرية 
شفهية. نادرا ما تکتب. واللهجات المحلية هى كالآتى: اللهجة المحلية الهورمانية. اللهجة 
المحلية الجافية. اللهجة المحلية الجيروسية؛ واللهجة المحلية الكرمانشاهية واللهجة 
المحلية اللكية(اللورستان. بش -كوه) اللهجة المحلية الموكرية اللهجة المحلية الربجبية. 
واللهجة المحلية الشاهينية. واللهجة المحلية السليمانية: واللهجة المحلية اليزيدية. 
واللهجة المحلية الخورد جفاندية. كذلك لهجات محلية اخری""". 

ويشير الباحث والمستشرق الشهیر(فیلیب روندو) ان اللغة الكوردية تتكون من ثلاث 
لهجات محلية والاكثر شيوعا هي الكرمانجية(250/) والسورانیة(۰ (AY‏ واللورية- 
P/N * y, juil‏ 

ويضيف(فيليب روندو) ان(اللهجة المحلية الأخيرة اي اللورية-البختيارية. المستخدم في 
اقصى جنوب كوردستان ايران تخص فقط(۱۰/) من الشعب الكوردي” ). 

ان اللغة الكوردية فى جبال کوردستان› مجزاة الى عدة لغات محلية من الحدود بين 
فارس والامبراطورية العثمانية القديمة(الى الجمهورية التركية الیوم).والکورد مقسمين بين 
هاتين الدولتین(ان البختياريين واللوريين لا يحبذون انتمائهم الكورد ولكن وبما ان اللغات 
المحلية الشفوية بين هاتين المجموعتين تنتمي على نحو ضيق الى الكوردية؛ فمن 
الطبيعي ومن وجهة نظر لغوية ان تدرج تحت هذه التسمية الشاملة"". 
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بعد هذا العرض الموجر للمصادر والمراجع التي تناولت هذه المسألة توصلنا الى اثبات 
ان معظم الوثائق تدل على ان اللوريين والشعب اللوري هو جزء مكمل للشعب الكوردي 
ولفتهم العامية هي كوردية بلا ريب ومن ثم فلا مجال للشك ثانية لطرح مسألة انتماء هذه 
الشعوب ولفاتها الى الكوردية. وسيكون من الآن فصاعدا من الخطأ التمييز بينهم او ان 
يجعل ايا كان فرقاً بين اللور والكورد. كما اثبتت الدراسات اللغوية التي انجزها(ريش) 
حول المصطلحات الكوردية. ان الميزة الكوردية تغلب على الكلمات اللورية› ففي الكلمة 
الكوردية(020) اي(اب) تناظرها في اللهجة اللورية الکلمة([020۱) وفي الکلمة(02۷11) 
اي(ام) تقابلها في اللورية مصطلح(۰)02111 وفي الفيلية (dayehyzais‏ وفي المصطلح 
الک‌وردي(۲113211) اي(عم) یناظرها في اللورية کلم(۲0]00) وفسي الفيلية 
كلم «(ammoo)a‏ وقي الکلمء (khaly& o 4S1‏ ايالضال) تقابل في اللورية 
مصطلج(1003100). وفي الفيلية مصطلح(1010): وفي المصطلح الكوردي(1)1005¥) 
اي(اخت) تقابلها في اللورية مصطلح(111511؟1): وفي الفيلية مصطلح(10005111) واخيرا 
وفي المصطلح الكوردي(011100]) أي(عين) تقابلها في اللورية(101127) وفي الفيلية 
atcheoo)zal$‏ ؟. 

وضع( حميدي يزيد بنهة) معجما یختص بمصطلحات اللفات المحلية اللورية واللكية 
وعنوانه(نرهنگ لور) اي(قاموس اللور)”. واستفاد من خلاصة(محمود زامدار) المهمة 
حیث اتم دراسته حول موضوع المطابقة والتفسیر بالنسبة للغة الفارسية. واشار في هذه 
الدراسة الى ان اللهجة المحلية اللورية هي مختلفة كثيرا عن اللفة الفارسية او بالاحری 
تنتمي الى الكوردية کل هذا یقودنا الى الاستنتاج بکثیر او قلیل من الیقین الى ان اللفة 
المحلية اللورية› ومن ثم الشعوب اللورية هي جزء مکمل من اللفة والشعب الکوردیین. 

UL‏ طاهر الهمداني 
( ۱۰۱۰-۹۳۵ ( 
قرانا في المطبوعات المختلفة حتی الان الکثیر من الدراسات المنصبة على رباعية 

الشاعرربابا طاهر الهمداني) كذلك یعتبر بعض الباحئین ان هذا الاخير هو شاعر فارسي 
في حين يؤكد البعض الا خر انتماءه الكوردي. ونفس المجادلة المتعلقة بانتماء 
الشاعرربابا طاهر الهمداني) العرقي تنطبق كذلك على اللفة المحلية اللورية وفي الواقع ان 
اللهجة المحلية اللورية في منطقة اللورستان یعتبرها بعض الباحثين کجزء مکمل للهجات 
المحلية المختلفة للفة الفارسية فى حين ان البعض VI‏ خر یعتبرها لغة محلية كوردية 
تماما. ١‏ 

غير انه يمكننا القول ان معظم المعايير اكدت انتساب اللغة المحلية(اللورية) الى مجموعة 
اللغات المحلية العائدة الى اللغة الكؤردية. وهذا راي اغلبية الباحثين المستشرقين الذین 
انجزوا ابحاث علمية حول هذا الموضوع وكما اشرنا انفا فمعظم الاعمال التي انجزها 
الباحثون المستشرقون حول اللفة المحلية اللورية. اثبتت انتماءها الى مجموعة اللغات 
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المحلية المشتقة من اللغة الكوردية› ولکن هذا بقودنا الى طرح سوال معقد؟ ویحناج جوابا 


واضحا "ui,‏ وهو يتعلق فى الحقيقه ىمعرفة الاسباب والعوامل التي لعيت دورها فى 
اعتبار الشاعر(بابا طاهر الهمداني) شاعرا فارسدا. من جهننا يمكننا ان نقدم الاسياب 


.١‏ تأثیر اللغات الفارسية القديمة المباشرة مثل لغات(آفیستا) و(بهلوي) على قصائد 
الشاعر(بابا طاهر الهمداني). 

". التشويه من قبل الآخرين لرباعياته وضياع النصوص الاصلية لقصائده. 

". اسناد/ قصائد ليست للشاعر بابا طاهر الهمداني. اليه بهدف صهر عمله الادبي في 
اللغة والادب الفارسىي P‏ 7 


ويفترض(كارل هادانك) زان رباعيات Ub‏ طاهر الهمداني) ليست من عمله الشخصي. ولكن 
يمكن ان تنتمي الى رباعيات شعبية مجهولة مؤلفة باللهجة المحلية”". 

و(بابا طاهر الهمداني) شاعر عاش في القرن الحادي عشر الميلادي وقد نظم عدة 
رباعيات صوفية. ينحدر كما يقول: (آتش- كيدي) من مدينة همدان وكان يتحلى بالحكمة 
والمعرفة: ذكر فى کتب عدة واشتهر بين العلماء. وكان شاعرا صوفيا عاشقا كما 
في(عاشقى شەيدا) حيث انتقال الروح يظهر في ابياته الشعرية بصورة واضحة!"". 

اما(ايلادين سوكادي) فقد اكد ان(بابا طاهر الهمداني) هو شاعر ايراني ولیس فارسي: 
والاسلوب الذي تتألف منه اشحاره هو اسلوب اللغفة الكوردية فعلاً. فنع ذلك فنحن لا 
نستطيع ان ننكر وجود بعض الكلمات من اصل فارسي في لغته واسلوبه الخاصين: وهذا 
يعود في الواقع الى ان هؤلاء الذين يركزون على نشر رباعياته هم من اصل فارسي""". 

بيد اننا تأكدنا ان بعض الكلمات في رباعیات(بابا طاهر الهمداني) تتوافق تماما مع 
كلمات اللهجات المحلية الايرانية مثل اللهجة المحلیة(آفیستا. بهلوي. كوردي. اللوري) 
وحاول المختصون باللهجات المحلية العامية انساب هذه الرباعيات كل الى حسب لفته 
العامية. وكذلك فقد اكد اللوريون ان(بابا طاهر الهمداني) هو واحد منهم وان رباعياته 
مؤلفة باللغة العامية اللورية. واعتبر الكورد ان الشاعر هو جزء من شعبهم. وعلى كل حال 
نستطيع القول انهم على حق لان رباعيات(بابا طاهر الهمداني) تنسجم مع كل اللهجات 
العامية من اصل فارسي”'''. 

لنر الآن كيف واجه الباحثون الفرنسيون المختصون في حقل تاريخ الادب وضع الشاعر 
بابا طاهر الهمداني. فقد قال(توماس بوا) الفرنسي المختص والشهير بالشؤون الكوردية 
ما يأتي(بما ان الرباعيات الصوفية لبابا طاهر من همدان(1010-935) كتبت بلفة ممزوجة 
وقديمة فالكورد يعتبرونها جزءاً من ادبهم. كأغاني(جيست فونت) التي تشكل جزءأ من 
الادب (aan jit‏ 
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واشار(جيرار غالياند) ان الادب الكلاسيكي الكوردي یحتل مكانه مهمة فضي الثقافة 
الاسلامية واحد فروعها فاول شاعر كوردي هورداسني في القرن التاسع). وقصائد الحب 
ل(علي الترماكي) في القرن العاشر(و UG‏ طاهر الهمداني) في القرن الحادي عشر ١‏ 
من ناحية اخرى یعتبر(بابا طاهر الهمداني) بمثابة احد الشعراء الكبار الكلاسكيين في 
الشرق وهو يمثل الفئة الشعبية المعادية للاقطاعية. فى الشعر وقصائده المؤلفة باللفة 
العامية اللورية تحتل مكانة بارزة في الادب الكلاسيكي. في الواقع يشكل هذا 
الشعر(انعكاسا اعتراضيا نقيا ضد التفاوت الاجتماعي في المجتمع وضد الطبقات 
asa)‏ ۱۳۳ 
اما نحن فنعتبر وبدون مبالفة ان الشاعر يابا طاهر الهمداني بمثابة اول شاعر كوردي 
معروف في تاريخ ادب الكوردي. 
وبما ان تاريخ الادب الكوري لم يذكر اسم او عمل لشاعر اقدم منه لذا وجب علينا ان نقر 
ونعترف بالانتماء الكوردي للغة المحلية اللورية وبذلك نشأت اولى لفة محلية ادت الى 
نشأة لغة ادبية موحدة في laudas‏ 
خلاصة تحليلية حول رباعيات LU‏ طاهر 
يمكننا ان نسننيط من قصائد بابا طاهر الهمداني الصوفية الرغبة في الحب والفناء في 
الكائن المعشوق ونتحدث عن الخلود والوجود كذلك تكشف اشعاره عن انسائيته. 
یا جمیلا SG‏ جماله اين انت؟ 
بعينيك الجميلتين. اين انت؟ 
روح طاهر قد تعبت وكلت 
يا توام روحي. وفت الوداع اين انت؟ 
ان قصائد بابا طاهر الهمداني توحي بقدرة مميزة حيث انه الوحيد القادر على حل 
الرموز› واعني قدرته الخارقة على تجسيد وتوضيح فكره الى درجة يمكن رؤيتها بشكل 
جلي. ورسم الوان من الفرح والبهجة باسلوب رقيق واستعماله تشبيهات ومجازات رائعة. 
فقد رسم هنا لوحة جديدة تشمل كل الصور التي سبقتها واعاد تنظيمها بقدرة مبدعة. 
نسيم عدب يهب على هذه الخصلات 
ليمرح بها للقمح من عطر 
في الليل. عندما اضم طيفه الى الصدر. 
. يتسرب عطر الورد من نوم خلال الليل!! 
وفيما يخص المذهب الشعبي "الاثنى عشري" (ويعني الامام الثاني عشر في المذهب 
الشيعي). رسا بايا طاهر الهمداني عند الكلمات الآتية: 
منذ اليوم الذي جننا فيه 
هل عرفت شيئاً غير الشر؟ 
يارب باسم ثمانيتك واربعتك‹ 7 6 ) 
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اغفر لنا ذنویتا برحمتك 
ویتوجه الى الرب عله يفتح له ابوابه : 
ليست هناك فراشة تشبهني فعلاً 
ولا عاشق ولهان مجنون مثلي 
الاقعی لها جىھا والنمل له غاره 
وانا المسكين لا مسكن لي ولا مخبا. 
* * * 


يارب هب رحمتك الى دعوات قلبي 
انت Lada‏ الفقراء, وانا احدهم 
الكل يقول( طاهر ) لا احد له 
حسبي الله ولا حاجة بي لفيره. 
وحين يقترب من مسألة الموت يستذكر بابا طاهر الهمداني في اشعاره ايمانه بقدرة 
الانسان ويتعامل بكل رصانة مع طابع الحياة الزائل على الارض: 
حتى لو عشت في مروج السماء الرابعة 
فالموت يترقبك ما دمت ذئيا 
وحتى لو عشت قرنا كاملا على هذه الارض 
في جوف البسيطة يكون مثواك الاخير. 
وعلى الصعيد الاجتماعي والعلاقات الاجتماعية يبكي الشاعر بابا طاهر الهمداني من 
اعماقه لان الانسان يحيا حياة صعبة يعاني من كل انواع القمع والاضطهاد والتعذیب: 
ولهذا فلن يكون مصيره النهائي سوى"الموت الاسود" 
كان مزارع بعاني في هذه الحياة 
يزرع الزهور ومن عيونه تسيل الدموع 
ويردد بحسرة كلما نثر البذار 
ان الانسان لا Jada‏ شیناً سوى انه يزرع 
على هذه الارض ویرحل. 
ویطلق صرخة احتجاج ضد التفاوت الطبقي في المجتمع وتزداد صرخات السخط 
کشکل بسیط للمعارضة وللتعبیر عن الفضب: 
اذا استطاغ ذراعي بلوغ فلك القدر 
فسأسأله لماذا هو هكذا مع البعض والآخر لا 
منحت البعض المزيد من الفضل 
وتركت البعض الآخر عارياً ومدمى" 
هذا يقود شاعرنا(بابا طاهر الهمداني) الى اطلاق صرخة سخط اخرى واحتجاج ضد 
الظلم لا سيما الذي یصنعه القدر ورفض هذا العمل الذي هو نتاج هؤلاء الذين لا يشيدون 
قلاع الظلم : 
رهرة رییتها بنفسي 
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وبدموعي رؤيتها 
كيف تقبل يا الهي 
شخص آخر غيري 
ياتي وياخذ كل شيء 
RH‏ % 

وكما اشرنا سابقا فبابا طاهر الهمداني يشكل جزءا من فئة الشعراء الذين نصنفهم 
بالشعراء الصوفيين: وبالنسبة لهؤلاء فكل اشكال الحب» سواء كان حباً عاطفياً او 
شهوانيا(حب امراة مثلا)» او حباً الهيأ(اكثر شيوعا عند انصار الزهد الشرقي)› يصب في 
صورته النهائية في مجرى الحب الالهي: ويستخدم شاعرنا بكثرة شخصية امراة اسماها 
فاطمة ليعبر عن حبه العاطفي تجاه الجنس الآخر كما يعبر كصوفي راسخ عن عشقه 
الالهي وحبه الذي يحمله للخالق صاحب القدرة. الرب› ثم يتوجه الى معشوقته(فاطمة) 
ويعبر عنها في الكلمات التالية: 
عيناك تتلالآن ككاس شراب 
مثل كنوز ملك الري حاجباك 
تؤجلين دوما لقاء اليوم الى غد 
والله وحده يعلم غدك متى یکون " 

وكما لاحظنا. فالشاعر(بابا طاهر الهمداني) لم يستعمل كثيرا اساليب التشويه التقليدية 
مثل تشبيهات الجسد الانشوي بغصن الشجرة او تشويهات القلب باللؤلؤة والمجوهرات. 
ويتجه نحو الجمالية ولكن بدون حد: ولا يفرط في استعمال الاستعارة والمغالاة التي تغير 
في اكثر الاحيان الجمال الطبيعي للأشياء ويذكر في قصائده القلب المكره دائمأ: 
يا قلبي من أي صنف من المشاغبين انت؟ 
يا قلبي احيانا تفيضني! 
اذا ما وقعت في يدي 
ساستولي على روحك يا قلبي! 
لاطلع على جوهرك يا قلبي 

تفضل(رباعيات بابا طاهر) بين الخيام وعلم العروض في الواقع: تتألف حسب وزن 
الشعر: 


لهذا 


Hazaj-I- musaddas-I- Mahzuf Mafalun,u....Mafa ilun,u....Faulun,u.... 
في كل شطر؛ أي كل احد عشر مقطعاء اما الخيام فقد بنيت معظمها حسب وزن الشعر.‎ 
Hazaj Makfuf Maqsur. 
باقة ورد لرباعيات بابا طاهر الهمداني‎ 
من اجل الانتفاع برباعيات بابا طاهر الهمداني وتدوينها رجعنا الى كتاب‎ 
وحيد(د ستكري) المعنون(المجموعة الشعرية الكاملة والفريدة لبابا طاهر الهمداني).‎ 
: MA الطبعة الرابعة. طهران.‎ 
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تبلغ هذه الرباعيات حوالي الستين وقد ترجمت للفرنسية لاول مرة من قبل(م. كليمه 


(M) 


هرت) 


فيما يتعلق بنا حاولنا اعطاء ترجمة صادقة لرباعيات بابا طاهر الهمداني وللعلم فان 


عمل( كليمة هرت) كان فيه بعض التقصير في مادته المترحمة. 
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مه م ۶ مه 


و 
نص اعلان اتفاقية ۱۱ آذار عام ۱۹۷۰ 


لقد كان المبرر لثورة السايع عشر من تموز انها جاءت تعبیراً عن سخط الجماهیر العربية 
كافة على الاسباب والمسببین لهزيمة حزیران وان اجماع الراي الشعبي في العراق على 
ادانة الحکم الرجعي الفردي السابق بسبب مساهمته بدوره الانهزامي في هذه المحنة 
القومية. وذلك لعزلته التامة عن الشعب وعجزه المطلق عن حل المشاکل الوطنية التي كانت 
تنخر في الکیان الوطني والتي كان Ula.‏ المقدمة الضرورية التي لابد منها لكل عزم صادق 
على تعبئة الطاقات البشرية والمادية في العراق جميعا ووضعها بدون اي شاغل في 
موضعها الطبيعي بالدرجة الاولی في الخطوط الاولی للمعركة المصيرية للامة العربیة. 

لذلك وضعت الثورة نصب عينيها منذ ایامها الاولی واجب تحقیق الوحدة الوطنية 
للشعب العراقي دون اي تفریق بسبب الجنس او اللغة او الدین او المنشا الاجتماعي 
وتوفیر جمیع الشروط الضرورية السياسية والاجتماعية والاقتصادية التي تتطلب ها 
مقومات هذه الوحدة لكي يستطيع العراق ان یتجه بکل طاقاته وامكانياته الى المعرکة 
القومية المصيرية. .التي تمثل في نظر الثورة ذروة الصراع التاريخي المرير بين الاستعمار 
والصهيونية واطماعها الشريرة في الوطن العربي من جانب وبين مصالح تحرر الامة 
العربية وکفاحها من اجل اهدافها التقدمية الانسانية من جانب آخر. 

ورغم تركة المعضلات الكثيرة المعقدة التى جابهتها الثورة منذ ميلادها ظلت ماضية 
بحرم وایمان في سبیل تحریر العراق من مخلفات الاستعمار والعمالة والطغیان السياسي 
والاجتماعي وفي العمل على توفير جميع الشروط الضرورية لبناء عراق جديد تحقق فيه 
بصورة جدية المساواة الفعلية في الحقوق والواجبات وتكافؤ الفرص بين 
المواطنين. وتنفتح فيه الآفاق امام جماهير الشعب كافة خلال التزام وطني جماعي مخلص 
لوحدة تربة الوطن ووحدة شعبه واهدافه الاساسية الكبرى-الوحدة القومية والحرية 
والاشتراكية. 

ولقد كان حل المسألة الكوردية في العراق في مقدمة المشكلات الوطنية التي واجهتها 
الثورة ولا سيما ان عدم قدرة العهود السابقة على تفهمها..بل وعدم توفر الرغبة الصادقة 
في معالجتها ووضع الحلول الصحيحة لها لدى تلك العهود..في العراق ضد اعداء الشعب 
واعداء الامة العربية والشعب العراقي. الاستعمار والصهيونية والرجعية العملية. 

ولم يكن مصادفة توقيت المؤامرة الاستعمارية الصهيونية الرجعية على الجمهورية 
العربية في نفس الوقت الذي بدات تظهر فيه بشائر السلام في ربوع شمالنا الحبيب بسيب 
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المساعي المخلصة التي بذلتها حكومة الثورة والتجاوب المخلص من جانب قيادة السيد 

مصطفى البارزاني. 
ولم يعد خافيا ان الثورة بادرت من جانبها لاتخاذ جميع الاجراءات الضرورية لاعادة 
اسباب الطمأنينة والسلام في ارجاء شمال العراق اذ عملت علي ما يلي: 

¬ فلقد تم الاعتراف بالوجود الشرعي للقومية الكوردية وفقاً لمقررات المؤتمر القطري 
السابع لحزب البعث العربي الاشتراكي وف خلال جميع البيانات الرسمية والصحفية التي 
صدرت عن السلطة الثورية وسوف تتكرس هذه الحقيقة نهائياً في نصوص الدستور 
المؤقت ونصوص الدستور الدائم. 

ب- ولقد اقر مجئس قيادة الثورة انشاء جامعة في السليمانية وانشاء مجمع علمي 
كوردي كما اقر جميع الحقوق الثقافية واللغوية للقومية الكوردية فاوجبت تدريس اللفة 
الكوردية في جميع المدارس والمعاهد والجامعات ودور المعلمين والمعلمات والكلية 
العسكرية وكلية الشرطة..كما اوجبت تعميم الكتب والمؤلفات الكوردية العلمية والادبية 
والسياسية المعبرة عن المطامح الوطنية والقومية للشعب الكوردي وتمكين الادباء 
والشعراء والكتاب الاكراد من تأسيس اتحاد لهم وطبع مؤلفاتهم وتوفير جميع الفرص 
والامكانيات امامهم لتنمية قدراتهم ومواهبهم العلمية والفنية وتأسيس دار للطباعة والنشر 
باللغة الكوردية واستحداث مديرية عامة للثقافة الكوردية واصدار صحيفة اسبوعية ومجلة 
شهرية باللفة الكوردية وزيادة البرامج الكوردية في تلفزیون كركوك ريثما يتم انشاء محطة 
خاصة للبث التلفزيوني باللغة الكوردية. 

ج- واعترافاً للمواطنين الاكراد بحقوقهم في احياء تقاليدهم واعيادهم القومية ومن 
اجل مشاركة الشعب كله في اعياد ابنائه قرر مجلس قيادة الثورة اعتبار عید-النوروز- 
عيداً وطنيأ في الجمهورية العراقية. 

ل- كما اصدر مجلس قبادة الثورة قانون المحافظات الذي ينطوي على لامركزية 
الادارة المحلية واقر استحداث محافظة دهوك. 

ه- كذلك اصدر مجلس الثورة عفواً عاماً شاملاً عن جميع المدنيين والعسكريين الذين 
اشتركوا في اعمال العنف في الشمال ليزيل كل اثر من آثار الاوضاع السلبية الشاذة 
السابقة ويقيم معالم الحياة الوطنية الجذية على ارضية وطيدة للامن العام والاخاء القومي 
الشامل. 

ولقد استقبلت جماهير العراق العربية والكوردية مقررات واجراءات مجلس قيادة الثورة 
بالتأييد والترحاب الامر الذي هيأ الظروف الملائمة للمضي قدماً في تحقيق الغايات التي 
انعقد عليها اجماع الشعب وتضافرت حولها ارداته وقوته وكلمته. 

ومما تقدم فان مجلس قيادة الثورة اجرى اتصالات بينه وبين قيادة السيد مصطفى 
البارزاني رئيس الحزب الديمقراطي الكوردستاني وتم تبادل وجهات النظر واقتنع الجميع 
بضرورة قبول محتويات هذا البيان وتنفیذها. وهو يؤكد الاجراءات الفعالة لاستكمال 
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اسباب النهوض الثقافي والاقتصادي والتطور العام في ممارسة حقوقها المشروعة 
واشتراكها عملياً في المساهمة الجادة في بناء الوطن والكفاح من اجل اهدافه القومية 
الكبرى لذا قرر مجلس قيادة الثورة: 

-١‏ تكون اللغة الكوردية لغة رسمية مع اللغة العربية في المناطق التي غالبية سكانها من 
الاكراد وتكون اللغة الكوردية لغة التعليم في هذه المناطق وتدرس اللغة العربية في كافة 
المدارس التي تدرس باللغة الكوردية. كما تدرس اللغة الكوردية في بقية انحاء العراق 
كلغة ثانية في الحدود التي يرسمها القانون. 

ان مشاركة اخواننا الاكراد في الحكم وعدم التمييز بين الكورد وغيرهم في تقلد 

الوظائف العامة بما فيها المناصب الحساسة والهامة في الدولة كالوزارات وقيادات الجیش 
وغيرها. .كانت وما زالت من الامور الهامة التي تهدف حكومة الثورة الى تحقيقها فهي في 
ci gll‏ الذي تقر هذا المبدا تؤكد ضرورة العمل من اجل تحقيقه بنسبة عادلة مع مراعاة 

مبدا الكفاءة ونسبة السكان وما اصاب اخواننا الكورد من حرمان في الماضي. 

۳-نظراً للتخلف الذي لحق بالقومية الكوردية في الماضي من الناحيتين الثقافية 
والتربوية توضع خطة لمعالجة هذا التخلف عن طریق: à‏ 

أ- الاسراع بتنفيذ قرارات مجلس قيادة الثورة حول اللغة والحقوق الثقافية للشعب 
الكوردي وربط اعداد وتوجيه المناهج الخاصة بالشؤون القومية الكوردية في الاذاعة 
والتلفزيون بالمديرية العامة للثقافة والاعلام الكوردية. 

ب- اعادة الطلبة الذين فصلوا او اضطروا الى ترك الدراسة بسيب ظروف العنف فى 
المنطقة الى مدارسهم بغض النظر عن اعمارهم. ١‏ 


ج- الاكثار من فتح المدارس في المنطقة الكوردية ورفع مستويات التربية والتعليم 
وقبول الطلية الاكراد فى الجامعات والكليات العسكرية والبعثات والزمالات الدارسة بنسبة 
عادلة. 


#-يكون الموظفون في الوحدات الادارية التي تسكنها كثرة كوردية..من الاکراد..او ممن 
يحسنون اللغة الكوردية ما توفر العدد المطلوب منهم ويتم تعيين المسؤولين الاساسیین- 
محافظ-قائمقام-مدير الشرطة-مدیر امن-وما شابه ذلك-ويباشر فوراً بتطوير اجهزة 
الدولة فى المنطقة بالتشاور ضمن اللجنة العليا المشرفة على تنفيذ هذا البيان بما يضمن 
تنفيذه ويعزز الوحدة الوطنية والاستقرار في المنطقة. 

`° ¬ تقر الحكومة حق الشعب الكوردي في اقامة منظمات طلبة وشبيبة ونساء ومعلمين 
خاصة به وتكون هذه المنظمات اعضاء في المنظمات الوطنية العراقية المتشابهة. 

7171 يمدد العمل بالفقرتین-۱-و-۲- من قرار مجلس قيادة الثورة المرقم ٩٩‏ والمؤرخ 
في 1968/8/5 حتى تاريخ صدور هذا البيان. ويشمل ذلك كافة الذين ساهموا في اعمال 
العنف في المنطقة الكوردية. 
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ب ¬ يعود العمال والموظفون والمستخدمون من المدنيين والعسكريين الى الخدمة ویتم 
ذلك دون التقيد بالملاك ويستفاد من المدنيين في المنطقة الكوردية ضمن احتياجاتھا. 
۷-(۱) تشكيل هيئة من دوي الا ختصاص للنهوض بالمنطقة الكوردية من جميع الوجوه 
باقصى سرعة ممكنة وتعويضها عما اصابها في السنوات الاخيرة وتخصيص ميزانية 
كافية لتنفیذ ذلك وتكون هذه الهيئة تابعة لوزارة شؤون الشمال. 
الفقرة(ب) اعداد الخطة الاقتصادية بشكل يؤمن التكافؤ لانحاء العراق المختلفة مع مراعاة 
ظروف التخلف في المنطقة الكوردية. 

الفقرة(ج) تخصيص رواتب تقاعدية لعوائل الذين استشهدوا في ظروف الاقتتال المؤسفة 
من رجال الحركة الكوردية المسلحة وغيرهم وللعجزة والمشوهين بسبب تلك الظروف وفق 
تشريع خاص على غرار القوانين المرعية. 

الفقرة(د) العمل السريع لاغاثة المتضررين والمعوزین عن طريق انجاز مشاريع سكنية 
وغيرها تؤمن العمل للعاطلين وتقديم معونات عينية ونقدية مناسبة واعطاء تعويض معقول 
للمتضررين الذين يحتاجون المساعدة ويناط ذلك باللجنة العليا ويستثنى من ذلك من 
شملتهم الققرات السابقة. 

8-اعادة سكان القرى العربية والكوردية الى اماكنهم السابقة اما سكان القرى الواقعة في 
المناطق التي بتعذر اتخاذها مناطق سكنية وتستملكها الحكومة لاغراض النفع العام وفق 
القانون فيجرى اسكانهم في مناطق مجاورة ويجري تعويضهم عن ما لحقهم من ضرر 
بسيب ذلك. 

۹-الاسراع بتطبيق قانون الاصلاح الزراعي في المنطقة الكوردية وتعديله بشكل يضمن 
تصفية العلاقات الاقطاعية وحصول جميع الفلاحين على قطع مناسبة من الارض واعفاژهم 
من الضرائب الزراعية المتراكمة عليهم خلال سنین القنال المؤسفة. 

* ¬ جری الاتفاق على تعديل الدستور المؤقت كما يلي: 

(- يتكون الشعب العراقي من قوميتين رئيسيتين هما القومية العربية والقومية الكوردية 
ويقر هذا اللاسكون dx‏ الشعب الكوردى القومية وحقوق الاقليات كافة ضمن الوحدة 
العراقية. . 

ب- اضافة الفقرة التالية الى المادة الرابعة من الدستور تكون اللغة الكوردية لفة 
رسمية الى جانب اللفة العربية في المنطقة الكوردية. 

ج- تثبیت ما تقدم في الدستور الدائم. 

-M‏ اعادة الاذاعة والاسلحة الثقلية الى الحكومة ويكون ذلك مرتبطأً بتنفيذ 
المراحل النهائية من الاتفاق. 

-NY‏ يكون احد نواب رئيس الجمهورية کوردیا. 

3¬ یجری تعديل قانون المحافظات بشكل ينسجم مع مضمون هذا البيان. 


الثقافة الكوردستانية ‹ك$"`'`'€' ك **"حغمشز!“""°*“ WA MuR oaa m‏ 


-M‏ اتخاذ الاجراءات اللازمة بعد اعلان البيان بالتشاور مع اللجنة العليا 
المشرفة على تنفیذه لتوحيد المحافظات والوحدات الادارية التي تقطنها كثرة كوردية 
وفقأ للاحصاءات الرسمية التى سوف تجری وسوف تسعی الدولة لتطوير هذه 
الوحدة الادارية وتعميق وتوسيع ممارسة الشعب الكوردي فيها لجعل حقوقه القومية 
ضىمانا لتمتعه بالحكم الذاتي. والى ان تتحقق هذه الوحدة الادارية يجري تنسيق 
الشؤون الكوردية عن طريق اجتماعات دورية تعقد بين اللجنة العليا ومحافظي 
المنطقة الشمالية. 
وحيث ان الحكم الذاتي سيتم في اطار الجمهورية العراقية فان استغلال الثروات الطبيعية 
في هذه المنطقة من اختصاص سلطات هذه الجمهورية بطبيعة الحال. 

5¬ یساهم الشعب الكوردي فى السلطة التشريعية بنسبة سكانه الى سكان العراق. 
ايها المواطنون الاكراد.. i‏ 

ان هزه المكتسبات التي انجزتها الثورة. لن تكون. اكثر من مرقاة لبلوغ كامل اهدافهم 
القومية في ظل الوطن المفدى ووحدة شعبه العظيم. وسوف يشهد التاريخ انه ما كان لكم 
ولن يكون iul‏ اخا مخلصاً وحليفاً دائما كالشعب العربی. 

يا جماهير شعبنا العظيم: ١‏ 

ان ارادتكم في الوحدة الوطنية هي وحدها التي ستنتصر. سوف تتحطم على صخرة 
وعيكم لمسؤولياتكم التاريخية جميع المحاولات الرامية الى اضعاف تلاحمكم الكفاحي. ان 
جموعكم المناضلة تنفض البوم عن کاهلها غبار مكائد اعدائكم والطامعین فيكم لتسير معا 
كتلة واحدة. تفيض بالقوة والوعي وارادة العمل والكفاح. لنصر قضية الامة العريية 
الكبرى فلسطين- ولتحقيق اهدافكم السامية في الوحدة والحرية و الاشتراكية. 
يا جماهير امتنا العربية المتاضلة.. 

هكذا تنتهي صفحة من صفحات تاريخ هذا القطر المناضل لتفتح بيد الثورة» وايدي 
جميع المناضلين الاحرار من ابناء هذا القطر. صفحة جديدة مشرقة. تتجدد فيها مرة 
اخرى فوق هذه الارض الطيبة. شروط المحبة والسلام والتآخي بين القوميتين. لهما تاريخ 
كفاحي مشترك طويل عبر التاريخ وسوف يكون لهما اليوم وغداً والى الابد شرف احياء 
نضالهما المشترك من اجل القضاء على اعداء القوميتين...اعداء الشعوب والانسانية 
جمعاء ..الاستعمار والصهيونية والتخلف وشرف الاسهام المشترك في دعم الکفاح 
لانساني من اجل التحرر والتقدم وترسیخ حضارة العصر على اسس الحق والمساواة 
والعدل بين الشعوب كافة. 

فإلى نضال مشترك.. وآمال مشتركة وانتصارات قومية وانسانية مشتركة. 

مجلس فيادة الثورة 
۱ آذار ۱۹۷۰ 
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بيان اعلان 


الاتحاد الفيدرالي 


عندما وضعت الحرب العالمية الاولى اوزارهاء تطلعت الامة الكوردية كسائر الامم الرازحة 
تحت الحكم العثماني» الى اقامة كيان خاص بها تكون ضمنه سيد نفسها. ولكن شاءت المصالح 
المتعددة الجوانب للقوى المنتصرة في تلك الحرب المالكة لمفاتيح الحل والريط؛ لا ان تحرم هذه 
الامة العريقة من حقها المشروع في الاستقلال فحسب. بل انها قسمت بين خمسة كيانات مجاورة 
رغم احتجاجات وثورات هذه الامة المطلومة› ورغم اعتراف المادتين ME AY‏ من القسم الرابع من 
معاهدة سیفر(۹6۷۲) المعقودة في 0 1/ اب/ ۰۱۹۲۰ بحق الامة الكوردية في حكم ذاتي يتحول 
خلال سنة الى استقلال تام لدولة كوردية تضم جميع اجراء کوردستان بضمنها كوردستان 
الجنوبية التي عرفت فيما بعد: وبعد تأسيس الدولة العراقية بکوردستان العراق. ان شاء سکانها 
الانضمام الى تلك الدولة المستقلة. الا ان تلك الآمال اجهضت في معاهدة لوزان المنعقدة بتاريخ 
۶ حزيران/ 1933 ثم الحقت ولاية الموصل بالعراق في /١١‏ كانون الاول/ 1935(الجلسة 37)› 
بالرغم من ان اللجنة المشكلة من قبل عصبة الامم كانت قد اقرت في(ص 5¥) من تقريرها بان 
((حقائق الوضع السكاني تقود الى الاعتراف بانشاء دولة كوردية مستقلة لان الكورد يشكلون 
خمسة اثمان(8/5) السكان)) واكتفت عصبة الامم باشتراك تمتع الكورد بحقهم في الادارة 
والعدالة والمؤسسات اللغوية. 
هكذا ورغم ثورة الشعب في كوردستان الجنوبية بقيادة الشيخ محمود الخالد واعتراف الحكومة 
البريطانية به حكمداراً (للمرة الاولى في سنة/ 1919 وللمرة الثانية في سنة/ 1933 فان هذا 
الجزء من کوردستان قد الحق قسرا وبالضد من ارادة سكانه بالدولة العراقية حديثة التكوين. 
وقد حاولت حكومة صاحب الجلالة البريطانية طمأنة الشعب الكوردي عندما قدمت مع الحكومة 
العراقية-وهي تحت الانتداب البريطاني-وعداً تضمنه تصريحهما الرسمي المشترك الذي 
يعترف بحق الكورد الذين يعيشون داخل حدود العراق في اقامة حكومة كوردية ضمن هذه 
الحدود› وتأمل الحكومتان ان العناصر الكوردية على اختلافها ستتوصل..الی اتفاق فيما بينها 
حول الشكل الذي ترغب ان تقوم تلك الحكومة وحول الحدود التي ترغب ان تمتد اليها وان 
يرسلوا موفدين ذوى صلاحيات الى بغداد للتداول في العلاقات الاقتصادية والسياسية مع 
حكومة صاحب الجلالة البريطانية والحكومة العراقية. ولكن هذه الوعود بقيت حبرا على ورق. 
وعندما قبل انضمام العراق الى عصبة الامم في ۱۹۳۲/۱۰/۳ علق ذلك القبول على شرط تقيد 
العراق بالتزامات وضعتها عصبة الامم› تلك هي الالتزامات ذات الاهتمام الدولي الواردة في 
البنود الستة عشر لتصريح الحكومة العراقية الصادر في ۳۰/مایس/۰۱۹۳۲ ومن تلك الشروط 
وجوب احترام العراق الحقوق الانسانية والثقافية والادارية للكورد والاقليات القاطنين في الوية: 
الموصل» اربیل. كركوك والسليمانية. وهذا التصريح لازال سارى المفعول اذ نقلت حقوق 
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والتزامات عصبة الامم الناشئة عن المعاهدات والانتدابات والتصاريح بعد حل تلك العصبة الى 
هيئة الام المتحدة وذلك بموجب القرار الاخير لمجلس عصبة الامم فى 8١/نيسان/1547١:‏ وقضت 
المادة(١١)‏ من ذلك التصريح بوجوب تقيد العراق بينوده وعدم مخالفتها بموجب اى قانون 
داخلي وعدم جواز تعديلها الا بموجب اتفاق بين العراق ومجلس عصبة الامم وباكثرية «ol suo dl‏ 
كما تخضع المنازعات حول تفسير بنود التصريح الى حكم محكمة العدل الدولية الدائمة. 

وهكذا فان استقلال العراق ووحدة اراضيه مرهونتين باحترام العراق لبنود ذلك التصريح. 
ولكن الحكومات العراقية المتعاقبة خرقت بشكل صارخ تلك الالتزامات وثبت ذلك الخرق بقرار 
مجلس الامن الدولي رقم ۱۸۸ في ۰ وبقرار لجنة حقوق الانسان التابع للامم 
المتحدة(المجلس الاقتصادي والاجتماعي) في الدورة(48) رقم القرار ۷۱/۱۹۹۲ في ۵/آذار/۱۹۹۲ 
ان تاريخ شعبنا الكوردي في العراق حافل بالانتفاضات والثورات› ففي 1 ايلول/1961 امتشق 
هذا الشعب بقيادة الزعيم الخالد مصطفى البارزانی سلاحه مرة اخری بعد ان نكثت حكومة 
عبدالكريم قاسم بوعودها واخلت بالمادة الثالثة من الدستور المؤقت الصادر بعد ثورة ۱۶/ تموز/ 
140A‏ والتي اعتبرت العرب والكورد شركاء في الوطن العراقي. فكانت ثورة قومية جسدت 
مطاليب شعبنا وتطلعاته المشروعة متوجة ذلك باتفاقية ١١١‏ آذار/ ۱۹۷۰ التاريخية واقرار الحكم 
الذاتي للشعب الكوردي وتثبيته في الدستور المؤقت وان لم تلتزم الحكومة العراقية بتنفيذ 
بنودها بما ينسجم ومطامح شعينا وروح تلك الاتفاقية وبالرغم من الانتكاسة المؤقتة في عام¦ 
٥‏ على اثر مؤامرة دولية ادت الى توقيع اتفاقية الجزائر› باع فيها صدام حسين جرا من 
ارض العراق لقاء قمع الثورة الكوردية. فان شعبنا الابى سرعان ما استأنف تورته وواصل نضاله 
ليثبت للعالم اجمع انه شعب ابي لا يقهر. 

لقد نص ميثاق الامم المتحدة على عدم جواز حرمان من التمتع بالحقوق الاساسية للانسان 
وبكرامة الفرد وقدره وبما للرجال والنساء والامم كبيرها وصفیرها من حقوق متساوية-ديباجة 
الميثاق(الغايات)-كما نصت الفقرة(؟) من الفصل الاول على(اقامة العلاقات الودية بين الامم على 
اساس احترام المبدا الذي يقضي بالمساواة في الحقوق بين الشعوب وبان يكون لكل منها حق 
تقرير مصيرها. وتأكد حق الشعوب في تقرير مصيرها بشكل اوضح في الفقرة الاولى من المادة 
الاولى من العهدين الدوليين الخاصين((بالحقوق الاقتصادية والثقافية والاجتماعية)) و((بالحقوق 
المدنية والسياسية)) الصادرين عن الجمعية العامة للامم المتحدة في عام 1966 والذين انضم 
اليهما العراق في ۱۹۷۱/۱/۲۵ حيث اكدتا((حق جميع الشعوب في تقرير مصيرها وحرية تقرير 
مرکزها السياسي)) وحين حددت المادة الثانية من میثاق الامم المتحدة المبادی التي تعمل هذه 
الهيئة وفقها لتحقيق غاياتها جعلت تمتع اعضاء هيئة الامم المتحدة بالحقوق والامتيازات- ومنها 
طبعاً احترام السيادة ووحدة الاراضي -المترتبة لها بموجب الميثاق؛ مرهوناً بوفاء الاعضاء 
بالالتزامات المترتبة عليهم وفق ذلك المیثاق. 

ولو استعرضنا سلوك الحكومات العراقية المتعاقية منن تأسيس الدولة العراقية عام ۱۹۲۱ 
ولحد الان تجاه الشعب الكوردي لوجدنا ان اببرز سمة لذلك السلوك هو القمع والاضطهاد 
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والتشريد والحرمان من ابسط الحقوق الانسانية والثقافية و الاجتماعية والاقتصادية بل وحتى 
الحق في الحياة ناهيك عن الحرمان من الحقوق السياسية ولقد حصل ذلك بوتيرة-تصاعدت 
بشكل منتظم بحيث شمل الدمار الزرع والضرع والطبيعة والحيوانات اضافة للبشر وتوجت 
الحكومة العراقية اعمالها الاجرامية بابشع حملة ابادة لم تشهد البشرية عبر تاريخها الطويل لها 
مثيلاً من ذلك. 

)١‏ القاء القبض في ليلة ظلماء على اكثر من ثمانية آلاف برئ من البارزانيين في سنة 1983 لا 
يعرف لهم مصير حتى الان. 

۱۹۷۱-۱۹۷۰ ابعاد اكثر من ثلاثمائة الف من الكورد الفيليين الى خارج العراق خلال سنة/‎ (Y 
ومن ثم القاء القبض على اكثر من سبعة آلاف وخمسمائة من شبابهم لم يعثر لهم على اثر لحد‎ 
الان.‎ 

(Y‏ ابادة اكثر من خمسة آلاف امراة وطفل وشيخ برئ بالاسلحة الكيمياوية والغازات السامة في 
مدينة حلبجة الشهيدة يوم VV‏ ۱۹۸۸/۳ واعداد اخرى في باليسان وبهدينان وكرميان وغيرها 
من مناطق كوردستان. 

(f‏ حملة همجية تجاوزت كل الارقام القياسية في الظلم والتعسف والوحشية فيما سميت 
بعمليات الانفال السيئة الصيبت راح ضحيتها اكثر من مائة وثمانين الف برێ كانوا ضحايا 
التعذيب والتجويع والاغتصاب والدفن الجماعي للاحياء. 

0( تدمير اكثر من 00 45 قرية تمثل اكثر من ۹۰/ من ريف كوردستان هذا ولم ينج من القمع 
والابادة ابناء الاقليات العرقية كالتركمان والاشوريين وغيرهم وهي جرائم حرب او جرائم ضد 
الانسانية وفقأ لقواعد القانون الدولي. وعلی اية حال فان حکومات العالم الصامتة لزمن طويل 
تجاه تلك الجرائم البشعة لم تستطع ان تکبت صيحة شعوبها وتمنع تعاطفها وهي تری على 
شاشات التلفزیون مأساة الهجرة الجماعية القياسية في عددها وفي اهوالها ايضاً اثر نکوص 
انتفاضته المجيدة في ربیع عام ۱۹۹۱۲ وهکذا قال العالم وللمرة الاولی بعد معاهدة سیفر کلمة 
عدل تانية بحق الکورد حینما صدر القرار رقم 1۸۸ لمجلس الامن الذي ادان بصریح العبارة 
قمع الکورد وما اعقبته من اقامة منطقه آمنة في جزء من کوردسنان العراق والتعهد بحماية 
الکورد ضد اعتداءات النظام العراقي. 

لقد كان شعبنا يعبر عن حسن نیته وصفاء سريرته في قبوله لكل بادرة حل سلمي لمشکلته. 

رغماً عن الالام والماسي وحملات الابادة التي تعرض لها فمفاوضات /۱۹۱۳ وبیان ۲۹/حزیران/ 
1 ومفاوضات 1984 والعدید من المبادرات والمحاولات التي بذلت للتوصل الى حل سلمي 
مع النظام. ولکن حسن نية شعبنا كان تقابل في كل الا حوال بالغدر والخيانة والتنصل من 
الاتفاقات الموقعة من جانب الانظمة العراقية المختلفة. وآخر تجربة فى هذا الصدد كانت 
مفاوضات عام ۱۹۹۱۲ حیث ان النظام العراقي تنصل من وعوده التي رافقت ila)‏ المفاوضات ثم 
سحيت الادارات الحكومية وفرضت حصارا اقتصادياً على کوردستان مما اضطر شعینا الى 
اجراء انتخابات نيابية حرة بقرار من الجبهة الكوردستانية لسلطة الامر الواقع(16126010)) انذاك. 


الثقافة الكورد ستانية نك "` `" "` `` ` ` ` ` ` ` ` ` ` `` ` ` `` ``` ` ` ``` ``` ``` ` °*@°*° 


فتمت تلك الانتخابات بصورة رائعة يوم ۱۹۹۲/۵/۱٩‏ انتخب Gal‏ شعبنا في المناطق المحررة من 
كوردستان ممثليه بحرية تامة في المجلس الوطني الكوردستاني› ثم شكلت اول حكومة لاقليم 
كوردستان حازت على ثقة المجلس المذکور؛ لملء الفراغ الاداري في الاقليم في 1993/7/5 لقد 
نص القانون رقم(۱) لسنة/۱۹۹۲ (قانون المجلس الوطني لكوردستان العراق) في الفقرة(؟) من 
CRY‏ من مهام المجلس ((...البت في المسائل المصيرية لشعب كوردستان العراق وتحديد 
العلاقة القانونية مع السلطة المركزية ولصيانة الوحدة الوطنية للعراق وتعزيزها وحفاظا لعلاقات 
الاخاء التاريخي بين الشعبين الشقيقين العربي والكوردي ولضمان ديمومتها وترسيخ صرحها. 
وانسجاماً مع القرار الذي اجمعت عليه المعارضة العراقية في فينا وكوردستان العراق واكد فيه 
المبدا القانوني الذي يقر للشعب الكوردي حقه في تقرير مصيره ضمن المصالح المشتركة 
للشعبين الشقيقين العربي والكوردي والحقوق القومية والثقافية والادارية للتركمان والآشوريين 
وضمان مساواتهم في الحقوق والواجبات واقرار ذلك دستورياً. 

فها هو المجلس الوطني لکوردستان العراق يمارس نيابة عن شعب كوردستان العراق مهمته 
في هذا الصدد. وحقه الثابت وفقا للعهود والمواثيق الدولية المشار اليهاء في تقرير المصيرء 
معلنا انه قرر بالاجماع تقرير مصيره وتحديد علاقته القانونية مع السلطة المركزية› في هذه 
المرحلة من تاریخه. على اساس الاتحاد الفيدرالي ضمن عراق ديمقراطي برلماني يؤمن بنظام 
تعدد الاحزاب ويحترم حقوق الانسان المعترف بها في العهود والمواثيق الدولية. 

المجلس الوطني لكوردستان العراق 
اربيل في ۱۹۹۲/۱۰/6 
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